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ПРАВИЛА СРПСКЕ КЊИЖБВНЕ ЗАДРУГЕ 



1. У намери да цошомогне правилније ширење одабраних дела нз 
депе књижевности и из опште корисне поуке и тако да ствара књижницу 
за све редове народа, оснпва се друштво, које ће се звати : „Српска 
Књижевна Задруга" са седиштем у Београду.- 

2. „Српска Књижевна Задруга" стараће се: да крптички ирпре1;ује 
иДдања старпјих и новијпх кн»11жевника српских ; да издаје одабранпја 
дела из сувремене лепе н опи1те корпсне књижевности ; да предњачи из- 
бором у превођењу и иозајмици из словенскпх, иностраних н класичних 
књижевности ; да у опште припомогне ширем развићу народне књижевности, 
олакшавајући издавање и пшрење књига свима средствима, која јој буду 
на расположењу. 

3. „Српска Књпжевна Задруга" вршиће свој задатак пздајући сваке 
године по једно коло књига према својпм средствима. Једпо годипш.е 
коло ппак не може обухватити мање од шест књига ни мање од шесст 
штампаних табака. 

4. Друштвена су средства : улози члапова оснивача и улагача, добит 
од проданих књига, иок/10ни и завештања, на то одређени, и камата од 
сталног капита-1а. Али се од свега овога, одређенога за годишњи трои1ак, 
одбпја 5/0 и прплаже сталном капиталу. 

б. Стални друштвени каппта.^1 чпне : улози чланова добротвора и 
поклони и завеп1тања, на то одређен1[ 

6. „Задруга'' ће примати и нарочита завештања, намењеиа па и:\- 
дање дела поједпног сриског књижевника илп на издавање какве зассбнс 
врсте корисних књига, којс у и.ен задатак спадају. 

7. Ирема томе : друпггвена су издања редовна п зассбна. Гедоииа 
су издања, која се чине по чл. 3, а засебна по члану 6. 

8. „Задруга'' има чланове: добротворе, који плаћају најмање сто 
педесет динара једном за свагда, нлп седамдесет и пет форината; осни' 
ваче, који пл1.ћају десет динара па годину, или пет форпната ; улагаче 
којп дају годиппт.и улог од шест д.ииара, или трн форннта. 

9. Чланови добротвори н они, којн су петпаест годнна редовно били 
чланови оснпвачи , добнјају друи1твсну повелЈу, н њпхова ће се нмсиа 
објављивати на друштвеннм издањима. 

10. Сви члановн добијају сва редовна друштвена издања. Члапови, 
који дају годишњи улог, не могу добитп књпге, за ту годнну издане, ако 
своју обавезу не нсиуне до дана, којп ће улЈ^ава одређпвати. 

11. У управу може бпти изабран члан добротвор или оснпвач. Управу 
гсти^љиЈу: Ј/редссдипк, потпредседпнк, тајник, ки.нжничар, благајннк и 
" о^г/Торипка. 



12. Уирава се дели иа дваодсека: књижевни и тономни. У одсе 
ањижевни. долазе : председник, тајник, књижичар и два одборника,« а 
одсек економни: потпредседпик, благајник и три одборника. 

13. Знатнија се литања расправљају у седници целокупие управ< 

14. Сваке друге године иступа из управе коцком трећипа члановЈ 
а њихова- се места попуњују скупштинским избором. Тајник је сталн 
члан управе, који не иступа по овим одредбама. 

15. Свако, у течају изборне периоде, упражњено место у управ 
попуњује сама управа. 

16. Управа бира у народу друштвене поверенике, преко којих стој 
у вези са члановима, шаље књиге, прима улоге итд. Повереници не плв 
ћају ник^ав улог, а добијају сва редовна друштвена издања и 2^ о 
новца, којп прнкупе, у пме трошкова преииске. Веће издатке управа пс 
себно накнађује. Имена се повереника објављују преко иовнна и н 
друштвеним издањнма. 

17. Управа може поједпне поверенике, који се буду за дуже врем 
жпвље заузнмалн за „Задругу", предложпти годишњој скуиштпнп за о/ 
ликовање особитим 'прнзнањем или избором за чланове добротворе (бе 
обвез у ' чл. 8). 

18. Управа одлучује о престанку нрава п.дужностн поједннпх п( 
вереника, 

19. Скупштнпа се „Српске Књнжевне Задруге" сасгаје редовн 
сваке годное о Хурђеву дне. Па скупштину долазе н одлучују чланов 
добротво^ш и осннвачи. Управа је дужна објавнти сазнв скупштние двг 
десет дана ранпје. 

20. На скуппггиии се вргае ови послови: уп])ава нодносн нзветта 
свом књижевном раду н нмовном друп1твеиом стању за мннулу годнн 
заједно са нзвештајем раннје нзабраннх премедача ; би})ају се два члан 
за преглед друштвених рачуна у текућој годнин ; понуњује се уирава 
бирају се на предлог управе друштвени повереннцн ;Ја члаиове добрс 
воре; од.1учује се о нзмсин овнх правила на пј^сдлог управе нлн педе 
сет чланоиа добротвора и оснивача; одлучује се о поднесеинм предлознм! 

21. Иредлозн за скупштину редовно се подносе управн тридесет дан 
пре скупн1тнне, п управа их на диевнн ред стан.Ба. Преко овог нравил 
на самој скупштинн учнњени предлозп прнмпћо се иа нретрес само ондј 
ако тако одлучи две трећине нрисутних чланова. Предлозн за промен 
правила објављују се у дневном реду у целнни. 

22. Друштвена је рачунска годнна од првог јануара до тридесе 
првог децембра. Управа ће проппсати за свој рад пословннк н одреднт 
пословне дужности својпм члановнма, одборнма и друштвеиим поверен! 
цима, а тако исто. и сталпу илн нрнвремеиу годншњу нагЈ^аду тајннку 

23. Ако 6\\ се „Српска [ивижевиа Задруга'* растурила, њено с 
имање поверава на чување Српској [{.раљевској Академијп, а она ће бит 
дужна предати га оном друштву, које буде Ј^адило на задатку, на ком 
је „Српска Књнжевпа Задруга" раднла. 
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САДРЖАЈ ПРВЕ СВЕСКЕ 



Ирва књига: Де'ак и девојчица 

ТЛАВА СТРАИА 

I. Дорлкотска воденица с поља 8 

П. Туливер, из воденице дорлкотске, објављује 

шта је одлучио за Тому 5 

Ш. Г. Рајли даје своје мњење о школи за Тому 11 

ЈУ. Чека се Томин долазак 25 

V. Тома долази кући . 30 

VI. Чекају се тетке и течс . 40 

УЦ. Долазак тетака и теч1 51 

УШ. Туливерова олаба страна 74 

IX. У Гарумском јелама 83 

X. Мага ради горе него што је мислила ... 97 

ХГ. Мага куша побећи од своје сенке . . . . 102 

XII. Г. и г-ј)а Глег код куће 114 

ХШ. Туливер се све више заплеће 126 

Друха К1оиги: Школова1ое 

I. Томин први течај , . 130 

II. Божићни распуст . . . . 150 

Ш. Нов другар . . 157 

1У. „Детињарија" 162 

V. Магина друга посета 172 

У1. Љубав 176 

УИ. Прошла су срећна времена 181 

ТреКа књта : Нропаст 

I. Шта је било код куће 188 

П. Домаћи богови г-})в Тулввер 194 

^Ш. Породично веће 199 

1У. СветлуЈ^ање 215 

V. Тома почиње крчити пут 218 

VI. Није истина дч не ваља поклонити перорез 229 
УП Ратно лукавство једне кокоши 286 

УШ. Бродолом виђеи на дану . 248 

IX. Додатак породичном за шснику 25» 



ПРЕДГОВОР 



Управа Српске Књижевне Задруге, којој 
нека је хвала што је овај превод углежао света, 
завела је леп обичај да своја издања опрема 
предговорима, и тим се обичајем користи и пре- 
водник да неколико речи каже о самом роману 
и неколика саопштења да о писцу. 

Разуме се, да је читаоцу најбоља корист 
од самога дела пипшева ; зато ја намерно и ре- 
кох да ће се у овом предговору дати само „са- 
општења" о писцу, јер ми се чини да је у 
већини случајева са свим сумњива корист од 
великих расправа које теже упознати читаоца 
с писцима од којих он још ништа нијс читао. 
А ако је читалац већ сам у могућности да се 
упозна с мислима једнога писца, онда се може 
-е разлогом питати : чему служе расправе о том 
писцу, прво пред читаоцем који је сам добро 
разумео свога писца, друго пред читаоцем који 
ни у самога писца није могао наћи шта он 
мисли? Зато се као најкорисније препоручује 
^авесно и тачно превести доброга писца; а у 
нашој још оскудној књижевностн јф^'«^^^^ лх^^^^ 



VI 



потреба што вишс преводити, те да се п1то веКи 
број Срба може користити обилатим духовним 
радом срећнијих народа. 

I 

Читајући „Водениду на Флоси" читалац ћо 
без сумње одмах опазити једну особиту црту 
овогаромана, то јест: да је он изванредно прост 
и по обради и по градиву. Излагање и почин.е 
и свршава са свим просто, догађаји су сви обич- 
ни и свакидашњи догађаји из живота, да се 
чини да не читате роман, него као да неко време 
цроводите међу овим мирним простим људима 
чија су имена и погдекоји послови и навике 
нешто различни од наших, али који су у глав- 
ном са свим као и толики суседи и познаници 
наши с којима живимо из дана у дан. 

Простотом градива одликује се „Воденица 
на Флоси" баш и међу самим својим другарима^ 
међу осталим романима Џорџа Елиота. И ако 
је — што се тиче обраде — у овога писца 
овај начин писања једно свето правило од ко- 
јега он никад не одустаје, опет се још може 
наћи — што се тиче градива — да у другим 
својим романима и Џ. Елиот има какву год 
околност, која већ сама собом привлачи више нли 
мање пажње, те тако подржава занимљивосг 
романа. 

Тако је, на прилику, (у „Адаму Бпду") 
сликање којога од представника једне хришћан- 
ске секте која свој посао ради с великим оду- 
шевљењем те због тога занима широке кругове; 
или (у „Ромоли") мешање повеснице с догађа- 
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јима у роману и изношење важне повесничке 
личности као што јс Савонарола; или (у ,,Фе- 
ликсу Холту") освртање на оштре и плаховите 
призоре из оне борбе коју разни редови воде 
зарад својих користи, и која се зове „полити- 
чка" ; или најзад (у „Данилу Деронди") задр- 
жавање на данашњој судбини и на радовима и 
тежњама једне у Европи непрестано туђе а тако 
занимљиве расе као што је јеврејска. 

У „Воденици на Флоси'' међу тим нема 
баш ни једнога догађаја који би се својом ва- 
жношћу истицао изнад обичнога живота. Да већ 
и не обраћамо пажњу на то што нема чуда, ни 
сплетака, нн убиства — тих обичних зачина у 
празним романима — али овде баш ниједна 
личност није више занимљива него што је који 
му драго човек, и у целом роману нема ниједне 
не само важне повесничке личности него ни какве 
год повесничке личности. Ови Туливери и Дод- 
сони жнве са свим обичан свакидашњи живот, п 
догађаји овога романа сви су из реда прости и 
незнатни, као п1то су на прилику прости и не- 
знатни догађаји на којима је Шекспир основао 
ону неодољиву буру која је Отелу развргла 
памет и скрушила срце. 

И не само да су то са свим обични дога- 
ђајц које овај роман износи, него је тако исто 
са свим прост и начин на који се ти обични 
догађаји излажу. Писац прича своју приповетку 
тихо и мирно, не заплећућп је нигде, не надра- 
жујући нигде радозналост читаочеву ; он не оста- 
вља ни на једном месту прекид, који би по- 
већавао читаочево нестрпљење и изазивао хк- 
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тлена питања: „шта ли ће бити сад?" ; он не 
сакрива ништа од читаоца, с намером да му од 
сакривеног мало по мало наговештава, и да га 
на тај начин кроз цео роман одржава у „запе- 
тости''; он се ни најмање не користи вештином 
да поједине делове романа распореди тако како 
ће појачати спољашњу занимљивост ; он управо, 
за свој роман, или за своју препоруку код чи- 
талаца , баш никакве помоћи не тражи нити у 
особитости градива нити у особитости распореда. 
Читаоцу ће бити јамачно познати и романи 
другачије врсте. Нећемо о њима говорити, али 
тек ради разликовања имајмо на уму, да у њих 
ни градиво ни распоред ни колико за лек не 
личе на овај и овому сличне романе. Градиво 
(сад1)жина) је ту, по правилу, цуно чудноватога, 
невероватнога, немогућнога; а распоред као да 
је рађен по начелу, које вреди кад се игра 
жмурке. Обично ту налазите представника сне- 
жно-беле невиности којега, од првога листа па 
све до пред крај романа, гони представник па- 
клено-црног неваљалства. И представник невн- 
ности увек је и у свему је бео, а онај други 
увек и у свему црн, онако као што су у прп- 
роди снег и уг.ЂСн. Причање је увек препле- 
тено тако да у ствари никад не знате шта се 
догађа, док већ, прочитавши књигу, не увидите 
да се управо само мамила и ловила читаочева 
пажња. Кроз целу књигу непрестано се само 
одржава радозналост, и све се на то и своди да 
је била надражена и за неко време запета ра- 
дозналост онпх читалаца који читањем „убијају 
време." Код таких романа читаоцу (оном који 
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убија време) је права опасност ако се намери 
на некога који је истн роман пре њега прочитао, 
и ја мислим да сте могли који пут чути како 
у таким приликама читалац (чешће читатељка) 
плахомоли: „Ух, немојте ми рећи шта је било!" 

Разуме се да су све оваке помоћи само 
варљиве, јер писад не може изван своје вла- 
стите снаге и своје способности и спреме наћп 
помоћи за своју књигу. То се види и на суд- 
бини свих само шппмљивух романа : они зар п 
занимају неко време своје читаоце, али се они 
не рачунају у књижевну тековину, и ако је 
можда писце њихове руководила (осим шпеку- 
лације) и жеља да се нађу међу онима који су 
„штампали" и да се на неки начин сматрају 
као књижевници. 

Ја сам нарочито застао на овој црти оби- 
чности и простоте у „Воденици на Флоси" зато 
што је у тој црти једно важно начело, један 
књижевни правац („школа'^) који обележава на- 
шега писца. У самој ствари дфостота и обич- 
ност садржаја у новијем роману долази само 
отуда што се писци почињу окретати самом 
животу. Јер живот је човеков најбоље предста- 
вљен у овим обичним људима. који баш са своје 
обичности показују опште црте човекове, док 
напротив оне изузетне, необичне, неприродне 
личности старијега рохмана представљају, ако у 
опште ишта, само себе: читајући о првима чи- 
талац се бави о човеку истинском, о животу 
таком какав је доиста (..реализам"); читајући о 
другима читалац има посла само с више илп 
мање вештинс пишчеве. 
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Тако и:иазн да ми не само ннтта не губимо 
од тога Н1Т0 је градиво овога романа са свим про- 
сто и обично, него да бан1 тиме врло много доби- 
јамо, да се то јест оскудица изузетних личности 
богато накна1)ује обплатои^Ј^у иодатака о општем 
животу човековом, о његовим радостима и жа- 
лостима, трудбама и успесима, борби, жел>ама, 
патњама. Л шта у ствари може бити од овога 
:Јанимљивије ? И увидевши то, одмах нам по- 
стаје очигледно јасно, да овако богатој садржипп 
доиста ни од каке потребе није вештачка удсЈпе- 
ност распореда, да тј. писац, бе:Ј икакве штете, 
може природно и миј)но развијати своје излагап>е. 

Колико је „Воденица на Флоси^* истинпта 
слика правога, стварнога живота, ја мислим да 
Ке бити увпдео свакп п>ен чпталац. Оскудица п 
најмањега улепп1авања понегде чак се можо 
учинити, на пЈ)плику у одпоптјима Додсонове 
породице према сестри која је допала невол>е, 
као да је у противности са стварним догађајихма 
живота. Ме1)у тим, пре него пгто би се ово хтело 
твЈ)дити, добро бп би.то мало пажчЂивије и ра:Ј- 
гледати и распитати П1та се дога1;а у жпвоту: 
онда ће се бр:зо доћи до уверења да су опаквп 
пЈ)изори истина пј)отивнп ономе што се обично 
чита у романима, али нпкако нису })а:зличнп од 
догађаја у стваЈ)ном животу. Само и у овом 
погледу писац ипак не пада у црно сликање 
живота. Он се не устеже изнети истину, јер он 
само њу и тражи, али он је увек за све мане 
л>удске пун благога саучеп^ћа и трпл>ивостп п 
л>убави, зато и истчните непријатностп увек 
представн тако да нису одвратне. Читалац се 
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на много места може уверити како пишчева^ 
оштрина дохвата разне слабости и мане људске^ 
и како при том опет нема пикад трага мржњи 
и суровости. У једном писму свом издавачу, Џ. 
Блаквуду, поводом првога свога дела, ево како* 
сам писац о том говори: „Моја иронија није 
никада управљена противу уверења које људи 
имају, она се обраћа само манама и слабостима- 
човекове природе у општс. Ви ћете, међу тим, 
боље моћи оценити, да ли овај начин писања 
нпје увред^Ђив. Ја не желим вређати — ја бих 
да свако срце дирнем само хумором пуним љу- 
бави, нежноп^ћу н вером у доброту*". Ми би- 
смо истинском сликању живота одали заслужену 
хвалу, и кад би оно само стајало пред нама; а 
зачињено и оплемењено још овако високим чо- 
вечанским осећањем, оно само расте у својој. 
одличности. 

А поред тога има још и велика моралносг 
коју овај роман крепко проповеда. На пространо 
изведеној основи живота двеју породица подиже 
се — ту је смер овога романа — борба коју 
води Мага (св. II, књига 6). У тој борби ре- 
П1ава се иитање о дужности^ питање једно, које 
до душе велика већина решава тиме што га 
себи и не задаје, али које занима људе од првога 
тренутка кад почну живети духовнИхМ животом. 
ГГитање је у том: хоће ли човек примити при- 
јатност, задовоЛ)Ство, корист — ]пто све пзлази 
пред њега, и у стицају прилика у животу нуди 
се њсхму? Додајте тому да човек и сам желн, 

* (хе( г§сЕИо1'8 ЈЈЛз ав ге1а1е(1 ш ћег 1еиег8 апЛјоитаиА^ДЧ^- 
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те како силно жели, имати све то. Али додајте 
Још, да примање свих тих милина мора ојадити 
другога, да се сва та у изгледу показана срећа 
може основати само на туђој великој несрећи. 
И онда имате трагедију у „Воденици на Флоси''*, 
тј. онај део живота који долази после на ши- 
роко изложенога обичнога живота, и који траје 
кратко време, али је за то кратко време пун 
дубоких осећаја и потреса услед нагомиланих 
дубоких узрока. Читаоду је познато како је то 
питање решено, и ја ћу обратити пажњу само 
на околност: да се Мага осећа задовољна кад 
^а свим прекида с унутрашњом борбом и кад 
је завршује одлуком да — не прими за себе 
понуђену срећу, јср на послетку би, услед ње- 
нога моралнога схваћања, пзншло на то : да би 
она намирила жељу једнога тренутка и дошла 
до задовољства са свим привременога, а после 
тога би морало настати тек право мучење и ве- 
лика невоља. То јест, Мага иалааи у ^жртво- 
вању^ своју ираву истииску корист^ јер њу би 
сомо мучилп свака њена лична среЛа која би 
другому чинила несреЛу* ! 

Обративши пажњу на до сада изнесене осо- 
бине „Воденице на Флоси'' — ми смо то све 
чинили најовлашније, тек само указали на оно 
што је за цело и читалац сш опазио — осо- 
•бине које леже у самом градиву романа, у смеру 
ЈБСговом и у духу којим га је писац задахнуо, 

• У једном писму Џ. Блиот вели : „Мученик ра губилишту 
тр^жи за себе награде онако исто као и дворски чанколиз, опа 
Је раллика у односној честитостп и леаоти једне и друге само- 
ливости". Сг. Е. ^Не 1, 105. 
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да Бидимо Још мало и начин како је овај роман 
обрађен уметнички. 

У том погледу читалац ће увек с већом 
коришћу читати уметнички производ што год 
више пажње обрати на опис, карактере и дијалог. 
У мало речи да кажемо, то је потребно с тога 
што тек добро израђени карактерп (личности) чине 
да ми доиста видимо како се пред нама разви- 
јају догађаји стварнога живота, гато се карак- 
тери оцртавају само у својем разговору, дија- 
логу^ из којега ми видимо шта они осећају И! 
мисле, и што су најзад људи зависни од око- 
лине у којој су, те тако ошс подржава поред. 
дијалога објашњење карактера. 

Што се тиче описа, који у „Воденици на^ 
Флоси'^ никад не отима толико места да се радњ 
њега престане с радњом, аопетје увек од добре 
помоћи да се позна и место радње и радници,. 
ми ћемо упутити читаоца да примере тралш сам. 
у књизи. Али што се тиче карактера и дијалога не- 
можемо се, поред све жеље да не говоримо много,. 
уздржати да не истакнемо овде један пример.. 

Пошто је испричано како је Туливер оздра- 
вио, и како је већ пристао остати у воденици и 
ако она не само више није његова него баш њего- 
вога „највећега дугаманина", прича се како њих 
троје, воденичар, жена и кћи седе у вече после чаја,- 
и очекују Тому , мати и кћи заузете плетивом њ 
швом, а Туливер својим мислима. У један пут Ту- 
ливер разбије на огњишту жарачем један комад. 
угља, и сад настаје овај дијалог (св. I, стр. 259):. 

„5а Вога^ Тулиеере^ штаторадиш9^ рече 
женау иогледавши га аачу^но: ^то Је '^асчклх.о.-чч^^б 
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.да се толико иарче угља раабије^ а још мало је 
-остало, и не анам од куда Ке се набавитп^^ 

У^Вама као да није добро^ оче?^^ рече Мага, 

^Ама^ што јоУ1 пема 7оме?^^ аааита он не- 
•страљиво. 

^^Драго дете моје! Је ли ве/1 време? Ја 
идем да видим је ли му саремпа вечера^ ^ рече 
Л'^а Јуливер остпвљајуИи илетиво и иаиђе из собе, 

Овај хмали пример, неколико речи у самој 
ствари кад се гледа на количину, може нас по- 
Јчити дијалогу и карактсрима у роману више 
него многа и многа учена расправа о том пред- 
1^ету. Имате разговор који воде три лица, двоје 
говоре по један пут и једно два пут, и у том 
разговору Ихмате пЈЈСДстављене три дугае, три 
врло различна карактера. Погледајмо мало ближе 
тпта има у овом разговору. 

Г-ђа Туливер („бедна г-ђа Туливер" врло 

је често зове писац) ради свој посао и не мисли 

ни на гата. Треба да се догоди какав спол>ап1Њп 

догађај (разбијен угаљ) па да тек онда она мисли, 

и то — само том спољашњем догаЦју. 

Мага такође ради свој посао, али њена осе- 
тљива нарав ни у којој прилици не стоји без 
живог унутрашњег рада, и кад се догађа овај 
•спољашњи догађај, она у тренутку и преко њега 
и преко примедбе материне прелази на оно од 
кт/Ја је тај спољашњи догађај морпо аоте/^и^ на 
расположење очево, и она се жури дознати П1та 
је у очевој души и хита са својим саучешћем. 

Туливер је човек „своје главе" (он је без 
сумње добар човек, али његова доброта за друге 
шојављује се само кад је тражена) од како је, 
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а сад у овим мучним приликама он јс сав по- 
тонуо у своје мисли. Поводом разбијенога угља, 
чем он даље и не мисли, њеху се упућују 
ове врло различне напомене од жене и кћери, 
али он не обраћа пажњу ни на једну и наставља 
говор на оно ппо је у његовој глави, поми- 
њући Тому. 

Најзад, још један пут г-ђа Туливер, под 
утицајем новога догађаја, тј. чувши Томино име, 
мисли сад на тај нови догађај, и напуштајући 
што је мислила пре једнога тренутка, сад мисли 
на Тому и његову вечеру. 

Ето шта све износи, шта све слика овај 
кратки разговор. Такав Ј^азговор није гомила 
речи, то је и жива радња и једно чаровито 
уметничко средство да се створови духа пиш- 
чева дигну на ноге и изнесу пред нас као живи 
створови природе. 

Наћи необичне и „занимљиве^' личности и 
удесити изненадне обрте, то је бедан посао који 
може извести сваки с више или мање стрпљења ; 
али створити карактере и удахнути им душу, 
одржати свакому његову особиту личност (ин- 
дивидуалност) у свима приликама, то може само 
прави уметник, и по том се он увек и позна. 

Тај посао могу радити писци у којих му- 
њевитом брзином једна мисао изазива стотину 
нових и свака нова опет стотине других, а у 
тој поворци разум, потпомогнут си.1ним дубоким 
осећањем и одличним укусом, у тренутку одабира 
једну, и.ли две, па одмах јури даље — прибл«.- 
жно онако као п1то рада \\\ул\\ј^х^. 
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То су писци који, црво, имају богатих 
мисли; друго, силно желе исказати их; треће^ 
лепо умеју исказати их; четврто, својски се* 
труде да добру књигу напишу. 

Такав је писац Џорџ Елиот. 

II 

Џорџ Елиот је књижевни псевдоним (по- 
зајмљено име) Марије Ане Еванс, доцније г-ђе 
Крос. Она је рођена 1819 у малом месту Грифу 
(Варвикшајр) где је њен отац, подигавши се од. 
дрводеље, радио надзорничке послове над има- 
њима велике господе, а умрла је 1881 у Лон- 
дону, „не оставивши после своје смрти ниједнога 
који би у роману могао стати поред ње."* 

Повесница њенога живота нема да изнесе^ 
друго до непрестано учење и непрекидни књи- 
жевнички живот, у ком се учење и писање пре- 
кида само многим путовањима, која су опет у* 
најприснијој свези с учењем и писањем. Свуда,. 
у путовању, главни је посао уживати лепоту у 
уметничким делима, у грађсвини, живопису,. 
музици, или дивити се лепоти природе, или раз- 
говарати с ученим људима. Утисци од путовања^ 
поред онога што се налазе у њеним делима, са- 
чувани су у кратким записима, које је објавио 
после њене смрти њен муж у врло занимљивој 
књизи „Живот Џорџа Елиота" (1885, четири 
књиге. Таухниц). Оваје књига управо властити 
животопис (автобиограФија) Џ. Елиота, изведен 
из њених писама и њенога дневника. Сама она 

* ГгеЈЈеНс Нагпаоп Тће сћо1се о( Воока. 1891. с. 218» 
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никад није хтела писати свој живот. Али је на 
овај начин, трудом њенога мужа Џ. В. Кроса^ 
израђен властити животопис са свима важним 
подацима које у таким радовима жељно тражимо^ 
а при том без недостатака и неизбежних мана 
које ти послови имају онда кад писац нарочита 
мисли да себе сама представи будућности. На 
овај начин добијамо властити животопис пишчев 
из велике множине његових личних писама и 
записа кроз време од четрдесет година, то јесг 
из података које нам писац даје о себи и но 
помишљајући да то чини, и „не гледајући на 
себе'' том приликом. 

Како је овај живот проведен у тишини раз- 
мишљања. у њему нема особитих раздела, који 
би се могли одвојено излагати. Управо, ако треба 
нешто разликовања, онда се могу наћи само 
два раздела у животу Џ. Елиота: прво доба 
(1819 — 1850) припремање, друго доба (1850 — 
1881) књижевни рад. 

У првом добу, у кући очевој и по смрти 
овога у кући сродничкој, Џ. Елиот, поред ре- 
довнога врло уреднога заузимања за све ку- 
ћевне послове (никад она није хтела престати 
да живи као жена-кућаница на основу тога шта 
је жена-књижевник), најусрдније учи и чита. 
Она је, мање у врло скромној школи, више 
својим трудом, научила од „сувоземских^* језика. 
(како Енглези зову Европу) немачки, Француски^ 
талијански и шпански, од старих грчки и латински^ 
а нешто ијеврејски. Занимљиво је што Џ. Крос 
помиње, да је она живе језике знала онако каа 
што је обично код људи а не код жена, тј. она 
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је нп. Француски и немачки савладала добЈ)0, 
и знала их ио пЈ^авилима, али никад није могла 
говорити лако и течно на тим језицима. Поред 
учења туђих језика у овом првом добу Џ. Елиот 
највише чита дела о вери, и у младости је са 
свим осваја верски занос (од тога је слика у 
Маги, св. П, књига четврта), од кога се ослобоЦва 
даљим учењем, долазећи на крајњи закључак да 
је суп1тин4 хришћанства у братству и љубави 
„које никаква философија срећом не може из- 
гнати из света" (Ш, 140), и да ,,ако се пре- 
стаје веровати да ће помоћи небо, толико више 
мора нас учити вера да помажемо један дру- 
гому" (I, 270). Поред дела о вери она усрдно 
учи повесницу, науку о дужностима (морал), 
чнта велике уметничке производе, а Свето Писмо 
не престаје читати до саме смрти (нарочито ужи- 
вајући у појединим писмима св. Павла и у гла- 
вама из Исаије и Јеремије (1У, 276). 

У другом разделу живота Џ. Елиот почин>е 
књижевни рад као стални сарадник (а88181;еп1 
€с111;ог) у часопису \Уе81тш81;ег Есухе^у^ (1850 до 
1854), где пише књижевне оцене; и где улази 
у друштво првих енглеских књижевника. Поред 
Џ. Љујса, с којим остаје у нераздвојном при- 
сном животу све до његове смрти, у овом добЈ^ 
је њено дружење и с X. Спенсером и Џ. Ст. 
Милом и другима. Али она напусти часописну 
књижевност од кад поче радити на роману, и 
у доцнијем добу врло ретко шаље коју расправу 
у часописе заузевши се свом усрдношћу да 
добро изради сваку своју књигу. 
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Од њених главних радова изиђоше При- 
зори из свештеничкога живота 1857, А^ам Бид 
1858, Воденица на Флосп 1860, Ромола 1863 
(дагађаји у Фиренци, XV век), Феликс Холт 
1866, Шианска Циганка 1868 (трагедија у стп- 
ховима, догађај из времена борбе Шпањолаца 
с Маврима) , Мадлмарч 1871, Данило Де- 
ронда 1876. 

Одмах по објави првога дела дочек беше 
најбољи. Лрви исказа своју хвалу Ч. Дикенс, 
најнадлежнији за оцену ове врсте. Дикенс рече 
да до сад није нагаао нигде толико истине и 
нежности колико у „Призорима", и поред му- 
зпкога имена на корицахма изрече да књига мора 
бити дело једне жене. Најбољи дочек пратио је 
редом сваку књигу Џ. Елиота. Осим Дикенса 
одазва се с највећом хвалом и Фараде, велики 
хемичар, велпки филосоФ и још већи човек не- 
жнога срца. Херберт Спенсер изјави ловодо:.! 
Адома Вида „да по прочитању тога дела боље 
осећа." Текере (чију је оцену писац живо оче- 
кивао) изјасни се тако исто похвално. 

При свима хвалама писац задржа непре- 
стано своје позајмљено име у књижевности а код 
свакога од доцнијих дела труђаше се као да је 
прво, и увек страховаше да ли је дело тако 
израђено да се може објавити. Џ. Елиот сматра 
књижевнички рад као свештенички позив, и не- 
престано понавља : ,. Д^ -^и ј^ смем изићи да јавно 
говорим својој браћи и сестрама?" 

Доиста лепши пример не могу наћи они 
који су ради „пгтампати" него у животу Џ. 
Елиота. Непрекидно, кроз сва писма.^ у е.^^^\^ 
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Ј)а;ЈговоЈ)11ма, не само у почетку књижевнога 
рада него и у добу великога гласа кад се па- 
давачи надмеКу П1то већим наградама* откупитп 
њена дела п кад је матеЈзијална будућност пот- 
пуно обезбеђена, она увек с неким страхом из- 
даје своје књиге, јер увек узима књижевни рад 
поред свега другога и као ствар савести. 

том ћемо се уверити кад само по где- 
што навсдемо о њеним погледима на књижевни 
рад п на људски живот. 

У једном писму 1859 (кадје читала и при- 
премала се за израду „Воденице на Флоси") она 
каже: „Ако уметност не крепи људско сау- 
чешће, онда она не радп нип1та морално. Сама 
ж}б€7ба једва да могу саставити људске дупЈС: 
главнп смер мојим еписима јесте тај, да они који 
их читају могу боље себи иредставити и осетити 
јаде и радости оних, који се од њих разликују 
у свему осим у том простом факту да су људи 
који се боре и који греше" (И, 237). 

„ Ја не желим изнети неке непрекорне осо- 
бите личности, него само различне људе, а увек 
на начин да изазовем благу пресуду, сажаљење 
и саучешће" (П, 92). 

У својим погледима на .људе она се ннје 
могла сложити ни с погледом за који је све 
црно (песимизам) нити са оним који у свему види 
само дивоте (оптимизам), она је за своје средње 
гледитте себи створила и назив : „мелиорист", тј. 
сматрање да се по мало и поступно долази ?1.о 
„бољега'', а то „боље" она очекује највише од 

* 8а „Ромолу'* нуђена јој је иагриа од 250.000 динара 
8а 10 годива. 
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развитка саучешћа и осећања људскога, нада- 
јући се да ће у помагању другому људи нала- 
зити све више добра за себе саме. 

„Врло је често и мислила и говорила", каже 
Џ. Крос, „да је једини разложан и достојан смер 
свега учења, све науке, свега живота — само тај 
да људи више воле једни друге" (IV, 284). — 

Ја сам још у почетку изјавио да не др- 
жим за користан посао који приказује писца 
онима који га још не познају по његовим де- 
лима. Тога ради ја сам се и ограничио да од 
писца Џ. Елиота својим читаоцима изнесем тек 
најкрупније две три црте, На самом заврпхетку 
оставио сам да поменем још једну која особито 
обележава овога писца. 

Читалац је без сумње опазио, да је та од- 
лика у оним врло честим пишчевим размишља- 
њима, напоменама, примедбама, мудрим изре- 
кама, или кратко речено, у „много философије." 
Доиста у романима се само код Џ. Елиота може 
наћи Т0.1ИК0 Философије, више нигде. Ја нећу 
поводом тога прелазити на питања колико овај 
начин писања пристаје књижевној врсти романа, 
да ли се то може или не може правдати с умет- 
ничкога гледишта итд. — ја ћу тим поводом само 
замолити читаоца да има доброту не „преска- 
кати" та места (има их доиста врло много !) у 
читању, и да баш њих ради не пожали труда 
прочитати овај роман и по други пут. Противно 
многим романима „Воденица на Флоси" не само 
да ништа не губи, него баш много добија кад 
€е чита по други пут. 

Анд. Нгкоди!. 
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ДЕЧАК Е ДЕВОЈЧЕЦА 



ГЛАВА I 

Дорлкотска воденица с поља. 

« 

У пространој долинп тече Флоса шпрећп се пзмсђу 
зелених обала, п јури мору које као да плпмом сво- 
јом стреми зауставитп реку у прпјатељском загрљају. 
Сплна морска пдпма носп до вароши Светог Ога црне 
лађе натоварене мпрпсавпм јеловпм даскама, врећама 
уљанога семена, пли угљеном који се спја. Ова варо- 
шица пзлаже своје старе црвене шпљасте кровове, 
чија су лица окренута обалп, пзмеђу једнога шумовп- 
тога брежуљка п речнпх обала, бацајући- на воду благу 
])ужичасту светлост под слабпм зрацпма Фебруарскога 
еунца. Свуда унаоколо велпке просторпје богатих 
лпвада међу којпма су њпве чпје црне бразде скоро 
отворенс чекају сетву илп су већ пустпле нежне вла- 
тове жпта посејанога у јесен. Још се впде, преко 
живих ограда, понекп пластићи као кошнпце поди- 
гпути прошле године. Поред ограда дпжу се свуда 
дрвета: у даљпнп катарке од лађа п развпјена једрпла 
као да додпрују гране ових дрвета. Баш код ваЈ^о- 
шпЦе речпца Рппл доносп свој данак Флосп. Дивна 
је ова речица са својпм ситнпм, мркпм таласпма којп 
ос преливају! Она мп је као жпва другарпца. кад.ш^с^г^'^::*^ 
ћо њенпм обалама п слушам н>еЋ. \т\л>^т\\ \\5;^^\^ "^^^»л- 



п благ као прпјатељскс ј)Счп. Впдпм п каменп мост 1е 
вслпкс врбс којс у водп купају својо гранс .... 

Алп ево п воденице дорлкотске. 

Морам застатп мало овдс да је р^шглсдам с моста^ 
п ако се облачп п ако је доцкан. II у ово >фтво и 
голо Фсбруарско доба њу Је пЈ^пјатно гледатп: може 
бптп да и ово хладно п влал^но време додаје неке чарп 
пзгледу ове уредне п удобне зграде, толпко псто старе 
колпко п брестовп п кестеновп којп је заклањају од 
севернога встра. Река је сад у пуном току, она је прп- 
тпсла врбак п у пола потоппла впсоке траве његовпх 
обала. Глсдајућп поток, густу рудпну и нежно зеле- 
нпло сптне маховпнс, којс ублажава сухоту вслпких 
дрвета, менп се све впше допада ова влажна свежпна. 
Ја завпдим белим пловкама које гњурају главом ду-^ 
боко, не водећп рачуна о својем чудноватом пзгледу. 

Жубор воде и воденична хука заглушују ме п 
успављују, п тако још впше увећавају ову тпшпну. Та 
је као некп велики застор од хуке који ме одваја од 
другога света. А ево сад и грмљавс од велпких 
кола с врећама жпта. Овај честитп возар мпслп на 
своју вечеру која се жалосно сушп на огњпшту ; али 
он неће нпшта окуспти док не нампрп своје коњс 
Ове јаке и послушне жпвотиње чнсто му погледима 
пребацЈ^ју зато што он онако грозовито пуца бичем, 
бајагп је потребна та опомена! Гледајте како заппњу 
плећпма пењућп се на мост, п у толпко јаче што- 
осећају да је кућа блпзу. Гледајте те велике рутаве 
ноге које као да се закачују за земљу, ту стрпљхшу 
спагу врата под тешком оправом, те снажне мшпш^)- 
на бутинама! Ја бпх радије слушао њихово хрза»е 
поред зоби коју су честито зарадили, волео бих гле- 
дати кад они са знојавим вратовима с којих је скпнута 
оправа замоче своје вреле ноздрве у воду. Ево их сад 
на мосту, ено се трком спуштају, коњи залазе за са- 
вијутак пза дрвећа. 

Сад опет гледам водснпцу , занпма ме точак којп 
без одмора непрестано баца млазове течнога дијаманта.. 
II она девојчица једнако гледа у точак: она се нпјо 
померила с места од када сам ја на мосту. А мало- 
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псотанце с мркш1 ушпма као да свакога часа хоће да 
иалети н у некој са свим некорпсној срдњи залајс на 
точак; може бпти да се оно и љз^тп на њега; јер 
његова мала господарица, са шеширом од дабра, баш 
очију не скида с точка. Ја помпшљам, да бп већ бпло 
време, да ова девојчица уђе у кућу, где је чека врло 
лепа ватра : ја одавде видпм, јер мрак све впше пада, 
како се црвени лепа светлост. А п за мене је већ време да 

оставим овај хладни камен на којп сам се наслонпо 

Збиља сам сав утрнуо Ја се пробудих прп- 

тискујућп лактовпма наслоне на столици: ја бејах 
задремао и заспао, п чннило мп се да сам на мосту 
прсд воденпцом дорлкотском п да је гледам са свизх 
онаку, као што сам је пре давнога времена одпста 
гледао једно после подне месеца Фсбруара ; п, пре него 
бих са свим засиао, ја хтедох всћ да вам пспрпчам 
шта разговарају г. и г-ђа Туливср, којп сеђаху поред 
лепе ватре, у велнкој соби с лева, баш оно псто посло 
подне које ја снпвах. 

ГЛАВА II 

Туливер, из воденице дорлкотске, објављује шта је 

одлучио за Тому. 

„Што ја желим, знаш*^ рече Тулпвер, „што ја 
желИхМ, то је, да дам Томи добро образовање, да увек 
има хлеба. Ето, на то сам ја мпслио, кад сам наредио 
да он од Ускрса више не идо з^ нриватну школу. Ја 
намеравам да га дам у праву школу на лето. Ово две 
године до сада биле би му са свим доста, кад бих га 
оставио да буде воденичар или закупац, јер јо он већ 
впше учпо него ја. Мој отац је на моје учење потрошио 
само један буквар и један брезов прут. Али ја бпх 
желео, да Тома више научи , да би могао изићп на крај 
€ људима који знају намештатп речи кад говоре и шаре 
кад пишу. Онда би мп бпо од велике помоћи кад пмам 
парнпц}^ плп пзборни суд, илп друго што. Никако не 
бих желео да буде баш правп адвокат — то би жалосно 
било да он буде шерет, — него тако нешто као пн- 
џинер , земљомер пли колгаспонар , као 1?^^^^х. ла:^^ \^п 
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пли наЈзад тако једно заннмање у ком се лено зара- 
ђује, а не мора се трошптп. еамо што кунпш дебео 
ланад за сат п ппеаћп сто. Сва еу тп та занпмања 
скоро једнака, п нпсу далеко од адвокатскога : јер овај 
Рајлп гледа адвоката Вакема нраво у очп, онако као 
једна мачка другу мачку. Баш га се нпмало не бојп". 

Тулпвер говорашс својој женп, једној нлавушп 
добра пзгледа, с капом која лпчп на лепезу (чпсто се 
страшпм кад полп1Слпм колпко је времена нротекло, 
од кад су се таке кане носпле; већ пм је време да 
опет дођу у моду; у то доба, кад г-ђа Тулпвер пма- 
ђаше око четрдесет, оне беху новпна у Св. Огу, п 
сматраху пх за особпто дпвне). 

„Лено, Тулпвере, тп знаш шта треба радпти, ја 
се не нротпвпм. Алп, шта велпш, да ја закољем два 
трп пплета п да позовем сад у недељу тетке п тече 
на р}^ак, па да чујеш п шта о том мпсле сестра Глег 
п сестра Полет? Баш неке нплпћо тр^ба клатп'^ 

„Тп, Бесп, ако хоћеш, можеш поклатп све пплпће: 
алп ја нећу нптатп ниједну тетку п ниједнога течу^ 
шта ћу радптп са својпм дететом", одговорп Тулпвер 
врло поноспто. 

„Гбсноде слаткп!*^ рече г-ђа Тулпвер, увређена 
овако нлахом беседом. ^,Како можеш тако говорпти, 
Тулпвере? Тек, тек, на тп мој род но вал>а, п све 
на њега впчсш ; а сестра Глег увек мене крпви за то, 
п ако сам ја у том крпва колико п дете којо ће се тек 
родпти. Јер допста ја нпкад нпсам говорпла да је то 
баш све једно за моју деиу, шхала плп немала богате 
тетке п тече. Алп ако Тома баш мора у неку нову 
школу, онда ја бих желела да то буде у месту гдс 
ћу ја моћп да се старам за његово рубље. Ако то не 
буде, онда ће му све кошуље после шест прања пожу- 
тети, п ако су од доброга платна. А после, тако бих 
му могла слатп п колача, сува меса, јабука, што ћс 
он за цело моћп појестп п поред ручка којп буде тамо 
пмао. Хвала Богу, моја деца могу јестп као п друга!'^ 

„гТепо, лепо, нећемо га послатп далеко*', речс 
Тулпвер. „Алп не треба да мп због рубља правпт 
сметње, ако не нађемо школу близу. Бпдпш, Бесп, то 



не ваља код тебс, чпм впдиш најхмању препреку на 
путу, тп мислпш да је не можеш прескочпти. Ти бп 
мп могла спречпти да најбољега возара не узмем у 
службу, само ако би пмао младеж на образу'^ 

,,Боже мој !" рече г-ђа Тулпвер, лако зачуђена, 
„кад сам ја то приговарала којем човеку зато што има 
младеж на образу? Пре би се могло рсћп да ја баш 
то волпм , јер мој покојни брат пмао је младсж на 
обрвп. Али ја се не сећам да си ти кадгод хтео пого- 
дитп кога возара с младежем. Био је код нас Џон 
1Дпбс, којп пх нпје имао као и ти што пх немаш, ја 
сам тп говорила да га прпмиш и ти си га прпмпо, п 
да ои нпјс умро од запаљења — ми смо попгтсно пла- 
тплп лекару за њсгово лечење — он бп ваљада и 
данас возио. Могао је он иматп какав скривен младенч, 
алп како ћу ја то знати?*^ 

„Не, не , Беси, ја нисам хтео рећи баш младеж. 
Хтсо сам тпме да кажем нешто друго; али сад оста- 
впмо то, тешко јс казати што мислиш, врло тешко. Ја 
јсдпако мпслпм како бих нашао баш ону школу која 
трсба Томп: јср ту се лако иреварити, као што сам 
сс преварпо и с овом првом школом. Бишс нсћу да 
чујсм за нриватну школу; куд год да иде, само не 
у прпватну школу. Наместпћу га на тако место, где 
дсца- не проводе врсме чистећи цппелс целој кући и 
копајућп кромпир. Али то је необично тежак носао, наћп 
добру школу'^ 

Тулпвер ћуташе два трп мпнута и завуче обадве 
руке у џепове као да се надаше на тај начпн доћи до 
пдејс. Као да сс нпје преварио, у брзо рече : „Знам 
шта ћу. Ј'оворићу о тој ствари с Рајлијем, он ће сутра 
доћи због вештачења о јазу". 

„Добро, Тулпвере, ја сам пзнедарубине за најбољу 
постељу, п Кезја пх суши. То истина нису најлепше, 
алп су таке да ћо у њима врло добро спавати ко му 
драго. Што се тпче мога најбољега платна, оно чувам 
за укоп. П свс је готово и спремно, и мирише, баш да 
сутра умрсш , Тулпвере : ено га у угду на лево у вслп- 
ком орману од храстовпне, п само ће га моја рука пзва- 
дпти оданде*^ 
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Прп овпм посдедњим речпма г-ђа Тулпвер пзвадп 
пз џепа један евежањ кључева којп ее спјаху, п од њпх 
одабра један којп трљаше прстпма с особптпм задо- 
вољством. Да је Туливер бпо осотљпв као муж, њему 
бп се могло учпнптп, да жена пзносећп овај кључ већ 
зампп1л>а тренутак кад ће требатп спремљено најбоље 
платио. Срећом, Туливер беше осетљив само за пптања 
својим правпма на покретну снагу воде; осем тога, 
он још пмаше обпчај да не слу^ша врло пажљпво своју 
жену, п од како је поменуо Рајлија, он беше прпвидно 
заузет послом око намештања својпх вуненпх чарапа. 

„Ја мпслпм, да сам добро нашао, Бесп'^, учпни 
он после краткога ћутања. „Рајли јо за цело један човек 
којп зна школама боље него ико; он је сам бпо у 
школи, и он иде свуда, ио разним местима, да суди као 
пзборни судија, да вештачи, и шта ти ја знам. Мп ћемо 
пмати времсна да о том говоримо сутра, иошто свр- 
шпмо посао. Ја бих желео да Тома буде нешто тако као 
Рајли : да буде човек који можо говоритп као да чита, 
п да зна доста оних речи, које пстпна не значе много 
алп с којихма се иродазп код власти: а п послово да 
разуме^^ 

„Сво је то леио^^ рече г-ђа Тулпвер: „ја пемам 
ништа 1фОтив тога, да се дечко школује тс да може 
лепо говорптп, знатп свашта, клањатп се и забацпватп 
косе. Алп ти лепоречи пз велпких вароши често пута 
носе лажне груди на кошуљп, п кад пм се пспрљају 
они преко њих метну мараму ,• ја знам да тако чипи и 
Рајли. А иосле, ако Тома буде живео у Медиорту као 
п Рајлп, он ће становати у кући гдо је кујна толпко 
велпка да се у њој не може окренути, нпкад неће пмати 
свежега јајета за доручак, а спаваће на трећем пли на 
четвртом сирату, где човек може пре пзгорети жив 
него спћп*^ 

„Не, не, ја никако не мислим да он иде у Мед- 
порт; ја МИСЛШ1 да он своју канцеларију отвори у Св. 
Огу, близу нас п да седи овде. Али'^, паставп Туднвер 
мало за тим, „бојим се, Тома неће битп за тај посао, 
нпје памет његова за то. Ја мислпм, да је оп прплично 
тром. Он је на твој род, Беси". 



„Јестс, заиста је он на мој род*^, одговори г-ђа 
Туливср, схваћајући ово речи само у правом смислу, 
„за чудо је, колико он соли чорбу. Тако је радио и мој 
<5рат, и мој отац*^ 

„Права штста'^, пастави Туливер, „што је тај 
дсчак тако на матер, више него девојчица. То ти је 
најгоре код укрштања расе, никад не знаш на чисто шта 
ће да изиђе. Ето, мала је све више на мене, она је 
два пута иаметнија од Томс. А ја се бојим од многе 
памети код женскога*^, настави Туливер климајући су- 
мњиво главОхМ и на јодну и на другу страну. „Док је 
дете, још и нијо зло, али кад је жена много наметна, 
то је као и овца с дугачким репом; за то се ништа 
више пе нлаћа*^. 

„Да, то не ваЈБа, док је мала; јер због тога је 
ненослушна. Никако но могу да дођем до тога да јој 
кецеља потраје чиста два часа. А баш кад помену за 
њу'^, рече г-ђа Туливер уставши и прилазећи прозору, 
,,ја и не знам где је она, а 1^ећ је скоро врсме да се 
пије чај. Ах, дабоме као што сам мислила, ено јо 
где тумара поред воде као нека луда : један пут ће п 
пасти у воду'^ 

Г-ђа Тулпвср лупи јако о прозор, даде знак и за- 
тресе главом: то је морала учинити више пута, док 
се опет не вратп својој столици. 

„Ти рече да је она паметна, Туливере*^, учини 
она седнувши, ,,а ја те уверавам да је ово дете пола 
лудо у многим стварпма : ако је пошљем горе за што, 
она ће често заборавити зашто је отишла тамо ; којп 
пут видећеш је како седи на сунцу и плете косе певу- 
шећи као луда, а ја овамо чскам на њу. Тако штогод 
није у мојој породпцп, хвала Богу, никад било, па пијс 
нико пмао ни тако мрку маст као она ; видиш да личи 
на мулаткињу. Ја нећу да кривим провиђење, али то 
је тешко кад се има само једна кћи, кад јо та тако 
чудновата*^ 

„Хм, то није ништа. Она је здрава црноока девој- 
чица каку би сваки жслео видети. Не зпам у чем јо 
она назаднија од друго деце, та она чита. с,\ч<<^^<^ ^^^ х^'^^^^^ 
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„Али јој сс коса пс коврча баш нпкако, а како 
неће да је увија ха])тпцама, то пмам грдну муку да јој 
гвожђсм козрчпм косу". 

„Па онда је оссцп, осецп". рсче отац кратко. 

„Како можеш тако гово|)птп, Тулпвере? Она је 
већ вслпка, нрошло јој девет, како бп пшла у тпм го- 
дпнама с кратком косом! Поглсдај њену рођаку, Луцпју, 
она има тако лепе коврчпце п коса јој увек стојп како 
треба. Чпсто мп јс тсшко што сестра Дпн пма тако 
лепо дете : уверена сам да Луција вппге личп на мене 
него моје рођено дете. Магпце, Магице", наставп она п 
жпво п ласкаво кад ова мала погрсшка прпроде уђе у 
собу — „ама шта помаже што тп ја увек говорпм, да 
сп даље од воде? Тп ћеш пастп у воду, тп Ј^еш за 
цело један пут пастп, и онда ћсп1 се љуто кајатп што 
ниси слушала мајку". 

Кад Мага скиде шешпр, њена коса допста потврдп 
свс тужбе матерпно. Г-ђа Тулпвер, желећп да јој кћп 
буде ,,као друга деца", .беше јој на челу поткратила 
косу да бп ова могла заћп за ушп, п како се њепа коса 
после коврчења у брзо псправљала, Мага је свакп час 
тресла главом, да бп склонила тешке мрке вптице са 
својих сјајппх црнпх очпју, због чега јс доста лпчила 
па малог шетлендског понп. 

„Али за Бога, драга Магицо, како хможеш бацптп 
шешпр на под? 11одпгнп га, будп добра девојка п 
очсшљај се лвпо: метни другу кецељу п обуцп друге 
цппсле, срамота, каква сп... После дођи, да радпш твој 
рад с крпама*', 

„Али, мати*^, рече Мага баш зловољно, ,,ја не марум 
за тај рад с крпама". 

„Како! Твој лепи рад, који спремаш за тетку Глег?" 

„То је луд рад", рече Мага, забацпвшп косе, „где 
се најпре ссцкају комадићп па после опет сашпвају. 
А после, ја не марим да радпм п1то за тстку Глег, ја 
њу не волим". 

Мага изиђе вукући шсшпр за траку, а за то време 
Туливер се смејаше гласно. 

„Ја се чудим да се ти можеш на то смојатп, 
Тулпвере", рече матп прилпчно узбуђена. ,,Тп је тако 
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само храбрпш у њеном упорству, а после ће њене тетке 
опет говорптп, да је ја кварим". 

Г-ђа Тудпвер је, што кажу, доброћудна жена — 
као дете она нпје плакала кад нпје пмала довољно раз- 
лога за то, нпр. глад плп убод пгле: од рођсња па 
до данас увек је бпла здрава, свежа, пуна п тијачка 
духом; на кратко она у својој породпцн беше углед 
лепоте п љубазностп. Алп Јмлеко п благост прилично 
Ј*е тешко сачуватп, а кад се, ако п мало, укпселе, онп могу 
знатно иокварпти младе желуце. Ко зна да лп и оне ра- 
нпје РаФаелове богородпце, оне плавуше с лпком мало 
глупавпм, одрже своју благост, кад пм деца, добро развп- 
јена п прплпчно самовољна, толпко порасту, да не могу 
бптп без хаљпна? Чпни мп се да п оне ударе у карања 
која се толпко впше пооштравају колпко мање утичу. 

ГЈАВА III 

Г. Гајли даје своје мњење о школи за Тому. 

То је г. Рајли, тај господпн с велпком белом 
вратном марамом, којп тако задовољно ппје грог са 
својпм добрим прпјатељем Туливером. Човек бледуњав, 
с пуначкпм рукама, образован скоро впше негоштоје 
потребно за јсднога компспонара, алп са срцем довољпа 
Јппрокпм да се баш нпмало не либп од простнх сеља- 
чкпх познанпка ако су гостопримни. Г. Рајлп говорп о 
њпма увек прпјатељски, као о „људпма старога кова'^ 

Разговор бешо застао. Тулпвер, не без разлога, 
беше уздржљпв у говору, иначе бп он, већ не знам 
којп пут, поменуо, како је један кратак одговор Рајлп- 
јев збунпо Дпкса; како је п г. Вакем један пут у свом 
жпвоту спустпо нос кад је пптање о јазу расправљено 
пзборнпм еудом; и како нпкад не бп нп било сукоба због 
воде, кад бп свакп човек био оно што треба да је, и 
кад матори Харп (ђаво) не бп бпо створпо адвокате. 

Тулпвер, може се слободно рећп, нс бепш у оп- 
штпм знањима изостао од осталога света; али у неким 
пптањпма он се ослањаше само на своју памет, п ту бешо 
дошао до закључака прилично неиоузданих: на прплпку^ 
он држаше да је маторп Харп ство\то \^^\^^^^^ -кжл^^^г 
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„Очс, Тома нсће ппкчад вама учпнптп зло, ја знам 
да нсће*^ 

Г-ђа Тулпвер бепЈС на пол>у |>адп надзора над 
готовљењем једнога особптога јсла, ТулпвеЈ) беше тро- 
нут: тако Мага не извуче нпшта због књпге, коју Рајлн 
мпрно подиже и стаде ])азглсдатп, а за то време отад, 
раздраган од мплпнс која му обасу оштре црто на лицу, 
смсЈиаше се п лагано тапкашс но ])аменпма девоЈчиц}' 
коју узс за ])укс не пуштајући јс измођу колена. 

„Ох! ох! Ти бранпш твога бЈзата, а?*^ говоЈ^ашс 
Тулпвер гледајућп радосно своју ћсрчицу. За тпм се 
•окЈ^сто Рајлију и рсче му тишим гласом, као да Мага 
не бп могла чутп : „Она све разумс што сс нред љом 
говори. Тако што још човск нпје впдео. Само да је 
чујето кад чита, то све лети, као да зна на памст. И 
ненрестано је над књигом ! Алп то нпјс добро, то нијс 
добро*^, наставп Туливер као разговарајући сам са собом: 
„жсни нс треба наука, то можс, бојим сс, донети какву 
несрећу. Али, сто му мука (опст радост надвлада) ! та 
зна читати књиге и разумс боље него половпна мато- 
1)пх људп'^ 

У Маге се запламтешс образи од задовољнога 
узбуђења: она помисли да ћс и Рајли сад иматп обзијиа 
сп])ам ње, што до сада очевпдно нпје било. 

Рајлн прслиставчшс књпгу; она не могаше ништа 
опазтсп на његовом лнцу с уздигнутпм обрвама: али 
мало час он јс поглсда и рсчс: 

„Де, да ми што кажсш о овој књизи; сво овде 
нских слика: кажи мп шта значе те слпкс?" 

Мага, са зажарсним образпма. прпђе одмах Рајлпју, 
-погледа књигу, узевши је жпво за јсдан крај, забацп 
косл' п отпочс: 

„Ох, ја ћу вам објаснптп, шта то значп. То јс 
страшна слпка, јс-л'-тс ? Ја је увек глсдам. Ова баба у 
води, то је вспггица — бацили су је у воду да впдс 
јс ли вештпца; ако пснлпва, онда је вештпца, а ако 
сс удавп и умре, зпате, онда је нсвина: а она нијс 
вештпца, то јс јсдна спротна ста])а сељанка. Алп, 
је-л'-тс, шта јој помажс, кад се удавп ? Само, ја миелпм, 
да ће она доћи у рај , п да ћс јој Бог платпти за 
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ове муке. ""А овај грознп поткивач којп се смеје п држи 
руке на куковпма, ох, је-л'-тс да јс права ругоба? Ја ћу 
вам казати ко је то. То је ђаво истипски (ово Мага 
рече јачим гласом), то иије прави поткивач. Ђаво узпма 
лик рђавих људи, он тумара свуда и чпни зло људима. 
Он узима лик човеков чешће него какав другп, јер, 
знате, кад бп људп зналп које је ђаво, и кад бп он 
рикао, онда би људн побегли, и он не би могао радити 
што хоће*'. 

Туливер слушаше ово објашњењс Магино све 
више изненађен и запрепашћен. 

„Ама какву је то књпгу натрапала ова мала?" 
впкнЈ' он најзад. 

„Повесница ђаволова, написао Данијел Дсфос", 
рече Рајли. „То није баш иодесна књига за девојчицу. 
Од куда она међу вашпм књигама, Туливере?'^ 

Мага сс нађе увређсна и ноплашп се кад њсн 
отац рече: 

„Та и њу сам куппо с другима на једној распро- 
даји. Све беху једнако повезане — добар иовез, као што 
видите — па мпшљах да су све добре. Међу њпма је и 
Свети Живот и Смрт Јеремије Тајлора: ја ту књпгу 
често читам у недељу (Тулпвер се некако осећаше 
сродан с овим великим писцсм , зато што се и он 
зваше Јерсмпја). Беше прилична гомила књига, нај- 
више, чини ми се, проповеди: ја сам мислио да ће оне 
све бити на један калуп тако рећи. Види сс, нс смеш 
Ш1шта ценити по спољашности: врло је тешко наћп 
се у свету*^ 

„Дете моје^^, речс Рајлп гласом старатељскога 
поучавања,' п милујућп Магу по главп, „ову Цовесницу 
Ђпволову склонп на страну, па тражп што лепше за 
читање. Ти за цело пмаш п лепшпх књига". 

\„0х, да какб" рече Мага, коју сад мало ])азгалп 

жсља да нокаже шта она свс пма за читањс, „ја знам 

. да та кђЕ>ига нпје лепа ; али ја јс волпм због слпка, 

.' • АЗ коЈ1{;2(!. ја, знате, састављам приче које ја сама пзмп- 

^ : тљам; Ја имам још Еаоиозе Васне, једну књпгу о кен- 

*^1Рурима,а другпм стварпма, п Соклониново Ихјтош-^^ј^'' 

' -^- ■ 

Лл.?: ■■■■.. 
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„То је пзврсна књпга". речс Рајлп, „боље но 
может наћп". 

„Па п у њој пма доста о ђаволу*^, рече Мага 
с трпумФОм, ,,по1:азаћу вам п његову слпку, у пстпн- 
ском облпку, како се борп с хрпшћанпном". 

Мага одмах отрча у угао собе, скочп на столпцу 
и дохватп пз мале књпжнпце један прљав старп при- 
мерак Буњана, којп се без њенога нарочитога тражења 
расклопп баш на месту где је слпка коју она жељашо 
иоказатп. 

,,Ево га,*' рече она, дотрчавши до Рајлпја, „и 
Тома га је о распусту нашарао бојама : видите како 
му је тело све црно, а очи црвене као огањ , јер он 
сав горп изнутра и ватра се та спја кроз његове очп*^. 

„Но, но", речо Тулпвер одлучно , коме скоро већ 
дође зло од ових објашњсња о лпчној појави бпћа 
које је тако силно, даможе стваратп адвокате, „затворп 
ту књигу, и тпм стварпма вишо нп речп. Заиста 
ово дете учи више зла него добра. Идп, иди видп 
шта ради мати*^ 

Мага, зловољна на ове речи, одмах затвори књигз- ; 
али како не беше расположена да пде матери, она узе 
средњп начпн п оде у угао собе иза очеве наслоњаче. 
Ту се узе забављати лутком, коју је но кадшто јако 
волела , кад Тома није код куће ; она се не стараше 
много да јој лутка буде обучена, алпје цмакаше толико, 
да њепп воштани образи пзгледаху болепгљиво бледи. 

„Јесте ли кадгод чули тако што ?'^ рече Туливер 
кад Мага оде. „Штета што нпје мупгко, Бога ми могла 
би и адвокатима иркосити, бапг би могла. Са свпм 
чудна ства]) (овде он спустп глас), кад помпслнм да 
сам ја изабрао жену баш зато што није особпте па- 
мети , и ако је добра изглсда п из породпце која 
је на гласу са добре кућевне у1Ц)аве : ја сам впше волсо 
њу него њене сестре баш зато што је она мало сла- 
бије иамети ; јер ја не марим да ко покуша да у мојој 
кући нада мном управља. Алп, ето тп, како се стварп 
могу да окрену: јесте пријатно пмати иросту жену, 
али она ти роди спна глупава и ћсЈжу сувпшо паметну : 
то ти је баш наоиако. Чудна, загонетна ствар". 
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Важност Рајлијева попусти, п он се мало насмеши 
па шмркнувши бурмут рече: 

„Ама, ваш дечко није глуп за Бога! Кад сам био 
овде послсдњи пут, видео сам како он удешава прпбор 
за пецање риба, видело се, да тај добро разуме ствар." 

„Нв> Тома није што се каже баш глуп ; он је 
добар за радове у пољу, он има здраву памет да увек 
на стварима види што треба^ Али он је врло тром 
на беседи, видите ли ; он чпта тек осредње , п књиге 
не' мари да види: не зна, како мп кажу, правплно 
ппсати ; сувише се либи од туђих људи, и никад нећете 
чути од њега нешто особито, као од девојчице. Што 
бих ја сад желео, то је да га дам у школу, где ће му 
се мало развезати и јсзик и перо, где ће од њега начп- 
нити отреснога младића. Ја бих желео да мој син буде 
такав каки су људи с којима ја не могу да изиђем на 
крај зато што су учили више од мене. Оно , не бпх 
ни ја изостао иза људи, могао бих се зар и ја мерити 
с најпаметнијима, да је свет остао као што га је Бог 
створио ; ади сад се свака ствар облачи п увија у 
некаке речи које су без пкака смпсла и које нп 
најмање не диче на ствари, да ја врло често баш 
ништа не разумем. Све су ствари тако замршене, да 
што више правим путем идеш, све се више заплећеш." 

Туливер сркну један гутљај, прогута га лагано 
и климаше главом жалостиво осећајући да је он сам 
ЖЈиви пример за истину да је у овом лудом свету тешко 
човеку са здравом памећу. . 

„Ви имате право, Туливере*^, рече Рајли. ,,Боље 
вам је потрошити сто плп двеста Фуната на науку 
вашега сина, него да му их оставите у наслеђе. Кад 
бих ја имао сина, тако бих радио, и ако немам новаца 
за трошењо, а поврх свега још и пуну кућу кћсри." 

„ Ја држим да ћете ви за цело знатп какав завод, 
којп би био подесан за мога Тому" рече Туливер, којп 
со никаким саучешћем за Рајлпјеву оскудпцу не даде 
сћ^ренути од своје намере. 

Овај шмркну бурмут, остављајућп Тулпвера да 
мадо "причека, и као премишљаше у себи о тој ствари, 
па онда рече: 

ВОДЕВИЦА НА ФЛОСИ I ^ 
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^Знам добру јвдну цридику за човека који има 
доста новаца, а то сто ви, Тудивере. Ни једном » при- 
јатељу мом ја не бих саветовао да пошље дсте у коју 
од обичних школа, кад је у стању да има боље; 
алн ако ко жели да му син добије више образовањс 
у кућп где ће младић живети као друг са својим учи- 
тељем - и то 1фОФвсором првога реда — онда ја знам 
прилику. Свакому ја не бих ни говорио о такој кући, 
јер знам да ту сваки не може ни бити примљен: али 
вама, Туливере, вама ћу рећи, и то само у поверењу*^. 

Туливер гледаше непохмично и радознало у лице 
свога пријатеља као да очекиваше глас пророка, и већ 
поста са свим нестрпљив. 

^Дакле, молим вас да чујем*', рече он намешта- 
јућп се у својој наслоњачи са задовољством човека који 
се сматра за достојна примити једно важно саопштење. 

^Он је свршио школе у ОксФорду,*^ рече Рајли 
свечано, па онда стиште усне и погледа Туливера, 
да бп ухватио колико је на њега утицала ова важна 
околност. 

^Шта, свештеник?*' рече овај неповерљиво. 

^Да, и док-тор ФилосоФије. Колико ја знам, владпка 
га много уважава, и он му је баш помогао да дође 
на садашњу парохију." 

^Ах,*^ учини Туливер, за кога све ово беше ново. 
^Ама шта би он радио с Томом?*^ 

^Шта? Он води предаватп, он би желео прпме- 
њивати оно што је научно, а парох један нема довољно 
времена за то поред осталих дужности. Зато би он 
волео примити у кућу једнога или два младића као 
ученике, и на тај начин корисно употребити своје 
време. Ови би младићи живелп као у породици, а нај- 
већа за њих корист била би у том што би непрестано 
били под надзором г. Стелинга.'^ 

^Али, мислите ли ви, да би тај господин за ру- 

чком понудпо беднога дечка два пута пудингом?*' упаде 

у реч г-ђа Туливер која со тек мало час беше вратила. 

^Јер он воли пудинг више него што се може веро- 

^ тати; то би било страшно кад би в^у мерили делове*^. 
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„А колико он новаца тражи?*^ запита Тудивер 
кому његово осећање казиваше да ће услуге једнога. 
доктора ФилосоФије морати бити врло скупе. 

„Ја знам једнога свештеника који узима годишње 
по сто педесет Фупата за шумлађе ученике, а то је 
човек који се пе може ни поредити са Стелипгом. Ја 
из доброга извора знам, да је једно важпо лице у 
ОксФорду казало да бп се Стелипг могао испети до 
највиших достојапстава кад би само хтео. Али оп пе 
мари за чипове упиверситетске. То је мирап човек^ 
који не воли ларму." 

,,То му ваља*; али сто педесет Фуната, то је 
сувише. Нисам пикада мислио да толико платим.*^ 

„Добро образовање , допустите , Туливере , нијо 
скупо. За сваки случај, Стелипг је човек погодан; 
није он грабљивац. Ја држим, да ће он можда и за ста 
Фуната примитн вашега сипа, што би ретко који све- 
штеник учинио. Ја му могу о том писати, ако вижелите.*^ 

Туливер протрља колепа и замишљепо гледашо 
застирку. 

,,Али да оп пије пежења,^ утаче се г-ђа Тулпвер 
међу тим, „а знате, ја не марпм много за ^домаћице.*' 
Мој поквкјни брат држао је тако једпу „домаћицу,*' па 
му је покупила најлепше перје из постеља и половипу 
однела. А колико је рубља узела, то се и не зпа; она 
се звала Стот. Мени би било страшно криво, кад бп 
Тома отишао у такт једну кућу где има домаћица , а 
мислим да пи ти, Туливере, нећеш то допустити.*' 

^Што се тога тиче, ви госпођо, можете битп са свим 
мирни," рече Рајли, ^јер Стелинг је ожењеп и има пре- 
к-расну женицу. Ретко је наћи тако добру душу, ја позпа- 
јем добро њсну породицу. Она много личи па вас, пма 
коврчаве плаве косе. Она је из добре куће из Мед- 
порха. Стелинг није обичан човек, и није лако прићн 
њему. Али ја ипак држим, да оп вашега сипа не бп 
одбио, ја мислим да ће га баш примити на моју 
преноруку.*^ 

^Па и шта би он могао опет имати против пашега 
дечка,*' рече г-ђа Туливер с пеком материнском срдњом; 
^то је дечак какав се само може пожелети.*' 
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„Алп мснп пада пешто друго на памст," Ј^ечо 
Тудпвс!) глсдајућп Рајлија, пошто је дуго врсмона 
разглсдао застпрку. „Јсдан свсштеник бпћс човск од 
вслпке наукс , нсћо тп тај знати нпшта о пашпм ра- 
дњама. Ја дј^жпм да свсштснпцп знају онс науке које 
нпсу од прпмснс у обпчном жпвоту. А то мснп нпшта 
нс трсба за Тому. Ја жслпм да он научи цифрс, да 
ппшс као штампано, да брзо впдп сваку ствар, да 
зна шта л>удп хоћс да кажу, п да умс у посдовима 
наћп згодне рсчи којима се ништа не можс замеритп. 
Запста, то бп бпла срећа*^, закључи Тудивер клима- 
јућп гдавом, „кад бп човск могао лспо казатн дЈ)угом 
свс што пма да му каже, а да нс мора за то пда- 
ћатп после*^ 

,,0х, мој драги Туливсрс, ви погрешно мисдите 
о свештсницпма , па они дају баш најбољс учптеље. 
Учитељп којп нису из свсштеничкога реда, то су у 
опште људи врло слабп*'. 

„Као и онај Јаков, што држи приватпу школу*', 
прекидс Тудпвср. 

„ Да : то су људи којп всћином нпсу могди уснети 
у ком другом посду, а свсштсник јс човск од Ј^сда, и 
по нонашању п по образованости : порсд тога он је 
довољно научсн да може младића пзвести па пут ц 
спрсмитп га за који му драго позпв. Може сс и међу 
њпма наћп по којп нспрактичан човск, али будптс 
увсрснп, да Стелпнг није пз тога броја. Само му наго- 
вестпте шта желпте, па се онда нс брпнитс. Ви сте, 
на прилпку, иохмснуди рачунпцу, е, па само рецпте 
Стслпнгу: „ја жедим да мој син научп добро рачу- 
натп" п после сс ослонитс на њсга слободно". 

Рајлп заста мало, а за то врсмс Туливер, всћ 
којскако успокојсн, говорашс у ссбп, прсд нскпм за- 
мпшљенпм г. Стедпнгом „жсдпм да мој спн зна 
Ј^ачуницу*^ 

„Впдпте ди, мој драги Тудивсрс, кад ви дођете 
једпому тако наученом човску као што је Стедпиг, 
тај вам се неће збунпти како да извсде науку коју 
год зажсдптс. Кад раднпк разуме посао, он вам на- 
прави врата тако псто лепо као п прозор". 
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^,Што се тога тиче, тако је*', рече Туливер, 
скоро уверен сад да су баш свештеници најбољи 
учитељи. 

„Дакле", речо Рајли, ,,ево шта ћу ја урадити, и 
то, разуме се, другому не бпх него само вама. Ја ћу 
потражпти Стелингова таста, или ћу му писати о 
овој ствари, а после тога сам ће Стелпнг писати вама 
и казати вам своје услове*'. 

„Та не мора сс хитати*', рече г-ђа Тулпвер; 
„јер ја држим, Туливерс, да нп ти не мислиш слати 
Тому у нову школу пре половине јуна. Он је акадс- 
мију почео Благовестпма , па ето како је добро 
отуда бпло*'. 

„Ех, сх, Беси, нпкад не вари с рђавом сладом 
на Мијољ-дан, иначе ћеш имати рђаво ппво," рече 
Туливер трспћући и смешсћи се на Рајлпја с поно- 
ситошћу човека који пма послушну жену, п којп зна 
да је мпого паметнпји од ње. „Али пстпна је да не 
морамо хитати што се тога тиче, ти имаш право Бесп*^ 

„Алп можда не би требало нп много одлагатп**, 
рече мирно Рајлп; ^јер Стелинг може имати понуда 
с друге стране, а ја знам да он неће узети више од 
два или три ђака, ако још и толико узме. На вапгем 
месту, ја бпх с њим одмах почео ту ствар; дсчак се 
не мора слати пре половине јуна, али ја бих волео 
да се зајемчи, да ко други не узме пре вас то место". 

„Оно, тако је", рече Туливер. 

„Оче*^ проговори сад Мага, која се опет снеби- 
вљиво беше примакла њему, слушајући с отвореним 
устима и немарно држећи лутку којој бсше пригње- 
чила сав нос о наслон од столице, „оче, хоће ли Тома 
отићи далеко од нас? Хоћсмо лп га моћи често виђатп*'. 

„То ти ја не знам, ћеро моја*^, рече отац љубазно. 
„Питај г. Рајлија*^ 

Мага одмах скочи до Рајлија и рече: 

„Молим вас, господпне, колико је то далеко?" 

,,0х, то је врло далеко'^, одговорп Рајлп, који је 
имао обичај да с децом увек говори у шалп , осим 
кад су непослупгна. „Треба да обучеш цппелс од седам 
вгаља, па да стигнеш до њсга*^ 
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„То нс значп ништа!*^ рсче Мага, забацпвши 
главу гордо. Она сс окрсте од њсга, и очп јој се засу- 
зишс. Она пс могашс заволстп Гајлпја: јасно јс да 
он њу сматра за луду п да је нс цснп. 

„Мпрна, Маго! То нпјс лспо, да тп заппткујеш 
п брбљаш*^ рсчс њена матп. „Ссдп на твоју столицу 
п јсзпк за зубе, знаш. Ади*', додадс г-ђа ТулпвеЈ), која 
се п сама узнсмпри, ^јо лп то баш тако далеко, да со 
ја нс могу старати за њсгово рубљо?*' 

,,0д прплпке петнасст миља, впшс не'^ рече 
Рајли. „За дан можсте отпћи на колима и ВЈ)атигп се. 
А како јс г. Стелпнг гостопрпман човек, може сс код 
њсга и прсноћптп'^ 

„Опет је то врдо далеко за рубље , бојпм св*^ 
рсчс тужно г-ђа Тулпвер. 

Всчсра стиже баш у добар час да одложи ову 
тсшкоћу, п тако Рајлију уштеде труд око тражења 
како ће је ])ешити плн смањпти, што би оп зацело и 
предузсо: јср, као што вндптс, то беше човск врло 
услужан. Он се беше заузео да г. Стелинга препоручи 
својсму пријатвљу Туливсру. Он јс то радио не ми- 
елсћи на своју личну корист, и ако би какав мудрпца 
можда могао наћи штогод што би дичпло на нротивно. 
Нпшта нпје варљпвије од мудричења кад оно пође рђавим 
трагом ; а оно ћс за час изгубнти правп пут н јурити 
замишљену дивљач, ако узме за нолазну тачку, да људи 
увск п го:воре и раде с неком нарочитом намером и 
поради своје нарочите користи. Грабљивост која све 
узпма у рачун и препредсност с прсдумишљајем врло 
су ретке ствари у животу, њих можете наћи само на 
позорницп. За таке послове хоће се сувпшо много умнога 
рада, због тога их велпки број људп п нс почиње. Врло 
се лако може људима загорчати живот и без толикога 
велпкога труда : доста је за то и ненромишљено новда- 
ђивањс плп лако пропуштање, или најобпчнпја неискре- 
ност за коју сс нема никака разлога, пли мале преваре 
које пзбијају из ситних будалаштина, илп неумесна 
ласкања, или неспретни наговори. Већпна људи живи 
из дана у дан, с малом гомилом тренутних жеља, грицка- 
]ући свој комадић, а и не помишљајући на неку ведику 
тву која ће те^х до године дати плода. 
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Рајлп је човек посленик, који^наравно не заборавља 
своју корист; али на њега утичу мали тренутни по- 
крети, а не некаке дубоко засноване намере. Он не 
беше ни у каком споразуму с пречасним Валтером Сте- 
лингом ; са свим напротив, он врло мало знађаше и о 
овом доктору ФилосоФије и о његовим наукама ; можда 
не ни толико да би га баш смео онако препоручити сво- 
јему пријатељу Туливеру. Али г. Стелинг беше за њега 
изврстан школован човек зато што је тако казао Гедзби, 
а један Гедзбијев рођак беше учитељ у ОксФорду: ето 
на том а не на својим личним посматрањима он беше 
основао своје уверење, јер и ако је Рајли добио нешто 
класичнога маза у приватној вишој школи у Медпорту, 
ц ако он имађаше неко осећање латинскога језика, он 
у стварц не знађаше овај језик. Не може се баш рећи 
да он није задржао колико толико мириса од некада- 
шњега у младости додира са саставом Ве 8епес1и1е 
или с четвртом књигом Енеиде ; али већ је било сувише 
тешко познати овај мирис као класичан, и штојејош 
мало заостало то беше његов доста отмен начин у коми- 
еионарским пословима. А после, ето Стелинг јо свршио 
у ОксФорду ; а сви ученици из ОксФорда увек су — то 
јест, ученици из Кембриџа увек су добри математичарп. 
Алп човек који је изучио университет може предавати 
што год се хоће, нарочито такав човек као Стелинг 
који је у једној политичкој прилици изговорио у Мед- 
порту беседу тако лако, да су сви реклп да је овај 
Тимпсонов- зет човек врло бистар. 

И онда природно је што Рајли, к(ци живи у Мед- 
порту у парохији Свете Урсуле, не пропушта учинити 
услугу зету Тимпсоновом; јер и Тимпсон, вредан и 
важан човек у парохији, имађаше доста послова које 
је он знао поверавати добрим рукама. Рајли је волео 
таке људе, баш и осим користи коју је могао од њпх 
имати. Колико је то само пријатно што ће при повратку 
у варош рећи Тимпсону : ^Нашао сам доброга ђака за 
вашега ^ета*'. Тимпсон је имао много кћери, зато му 
је Рајли и желео помоћи: осим тога и са свим је при- 
родно да он хвали као взврспа учитеља мужа Лујзе 
Тшшсонове, коју је он гледао читавпх петк«логк1 ^^^^Јкаху. 
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недељом у цркви. Осшх свега, он не знађаше нрепоручити 
кога другога, и онда зашто да не нрепоручп Стслпнга? 
Тулпвер је тражио његово мњење: врло је незгодно 
одговорити прпјатељу да не можемо дати никако мњење. 
А кад већ дате једно мњење, онда би било сме- 
шно ако не бисте говорили убедљиво, или ако бпсте 
реклп да баш добро не знате оно о чем говорите. Чпм 
сте псказалп мњење, већ сте га изнелп као нешто што 
је ваше рођено, и природно је да га и ви сами заво- 
лпте. Тако је било и с Рајлијем. У почетку он само 
нпје имао ништа против г. Стелинга, и највише ако 
је био само у оиште добро расположен према њему; 
алп чпм га је један пут похвалио, одмах је почео и 
сам дивити се човеку који је био добио врдо впсоке 
препоруке, и у брзо се толпко заузео за њега, да би 
по свој прилици врло рђаво мислио о својем старом 
прпјатељу, кад би овај од некуд одбио његов предлог. 

Ако ви осуђујете Рајлпја зато што он лако даје 
препоруке, онда ја бих вам смео рећи да сте непра- 
веднп снрам њега. Зашто тражЦти да један комисионар 
од пре тридесет година,* који је већ скоро заборавпо 
што је учио у вишој школп, има више обзира, него 
што се и данас налазп код образованпх људп? 

Оспм тога, ако у човеку има клице доброте, он 
се не може уздржати да не учини добро дело, а добро 
дело не можеш учпнити свакому. И сама природа на- 
местп кадшто гаднога паразита на животињу против 
које она нема нпшта. Шта следује отуда? То, да се 
мп дивпмо природи зато што се опа стара и за пара- 
зпта. Да се Рајли чувао давати препоруке које нпсу 
довољно основане, он џе би нашао г. Стелингу ђака 
који добро плаћа, а то би за пречаснога било незгодно. 
Па онда још и друге ствари: услуга учпњена Тпм- 
псону ,• дан савет ; уливање Туливеру још више пошто- 
вања; прилпка да се што говори, и то да се говорп 
живо, а крај лепе ватре и поред доброга грога — све 
то не би било, да Рајли нпје дао своју препоруку. 
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* лВоденица на Фдоси" ивишда је 1860. ар. 
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ГЛАВА IV 

Чека се Томин долазак. 

Мага је била врло зловољна кад је дознала да ее 
њој не допушта ићи с оцем на колпма по Тому, а то^ 
с тога што јутро беше врло влажно, па г-ђа Туливер 
налажаше да се не може ићп с лепим шеширом. Мага 
је мислила са свим друкчије, и непосредна носледица 
овога неслагања беше то да Мага, док се мати мучила 
око њене косе, уграби прплику да замочп главу у суд 
воде који беше близу, тако да после тога није могло 
бити нп говора о коврчењу косе тога дана. 

„Маго, Маго'^ викну г-ђа Туливер, седнувши пуна 
очајања, с четкама на каменима, „шта ће битп од тебе 
кад сп тако неваљала? Све ћу ја казатн тетки Глег 
и теткп Полет, кад дођу у недељу, и оне те неће во- 
лети. За Бога и по Богу, погледај кака ти је кецоља, 
сву сп је исквасила. Свет ће говоритп да је тако не- 
ваљало дете казна Божја, и мислиће да сам ја како зла 
учинпла*^ 

Пре р;онца ове предике Мага већ беше отперјала 
далеко, до тавана којп се пружаше под старим ши- 
љастим кровом, отресајући у трку воду са својих црних 
витица, као пас који побегне из купалишта. Овај 
таван беше најпријатшце склониште Маги кад пада 
кпша п није врло хладно; ту она издува своју ћуд, 
разговара гласно с гредама, с нолицама које су црви 
пзелп и са црним роговима од крова нунпм паучпне^ 
ту она чува једну своју жртву која увек пспашта за 
њене невоље. То је трун велике дрвене лутке која је 
још до скора гдедала својим потпуно округдим очима,. 
алп сад је са свим нагрђена од силнога мучења. Три. 
клинца укована у луткину главу нодсећају на толикО' 
тешких борба у Магином деветогодишњем животу. На 
оваку освету беше је навела једна слика из старе 
библпје која представља како Јаел убпја Сисеру. По- 
слодњп клинац беше укован јаче него обично, зата 
што је овога нута жртва нредстављала тетку Глег. 
Ади одмах за тим Маги дође помисао, дд аш ^^^^'бжа^ 
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с клинцима, онда ова глава, гвожђем оковапа, неће нд- 
каке муке трпети кад њој буде затребало да је удара 
о зид, илп опет неће ништа врсдити ако је милује, 
млп јој привија завоје у часовима кад није љутита. 
Јер на послетку треба бити милостив чак и према тетки 
Глег, пошто је она доста извукла и најзад замолила 
опроштај. Од тога врсмена Мага више не укивашо 
клинцс, п задовољаваше се само да луткину главу лупа 
о тврде опеке великих димњака који као четвртасти 
стубови држаху кров. И овога јутра даде се она на 
тај посао кад јецајући стиже на таван ; и то тако силно 
да тиме одагна свако друго осећање, па чак и сећањв 
на узрок своје жалости. Најзад и јецање се смири и 
лупање ублажи, а у том и зрак сунчев кроз гвоздену 
решетку освстли прашљиви под: то учини да Мага бацп 
своју жртву и притрча прозору. Доиста сунце беше 
разагнало облаке, воденична лупа долази врло пријатна, 
врата на воденицп су отворена, а ту је и Јап, необичан 
јазавчар, бео и црн, с једним ухом посувраћеним назад, 
он тумара п нешто њушка баш као да тражи друга. 
Ко ће ту одолети? Мага забаци косе, стрча с тавана, 
дохвати шешир не мећући га на главу, ослушну па- 
жљиво, јурну кроз ходник да је не види мати, и ено 
је већ у дворишту, врти се, и пева: „Јап, Јап, долазп 
нам Тома*', а за то време Јап лаје и подскакује око 
ње, показујући на тај начин да је он са своје стране 
готов ако треба дизатп ларму. 

^Ех, е! Госпођице, завртеће вам сс мозак па ћете 
пасти у блато*^ рече Лука, воденичар, крупан човек 
око четрдесет, са широким плећима, црних очију и 
косе, сав посут ситном прашином од брашна. 

Мага преста вртети се и рече, мадо посрћући, 
^ох, неће се завртети мозак, Лука; а могу ли к вама 
у воденицу?" 

Мага је волела тумарати по пространој водеппци, 
из које је излазила с напрашеном косом, што је још 
впше увећавало сјај њсних очију. Силна хука и непре- 
стано кретање великога камења довођаше је у усхц- 
ћење пуно и забуне и неке милине пред овом неодо- 
ЈБИвом силом. Брашно које непрестано пада; онај лаки 
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прашак КОЈИ се свуда стире и од кога паучииа долази 
као неки вилински вез ; пријатни мирис брашна — све 
то тако утицаше па Магу, да јој се воденица чинила 
неки мади особити свет, са свим другачији од њенога 
<5вакидашњега живота. Али пауци тек бејаху занимљиви. 
Њу је нешто копкало дознати да ли они имају рођака 
изван воденице ; јер, ако би то било, онда би ишло 
доста тешко с посетама рођачким. На прилику овај 
овде велики и брашњав паук који се навикао јести 
муве с брашном не би се добро проводио у гостима код 
рођака где би изнели за ручак муве у арироди, а п 
жене би се извесно чудиле једне другима због знатне 
разлике. Али највише је Мага волела горњи спрат во- 
деннце, где је стовариште жита. Ту се она испне на 
томилу жита па се суља доле. Она се обично овако 
забављала не прекидајући разговора с Луком* с којим 
€е много дружила, желећи да је и он уважава као и отац. 

Можда је и сад мислила да утврди свој положај, 
јер не прекидајући суљање низа жито, она га зацита 
јаким гласом да би се могао чути у ларми воденичној: 

„Је-л'-те, Лука, вп по читате другпх књига оспм 
библије?*^ 

^,Не, госпођице, а и њу баш не много*', одх^овори 
Лука искрено. „Ја нисам читач, то но*^. 

„Али ја бих вам позајмила коју од мојих књига. 
Немам баш много од најлепших које бисте ви могли 
лако читати; али ако хоћете Оаис Евроив где имате 
€ве различним људима на свету, и ако баш не- 
што не разумете, помажу вам слпке; оне показују 
каки су људи и шта раде. Има на прилику Холанђана 
који су дебели и који пуше, а један има што седи 
на бурету." 

„Не, госнођице, ја не марим за Холанђанс. Није 
никако добро знати што о њкмп/^ 

„Али они су људи као н ми, Лука, а ми треба да 
познамо наше ближње". 

„Ја не мислим да су нам баш тако ближњи, 
госпођице. Све што ја знам, то је што мој стари господар 
Јкоји ]еб ио паметан човек, обично говораше: „Ако сејеш 
лшеницу пре него је посолиш, онда си прави Хл^ад^.- 
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ђанин'', тако је он говорпо, а то јо толпко као да јо 
рекао, да је Ходанђанпн будала пли мало умакао од 
Оудале. Не, не, нећу да се мучпм с Холапђанима. Има 
на свету доста луда — а доста п шерета, — да пх 
човек ие мора тражитп у књигама*^. 

,,Е, иа добро'^ рече Мага, мало збуњепа овако 
јаснпм п неочекпваипм мпшљењем Лукиним о Холан- 
ђанпма, „вп бисте можда више волели живу природу^ 
ту нСхМа Холанђана, него су слоновп и кенгури, цибетска 
мачка п особпта рпба п једпа тица која седи на свом 
рспу — заборавила сам како се зове. Има земаља где 
су све таке животиње, а нема коња и крава. Бпсте 
лп том хтели што да чптате?" 

^,Не, госпођпце, мој је посао да држихМ рачун о 
брашну п житу : ја не могу поднетп друга знања изван 
мога посла. То може довести до тамнице, кад се зна 
много, осим онога што човеку треба за живот. И ја 
мпслпм да то што има у књигама скоро све је само 
лагарпја; тп штампани лпстовп, то тп је као оно шта 
впчу па улпцп*^ 

^,Па то сте вп као и мој брат Тома*', рече Мага, 
жељна да на боље окрене разговор ; ,,Тома не марп за 
књпге. Ја јако волпм Тому, Лука, више него пкога на 
свету. Кад он порасте, ја ћу му чувати кућу и жпве- 
ћемо увек заједно. Ја ћу му казати оно што он не зна, 
Алп, Тома је опет врло паметап и ако не воли књиге^ 
што он уме да направи красне бпчеве и лепе кавезе 
за пптоме зечеве !" 

,,Ах*^, рече Лука, „он ће се много љутптп што су 
му свп зечевп поцркали'^ 

„Дркли!*^ впкну Мага, сасуљавшп се са жпта. 
„Како, Лука? Шта? И онај са клопавпм ушима и онај 
пегавп, за које је Тома потрошпо све своје паре?*' 

„Свршпли, ено онако као оне кртице*^ одговорк 
Лука, узевши за поређење са свпм јасне случајевв- 
мртвпх кртица које лежаху поред шталскога зида. 

„Ух, ух, за Бога!" рече Мага очајно, а крупне 
јој зузе пођоше. „Тома мп је рекао да пх пазим, а ја 
сам заборавила. Шта ћу сад?" 
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„То јс с тога, госпођице, што су они доста да- 
деко одавдс у згради где су алати, а нема нпкога да 
ч^с стара о њима. Мсни се све чини, да је господпн 
Тома казао Харију да их он храни; али на Харија 
се човек не смеослонити; то је једна ленштпна какпх 
овде нпкад није било. Он мисли само на свој желудац, 
а ја бих желео да му пукне". 

„0, Лука, Тома је мени казао, да на зечсве нп 

једнога дана не заборавим, али шта ћу, кад се нисам 

сетила, је-л'-те? Ох, ала ће се он љутитп на мене, ала 

ћо му бити жао за зечевима! А п мени је сувпше 

тешко, ох, шта ћу радптп?" 

„Немојте сс кидатп, госпођице*^ рсчс Лука, да 
бп је утешио ; „то су слабе животпње, тп зечеви с кло- 
павим ушима, можда би они цркли п да су бплп храњенп. 
Што је противно природи то не може успеватп: Бог 
€вемогући то не мари. Бог је зечевпма начинпо ушп 
да стоје назад, и то је против природе кад сс хоће 
да и њихове ушп висе као у пса. Господин Тома 
пазиће боље други пут и неће куповатп таке живо- 
тиње. Немојте се ви нпшга узнсмпрпватп, госпођпце. 
Хоћете ли мало до куће са мном , да впдите моју 
женЈ\ Ја баш сад хоћу тамо". 

Овај позпв дођс згодно да мало разгали Магпну 
тугу, и она мало по мало преста плакати пдућп порсд 
Луке његовој убавој кућпци, која беше баш до обале 
Рајпла, и имађаше доста јабука и крупгака, па чак п 
обор за свиње. Г-ђа Мокс жена Лукина, беше допста 
пријатна познаница. Код ње је Мага добијала хлеба 
и пекмеза, а гледала је и слике. Мага за трснутак 
заборави своју жалост седећп на столицп и гледајућп 
једну чудновату збирку слика које представљаху Блуд- 
нога Сина. Неоппсанп терет којп већ прптпскпваше 
душу Магпну чињаше да она још впше него обично 
прими к срцу несреће лакомпслепог младпћа, парочпто 
кад виде слику која га представља наслоњена па дрво, 
исцепана и разбарушена, а наоколо свиње, по свој 
прилици неке необичне расе, као да га вређаху својом 
алавошћу. 
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„Менп је баш мпло, Лука , што га је отац оиег 
примпо, а вама? Јер он се допста покајао п зарекао 
да вппхе не греши". 

„Тхе, госпођице*^ рече Лука, ,ја не верујем да 
Од њега може што добро бити , поред свега заузпмања 
очевога'^ 

То растужп Магу, којој се нп мало не допадаше 
П1Т0 је псторпја овога младпћа остала непозната. 

ГЛАВА V 

Тома долази ку&и. 

Тома требаше стићи рано после подне, и кад 
већ беше близу врсме да се чује лупа од точкова, још 
Једжг-ерцв-ов1ш Магцнога закуца живље, јер једино јаче 
осећање које могаше обузети г-ђу Тудцвер беше осећања 
за еина. Најзад, ето и гдаса, брзог "и лаког зврктања 
точкова. И ако дува ветар који растерује облаке и којиг 
за цело неће штедети ни коврчице ни траке у коси, опст 
г-ђа Туливер излази на двориште, и још нежно милује 
упорницу Магу заборављајући све увреде од јутрос. 

„Ево га најзад ! Драго дете моје ! Алп за Вога, ок 
нема јаке, мора да је путем изгубио, ето ти поква- 
репо туце*^. 

Г-ђа Туливер оста срапшрепим рукама; Мага ска- 
кутапге час на једну час на другу ногу, док се Тома 
скидаше с кола. Тома беше достојанствен и само шта 
рече: „Ах, Јап, и ти си ту". 

Мбђу тим он се не брањаше од грљења, и ако му 
Мага скочи за врат да га скоро хоћаше удавитп. Он 
за то време прегледаше својим граорастим очима врт; 
јагањце и реку, где науми одмах сутра рано потражитд 
рибе за пецање. Тома беше као већина енглескпх дечака^ 
који у добу од дванаест до тринаест година много личе 
на гушчиће ; дечко смеђе косе, белих и румених образа,. 
дебедих усана, косе и обрва боз особитог облика, у 
опп1те лика у коме осим детињства друго ништа не 
можеш наћи, и са свим различан од Маге којој као да 
је природа нарочито удешавала и облике и маст. Али 
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природа обично крије дубока лукавства под обликом 
искрености ; и док обични људи мисле да је добро разу- 
меју, она им у тајности спрема разочарање. Под једном 
обичном од ових детињих слика које она производи у 
велико скрива природа понеке од својих најозбиљнијих 
и најупорнијих сила, понеке од карактера које је не- 
могућно променити. С друге опет стране, ова девојчица 
с црним очима, овако отворена и самовољна може лако 
најзгсд постати обично пасивно створење наспрам овога 
белог и руменог мушкарца који је још скоро без лика, 

^Маго*^, речо Тома сестри, повукавши је поверљиво 
у један угао собе, чим мати изиђе да разгледа његову 
торбу, и пошто се мало разгрејао, „ти не знаш шта 
имам у џепу!*^ и он важно климну главом да би још 
јаче истакао како ту има неке тајне, 

^Не знам*^, рече Мага. „Али јесте пун! То су кугле 
илп ораси*'. Мага се мало сневесели, јер Тома није хтеа 
с 760М играти ораха, она није знала добро ту ир^ Ј 

^Кугле? не, ја сам све своје^ измењао с другом 
децом, а ораси сад и не ваљ^Ју за игру, дудо једна, 
они су добри само кад су зелени. Али погле !" и он мало 
помоли некакву ствар из десног џепа. 

^ПГта је то?" рече Мага шапатом; ,,не видим 
ништа, само се нешто жути**. 

^Шта је, хм, то је, — погоди Маго*'. 

„Ух, Томо, ја не могу да погодим*', рече Мага 
нестрпљиво. 

„Буди мириа, или другачије нећу ти ни показати*'^ 
учини Тома, завлачећи врло одсудно руку у џеп. 

„Не, Томо," рече Мага молбено, и дохвати га за 
руку коју он беше стискао у џепу. „Не, ја се ништа 
не љутим. Само мука ми што не могу да погодим. Дела, 
молим те, покажи ми!*' 

Тома попусти и рече: „Е, добро, то је нова пецаљка 
за рибе, са свим нова, две са свим нове, једна за тебе, 
Маго, са свим твоја. Ја нисам ишао с другом децом 
да купујем колаче, само да бих уштедео новаца, и 
Џибсон и Спенсер су се тукли са мном зато што ја 
нисам хтео ићи колачару. А ево удица, погле ! Хоћемо 
ди сутра на Окрутлу Бару да пецамо ? Ту1 Члло. ^•»»а^ 
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држати све твоје рпбе, п мота^^еш црве ц све сама ; 
а, је лп то лепо V" 

Мага место одговоЈ^а загЈктп брата п пољубн га, 
п оста тако пЈ^птпсктју^^п својпм об])азима њсгове, а 
оп за то вЈ)еме мпрпо одмотаваше јодпу пецаљку и 
мало после рочо: 

„Иар ја нпспм добп]) брат, е, пгго сам тп куппо 
псцал>ку па поклоп? Ја сам могао да тп је не куппм, 
да сам хтео". 

„Да, да. тп сп вј^ло добар. ја те мпого волпм, Томо". 

Тома бешо вратпо справу за пецање у џеп п раз- 
глодаше удпце. 

„II деца су се тукла са мпом, што ја писам хтео 
с њима да пдСхМ колачаЈ)у". 

„Ибпл>а ? Ја бих више волела да се ви не тучете 
у П1К0ЛИ. Јесу ли те што повредплп?" 

„Повредидп? јок!" Ј^ече Тома састављајући удпце: 
за тпм он пзвадп велпки џеинп нож п на њему лагано 
отворп најве11И рез којп разгледаше пажљпво превда- 
чсћп га прстом. 8а тпм ])ече: 

„Спенсер је остао с модјшм оком. Тако му п треба, 
кад он хоће да ме силом п])пиуди да пдем с њима". 

„Ох, како си ти слободан, Томо! Тп сп п])авп 
Самсон. Кад бп лав 1)икнуо па моне, ти бп јуришао 
на њега, је ли?" 

„Како ће лав да рикне на тебе, ћурко једпа? Нема 
нпгде лавова, оспм у менаже])пјама". 

„Алп, кад бисмо били у зсмљп лавовској, хоћу да 
кажем у Лфрицп, тамо где је врло топло, где лавови једу 
људе. Могу тп показати у књпзп где сам ја то чптала*'. 

„Е, лспо, ја бих онда узео пушку и убио бих лава". 

„Ллп кад не би имао пушке. Геци да смо нзишлп 
II не мислсћп, онако као кад пдомо да пецамо рпбу, и 
на једап пут пскочи лав п ])пкпе, а мп немамо куда 
побећп. Шта бп тп онда радио, Томо?*' 

Тома мало заста, па со онда с досадом окрете п 
1)ече: „Лма лав не може доћп, зашто о том п говорпти ?" 

„Лли ја волпм зампслитп да бп то могло бптп*', 
рече Мага, пдући за њпм. „Што п тп пећеш да мпслпш, 
шта бп онда радио?" 
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^Ама, што сп ме окупила, Маго! ти си баш будала. 
Ја идем да видим моје зечеве'^ 

Маги затрепта срце, она не смеде одмах рећп 
тужну истину; ади опет иђаше за Томом ћутећи п 
стрепећи. Треба сад смислити како да му се саопшти 
новост и да се у исто време ублажи и њена туга и 
Томина срдња. Мага се бојала срдње Томине впше 
него ичега на свету ; та срдња беше са свим раз- 
лична од њене. 

^Томо", рече она плашљпво, кад изиђоше из куће, 
„кодико си дао за зечеве?*^ 

,,Седам динара^, одговори Тома одмах. 

^,Ја мислим да имам много више у мојој штеде- 
оницн горе. Ја ћу питати матер , да ти дам моје новце". 

^Зашто?^' рече Тома. „Мени не требају твојп 
новци, дудице једна. Ја имам више новаца него тп, 
ја сам мушкарац. У мојој штедеоницп увек буде за 
Божић и златних новаца и комада од пет дпнара, јер 
ћу ја бити човек; а ти имаш само сптне паро, јер 
си ти женско*'. 

^Али , Томо , ја бих волела да ми матп да пз 
моје штедеонице седам дпнара, па ја да их дам тебп, 
да их ти потрошиш, и да купиш друге зечеве*^ 

„Друге зечеве? Не треба ми више^^. 

^Ама... знаш, Томо, ови су цркли!^' 

Тома нагло застаде у ходу п окрену се Маги: ,,Тп 
их Ш1СИ хранила, ни ти ни Хари?*' Говорећп, Томп 
се мењаху образи. „Хари ће извући добро, ја ћу 
казатц оцу да га отера. А ти, Маго, ја тебс више не 
водим. Ти нећеш сутра са мном пецатп рибу. Ја сам 
ти казао, да их пазиш сваки дан". И опет пође. 

,,Јесте, јесте, али сам заборавпла, па шта ћу, 
Томо. Не знаш како ми је тешко", и линушо сузс. 

„Ти нпси добра'^ рече Тома оштро, ^и ја сс кајем 
што сам ти куппо пецаљку. Ја те не волпм". 

„Ох, Томо , то је сувише", рече Мага јецајућп. 
„Ја бих теби опростпла , кад бп тп што заборавпо : 
ја више на то не бих ни мислпла. Ја бпх тп опро- 
стила и опет те волела*^. 

ВОДЕНИЦА НА ФЛОСИ I ^ 
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„Јестс, ти сп луда; алп ја нс заборављам нпкада*'. 

„Ох, молим тс, опрости мп, Томо , ја ћу сви- 
снутп", рсче Мага заценивтп со од плача и приле- 
јКЂСна за Тому кому прптпскпваше раме својпм сузнпм 
образима. 

Тома се ослободи од ње, и заставши опет рече 
јој одлучно : „Слушај мс, Маго. Јесам ли ја добар брат 
за тсбе, а?*^ 

^Ох, јес... јес", рече Мага, а вилице јој се тресу 
од јецаља. 

„Зар ја нисахм мислпо за три мссеца у школи на 
тебе п куппо ти пецаљку, штедећи новац? Зар због 
тога нисам се одвајао од дЈ^угова који су ншли кола- 
чару, п Спенсср се још тукао са мном?'' 

„Ох, јес... јсс, Томо, и ја, и ја тебе много волим'^ 

^,Волиш , али ти си рђава девојка. Последњега 
распуста ти си истрла слику са моје кутијс за бонбоне, 
а ранијега распуста ти си оставила да чамац однесе моју 
пецаљку и ако сам ти ја казао да пазиш на чамац, и 
тп си ударила главом мој змај и исцепала га , и све 
то без икака узрока". 

„Али ја то нисам хтела, Томо, шта сам ја 
крпва за то?'^ 

„Ех, крива си, што ниси пазила. Ти не ваљаш 
лишта, ц тп нећеш са мном пћи у рпбу*^ 

Послс овога страшнога закључка Тома остави Магу 
и отрча у воденпцу, да се поздравп с Луком п да се 
потужп на Хариа. 

Мага оста јецајући још један минут два: после 
<Је окрете, отрча кући и попе се на тавап, где седе 
на греду наслонивши чсло на стару полицу, сва скру- 
шена својим јадом. Она је мислпла да ће бпти пре- 
срсћна кад се Тома врати, а гле, како је он тврд снрам 
ње! Шта вреди све друго кад је Тома не волп? Ох, 
како је суров ! Та зар она није нудпла своје паре? Зар 
нпје рекла колико је и њој жао ? Матп се може на њу 
л>утптп, пма и разлога, али Тома пикако! Она нпје 
нпкада била, никада није хтела бити рђава према њему. 

„Ох, ала је тврд!" рече Мага гласно, јсцајући, 
и налазсћи неко очајно задовољство да чује свој глас 
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у празнини таванској. Њој п не дође на памет да 
бије своју жртву ; у великој нссрећи човек се не љути. 
Ала су.горки ти ј*ади у детињству! у добу кад 
је жалост ствар и нова и чудна, кад нада још нема 
крила да прелети дане и недеље, и кад се мисли да 
једно лето нпкад неће проћи! 

Мага поче мпслити да је она већ одавно на та- 
вану, да ће бити време за чај, и ваља да га већ пију, 
а на њу се нико и не сећа. Па ако ! она ће баш остати 
овде и ако је гладна ; сакриће се за буре и ту ће 
остати целу ноћ : онда ће се свп поплашити, а и Томп 
ће битп тешко. Тако мпшљаше Мага док јој срце још 
беше охоло и завуче се иза великога бурета; алп у 
скоро она поче опет плакатп зато што се нпко не 
узнемириваше због њенога изостанка. Кад би се сад 
спшла, да ли би јој Тома опростио ? Може бити да ће 
ту бити и отац, и да ће се он заузети за њу? Али 
њој би требало, да јој Тома опрости зато што је воли, 
а не зато што тако отац тражи. Не, неће се сићи, 
ако сам Тома не дође по њу. Ова одлука цотраја дои- 
ста за једно пет мрачних минута иза бурста ; али по- 
треба љубави, та најјача потреба Магине наравп, поче 
се борити с поноситошћу и у брзо је победи. Она се 
извуче пз свога склоништа у сумрак дугачког тавана ; 
али баш тада чу брзе кораке на стспеницама. 

Тому је јако занимао разговор с Луком и разгле- 
дање имања које је прокрстарио, те није ни мислпо на 
Магу и на последице које су за њу могле доћп од 
његове љутње. Он је хтео да је казнп, и кад је то 
урадио, гледао је друге послове, као свакп практичан 
човек. Алп кад дође на чај, и отац и матп запиташе 
га где је Мага, јер су обоје мислпли да су Тома п 
Мага заједно провели цело после подне. 

„Ја не знам'^ рече Тома. Он не хте „тужитп*^ је 
п ако се срдио на њу ; Тома беше поштен дечак. 

„Шта, зар она није играла једнако с тобом?*' 
рече отац. ^,Та она је само на твој повратак п мислила*^ 

^ Ја је нисам впдео , има два часа", рече Тома и 
наклопи се на свој колач. 
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„Господе! Она се удавида*', рече г-ђа Туливвр^ 
скочивши са столице и јурнудши прозору. „Како си 
је могао пустити?*' додаде, не знајући у страху ни 
кога оптужује ни за што. 

„Не, не, она се није удавила'', рече Тудивер. 
„Него мора бити, да си је ти, Томо, увредио*'. 

^ Ја вам кажем да нисам'^, рече Тома, увређен. „Ја 
мислим да је она у кући". 

„Можда је горе на тавану*', рече г-ђа Туливер, „па 
пева и гласно се разговара заборављајући на вечеру*^. 

„Иди по њу, Томо*', рече Туливер доста сухо^ 
погађајући да је дечак морао ражалити малу , иначе 
га она не би оставила. ^И буди добар према њој, или 
ћеш зло проћи'^ 

Тома се никад није противио очевим наредбама, 
јер Туливер беше одлучан човек, и њему нико није 
могао задржати бич, као што он говораше; али му 
сад не беше са свим ираво кад пође са својим колачем 
ио Магу, којој не мишљаше никако опростити, јер 
најпосле она је добила само што је заслужила. Тома, 
коме јс сад тек тринаест година, не беше на чисто 
с граматиком и рачуницом у којима беше за њега 
лгаого штошта нејасно; али у једној ствари бпо је 
са свим одлучан, то јест, да казни свакога који скриви, 
јер и он сам не би се бојао казне кад би што скривио; 
само он не би нпкад ништа скривио. 

То дакле беху Томини кораци које је Мага чула, 
кад се, с надувсним очима и разбарушеном косом, 
упутила да измо1И милост, јер поноситост не беше 
толико јака колико потреба љубави. Она се надаше 
да ће је бар отац помиловати и да ће јој рећи ^не 
мислп више на то*'. Силан је укротилац та потреба 
љубави, та глад срца! Ништа она није слабија од 
праве глади којом природа гони човека у јарам п којом 
чини чуда на земљи. 

Познавши Томине кораке Мага се силно зарадова. 
Он само застаде на врху степеница и рече: „Маго, 
треба сићи". Али онда она јурну к њему, бацн му се 
о врат и зајеца : ^,0х, Томо, оирости, молим те, не знаш 
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како , мн је тешко; ја ћу увек пазнти; ништа нећу 
заборавдти, воли и ти мене, Томо, модим те'^ 

Што више сгаримо, ми све више свикавамо савла- 
ђивати се. Ми се уздржавамо ако западнемо у свађу; 
служимо се углађеним изразима, и тако успевамо одр- 
жати се с достојанством и у непријатељству: показујући 
п одлучност и опет савлађујући незадовољство. У својем 
понашању ми увек радимо као чланови образованога 
друштва и не дајемо маха самому нагону, као што раде 
животиње које су ниже од нас. Али Мага и Тома још 
су у многом налик на младе животиње, зато и може 
бити да она наслони свој образ на његов и да га јеца- 
јући љуби где стигне. А и код дечка беше нежних жпца, 
које су се навикле одговарати милоштама Магиним. тако 
да се сад и он разнежи, са свим противно својој одлуци 
да сестру казни по заслузи. Сад удари и он у љубљење 
говорећи јој : 

^,Не плачи, Магице, не плачи ; ево, на, једи колача*^. 

Мага мало по мало преста јецати; она пружи уста 
и одгризе мало колача ; Тома учини тако исто да јој 
правп друштво, п тако га поједоше заједно, а том при- 
ликом измазаше једно другом и образе и чело п нос, 
тарући се као два понија који се милују. 

„Сад, хајде, Маго, да ппјеш чај" рече на послетку 
Тома, кад већ не беше више колача, осим оних доле 
на трпези, 

Т^1ко се свршише невоље овога дана, а сутра у 
јутру Мага, сва радосна јер је Тома добар према њој, 
тапка за њим, држећи у ј едд ој руци пецаљку а у другој 
котарчицу и западајући сваки час у најгоре блато што 
је њој некако нарочито ишло од руке. Мага је казала 
Томи да би она желела да он намешга црве на удицу, 
и ако је примила његово објашњење да црви не могу 
осећати бол (управо, Тома је мислио да ништа није 
важно, баш ако и осећају). Тома је знао свс што се 
тиче црва, риба и других ствари ; знао је које су тице 
штеточиње, како треба код вратница повући скакавпцу 
и на који начин подићи врата. Мага се дивила овнм 
знањима; она признаваше да је то много теже негс\ 
памтити што пише у књпгама; и он^^^^'««;аса^\а?^'^^^ 
управо с тога што он једини ниј^ иош-то^^^^ ^к^^^^^З ^^"^' 
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ност, говорећи увек да је то којешта што она зна. 
Доиета, Тома је мислпо да је Мага мала дудица; а п 
све су девојчице таке ; оне не умеју иогодитп каменом; 
оне не умеју ништа радитп ножићем, и боје се жаба. 
Међу тим он је волео сестру, био је увек готов за- 
узети се и старати се за њу, али и казнити је кад 
год скриви. 

Они се уиутише Округлој Бари; то бопхе збиља 
нека особита бара која иостаде услед једне иоплаве ; 
нико није знао колико је дубока, а једна особитост беше 
и то што је била са свим округла и тако ода свуда 
заклошена врбама и високим шибљем, да се вода могла 
видети тек кад се дође на саму обалу. Томи је овде 
увек бпло иријатно и он најљубазнпје разговараше с 
Магом спремајући што треба за дов. Он јој баци п 
удицу п даде јој штап у руке. Мага је мислила да ће 
ио свој ирилици мале рибе доћп на њену удицу, а 
велике на Томину. Али она већ беше смеда с ума пецање, 
п сањалпчки разматраше воду која се ирелива, кад јој 
Тома јаким и журним шаиатом накричи: „пазп, Маго, 
пази!'^ II дотрча да задржи пецаљку која у мало но 
паде у воду. 

Мага се жацну што је опет, као обпчно, погре- 
шпла; али у брзо Тома извуче из воде једну велпку 
рибу која се праћну на трави. 

Тома бејаше врло радостан. 

„Ох, Магице, голубице моја ! Дај котарицу". 

Мага је истина добро знала да није учинпла ништа 
што вреди признања, али довољно је да Тома њу зово 
Магпца и да је задовољан с њом. Она осећаше неиз- 
мерну срећу у овом шаиутању и овој сањаличкој тишини, 
слушајући лагано пљускање рибе која се уздигне на 
површину и тихо шуштање врбс, шибља и воде, што 
је за њу такође било неко шапутање. Мага мишљаше 
како бп то био правп рај, кад бп они тако седелп овде 
и никад се не би свађали. Она и не опази да и код 
ње рпба вуче, док јој Тома не рече ; алп при свем том 
јако је волела ловити рибу. 

То беше једно од њиховпх срећнпх јутара. Они 
'~^о идл'^ и заједно се одмарају и пе мислећи да ће 



39 



икад настати друго време и да ће се они променити. 
Највише пгто може бити, то је само што ће порасти 
и вшпе неће ићи у школу, онда ће се живети као за 
време распуста, онн се никад неће раздвајатн и увек 
ће се волети. Ето ту имје воденица с хуком, великн 
кестен под којим они праве кућице, ту је њихова мала 
река, Рппл, по чијим се об^лама они тако својски про- 
воде! Ту Тома увек посматра водене пацове, а Мага 
бере цвеће које доцније или заборави или баци. А 
после. изнад свега, ту је велика Флоса, дуж које они 
тумарају и гледају како се примиче велика пролетња 
плима, страшан талас који јури као гладна ав^т, илп 
гледају велики јасен који је један нут јечао и запо- 
магао као жив човек. Све би то до века остало за њих 
као сад што је. Тома помишљаше како ли тешко мора 
бити оним људима који живе но другим крајевима ове 
планете, а Мага, кад год би у Поклоииковам Путовању 
читала место где се номиње ,,река на којој нема моста^, 
увек би помишљала да је то Флоса, и видела би и 
њу и нростране ливаде и велики јасен. 

Живот се мења за Тому и Магу; али они ни 
мало не греше кад верују да ће ове мисли и милоште 
детиње увек остати један део њихова живота. Ми бисмо 
мање волели земљу, да нисмо били деца, да не нала- 
зимо на њој свакога пролећа оно исто цвеће које смо 
некада брали малим прстићима, тепајућп прве речи ; 
оне исте плодове глога и дивље руже на живој огради 
у јесен ; оне исте црвендаће које звасмо тпцв Божје, 
јер оне не чињаху штете усевима. Која новина вреди 
као ова слатка једноликост у којој добро познајеш сваку 
ствар и волиш је зато што је познајеш? 

Ја се шетам лепог мајског дана по шуми, хра- 
стово младо мрко жуто лишће заклања ми небо, гледам 
беле и плаве цветиће и павит која ми се плете око 
ногу: та које то тропске палмо и друго ретко и чудно 
цвеће може толико да ме раздрага као што могу ова 
сећања на време проведено под кровом очевим? Ово 
домаће цвеће, тичије песме којих се живо сећам, небо 
које је ведро и облачно, ливаде с густом травом, свака 
друкчија према оградама најразличнијега обзж&5у» — ^'^^ 
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то ЈС ])11знпца наше маштс, ето отуда се црпу речи 
пунс слика пзра1)Сних у нашсм духу још за време 
детпњства. У оној пријатности коју оссћате гледајући 
игру сунчсвпх зракова на зсленој лпвади мора бити 
да има још нсшто осим садашњегаоссћања наше уморне 
душе ; то је ссћање на сунце п диваде нашсга детињ- 
ства, ссћање којс још у нама трајс, и које данашња 
оссћања прствара у љубав. 

ГЛАВА VI 

Чекају се тетке и тече. 

Беше ускршње недељс, и колачп г-ђе Тулпвер беху 
пспалп не можс боље бпти. _„Да дунсш, одлетели би 
као перо^^, говорашс Ксзја, поносна што служи код 
газдарпце која тако лепо зна меситп. Значп. најуго- 
днијс врсме да со позову рођацп, баш и кад не би било 
пот])сбпо саслупгати мпшљсње сестрс Глег и сестре 
Полст Томпном школовању. 

„Ја баш не бпх позвала овога пута п сест])у Дин*^, 
рсчс г-ђа Туливср. _,,Она је п злобна п тврдица, и 
само гледа да побије важност мојој дсцп код њихових 
тетака и теча*^ 

^,Не, нс", рече Туливер. „Зови и њу. Већ п 
нс памтпм скоро кад сам разговарао с Дином, одавно 
га нема. Нпшта то не мари што она може говорити; 
мојој деци не треба ничпја помоћ*^ 

„Ти тако увек говориш, Туливе])е ; а ја знам да 
од твога рода и нема никога који им може оставитн 
нп пет Фуната. А бога ми сестра Глег п сестра Полег 
штеде паре, оне све остављају на страну и пнтерес 
од свога мираза и други ситан трошак, јср њима мужеви 
купују све'^ Г-ђа Туливер јесте кротка жена, алп и 
овца ће се одупрети кад има јагње. 

^Тхс^', рече Туливер, „за много уста треба и велики 
хлебац. Шта значе опет и те уштедс твојих сестара кад 
оне имају толико њих који треба да делс наслеђс? А 
ваљада и сестра Дин не може баш учпнпти, да оне 
оставе све само једном, те да се брукају после смрти*^ 
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„Зпам ти ја, шта све она може учинити^^, рече 
г-ђа Тулпвер; ,,моја су деца и онако врло неспретна 
према тсткама и течама. Мага је десет пута гора кад 
они дођу, а и Тома их не воли, што је најзад и при- 
родније код дечка него код девојчпце. А она Динина 
Луција баш је добро дете — можеш је оставити на 
столичицп п седеће читав час а неће се ни окренутн. 
Баш волим то дете, као да је моје ; и доиста оно више 
и личи на мене него на сестру Дин, која је увек била 
некако као ван наше породице'^ 

,Депо, лепо; кад волиш дете, ти реци оцу и 
матери да и њега доведу. А хоћеш ли позвати и моју 
€естру Мос и које од њихово деце?*' 

„Ох, Туливере, већ има осморо за столом не 
рачунајући децу, и мора се продужити сто ; осим тога 
треба више судова; а послв, тк знаш добро као и ја, 
да твоја сестра и моје сестре не могу да се слажу добро*'. 

„Па лепо, ти уради како знаш, Беси*', рече Туливер 
узимајући свој шешир и оде да видн воденицу. 

Мало је жена послушних као г-ђа Туливер у свсхм 
што се не тиче породичних одношаја; алн она је била 
г-ђца Додсон, а Додсони су једна збиља знаменита 
породица, на најбоЈвем гласу и у својој парохпји и у 
околини. Увек су се девојке из породице Додсонове мало 
поносиле, и никому не беше чудно што су се две ста- 
рије тако добро удале — не баш врло младе, јер то 
није био обичај у иородици Додсоновој. У тој се норо- 
дици све радило на особити начин, било да се пере 
рубље, бидо да се прави вино с лазарицом или да се 
спрема суво месо, или да се прави сок од рибизла; 
тако да ни за једну девојку из ове породице није то 
била равнодушна ствар звати се Додсонова, куд и камо 
је то значило више него Џипсонова или Ватсонова на 
прилику. Кад се деси смртни случај у породици Додсо- 
иовој, погреб је увек за пример: црнина беспрекорна, 
рукавице никад на прстима исцепане, сваки добија 
црнипу која нриличи, а носиоци увек имају појасе. Кад 
јс ко у породици болестан, сви обилазе несрећнога 
члана породице, и обично сви у једно време, и нико 
се не устручава говорити му наЈнепрпјатниЈе иот\\>^^^.^ 
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све у пнтересу породице: ако јо болест илп каква несрећа 
дошла кривицом самога члана породице, онда Додсо- 
нови немаху обичај да му ту кривпцу сакривају. На 
кратко у овој породнци беше већ пзрађсно предање о 
кућевној управп п о понашању у друштву, и једина 
незгода за њих беше то што им се не допадаху ни 
јела нп понашање онпх којп се не управљају по пре- 
дању Додсоновпх. Једна Додсон, кад би на прилику 
бпла у „туђој куКи*^ јела бп само сува хлеба с чајем, 
немајућп поверења да јс масло добро, и увек бп одбила 
воће сумњајући да ће битп ускисло, или што у њему 
нема довољно шећера или што нпје добро скувано. По 
некп чланови Додсонове породице имађаху мање од 
овога породичнога карактера — то је истпна, али само 
то што су они „род*' чпнило је да морају бити бољи 
него они којп „нпсу род'^ 

Вреди запамтити, да п ако Додсонови никад један 
с другим не беху задовољнп, свакн од Додсонових 
држаше много на себе п на Додсонову нородицу у 
целинп. Најслабији члан једне породицо — онај у коме 
има најмање знакова — често најтачније представља 
обпчаје и предање те породице, и г-ђа Туливер беше 
потпуно Додсонова, и ако врло блага, онако исто каа 
што се и најблаже вино рачуна у алкохолно пиће. 
И ако је она нрилично пропатила у младости под 
стегом старијих сестара, и ако п сад чесго због њих 
отплаче, опет она не бешс у стању одвојпти се од 
предања своје породице. Она је била срећна што је 
пз породпце Додсонових , и што је пмала једно дете 
које је на њен род, бар по лику и по волпкој склоности 
за слана јела и боб, што опст нико од Туливерових 
нпје волео. 

У другом обзпру није се код Томе могло наћи 
ништа Додсоново , п он је за матерпн род тако иста 
мало марпо као год и Мага. Тома би обпчно, кад дозна 
за времена да ће доћи тече п тетке, побегао од 
куће на цоо дан, спремившп довољно хране. Његова 
тетка Глег пзводила је пз тога поступка најгоре слутње 
за његову будућност. А најгорс јс било увек за Магу^ 
што се Тома извуче а не новери и њој тајну; али то 
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се, већ зна, да је женска страна велика сметња кад. 
треба бежатн. 

У среду, у очи доласка, кућа је сва мирисала на 
колаче п печење, да нико није могао бити тужан. 
Тома п Мага упадаху неколико пута у кујну, и као п 
свп разбојници, не пристајаху изићи док им се не би* 
допустило да заграбе довољно од онога што им се допада. 

„Томо", рече Мага, кад седоше на положене гране 
велике зове, да поједу своје колаче, ^хоћеш ли по- 
бећп сутра ?^' 

„Не*^ рече Тома лагано, пошто је свршио свој. 
комад и гледајућп трећи којп имају да поделе. 

„Зашто? Је ли, што ће Луција доћи?*^ 

„Нпје", рече Тома, и отвори ножић па га намести 
на колач, нагнувшп при том врло пажљиво главу на 
једну страну (и јесте било тешко разделпти овај врло 
неправилни многоугао на два једнака дела). „Шта ће 
ми Луција? Она је женско, не зна играти лопте". 

„Је лп с румом?'' рече Мага, гледајући колач п 
подигнут нож, и покушавајући да погоди какав је* 
то колач. 

„Не, лудице мала, они с румом биће сутра добри. 
А биће и пудинг. И ја знам какав ће бити пудинг — 
кајспје у тесту, Бога ми*'. 

После овога усклика нож се спусти и раздели. 
колач; али Томи се не допаде успех, јер он још гле- 
даше сумњиво делове. На послетку рече : 

„Маго, зажмури'^ 

„Зашто?*' 

^,Тако, зажмури, кад ти кажем". 

Мага послуша. 

^,А сад, који хоћеш Маго — у десној или у 
левој руцп?*^ 

„Ја хоћу онај пз кога је испао спр", рече Мага, 
жмурећп још једнако да би Томи било право. 

„Алп то тако не иде, лудо једна. Треба да реши. 
коцка, па како буде; пначе ти не дам. — Но, дела, 
лево, десно, бпрај. Аха, аха!" рече Тома са свим ср- 
дито, кад спази да је Мага отворила очи. „Жмури.. 
плп нећеш нпшта добити". 
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Мага јс ш^петајала на толпко жртве , да узме 
комад гори, алп нп ио и1то дотлс да оетане без пчега ; 
и можда је мпслпла да ће горе учпнптп ако му се 
нротиви, него ако нрпстане на коцку на ако ће и већи 
кохмад њој допастп. тога она опст зажмурп, док Тома 
не запита „које?" на што она одговорп: „дево*'. 

„Тп сп добпла'^, рече Тома скоро љутито. 

„Који, је лп без сира?" 

^,Не, бољи комад, на*', рече Тома јуначки, п иружи 
бољи комад Маги. 

„Али, Томо, молпм те, узми га тп; мени је све 
једно, ја волпм и онај други; узми га, молим те*^. 

^,Не, нећу", рече Тома скоро срдит, и нападе на 
свој комад. 

Мага, мислећи да не вреди више водити спор, 
поче такође јести свој комад, п с велпкпм задовољ- 
<5твом и врло брзо. Али Тома беше ранпје свршио са 
својим комадом и погледаше у Магу којој остадошс 
још један два залогаја, а Тома би са свим могао још 
јести. Мага не снази да је Тома гледа. Она се љуљаше 
на старој зови уживајући у задовољству и у колачу. 

„Ох, алава!*^ рече Тома, кад она поједе и последњи 
задогај. Њему се чињаше да је његово понашање било 
са свим искрено, и да би и она требала да о том води 
рачун. Изнајпре он би доиста одбио кад бп му Мага 
нонудила један део, али гледиште се знатно ироме- 
њује пошто се иојсде свој део колача. 

Мага очас нребледе. 

„Ох, Томо, зашто ниси искао?" 

„Ја немам ништа да иштем, ало. Могла си се и 
€ама сетити кад знаш да сам ти дао бољи комад*^ 

„Али ја сам ти га хтсла оставпти, ти то добро 
знаш*', рече Мага увређена. 

„Јсс, ади ја нећу што није право, као што радп 
Спенсер. Он увек узме бољи комад, п, ако се не пази, 
он промени руку. Али ја кад делим, хоћу право — 
само ја не бих био изелица*^ 

С овим заједљивпм нриговарањсм Тома скочи 

с гране, и хитну се каменом впкнувшп, да обрати 

оажњу Јапу, који Је такође гд^.дао та^о \ч031ад\1 нестају, 
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показујући том приликом доста оссћања која не беху 
без горчине. Али добрц нас ииак прими Томину пажњу, 
и то тако весело као да су се према њему понашали 
најплеменитије. 

Али Мага, обдарена високом способношћу да 
осећа несрећу, која способност одликује човека и уз- 
дпже га далеко и над најтужнијим мајмуном, остаде 
још на грани и би јој криво због незаслуженога пре- 
кора. Она би дала све , кад би могла учинити да се 
не догоди што је бпло. Истина, колач беше сладак — 
Мага имађаше здраво непце — али она би га сто пута 
бацила, само да јој Тома не приговори алавост и да 
се не љути на њу. Али опет, он је сам казао да неће, 
она га је појела и не мислећи, шта је она крива? 
Њој потекоше сузе тако јако, да ништа око себе не 
виде за неко време ; али после срџба уступи жељи за 
измирењем и она скочи с гране да потражи Тому. Он 
више не беше у огради иза воденичног дворишта. 
Где ли је то могао отићи с Јапом? Мага се попе на 
клупу, одакле је могла видети Флосу. И она доиста 
виде Тому, али јој се срце стеже кад виде да је он 
већ далеко на друму, и да осим Јапа пма још једнога 
друга — неваљалога Боба Џекина који сад бејаше 
беспослен, јер му је посао био да плаши тице. Мага 
је била уверена да је Боб неваљалац, и ако није за 
то пмала нарочитпх разлога, осим што је његова мати 
била врло дебела и становала у некакој чудној округлој 
кући са свим доле поред реке. Кад су она и Тома један 
иут пшлп туда, нападе пх велики пас, и кад је Бобова 
мати изишла и надвикала пса говорећи им да се не 
боје , Маги се учинило да она њих нсује и јако се 
уплашила. Мага је држала да у овој округлој кући 
мора имати много змија које пузе по поду и слеппх 
лшшсва који тумарају по одајама, јер она је впдсла 
кад је Боб један пут скпнуо каду и ноказао Томи 
Једну малу змију која беше у капи, а други пут имао 
је много слсиих мишева. Свакојако , он је за њу био 
дечак са свим неуредан, чак и нешто ма^а^^ ^^т\^^г5: ^^<^х^ 
змија и слепих мишева; а од евсга. \^ ^^ус^^^ лаг«!^ 
пдрсд Боба Тома леће ни да мисзш \1а. Жм^ ^ ^^ "5^^" 
луштл Јој дп и она буде с њима. 
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Треба прпзнати да се Тома радо дружио с Бобом. 
А и како не бп? Боб »пш видц које тичије јаје одмах 
зна од које је тице, он увек нађе зољина гнезда, он 
зна направпти све могућне клопке, он се пење на др- 
вета као веверпца, а иронаћи јежеве и ласице то ннко 
не може као он. Он чак беше и толико слобо"дан да 
ради оно што је рђаво, то јсст да проваљује ограде, да 
се каменом хита за овновима и да убија мачкв. Оваке 
способности су морале очарати Тому, тим више што 
су та особита знања била код дечка који је нижи од 
њега и којим он може увек владати : свакога распуста 
Мага је поуздано могла рачунати на неколико дана 
жалости због Боба. 

Доиста, Ш1каке наде више, он беше отишао. Мага 
се могла тешити како зна, или остати на клупи или 
тумарати поред ограда, па у својој главици замишљати 
све другачије него што је, промењујући тако свој мали 
свет у некакав други који би она желела. 

Магин живот беше врло мучан, и она се пома- 
гала на овај начин. 

За то време Тома, заборављајући сестру и жаоку 
коју јој својим прекором остави у срцу, оде с Бобом 
журно, да гледају како се лове пацови у оближњем 
кошу. Боб је знао овај посао до ситница, он је о њему 
говорио тако одушевљено, да би га морао разумети 
сваки, осим већ ако је крајња незналпца, Весели Боб 
баш не бејаше тако црни ђаво као што је свет о њему 
мислио; шта више беше нешто и лспо на његовом 
лицу са затубастим носом и с црвеном косом у густим 
коврчицама. Али панталоне му беху увек исцепане п 
задигнуте до колена , да би лакше могао загазити у 
воду при најмањем поводу. И његова врлина, ако је 
он пмађаше, беше доиста ^,врлина у дроњцијма*^ о којој 
се обично сумња или која се чак и пе признаје (ваља 
да и с тога што се ретко налази) према једном фило- 
софском правилу; да се увек преплаћује заслуга која 
. је добро обучена. 

,,Ја познајем човека који има псе што хватају 

пацове", рече Боб промуклим гласом нспрестано гле- 

дцјуЋи у реку као неки водоземац који се спрема за- 
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пливати у њу. „Он седи у рибарској улици у Св. Огу 

— јест истина. Што тај нахвата пацова, то више нико. 
Ја бих тај посао волео више него икакав други — јест 
истина. Кртице нису ништа спрам пацова. Али, Бога ми, 
треба имати и добре псе који знају тај лов. Други пси 
не вреде. бво овај", настави Боб показујући на Јапа 
презриво, ,,овај за пацове не вреди ни две паре. Ја 
сам га видео , јест ја сам га баш видео кад је хватао 
пацове у кошу вашег оца'^ 

Јап, као да осећаше покуду, подви реп и тискаше 
се око Томиних ногу, а и Томи као да не беше право 
што се куди његов Јап, али опет не смеде се заузети 
за животињу која и сама изгледаше жалосно. 

„И доиста^^, рече он, ^,Јап није за пацове. Кад ја 
свршим школу, ја ћу имати паса и за пацове и за све*^ 

„Нарочито за пацове, њих набавите , господине 
Томо", живо рече Боб — „оне беле с црвеним очима, 
ох, онда можете нахватати доста пацова код вас, па 
можете затворити у кавез пса и пацове, да гледате како 
се туку. Ја бих то радио — је.ст истина, и то би било 
много занимљивијс него гледати кад се туку два човека 

— осим кад су они што на вашару продају колаче и 
иоморанџе, као што сам ја видео двојицу : ала је летело 
све из њихових котарица... Али су и били добри ко- 
лачи*^ додадс Боб посло једнога тренутка , као допуну. 

„Али, Бобе*^ рече Тома иошто је мало промислио, 
,,ти пси што хватају пацове, то су пакосне жнвотиње 

— они хоће да уједу човека и кад их не пујдаш на њега". 

,,Па то им и ваља. Ако когод дирне вашега пса, 
неће дуго чекати да закука — јест истина^^ 

У том тренутку један важан догађај заустави 
ова два шетача. Нешто мало бућну у воду из трскс 
на обали, н Боб би се жив дао испећи ако то није 
водени пацов. 

^,Држ' Јап, држ' !" викну Тома пљескајући рукама, 
•кад мала њушка наже право на противну обалу. ,,Држи 
га, ухвати!" 

Јап стресе уши п набра чел.0 , г.т ^^ ^^^асажЈ^л-^ 
л:ржећи да ке зар и само лајање 6\1Т\1 ;^<^^Т1^. 



> 
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„Уф, гадо плашљиви!" рече Тома, п удари га 
ногом, осећајућп као ловац понпжењс што пма тако 
страшљпва пса. Боб се уздржа од прпмедаба, корача- 
јућп даље п бпрајући увек крајњу обалу реке, која 
тада беше много надошла. 

„Флоса сад нпје тако велпка'', рече Боб, пљу- 
скајући вод\' ногом п осећајући неко задовољство од 
тога што је тако безбрпжан спрам ње. ^Лане су све 
лпваде бпле под водом*^. 

„Алп", рече Тома, којп беше склон протпвста- 
вљатп тврђења која су у стварп складна, „алп бпла 
је један пут велпка поплава, онда кад је постала 
Округла Бара. Ја то знам, јер мп је то казао отац. 
II онда су се нотоппле п овце и краве, и лађе оу пшле 
пољем, те још како^^ 

„Ја баш не марпм, нека дођо поплава*', реч& 
Боб ; „менп је све једно , а по водп а по земљи. Ја 
бпх испливао — о, још како*'. 

„Јест, али кад дуго не би имао шта јести?** рече^ 
Тома, чпја машта за час оживе под утпцајем овакога 
страха. ^Кад ја будем човек, ја ћу начинити лађу с др- 
веном кућом унутра, и сместићу у њу доста јестива, 
— зечева и другпх стварп. П онда, ако дође поплава, 
знаш, Бобе, ја пе марпм — II ја ћу те прпмити, ако 
те впдпм*^, додадс он благонаклоно. 

„Ја сс баш нпшта нс бпх бојао", рече Боб, кому" 
глад нпјс бпла са свпм страшна ствар. „Алп ја бих 
дошао, п кад вам затреба који зец, ја бих га заклао**. 

,,11а после, ја бпх пмао и новаца, и пграли бисмо 
главе п слова*^, рече Тома, и не помпшл>ајући да бп ова 
пгра изгубпла много од своје занпмљпвоетп кад би он 
бпо зрсо човек. ,,Ја бпх иоштено вукао кокцу ко да 
почне, па послс виделп бпсмо ко бп добпо**. 

,,Ја пмахМ десет пара**, речс Боб гордо , и изла- 
зећппз воде хптнуувпс својупару. ..Главапли слово?** 

„Слово'*, речс Тома одлтх распаљен жељом да 
добпјс. 

,,Глава^', 6ј)30 рече Боб, подигнувши новац која 
скоро још нпјо ни пао како треба. 
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„Није пстина, није била глава*^, рече Тома 
силно и одлучно. „Дај овамо десет нара, ја сам га 
добио поштено". 

„Не дам*^ рече Боб, и добро стиште новац у руци. 

„Ама ћеш га дати'^, рече Тома. 

,,Не можете ми ништа*^, рече Воб. 

„Бога ми, могу'^ 

,,Јок, баш ништа." 

^,Ја сам газда". 

,,Стало ме је*^ 

,,Ја ћу те силом нагонити, варалице једна!" рече 
Тома и шчепа Боба па га прот])есе. 

,,Не дирајте ме'^, рече Боб, и ногом ударп Тому. 

,,Тома беп1е сав узаврео ; он сад кидиса и обори 
Боба ; али се овај зацепи за њега као мачка, те обо- 
јпца падошо. Они се још неко време добро повукоше 
по земљи, док најзад Тома не савлада Боба прити- 
снувши му плећи на земљу. 

,,Кажи да ћеш дати новац,*^ рече Тома с муком 
напрежући се да задржи руке Бобу. 

У том тренутку врати се Јап који беше отпшао 
напред, и стаде лајати и уједати Воба за босе ноге. 
Овај неочекивани бол раздражи Боба и он, мссто да 
пусти новац, удвоји снагу п потпсну Тому, тако да 
сад он беше озго. Али сада Јап дохвати друго место 
зубима, а онда Боб због ове нове беде оставп Тому 
и зграби Јапа па га тресну у реку. Али сад се п Тома 
подиже, и пре иего што је Боб добро стао пошто је 
хитпуо Јапа скочи на њега, простре га по земљп п 
стиште му груди коленима. 

„Дај пару!" 

„Узмите је сами", обрецну се Боб. 

„Не, ја је нећу узети, дај ти'^ 

Боб извадп пару из џепа и баци јс далеко. 

Тома га пусти да устане. 

„Ено ти тамо твоје десет пара. Мени твој новац 
но треба, ја га не бпх нп задржао. Али ти сп хтео да- 
вараш у пгри , ја мрзим варалицу. Ја о^ Т1<^^о^\ ^\\ха?^ 
нећу да пдсм*^, речс Тома и уиути е-е. ^^^\^^ ^^ ^^^^а^ 

ВОДЕПИЦА НА ФЛОСП I ^ 
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<5ез тугс, јер кад прекине с Бобом, онда нема ни хва- 
тања пацова нп других забава. 

,,11а вп га оставите*^, дсрашс се Боб за њим. 
„Ја, ако мп се свиди, хоћу и да варам, без тога игра 
и не вал>а... А ја знам гдс има гнездо штиглица, али 
ви га нећете . . . ви сте један ћуран, ви сте . . . 

Тома не окрете главе, а тако исто п Јап кога 
Јсупало беше смирило. 

„Идите бестрага с вашим покислим псом, џаба 
Ђам таки.пас*^, викаше Боб, све впше подижући глас 
из пркоса. Али он не могаше изазвати да се Тома 
окрене, п онда спусти глас и поче на други начин: 

,,Ја сам вам све показивао, п ништа нисам од 
вас искао... А ево и нож који сте ми поклонили, ево 
вам га, узмите га !'^ И Боб из све снагс баци нож за 
Томом. Али п од тога не би никаке последице, осим 
што Боб осети неку страшну празнину кад ножић оде 
далеко од његовог џепа. 

Он мирно стајашс. док се Тома са свим не из- 
губи иза ограда. Међу тим , пгга то сад врсди , ако 
остави ножић на земљи — то не може једити Тому 
баш ни мало. Поноситост и срџба бсху код Боба страстп 
много слабије него што је љубав за џепни ножић. Ње- 
гови се прсти мицаху сами молећи га да опет узме 
ону дршку од јеленова рога која је њпма тако добро 
позната, коју су они толико и толико пута од саме 
мплоште стезали док ножић бејаше у џепу. Била су 
два реза , тек што наоштрена. Какав би жпвот био 
без џеппога ножића, нарочито оад кад су ес већ окусиле 
сласти које он даје? Не, нс, бацитн копље после рата, 
то се разуме, али бацпти свој ножић за непријатсљем, 
то би бпла једна претераност без икакога смисла. Тако 
мислећп, ])0б оде до места где јс пао ножпћ, п сад 
осети нову радост што га иоелс краткога растаика 
опет виде; он отвори и једаи и други рез и огледашс^ 
њихову оштрину на иалцу. Јк^сели Боб! У питању 
части он није био врло осетљив — пије био витез. 
7>г/ Фпнп морални миј)ис и иома велике цсне у ])иба1)Ској 
улицп Ј која бешс улраво једиш! евет "б^с \\^б^. Ме1^у 
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тим, кад се све узме у рачун, он опет не беше нп 
иеваљалац нп лопов, као што је мало олако мпслпо 
наш пријатељ Тома. 

Тома опет, као што впдите, беше п сувишс за- 
узет за правду — за ону правду која кажњава крпвце 
према заслузи, и која за час може да одреди колпко 
баш казне треба. Мага опазп да се Тома вратпо су- 
моран: то смањи и њену радост што се он беше ра- 
није вратио него што је она очекпвала, п она се једва 
усуди говорити с њпм за све време док он бацаше 
шљунке у воденични јаз. Нпје то нпмало пријатно 
пзгубити лов на пацове на којп сс толико много рачу- 
нало. Алп п ако Тома не скриваше да му је жао, опот 
би он тако псто и по ново радпо. Тако је он увек гледао 
на своје ранпје поступке; док је Мага напротпв увек 
иалазпла да је требала другачпје радитп. 

ГЛАВА VII 

Долазан тетака и теча. 

Додсонови беху запста лепа породпца, п г-ђа Глсг 
не беше мање лспа од својпх сестара. Гледајућп је 
како седи у наолоњачп г-ђе Тулпвср, свакп ПЈ^авпчан 
човек мора признатп да јс она спрам својпх педесет 
годпна још доста лепа, п ако Тома п Мага мпшљаху 
да је њихова тетка Глсг највећа ругоба на свету. До 
луше, она нпје пазила на одело: јср, као што је често 
говорила, и ако нпједна жена нема лепшег одсла од 
ње, опет то није њен обичај да нове стварп носи пре 
него што сс старе потроше. Друге жено могу, ако пм 
сс допада, пратп свакога месеца своје чппке од конца, 
алп кад тетка Глсг умре, впдсће се да пх је она пмала 
много лепшпх, какве та п та госпођа из Св. Ога није 
нпкад куппла п ако јс та и та госпођа посила чппке 
прс него што пх псплатп. Исто је тако бпло с косом : 
без икаке сумње у Фпјокама г-ђе Глег налазс ес нај- 
боље коврчице разнога облика п вслпчппс: алп да пх 
она мстне обпчнога ])аднога дапа, Боже сачува] ! То 
бп значило да сс не зна раг:1У1^^^ л\т^>\ хх^^^^^^х^ож^. 
п радиога дана, Иекп пут и т-\)?^ \:лел^ т^л^ ^-^хх^ 
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радним даном наЈлсншс Ј.тповне ков})чпце кад идо у 
носсту, алн то наравно не може бптп кад она иде 
само ссстрп, на још наЈ^очпто кад је та сестра г-ђа 
Туливер, којој она нпкако не може опростити што од 
венчања нпкако не носп куповне ков|)чице, и ако бн 
сс, као што је г-ђа Глег Ј^скла г-1,п Дпн, могло нешто 
паметнпјс очекпватп од жене која има децу и чпји је 
муж нспрестано у парнпцама. — Али Беси је увск 
бпла слаба! 

Дакле, што је г-ђа Глег данас бида страшнија 
нсго обично, то је пмадо нарочитога смисла: она се 
спрсмала да чита лекцпје г-ђи Туливер због њсних 
густпх плавих коврчпца. Ова је јадница већ доста 
пута отпдакала због своје косе од г-ђе Глег која је 
налазпла да тако чешљање не нриличи једној матери, 
алп се увек тсшпла уверењсм да је она опет на та) 
начпн лспша. Г-ђа Глег беше наулшла данас не ски- 
датп шешпра с главе, што је она чешће чинила кад 
је у поссти и кад је врло озбпљна: шта она зна, на 
какву нромају може папћи у туђој кући. Из истога 
раздога пмала је и мали огртач који јој чувашв само 
рамена, јер не могаше обухватити п шнроке груди. 
Требало би добро разумевати моду онога времена па 
да човек зна колико је иза ње заостала свплсна ха- 
љпна г-ђе Глег: али но многпм жутпм мрљама и по 
буђп која указпваше на влажну гардеробу беше веро- 
ватно да је она из сдоја хаљпна већ довољно старога 
да се може пзнети на видпк. 

Г-ђа Глег држапхе у руцп свој вслики здатан 
сат обавпвшп прсте данцем, п рече г-ђп Тулпвср, која 
се тек беше вратида пз кујне , да она не зна колико 
је на туђим сатовима, али по њсном је прошло пода 
од дванаестога часа. 

„Не знам зашто нсма сестре Полет,*' настави 
она. ^,У нашој је породпци обичај да једнп не пзо- 
стају од Д1)угих — ја знам да је тако бпдо за живота 
нокојнога оца — и да једна сестЈ)а не ссди чптаво 
пола часа, пре него што другп дођу. Али ако су сс 
облчајп променплп то нпје моја крпвпца — ија н?ћу 
Ј/шлуЈ доЈјн ондл кад се свп сире^\а'^\ ;^^ тЧ^ \\^\)^ч 
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Чудим се сестри Дпн, она је увск била више на мене. 
Али ако ћеш да ме послушаш, Беси, тп онда пре ускорп 
ручак него да га задржаваш за доцније: ко се задоцни 
његова штета*^ 

„Али, сестро, стићи ће они сви на врсме'^, рече 
г-ђа Туливср пола благо пола срдпто. ,,Ручак неће 
бити готов до пола два. Алп ако ти је дуго чекатп, 
донећу тп једну питуљицу п чашу вина*^ 

„Таман, Беси,*' рече г-ђа Гдег осмехнувши сс 
горко и климнувши главом да се јсдва впдело. ,,Ја 
сам мислила да ти бољо позпајеш своју сестру. Ја 
још до сада нисам 1'ела пзмеђу оброка, и сад не мпслим 
то почетп. Али нс разумем тај луд обичај да сс руча 
у пола два кад се може ручати у један. Тп тако нпси 
научила у нашој породпцп, Бесп*^ 

„Али, Џен, шта да радим? Тулпвер опст но волп 
да се сппа пре два часа, и ја сам сада због вас узела 
по часа раније*^ 

^Да, да, мужевп хоће тако — они знају само 
неред правитп — онп бп помакли ручак п послс пет, 
кад нађу жсне толпко слабе да пристају на то; адп 
жалосно је, да ти ниси мало јача. Да Бог да, да твоја 
деца не страдају због тога. Него ја се надам да тп 
ниси спремила великп ручак за нас и да ниси много 
потрошпла, јер твоје ћс сестре радпје провестп с кором 
хлеба него што ће ти помоћи да се упропастпш. Ја 
<5е чудим што се не угледаш на сестру Дин — она 
је много •паметнија. Тп, впдиш, пмаш два детета за 
које се ваља постарати, а твој муж истрошп на па})- 
нице све твојс новцс, па ће скоро п своје. За ручак 
^п било довољно*', настави г-ђа Глег подпгнутпм гда- 
<ЈОм. „да обариш говеђине, од које би имада чорбе за 
Јолађе, п један обпчан пудпнг с мало шећера п бсз 
зачпна". 

Код овакога расподожења ссстре Глег можете 
мислити како ће се весело провестп овај дап. Г-ђа 
Туливер никад није ишла дотле да се свађа с њом, 
као што не можете рећи да се патка у водп, кад жа- 
лосно опружи ногу, свађа с дсчаком ^^^-^ ^^ ^^'^^^'г^. хч^- 
Јленицта, Алп опет п ово иитаље о "^^'^"^^ ^л\^^ \^ 
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врло осстљиво и није било ни мало ново, тако да је 
г-ђа Тулпвер могла датп одговор већ толико пута 
употребљен. 

^Туливер каже да он жели увек добро дочекати 
своје пријатеље докле год има чим", одговори она, „а 
то је само његова ствар шта ће радити у својој кући*'* 

,,Само знај, Беси, да ја твојој деци не могу много 
оставпти од онога што сам заштедела. те да их са- 
чувам од црних дана. А не мисли много ни на на- 
слеђе од тече Глега, мучно да ја не одем пре њега 
— његова породпца има дуг живот : али и ако он пре 
умре и мени оставп имање за живота, опет ће он то 
све тако завезати да се после све врати његовом роду*'. 

Зврка точкова добро дође г-ђи Туливер, и она 
похита пред сестру Полет — то мора бпти сестра 
Полет, јер је зврка од четири точка. 

Г-ђа Глег затресе главом и намргоди се по- 
мпсливши на „четири точка". У том питању она је 
пмала са свим одређено мишљење. 

Сестра Полет беше уплакана кад кола стигоше 
пред кућу, али чинило се да јој требаше још плача 
пре него што се спђе, јер и ако је чекаху и њен муж и 
г-ђа Туливер, ипак она још оста у колима тресући 
тужно главом л гледајући некуда уплаканпм очима. 

,,Шта је, за Бога, сестро?" рече г-ђа Туливер, 
која истина не беше жена жпве маште, али јој дође 
мисао, да се случајно није опет разбило велпко огледало 
за чешљање у најлепшој спаваћој собп сестре Полет. 

Опет никака одговора до поновнога тресења гла- 
вом за време док се г-ђа Полет лагано скидала с кола 
ономенувши једним погледом г. Полета да добро пази 
на њену свилену хаљину. Г. Полет бсше маленога раста, 
с великом косом, жмиравим очима и танким уснама, 
његове црне хаљине беху као нове, а на врату бела 
марама, која као да онако јако стезаше врат из неких 
обзира виших од личне угодностп. Према својој крупној 
лепој жени с алватнпм рукавима, са широком хаљином 
п велпкпм шеширом пуним трака и псрја, он изгледаше 
Ј»ао рибарски чамад према ла1)п с пунпм једрплима. 
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Врло је дирљива с:Јпка жене која илаче а пот- 
пуно је по модп обучена, п у исти мах то је 
врло занимљив пример како цивплизација усавршава 
наша осећања. Од једне Хотентоткиње у жалости 
до жене' с накитом и монументалним шеширом — 
колико поступних разлика! Код детета просвећенога 
века некако је ограничена и сама безобзирност, то 
јест оно што је главни знак сваке жалости; та се 
безобзпрност и зауставља и мења сваки час тако .. 
да је врло занимљива за испитивачки дух. Ако ова 
јадница с плачним очима и скрушеним срцем не пази 
како иде, она лако може пзгужвати своје широке рукаве, 
кад улази на врата; али у ње је будна свест о тој 
опасности, п то јој даје снаге да избегне опасност и 
да нађе најбољи пут. Кад сузе пођу јаче, она одреши 
траке од шешира и тужно их забаци натраг — како 
је то дирљив призор, и како он показ}^*е да се ни у 
најдубљој жалости пе губи из вида доцнији лсп утпцај 
ових трака ! Кад се сузе мало зауставе и приближи се 
онај страшни тренутак када жалост, у којој је све 
досадно, и сама дође досадна, она онда замишљено 
гледа своје браслете и намешта им копче с оном кокет- 
ном безбрижношћу која ће бити тако пријатна доцније, 
кад се осећања стишају. 

Г-ђа Полет прође са свим лепо кроз сва врата 
не укваривши ни најмање своје широке рукаве и ра- 
мена (у оно доба човеку образованом долазпла је 
смешпа жена којој хаљина не би била бар метар ши- 
рока на раменима), и ушавши у велику собу где је 
била г-ђа Глег, спрсмаше се опет за нов плач. 

^^Али, сестро, ти си одоцнила; шта се то дого- 
дило ?*' рече мало сухо г-ђа Глег, кад се руковаше. 

Г-ђа Полет седе, пажљиво задигавши свој огртач 
нре него што одговори: 

„Она оде!*' {^-%^ Полет несвесно беше употре- 
била јаку реторску ФигуЈ^у). 

„Дакле није огледало*' помпсли г-ђа Туливер. 

,,Умрла је ономад", настави г-ђа Полет. ,,Била 
је сва отечена, пушталп су јој воду, страхота ко- 
лико' воде!*' 
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^Опда је среКа за и>у што је улхрла, па ко му 
драго да је*^ рече г-})а Глег, „али ја још ие знам о 
ком тп говорпи!*^ 

„Алп ја знам до6ј)о", Ј^ече г-ђа Полст уздпшући и 
тресућп главом, „у нашој парохпји још није бпло таке 
водене болестп. Ја говорим о старој г-ђп Сутн рођепој 
Твентплендс". 

^,Ама па она тп нпје род, а није нп Бог зна каква 
пријатељпца, колико ја знам", рече г-ђа Глег, која је 
увек ожалпла колико се пристоји случајеве у својој по- 
родпци, ади не и у туђим. 

„Ја њу познајем добро, ја сам впдела њене оте- 
чене ноге... То беше стара жена која је удвојила своје 
имање неколико пута, п непрестано сама управљала до 
последњега тренутка, п увек је дрнсала кесу п кључеве 
под узглавником. Нема пх у парохијп много као она 
што је, то смем рећи*^ 

„А кажу да је потрошила пуна кола лекова", 
додаде г. Полет. 

„Ах", уздахну г-ђа Полет, „она је имала неку 
другу болест одавно пре водене болести, али декари 
нпсу знали шта је. Кад сам о Вожпћу бпла код ње, 
рекла ми је: „Госпођо Полет", велп „ако кад добијето 
водену болест, ви ћете се сетпти мене'^ Тако је Оаш 
рекла*^, настави г-1)а Полет и сузе јој оиет ударпше. 
„то су баш њене речп. Погреб ће бптп у суботу и 
Полет је позвун на погреб". 

,,СоФија!*^ рече г-ђа Гдег, која се више није могла 
савладатп да не отпочне своје умеспе прекоре, „Со- 
Фпја, ја со морам чудитп што се ти тако кпдаш п 
кварпш твоје здравље због света којп ти није ни род 
1П1 помозп Ј>ог. Тако нпје радпо нп покојнп отац, ни 
покојнп ујак, нптп пко од нашега рода колпко ја знам. 
Па тп не бп впше тужпла и кад би дошао глас даје 
наш рођак Абот умро нагло п без тестамента'^ 

Г-ђа Полет оћута, јер још не беше довршила 

плач а п оваки прекорп пе беху јој противпи, шта впше 

њој је ласкало кад јој се пребацује што много плаче. 

Нпје свакп кадар плакатп за суседпма од којпх се неће 

-^баш нпшта лаеледити: али г-\)а Иолет је удата за 
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газду човска, има опа доста и новаца п времсна, па 
може бити раскошна и у жалости као и у свсм другом. 

„Г-ђа Сутн нијо уз1рла без тестамента^^, рече г. 
Полет који некако осећаше да је потребно рсћп што- 
год ради оправдања женинога плача- ^,у нашој општпни 
богат је свст, али кажу да нпко не молчс после смј^тп 
оставити толико тисућа Фуната колпко г-ђа Сутн. Она 
није правила никакав нарочити распоред — све је оста- 
вила нећаку свога мужа*^ 

„Онда никаке користи од толпкога њепога бо- 
гатства*^, речс г-ђа Глег, ^,кад нема оставитп кОхМе од 
свога рода. Жалосно је и штедети у такпм прилпкама 

— нећу да кажем да ја не желим оставитп више пего 
што се очекујс. Али врдо је ружпо кад новац оде пз 
породице". 

^Али тај човек, којп је паслсдпо г-ђу Сутп. врло 
је занимљив*^, рече г-ђа Полет која се већ беше толико 
прибрала да је могла скпнутп и пажљиво савитп свој 
воо. „Он болује од сипње, и мора свако всче лећи у 
осам часова. Он мп је сам то казао — са свпм искрено 

— једне недеље кад је бпо у нашој црквп. Оп ноеп 
на грудима зечју кожу, и глас му дркће — човек са 
свим отмен. Ја сам му казала како п ја много болујСхМ 
а он рече : ,,Г-ђо Полет, ја могу знатп како је то тешко". 
Баш тако је рекао, то еу његове речи. Ах!^^ уздахну 
г-ђа Полет, п затресе главом помпслпвши како јс мало 
њих који могу разумотп њен жпвот испуњен палсњом 
на црвене и беле тсчности, на јаке лекове у малим п 
и на слабе лекове у велпким стаклима. ^,Алп, сеетро, 
ја бих сада скинула шешпр. Јесу ли извадплп кутпју?*^ 
додаде она, окренувшп се свомс мужу. 

Г. Полет боше случајно на то заборавпо, п пс- 
трча збуњен да што пре поправи ову необпчпу своју 
погрешку. 

,,Хајдемо ]^оре, сестро*^, рече г-ђа Тулпвер, која јс 
желела што пре пзпћп, бојећи се да г-ђа Глег пе отвој^и 
своје придике о том како је СоФпја прва од Додсоновпх 
која декаријама уп])Опашћујс здравл^е. 

Још је г-ђа Туливер л;елсла от\\^\м ^ \^-\)^>\ ^\^:х^^'Л1 
и да би могла довољно разглодати \\>^^ т^т>л>^ \^ х^^^^- 
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рнти хаљпнама. То је бпла једна од слабпх страна 
г-ђе Тулпвер, и сестра Глег је за то њу сажаљевала. 
Она је налазила да Бесп тера раскош с оделом. Беси 
је онет бпла толпко поносна да није хтела деци пре- 
крајати старе теткине хаљине, које је г-ђа Глег и су- 
више хвалпла, додају11П да је просто срамота ако со 
Маги купује птто друго оспм ципела. Али је г-ђа Глог 
у многом без разлога крпвила своју сестру, јер је г-ђа 
Туливср збпља чпнпла све што је кадра да би Мага 
прпмила једап стари шешпр и прекроЈену свилену ха- 
љипу г-ђе Глег, лли на крају краја ништа није могло 
бптп; Мага је увск говорила да хаљпна смрди на буђу 
и једном згодпом приликом удеси да је добро полије 
сосом, а кад ово поможе опа се онда курталиса п ше- 
шира натопивши га добро водом. Да извишш Магу, 
морам рећи да јој се Тома много смејао кад метне 
тај шешпр и рекао јој да личи на стару Чивутку. II 
тетка је Полет поклањала одело, алп ово беше доста 
лепо и Маги се допадало као п њеној матери. Од свих 
сестара г-ђа Тулпвер волела је највише г-ђу Полет, 
и то је бпло узајамно. Само је г-ђи Полет било неио- 
вољно што су Беспна дсца тако неспретна и непри- 
јатна: она би све учинила за њпх, али штета што 
нпсу така као што је дете сестре Дин. Мага п Тома 
опет мипгљаху да се према теткп Глег тетка Полет 
јои1 може трпетп. Тома би за време распуста само 
један пут отпп1ао којој тетки, и то увек радијс тетки 
Полет (и ако су му п Један и други теча увек пунили 
џепове), зато што је тамо бпло корњача од којих ее 
Мага јако бојала п снивала их; али је оиет она во- 
лела код тече Полета једну наираву која сама свира. 
Међу тим, у одсутству г-ђе Туливер, сестре су се увек 
слагале у мипгљењу, да је велика иротпвност између 
Тулпверових и Додсоновпх, да су деца ове јадне 
Бесп само Тулпверовп, и да и сам Тома, кој*и личи 
на Додсонове, неће бпти нпшта бољп од оца. Што 
се тпче Маге, она је сушта г-ђа Мос , сестра Туди- 
верова — висока, мршава жена, која се удала за си- 
Ј)0маха^ у њеној кући нсма порцелана, и муж њен једва 
члп^а рснту. 
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Кад две сестре дођоше на горњи бој, разговор 
се поведе на штету г-ђе Глег, и оне поверљиво иска- 
зпваху својо мишљењс, да је сестра Глег како који. 
дан св^ грђа. Овај поверљив разговор прекиде до- 
лазак г-ђе Дин с малом Луцијом. Г-ђи Туливер се- 
стеже срце кад спази лепе коврчице своје сестричине. 
И доиста, то је било непојмљиво да г-ђа Дин, најмр- 
шавија и најмање румена од свих девојака Додсонових 
има овако лепу ћерку, за коју бп свакп помислио да 
је Беспно дете. Па још Мага, кад је поред Луцијс, до- 
лази два пута впше црна него што је обично ! 

Тако је п сада било кад се Мага п Тома вра- 
тпше из врта с оцем и течом Глсгом. Мага беше бацпла 
шешир, и јурну Луцијн која је седела поред матере. 
Допста, беше велпка протпвност код ових рођака, и. 
ко површно гледа, томе бп сс Луција више допала, 
али познавалац бп већ сад могао опазпти неке знаке. 
који обећава^у да ће Мага бити лепота кад порасте. 
То је као што се ])азликујс млад пас црн и јак од 
малога белог мачета. Луција пружн мала нежна уста 
као пупољак од руже ; све бсшс на њој нсжно — хмали 
обли вратић на ком беше нпска коралних зрна, са свпм 
прав нос, лаке светлс обрвс мало загасптпје од косе, 
које се стираху над светло црнпм очнма које с плаш- 
љивом љупкошћу гледаху у Магу, всћу од ње за чи- 
таву главу и ако једва годину старију. Мага је увек 
радо гледала Луцију. Она је волела зампшљати свет 
у ком се не стари преко њихових годпна и у том 
свету она је замишљала краљицу таку као што је 
Луција, с малом круном на глави и с малим скиптром 
у руци.... Само опот та краљпца нпјс нпко други пего 
она сама алп у Луцијином лпку. 

„Ах, Луцпја", кликну она пошто је пољуби, „ти 
ћеш остати с Томом и са мном, је ли? 0, Томо, 
пољуби је*^ 

И Тома беше пришао Луцији, алп не да се с њом. 
пољуби; он је просто прпшао што му је то бпло лакше 
него да се мора здравптп са свима течама и теткама^ 
и сад остаде на истом месту, не гз^еда^^уЛлх^тх^^^^^^^^-^ 
стидљпВј неспретан, и смешеАш ес у 1\о:\?1^ ^^<^ \5Х\<^ ^^ 
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св;1 етпдллиЈа доца 1.лд пмл дЈ^уштва. ^^шш сс да су 
ова дсца нсЈсако банула у свст п нашла га нсобучсна 
колпко трсба, тако да то збуи>ујс љпховс напвне ногдсде. 

„Па пгга јс садУ*^ рсчс тстка Глсг оштро. ^Зар 
дсца кад у1;у у еобу нс впдс т(;чс п тсткс? То нпјо 
бпо обпчаЈ кад еам ја бпла млада^ч 

„Идптс, поздр<1В1ггс сс, дсцо*^, \п'ча г-})а Туливср 
тулгно п узнслшрсно. 11)у јс много мучнла Магпна кос.ч 
и глсдала јс ако могнс уграбити нрплпку да јој нарсдп 
да ес очсшља. 

„Жпвн бплп, жпвн бнли! Ја мислизг да стс вп 
намстиа дсца", рсчс тстка Глсг јон1 јсднако онггрпм 
глаеом, етсжу!^! пм руку, нри чсм их њсни вс.1икп 
претснп доста намучншс и л,убсћи их у образ , што тг 
нпјс чпнпло нпкаку нрпјатноет. „Ех, тп Томо, дпгнн 
главу. Дсца која пду у н1колу трсба да глсдају нраво. 
Дс, ноглсдај мс". Томи очсвидно нпјс бпло много до 
тога задовол>ства, јсЈ) он наваљпвашс да пзвучс руку. 
„Тп, Маго, намсстп лспо ту коеу, п чувај да ти нс 
€наднс хаљпна с рамсна*^ 

1Впма јс тстка Глсг увск говорпла гласом оји- 
трпм и впсокпм, као да су глуви пли мало луди : ио 
њсном мпшљсњу то јс бпо начпн да дсца научс својс 
дулшоетп, а и енасоноена узда протпв рј^авпх скло- 
иоети. Бсспна дсца и тако всћ бсху раекалашна — 
њтт јс трсбао к-огод да их ноучи рсду. 

„Ама вп, дсцо, брзо раетстс'^ рсчс тсткаПолст нрн- 
јатсљски. „Ја ес бојпм, да ова дсн,а нс раету п еувишс 
нагло прсма њпховој еназн", додадс она естно ноглс- 
давшн њпхову мајку ирско њиховнх рамсна. „А Мага, 
ја миелим, има сувпшс вслпку коеу. Ја бих јс разрс- 
дила и ноткратпла, да еам на твом мссту, Бс^еп. То ннјс 
добро за њсно здрављс. Због тога долазн н црња нсго . 
Јнто јс. Шта тп мпелпнг, есстро ДинУ 

„Ја нс могу нзвсено ништа јјсКн", одговори г-ђа 
Дпн, п одмах онст етсгжс уенс глсда јућн пажллгво Магу. 

,,Нв, ие*^, рече Тулпвср, „дсте је здраво, и ништа 
му нс емета. Пишницс пма и бслс и црвене, а некн 
баш мрку п траже. Алп добро бн бпло да Бсеи нод- 
-ее^/е дотету косуу да стојп мало ле\т\е^^ 
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Ове речи учинише да Мага помисли на једно из- 
ванредно дело» али пре него што бн се са свим одлу- 
чила, она хтеде дознатп да ли ће тетка Дпн допустити 
да Луција остане код ње; и онако скоро никад не пушта 
да јој дође. После многих разлога за отказ г-ђа Дин 
се обрати на саму Луцију. 

^,Ти не волиш да останеш, је ди, Лушца?*^ 

„Па ја бих волела, ако ви допустите*^, рече ова 
плашљиво и сва се зацрвени. 

„Врло добро, Луција! Остави је, остави је*^ рече 
Дин, крупан, жив човек, тии који ћете наћи у свима редо- 
вима енгдескога друштва — ћелав, рпђих подбрадака, 
великога чела, тсмељан али не и тежак. Оваких као г. 
Дин наћи ћете међу великом господом, међу трговчићима 
п међу наднпчарима ; али жпвост његових очију не беше 
тако обична као њсгов лик. Он држаше у Ј^уци сребрну 
бурмут1шу, и час по час он и Туливер се нуђаху бур- 
мутом, прп чем је Туливер, чија бу])мутица беше само 
посребрена, водио често шалу нудећи да се и бурму- 
тпцама измењају. Ову је бурмутицу Дин добио од за- 
д])угара радње код које је био у служби пстога дана 
кад су му дали део у добптку да би наградили његов 
добар рад као деловође. У Св. Огу нико није стајао 
на гласу као Дин, и људи су говорили да ће г-ђца Су- 
зана Додсонова, за коју се мислило да се баш најгоре 
удада, једнога дана имати и боља кола и бољу кућу 
него чак и њена сестра Полет. Не зна се докле све 
може отићи човек који је закорачио у таку ])адњу као 
птто је Гест & Др. која пма великп ул>ани млпн, своје 
властите лађе, и још банку уз то. А п г-ђа Дин, као 
што увераваху њене п}шсне пријатељпце, беше поно- 
сита и „ненасита" ; опа нсће пустптп да муж остане 
на пола пута зато птто нема ко да га подстиче. 

„Маго*^, рече г-ђа Тулпвор на ухо својој кћерп, коју 
јс прстом дозвала, чим со решило пптање о Луцијином 
останку, ^,пди да те Марта очешља, пдп, видиш каква 
сп. Рекла сам ти да таква не долазпш, то је с])амота". 

„Хајде, Томо, са мном", рече Мага т^хх^^'^^ \^ 
повуче Тому за рукав кад прођс ио\^ел\1.^\"?^\ ^^^ ^<^>>^ 
врло радо. 
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„Хајдемо горе*^, речо му још једнако шаиућући, 

•кад пзпђоше. „Хтела бих да нешто уредпм пре ручка*'. 

^ Али пре ручка нема времена ни за какву игру*', рече 

Тома, који не беше склон никакпм пројектпма пре ручка. 

„Ох, ох, за ово пма времена, хајде само*^ . 

Тома се поие за њом до материне собе. Мага, 
уи1авши у собу, прпђе одважпо једном столићу из кога 
нзвадп велпко ножице. 

,,Шта ћеш то, Маго?" занита Тома, који дође сво 
•више радознао. 

Мага, место одговора, стеже иредње вптпце кос« 
и осечо их дЈ-ж чела. 

„Бога ми, Маго, платићеш тп то !^' иовика Тома, 
„Боље да то ниси учинила". 

Шш, Шш ! ножице иду све даљс док је Т(Ша го- 
ворио. Сад се и њему доиаде овај посао: Мага бејашо 
врдо Схмешна. 

,,Молим те, Томо, осецп ову натраг'', рече Мага, 
узбуђеиа од својо властите дрскостп и нестрпљива да 
се што ире сврши. 

,,Ама, кајаћеш се", речс Тома, прстећи јој главом 
•и оклевајући мало, кад већ узе ножпцо. 

^,Ако, ако — дела само брзо!" рече Мага нестр- 
пљиво и са зажаренпм образпма. 

Црне вптице беху врло густе — доиста велико 
искушење за дечка којп јс већ секућп грпву коњма 
окушао сласт забрањснога задовољства. Ја ово говорпм 
онима који знају каква јс то милпна кад ножпце шкрипе 
кроз масу густе јаке косе. Запгкрипи умплни звук јо- 
дан пут. па онда још један пут, и јопт један пут, и 
коеа се свали на под и Мага беше ошппшна, истина 
зуичасто п неравно, али она опет осетп неку лакоћу п 
слободу као да је пз шуме изпшла у равипцу. 

„Ох, Маго! Маго!" узе Тозш скакати око ње, смс- 
јућп се и лупајући се по коленпма. „Ох, да знаш каква 
сп, како чудно пзгледаш! Иогледај ее у огледало - 
сад лпчиш на онога лз^т,ака к-ога смо у школи гађали 
ораховпм љуекама*^ 

Мага осети неочекиванп јад. Опа је најпре само 
птслплл да се опј)ОСти досадне кое^ и иее^^ета^ \\^е- 
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кора због ње; за тим јс помишљала на ликовање своје 
према матери и теткама зато што је смела овако што 
урадити: она није марила за лепу косу — то јој беше 
девета брига — њој је само до тога било стало да је 
људи сматрају за паметио девојче, и да јој не знају 
мане. А сад јој со Тома смеје, и каже да она личи на 
лудака, ох, сад се цела ствар мења. Она се погледа у 
огледало,'и образи јој побледеше а усне сташе мало 
дрктати кад Тома не престаде смејати се и пљескати. 

,,0х, Маго, а сад одмах треба доле, на ручак. Ух, 
каква си!*^ 

„Не смеј се, Томо", рече она љутито, а сузејој 
се завртеше, па тресну ногом и одгурпу брата. 

„Ух, ух, Зољо!'' рече Тома. _„11а што си пх онда 
секла? Ја, Богами, одох доле; ено већ мирише ручак*^ 

Он се брзо стрча низа степене, а Мага оста са 
својим тешким јадом због погрешке која се не може 
поправити, јад који је сиротица скоро сваки дан имала. 
Сада када је догађај свршен виде она јасно, да је ура- 
дила лудо, и да је тек сада чекају прекори; јер Мага је 
сваку своју радњу предузимала врло страсно и нагло, па 
тек после је увиђала не само последице од тога нсго п 
шта би све било да она није била ура^шла што је урадпла, 
и то је она све видела у најситнијим појединостима 
и околностима које њена лчива машта прстериваше. Тома 
није никад правио таке погрешке као Мага; он имађаше 
неко чудновато и урођсно разазнаване о свему што 
ће се окренути на његову корист илп на њсгову штет}'; 
отуда је дошло, да је њега мати једва који пут пока- 
рала, п ако је он био много самовол.нијп п упо])Ш1Ји 
нсго Мага. Кад би Томаучнппо какву погрешку, он бп 
је увск признао, и бранио би се, а послс „шта буде*^ 
Поквари лп он очев бпч шибајући врата, он нпје крпв 
— бич се сам заплео у шарке на вратима. Кад Тома Ту- 
ливер шиба врата, оп је уверен нс да је овакав посао 
допуштен децп у опште, него да се може допуститп 
њему Томп Туливеру, п он се после не каје што је то 
радио. — Али Мага, плачући једнако норед, охј^^^^^^^ј^^ 
осећаше да јој није могућно еп\1\1 д^^^н^,\\т1^с^*?^^^^. 
све погледс и све оштре прско\^е 055чТ:сгх^\Ли^>>^\^^^^^^ 
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С(5 113В(;с110 окУалп Тома и Луцпја п Марта која слз^жи 
за стгом, па можда п отац п точо: јср кад јој сс већ 
Тома смојао, разулхо с(; да 1»(5 п спп другп; да нијо 
дпрала косу, сад би лспо ссд<-ла п:Јмс1;у Гоме и Луцијс, 
п ј(ма бп пудипг с кајспјама п друго слаткпше. А шта 
Јој сад остајо до плача? Оп.ч сођа1пе очајпа и иапу- 
Јптспа мсђу спојпм тштпцама као Лјапт међу иокланпм 
овцама. Можсј бптп да Јп; се ова п(ЧЈОл,а чипитн врло 
обпчпа л.удима који су доста пои:ивели, к()ји имају да 
мпсл(Ј па |)0ков(5 плаКања, па пекадап1п»е љубави п иа 
прекпиута прпјаг(зл,(*/тва: алп за Магу опа је билагорка 
— можда јоп1 горча пего пгго (^у иевол>е које се ради 
Ј)азлпковгпБа зову п])аве певол>е зрелога в(5ка. ^Ах, 
д(гге моје, доциије 11(» тек ('тп^п праве певоље којо ћо 
'ЈО мучпти*' — то је-утеха коЈу смо спи добијали у детињ- 
ству, п свп Је после у зрелом добу попавл>али дсци. 
Сви смо ми олако исто горко плакали, стојећи с танким 
голпм погама у малпм ципелпцама, кад смо у ком нс- 
позпагом месту пзгубили из пида матер или дадиљу; 
алп сад се шппе ие можемо (Ч^тпти на муке тога трс- 
путка п |)ажалпти се по пово, као за пев()л,е пре пст 
плп де(ч^г годппа. ()д овпх горких трепутака сваки јо 
оставпо трага п жпвп Још у пама: алп су све ове тра- 
гов(Ј пок|)ила чврш11а гкап>а младости и зрелога доба; 
отуда долази да мп сват.у жалост код пап1е дец(5 гле- 
дамо (^мепи'!»п сс п Ш', в(*])уЈу1»п да пх опа мпого мучи. 
Има лп кога коЈп се може >1:пво с(ггитп ио само што 
Је ])а.1,по, волс() плп хМрзио, кад Је- поспо беику, пгто и 
пгга је ос('11ао опда кад Је тако дуго бпло од Једпога 
лета до д])у|'огаУ Можс лп С(^ с(ггптп шта Је осе^^ао 
кад су 1'а д])уговп пстералп пз пг])е заго пгго Је само 
с п('зпап,а ])ђаво бацпо лопту; плп кад је за премо 
])аспу(та, седе1»п каквога кппшога дапа у соби п пе зпа- 
Ју|1П 1.711.0 да провсдс в])(5М(;, 11])елазпо пз доколицс у 
пакост, пз пакости у д])С1.ост, а пз д])С1:остп у пи^в: или 
кад му магп Јопг пс даваше тога ^,течаЈа" хал>ппу сру- 
каЈигма, а в(*1» свп п,еговп п])П1п>ацп пмаЈу праве ру- 
каве? Допста, кад бпсмо С(; моглп сетпти ових првих 
к горчтт, и()}() ('(^ јоп1 пов(?1»аваху у добу кад пема ппкако 
• ллдо, лт иа бисмо олако гледлли \\а л^\лч\\\л^ •Лл\\л^^^ј;т\\. 
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^Г-ђцс Маго, хајдете брзо доле*^ рече Кезја, журно 
ушавшн у собу. ,,Господе Боже ! Шта сте то урадили? 
Какав је то покор !" 

„Ћутите, Кезја", рече Мага љутнто. „Одлазито 
одавде*^ 

„Али, ја вам кажем да морате доле, г-ђце, тако 
је казала ваша мати*', рече Кезја, пришавши Маги и 
поумивши да је дигне с пода. 

,,Одлазите! Ја нећу да ручам*^, рече Мага оти- 
мајући се. „Ја нећу да идем". 

„Па лепо. Ја вас не могу чекати. Ја имам посла- 
за столом*', рече Кезја изишавши. 

„Маго, лудице мала*', рече Тома, завиривш(г 
после десетак минута у собу. „Зашто не дођеш на 
ручак? Има много лепих ствари, и мати каже да одмах 
дођеш. Зашто плачеш, лудо једна?*^ 

Ох, то беше грозно ! Тома је тако тврд и нехатан!! 
Кад би он оволико плакао на поду, Мага би плакала.' 
такође. А после, и тај тако леп ручак, а она гладна I 
Доиста страшно. 

Али Тома не беше баш са свим тврд. Истина није 
био расположен за плач, и ' није хтео оставити леп 
ручак због Магине жалости ; али он јој приђе, примачо 
јој главу и рече јој тпхо и пријатељски. 

^Што не сиђеш, Магице? Хоћеш ли да ти донесем 
мало пудинга кад поједем свој, и мало сира и друго?*^ 

„Хо-о-ћу*^, рече Мага, којој се већ учини да живот 
није са свпм несрећан. 

^,Врло добро", рече Тома и пође. Али на вра- 
тима се опет окрену и рече јој : ,,Боље би урадила. 
да дођеш. Има и лешника, знаш, и вина с лазарицом", 

Мага преста плакати и замисли се кад је Тома. 
остави. Томина доброта беше мало ублажила њену" 
патњу, а п лешници и лазарица учпнише своје. 

Она се лагано измаче из својих растуренпх вп- 

тица и полако пође низа степене. За тим застаде на- 

слонившп се на рагастов и гледајући кроз ошкринута. 

врата у трпезарију. Спазп Тому и Луцију н међу њи^^^-а^ 

једно празно место, па онда вида \)^тот\^^ т. ^^^^ 

ВОДЕВИЦА ИА ФЛССИ I 
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€а стране — то беше већ сувише. Она се ушуња у 
собу п заузе празно место. Али тек што седе већ се 
л покаја. и зажеле опет побећп на поље. 

Г-ђа Т}^ливер јекну кад је впде, и тако се пре- 
страви, да јој кутлача којом је вадила чорбу паде у 
тањир, што пе прође без последпца за застор на столу. 
Како Кезја није проказала зашто Мага не долазн, г-ђа 
Туливер је мислила да је и овога пута само обичан 
наступ јогунства, који сам и своју казну доноси оду- 
зимајућп Маги подовину ручка. 

На глас г-ђе Туливер и други погледи одоше за 

н>еним, и Маги почеше горети и образи и ушп, кад 

теча Глег, старац пријатнога лика п седе косе, рече: 

. „Шта је то сад? Ко је ова девојчица? Ја је не 

познајем. Да је ти, Кезја, ниси нашла на путу ?*^ 

^Збиља, она је сама одсекда косу", пришану Ту- , 
лпвер Дину, смејући се и врло задовољан. „Јеси ли 
нкад видео тако чељаде?*' 

„Ех, ех, мала госпођице, ви сте се дивно укра- 
епли*', рече теча Полет — и можда још никад он није 
рекао што заједљивије. 

„Их, кака срамота!*^ рече тетка Глег својим нај- 
впшим тоном и најоштријим прекором. ^Девојчице, које 
€аме одсеку своју косу, заслужују батине и само хлеба 
и воде — а не да седе са својим течама и теткама'^ 

„Е, е,'^ рече теча Гдег, да би загладио ове тешке 
речи своје жене, „треба је у тамницу, тамо ће јој 
<?а свим одсећи косу, и тако ће бар бити сва једнака*'. 

^Сад личи на Циганку више него икад", рече 
тетка Полет са сажаљењем; „то је, сестро, рђав знак, 
што је девојчица тако црна, а дечак напротив. Бојим 
€е да јој то не смета у животу , што је тако црна''. 

^То је неваљалица која ћо убити своју матер*', 
рече г-ђа Туливер кроз плач. 

Мага пздржа сав овај кор прекора и заједања. 
Она у почетку беше само љутита и то јој даде тре- 
нутне снаге да не нопушта, тако да Тома помисли да 
ће она све јуначки поднети због пудинга и слаткпша. 
'ако мислећи он јој полако рече: „Е, Маго, јесам ли 
шзао да кеш добро платити1'^ О^ мишљаше при 



67 



Јатељски, али његова сестра узе то као да се он весели 
њеном јаду. И тада се од један пут сложи сва њена 
усиљена снага, груди јој набрекоше, и она, уставши 
с места, допаде оцу, сакри своје лпце за његова ра- 
лтена и бризну у гласни плач. 

^Но, но, срце моје*^, рбче отац љубазно и загрди 
је ^не бој се ништа. Добро си урадила што си од- 
<?екла косу кад тп смета. Не плачи више. Не да тебе 
твој отац". 

Ох, слатке речи од милоште! Мага нпкад није 
заборавила да њу „не да*^ њен отац , она јо те спо- 
мене сачувала у срцу и на њих мислила још много 
година доцније, кад је сваки други говорио да њен 
отац није био добар за своју децу. 

„Твој муж квари ово дете, Беси", рече г-ђа Глег 
гласно а тобож само г-ђи Туливер. „Оно ће се са свим 
покварити, ако ти не пазиш. Мој отац тако није радио, 
пначе бисмо ми данас били са свим другачији^. 

Домаћи јед г-ђе Туливер беше у овом тренутку 
достигао тачку од које већ почиње неосетљивост. 
Она и не обрати пажњу на сестрин говор, него за- 
баци траке од капе и без једне речи узе делити пудпнг. 

Кад се пређе на воће, и Мага се опрости муке, 
јер тада деца добише допуштење да понесу воће и 
иду у врт, почем време беше благо. Она одјурише 
у Јпибље по врту, као мале бубице кад побегну ис- 
под лупе. 

Г-ђа Туливер имала је разлога зашто је пустила 
депу. Сад кад је свршен ручак и кад је сваки распо- 
ложен, прилика је поменути шта се лшсли с Томом, 
и добро је баш да он нијс ту. Деца су била већ 
навић-нута слушати да се о њима говори тако слободно 
као да су она тице и да не могу ништа разумети, 
колико год да извијају вратове и да слушају; али сад 
у овом сдучају г-ђа Туливер беше рада сачувати 
тајну, јер ту скоро имађаше прилике уверити се да 
Тома не воли учити код свештеника и да он то сматра 
као и кад би учио код позорника. Г-ђа Тудиве^з е т^х1<5ј^ 
осећаше да ће њсн муж радита та^о еаж "^^ ^^^^ ^^- 
лаз^^ без обзира на тетку Гаег \\т 1^^ ^^^\с^ \Ч^^^"5^ 
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али бар, ако се после догодп зло, ноћо ео моћи казати 
да је Бсси попустпла ћудп мужевљевој пе спомснувши 
нпшта својпм рођацпма. 

,,Тулпвере*^, рече она прекпдајућп разговор овога 
с Дином, „сад је време да кажеш дечпнпм теткама и 
тепама шта мпслпш с Томом'^ 

„Па лепо*', рече Тулпвер као мало преко, ^ја ни 
од кога не крпјем шта мпслпм с дететом. Ја сам сми- 
слпо*^, додаде он гледајућп Глега п Дпна — ,.ја сам 
смислио да га попгљем неком г. Стелпнгу, свештенику 
у Кпнгс Лортон — в})ло учен човек како сам чуо — 
којн ће га научптп многпм стварпма". 

Ове речп изазваше гласно изненађење целога. 
друштва, онако као што се може опазитп код сељака. 
у пркви кад проповедник наговестп што о њиховим 
обпчним пословима. Течама и теткама беше врдо чу- 
дновато да и свештенпк има посла с породпцом Ту~ 
ливеровом. А теча Полет не би се мање зачудио кад. 
би чуо да се Тома спрема учитп код ПЈ^едседника. 
министарства. Теча Полет беше од оне већ изумрле 
1)асе богатих енглеских закупаца, којп се лепо носе, 
плаћају велике порезе и царпне, ручају недељом лопше 
него радним даном, пду у цркву, а савршено не знају 
да се енглески устав, и државни п црквени, можо 
лакше проучити него снстеме сунца или непокретних 
звезда. Жалосно је рећп, али је истина, да је Полет 
пмао са свпм нејасан појам о еппскопу, мпсдећи да је 
он нека врста барона п да може бптп или не бити 
свештенпк по својој драгој вољп; још како се деспло, 
да је његов парох човек од велпке породи^^е п богат, 
то Полет просто нпје могао вероватп да п свештенпк- 
може бптп учптељ. Ја знам, да је у наше образовано 
доба врло тешко уверптп људе у оволпко незнање г. 
Полета: алп нека се узме на ум до каквпх необичних 
напредака може доспетп прпроднп дар кад га помажу 
погодне прплпке: а тсча Полет имаЦше великп при- 
родни дар за незнање. Он првп и пзјавп своје чуђење. 
„Али зашто га шаљеш свештенпку?*' заппта он, 
трепћућп п гледајућп Глега п Днна, да бп впдоо да. 
ш онп штогод разгмеју. 
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„Уато што су свештеници најбољи учитељи, ко- 
дико ја знам,*' рече бедни Туливер, који се у овом за- 
гонетном свету хваташе и брзо и крепко за сваки кончић. 
,,Ето, онај Јаков, учитељ у приватној школи, није 
свештеник, и дете је мало научило код њега, зато сам 
сад наумио потражити са свим другачијега. Овај г. 
Стелинг, као што сам чуо, то је човек каквога ја желим, 
Ако Бог да, Тома ће к њему у половини јуна*', заврши 
он оддучно, и извади бурмута. 

„Ту ће имати добро да се плаћа, Тулдвере, е! 
Свештеници сви мисле високо", рече Дин, узевши по- 
впше бурмута; тако је он чинио увек кад је желео 
сачувати неутрални положај. 

^Ама, мислиш лити, да ћегатај свештеникнаучити 
да одмах позна која је пшеница добра, је ли, Туливере?*^ 
рсче Глег, који је волео пошалити се, сматрајући да 
му је то, кад се повукао из посдова, не само допуштено 
ного и пристојно. 

„Видите, ја имам нарочпти план, како ће Тома 
да учи*', рече Туливер, који после тих речи мало по- 
ћута и подиже чашу. 

^Ако је и мени слободно да кажем коју, што врдо 
'1есто није", поче кисело г-ђа Глег, „онда бих ја желела 
знати каква је корист за дсчка да учи оно што не при- 
дпкује његовом стању?" 

^Али*^, рече Туливер не гледајућн на њу него 
говорећи само људима, ,,знате, ја сам смислио, да Тома 
п не учи овај исти посао који ја радим. Од давно ја на 
то помишљам, и сад сам се решио са свим, кад сам 
вндео како је учинио Гарнет и његов син. Ја желим 
да он има рад за који се не тражи капитал, и хоћу да 
со добро школује, те да не уступа адвокатима и дру- 
гпма, а и мени кад и кад да даје добар савет'^ 

Г-ђа Глег промумла неке гласове из грда и напући 
уста, па се за тим осмехну тако да у том смеху беше 
п сажаљења и ругања. 

„Много би бољо бидо*^, рече она после овога при- 
ступа, ^кад би понеки људи оставили на миру адвокате*'. 

^ А да није тај свештеиш^ да^^\;.то.^ т\о»уа5С5«\^ — 
Јгао онај у Маркет-Бјули?" ушдпа Ј5<^^- 
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^Не, нијс од тс врстс*', рече Тулпвер : „он неће 
да узме више од два или три ђака — ,а на тај на^ин, 
вишс ће радпти с њима, разуме се*^ 

„Ах, да! и онда се брже учи; кад је много ђака 
они не могу у исто време сви научпти*', рече тсча 
Полет, којп почињашс већ разумсватп ову тсшкоћу. 

^Али, онда ћс впше и искати,јамислим", рече Глсг* 

^Ех, сто Фуната годишњс — то јс свс*^, речс Ту- 
ливср, поносито. „Али и то јс капптал, разуме сс. Томи 
је његова наука његов капптал*^ 

^Бога ми, па то је добро*', речс Глсг, ,,ти памстно 
радиш, Тулпвере, 

Кад аемља оде и новаг^, се аотрошн 
Онда је наука дивна ствар. 

Ја се ссћам да сам видсо овс стихове псписане 
на једном прозору у Букстону. Али ми који нпсмо нау- 
ченп, ми ћсмо боље учинити ако чувамо свој новац, је ли 
Полете?*^ Глсг протрља своја колена и погледа вссело. 

„Ја се тсбп морам чудитп, драгп мој'^ рече му 
његова жена. ^То се ни мало не пристојп једном чо- 
вску твојих година и твојпх породичнпх всза*^ 

„Шта се то не пристоји, драга моја?'^ запита 
Глсг, намигујући вссело осталом друштву. ,,Јс ли мој 
нови плав капут?*' 

,,Ја морам жалитп твоју слабост, драги мој. Ја 
мпслим да сс нс прпстоји збијати шалу кад видпте да. 
ваш сродник срља у пропаст*^ 

^,Ако сс то тпче мснс^^, рсче Туливер добро жацнут, 
„нијс потребно да се вп нпшта бринете. Ја могу своје 
послове радптп и без ичијс туђе помоћи'^ 

„Ама, молим вас*^, рече Дпн, памстно окрећући 
разговор на другп правац, ^,менп паде сад на памст,. 
да неко говорашс да ће и Ваксм дати свога сина — 
грбавога дечка — да учи код свсштсника. Је лп Су- 
зана?" (окрсну сс жсни). 

„Ја не знам ништа*^ рсчс г-ђа Дин, стсгнувши 
одмах опет уста. Г-ђа Дпн не бсшс вољна умсшатп се 
у догађаје гдс варнице севају. 

^^Па лепо", рсче Туливер говорећп евс веселијо- 
Т-а бк г-ђа Глег видела како њету (уат шшу^*^ та^^ 
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стало до ње, „ако и Вакем шаљс сина свештенику, 
онда значи да ја не грешим што и сам то чиним. Вакем 
јесте истина највећи угурсуз од свих које је старп 
Хари створио, алп он увек добро зна с ким ће што 
радити. Хе, хе, реците ви мени ко је Вакемов месар, 
па ћу вам казати где да нађете добро месо". 

„Али Вакемов, адвокатов, син је грбав*^, рече г-};а 
Полет која осећаше да цела ствар тужно изгледа, „и 
онда је природно што иде свештенаку". 

„Доиста", рече Глег, погрсшно алп погодно обја- 
шњујући ову напомену, „ти тр« ба то да узмеш у.обзир, 
Туливере: Вакемов син није за радњу. Вакем хоће да 
му син, беднп дечак, буде господин". 

^Драги мој*^, рече г-ђа Глег тоном којп показп- 

ваше да је њено гнушање готово да прсне, али она 

хоће да га силом задржи, „ти би боље урадио да ћутиш. 

Туливеру није потребно нп твоје ни моје мишљење. 

, Има људи који знају боље него ико други*^ 

„Е, ако је вероватп вашим речима, то сте онда 
ви у броју таких људи'^, рече Туливер који опет узавре. 

^,0, уа не кажем ништа", рече г-ђа Глег подру- 
•гљиво. „Моје се мњење не тражи, и ја га не дајем*^ 

„Онда ће то битп први пут*', рече Туливер. „То 
је једино што ви радо и лако дајете.*^ 

„Ондаја радо и лако позајмљујем, ако радо и лако не 
д^'ем'^, рече г-ђа Глег. „Има људи којима сам ја позај- 
мила новац, и можда ћу се кајати због позајмице роду*^ 

„Но, но, но*^ рече Глег ублажЈЈући. Али није 
више било могућно задржати Туливера. 

^Ви имате признаницу, колико сс ја сећам", рече 
он, „и ви имате ваших пет на сто, бпо род не био". 

„Сестро", умеша се г-ђа Туливер, „тп не пијеш 
ништа, а дела и мало бадема и грожђа*^ 

„Беси, ја те сажаљавам", рече г-ђа Глег, с оним 
осећањем које има пас кад дограби прилику да залаје 
на човека без батине. „Каква посла с овим разговором 
имају бадеми и грожђе?*' 

„За Бога, сестро Глег, не буди тако свађалии,а*Ч 
рече г-ђа Полет која поче мало 1131а\уа.т\1, ,,^\^жл ^ж ^^Ј^ск^ 
удар кад се тако зацрвениш иоелн ^^^^^, ^ ^^^^лд^^^^л- 
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да смо тек ско])0 п])0сталп носптп дј^но — то нијс 
лсио тако мс1)у ссстЈ^ама". 

„II ја дЈ)жпм да нпјс лепо*', ])сче г-Ј^а Глсг. „Да- 
леко 00 доЈпло. кад јсдпа (•сст])^ позове ДЈ^угу својој 

Кућп, Да ЈС ПЗЛОЖП Г])ДЊП п унЈ^сдп*'. 

„Лагано, Џсн, лагано — будп ])азложна*% — 
])счс Глсг. 

Алп док он говоЈ^апгс, ТулпвсЈ), којп још не боше 
казао свс п1то т])сба да задовољп своју љутњу, пдану 
по ново. 

;,Ко то гЈ)дп вас?*' рсчс он. „Ви баш почпњете, 
вп не можетс проћп с миром никога нсго моратс увек 
заједатп. Ја се нсћу свадптп јп1 с јсдном женом која 
зна где јој јс место*^ 

„Моје место, збиља!'^ рсче г-ђа ]\1ег долазећи 
све пакоснија. „Боллх од вас, господпве Тулпвсре, који 
су умрлп всћ, понашалп су се прсма мснп с друга- 
чпјим поштовањСхМ, него што ви чпните, али тако је 
то кад ја имам мужа који можс мпрно (*сдстп п гле- 
дати како ме вређају онп који никад то не би чинили, 
да у нашој породици не бсше дсвојака које су се 
нссрећно удалс*^ 

„Ако хоћете о том*', рсче Туливср, „моја је поро- 
дпца као п ваша, и боља од вашс, јср у њој нема 
нијсдне тако зле жене као вп*^ 

„Тако!*^ рече г-ђа Глсг устајућп с мсста п окре- 
нувшп се свомс мужу, ,Ја нс знам, драги мој, да ли 
јс теби пријатпо ту ссдсти и слушатп ово злостављање, 
али ја не мпслим ни јсднога часа випгс остати у овој 
кући. Ти можеш остатп и вратити се на колима — 
ја одох псшкс*^ 

„Али, драга моја, драга моја!*^ говораше сетно 
Глсг, идућп из собо за жсном. 

„За Бога, Туливсре, како си могао тако говорити?" 
])сче г-ђа Тулпвср плачући. 

„Нска пдс", рсче Туливср, чији огањ сузе не 
могоше угаситп. „Нска иде, и што п])с то боље! Неће 
јој више пасти на памет да ми господари". 

„Сестро Полет'', рече г-ђа Туливер у очајању, „ми- 
-слпш ли да> бије ти могла утешити, дз1 ио^еш. га њом?** 
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„Боље оставити сад*', рече Дин. „Уредпћете ви 
то други иут^^. 

„Онда, сестре, да идемо да видимо децу", рече 
г-ђа Туливер утирући сузе. 

Овај предлог дође у добри час. Туливеру беше 
одлакнуло, као кад се човек опрости несносних мува, 
кад жене изиђоше из собе. Мало је шта он тако волео 
као разговор с Дином, а за то није било честпх при- 
лпка јер је овај увек био у послу. Он је сматрао Дина 
за „најучсвнијега^^ од својпх познаника, који је поред 
учености још и врло течно говорио , те је тако при- 
јатно допуњавао велику Туливерову оскудицу у том 
погледу, јер Туливер остаде једнако само на тежњи 
да лепо може говорити. И сад, кад су жене отишле, 
могу они прећи на озбиљан разговор, не бојећи се 
којекаких прекидања. Могу измењати мислл о војводи 
Велинктону чије је понашање у католичком питању 
^ацило са свим нову светлост на његов карактер; 
могу смањивати цену његове ватерлоске победе, коју 
он никад не би ни добио, да није имао доста Енглеза 
за собом, а осим тога још и Блихера и Прусе, који 
су, како је Туливер чуо од човека који ову ствар добро 
зна, стигли баш кад је требало : премда у овом ии- 
тању не беше потпуна сагласност, јер Дин изјавн како 
он не држи много на Прусе — према томе како они 
праве лађе и како се погађају за данцишко пиво, Дин 
не мишљаше најбоље о њима. Скоро потучсн на овом 
пнтању, Туливер оде исказивати своја страховања да 
Енглеска више никад неће битп што је била; али Дин, 
будући члан Фирме чији приходи једнако расту, ми- 
шљаше много повољније о садашњости ; он саопшти 
неке појединости о увозу, нарочито о кожама и цинку, 
које ублажнше машту Туливерову, помичући много 
даље оно време кад ће Енглеска бити пљачка като- 
лика паписта и радикалаца, и кад за поштене људе 
неће бити живота. 

Теча Полет је једнако седео и умилно слушао 
говор овим високим стварима. Он сам није сс \Јаа^- 
невао у политицп — оп мишљаше то ^^ и^^^^>?оа. ^ј^ 
— али је према делом говору за^ључио, 5^^ лг^.^^^^^^ 
зода Велинктон није баш Бог гна шт1^. 
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ГЛАБА VII 1 

Туливерова слаба страна. 

„Узмимо да ссстра ]'лег затражи свој новац — 
6и\\0 врло мучно сад на11И пет стотпна Фуната*% рсче 
г-1;а Тулпвер тога вспера свому мужу, сећајући се- 
тужно и1та је све бпло тога дана. 

Г-ђа Тулнвер јс удата јопт прс- трпнаест годвна^ 
али као да је удата јуче моганте мужу говорити тако 
да је утицај тога говора увек био како она нвје же- 
лела. 9а чудо је како нскс памети могу дуго времеиа. 
остати у првобитној простодушности, онако псто као 
што и матора златна Јшба вечно остаје у обмани мла-^ 
дости и готова Ј*е увск запливатп тако право као да 
може отићи даље од стакленога оквира који је држи. 
Г-ђа Тулизер бепЈС као и ова мила риба, и пошто је кроа 
тринаест годпна ударала главом о зид, она и данас 
предузе истн посао с истом лакоћом. 

Ова љепа напомена учпни, да Туливер изјави да. 
му бапг ни мало није теп1ко наћи пот стотина Фуната: 
а кад га она салети да каже нако ће пх набавитп, а 
да не заложи водешшу и кућу које је рекао да никад 
неће заложпти, а зна се да људи нс позајмљују без- 
залоге, Туливер се онда још више распали и рече да 
му није стало шта ће радити г-ђа Глег — али да 1|е 
јој он псплатити дуг, па т])ажила она илп не тражила. 
Он впше нећс нпшта дуговатп жсниним сестрама. Кад. 
се човек ожени из породице где има пуно жена, он 
има доста мука да мучи ако се преда. Алп Туливер- 
сс неКе предатн. 

Г-};а Тулпвер мпрно отплака док ]е намсштала 
спаваћу капу, и у брзо заспа за тим тсшећи се по- 
мпшљу да ће се већ о свем том разговарати сутра са 
сестром Полст, кад оде к њој с децом на чај. Она до- 
душе не предвиђаше никаких нарочитих послсдица од 
тога разговора: лли тск ваљада није могућно да про- 
шли догађаји могу бити толико унорпп да остану онакп 
каки су и онда кад се због њих много тугује. 

Њен муж за дуго не заспа: и он мишљашс на. 
лосету коју сЈтра пма да упини, 21 \1 њ^\№о^ мисли о 
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главној ствари не беху тако благе и утешне као мисли 
његове мпле половине. 

Туливер, кад га гони силпо осећање, беше врло^ 
брз на предузећа, што као да се није слагало с њего- 
впм правплом да је живот заплетен и загонетан, по 
ком се правплу он управљао у свпма својим мирнијим 
одлукама: алп. можда ови иојави п нису баш са свим. 
противречни, јер, најзад, најбрже ћеш се уверити да јо 
повесмо замршено кад нагло тргнеш конац. И тако. 
услед ове наглости, Туливер појаха коња одмах сутра 
дан ио ручку (његов жслудац беше здрав) и оде у 
Васет да посети сестру Мос и њенога мужа. Јер, на- 
мисливши већ тврдо да исплати г-ђу Глег, њему ири- 
родно дође на памет да и он има једну признаницу од 
три стотпне Фуната које беше позајмио зету Мосу. Ако 
би овај могао у одређеном року вратити новац, онда 
би то знатно смањпло ону несмисленост коју могу 
видети у овом одважном кораку Туливеровом људп 
жељни да најпре знају качо ће се некп посао урадити 
пре него што поверују да ће то битп лак посао. 

Јер Туливер бсше у положају којп истина нпје- 
нов и необичан, алп је, као и многе друге обичне 
ствари, могао донети временом непријатне последпце: 
њега су држали за много имућнпјега него што је у 
ствари. И како смо већ ми сви склонп вероватп оно 
што свет нама мисли, тако је и он глсдао на бан- 
кротство с оним далеким учешћем с којим дуговрати 
мрша ирима глас да је његов кратковрати дебељко 
сусед ударен од капље. Он се сит наслушао пријатних 
шала како је лако њему поред властпте воденице и 
леиога парчета земљс: и ове шале са свим природно 
подржаваху у њему уверење да је темељан човек. Ове 
су шале пријатно зачињавале чашу впна о пазарном 
дану, и да није било полугодишњих рокова, Туливеру 
ни на памет не би падало да је његово хваљено имање 
„покривепо хартпјама" за две тисуће Фуната. Али за 
целу ову суму не беше он крив, јер једну целу тисућу 
имао је дати сестри кад се удавала; а после.^ чов^^^^ 
и не може лако плаћати сваки ^о^, тз^ ^^л5у. ^^^^1^^ 
иојп једнако хоКа да се с њиме ту^^^^^^^^-, ^ \у^^^>^~ 
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тоЈ^а п тако доОј^о стоји код 11Ј)ијатзл,а да ови Ј^адо 
узнмају од њсга на зајам по коју стотпну Фуната п 
-бсз тачно одрсђсних рокова. Нат нријатсљ Тулпвер 
бсшс болсЈшв човск, и но могашс молбс одбити баш 
ни ссстри, која је не само дошла на свст без икаБС 
потрсбс, као и свс ссстрс, допссавши повод за заду- 
жењс, нсго која сс доиета баш п удала, п сво своје 
погрсшкс ту ско])0 кЈ)уписала ])Одпвши п осмо дете. 
Што се тога тичс Туливср и сам ПЈ^изнавашо да доста 
попушта; али он со правдашо говорећи да је бедна 
1'рпти била прскрасна дсвојка, п])С нсго што се удада 
за Моса — п говоЈ^сћп то, глас би му лако задрктао 
кад и кад. Али данас он бспго расположен да гледа 
само очима човека трговца, и пролазсћп путање ба- 
сстскс с дубоким коловозима — цео овај кфај бешо 
далеко од града, тако да прснос и ђубрсњс гутаху всћи 
дсо од прпхода који давашс ова мЈ^шава земља — он 
сс свс впшо љутпо на тога Моса, човека који нема 
капитала, који увек први страда ако сс дссп сточна 
болсст плп пламсњача п којп сс свс вип10 заглибљује 
што га впше извлачиш. Баш би и за њсга самог било 
добро да сс потруди вратитп овихтри стотинс Фуната: 
то ће чинити да мало вишс устане, и да се с вуном 
не пштети и сад као што је лањско године : доиста 
Туливор јс сувише гледао кроз прстс свомс зсту, и за- 
то што му јо за дво годпнс опростио интерес, овај 
пзвссно већ мисли да му се ни капитал неће никад 
тражпти. Алп Туливер сад беше одлучан да више ие 
попушта тако лакомпслсном свету ; а јахање по басет- 
скпм путањама нс бсшс тако пријатно да би могло 
ублажити оштре одлуке. Дубоко џомбс, створене о 
КПП1Н0М зимском врсмсну, причињаваху да се сваки 
час спотиче и спомињаху га на адвокатскога творца, 
којп јо пзвесно, копитом илп чим му драго, помогао да 
пут будо овакав: њсгова љутња на јаднога Моса расла 
јс све више и с тога што јс видсо много необрађено 
зсмље и запуштснпх ограда, и ако не баш на имању 
овога домаћина који нсма с])ећс. Али, ко зна, можда јс 
овњ неурсђсна зсмља баш Мосова: у Басету су свп 
Једнаки- то јв право просЈачко еело, ш\тљ1\.те Тули- 
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вер, и но без икаква разлога. Васет јо пмао мршаве- 
земље, ])ђаве путове, спромашнога властелина који и 
не станује у њему п сиромашнога свештеника којп га 
само опслужује. Ако бп они, који мисле да је људски 
дух у стању савладати свс околности, узелп разлагатп, 
да бп Басећани прп свем том могли битп много бољп 
људп, ја немам ништа протпв тих разлагања у општс; 
ја само толико могу рећи да је и дух ових становника 
био према њиховој околинп. ЈВлатаве путање, зелепе- 
или иловачасте, које за невично око као да само иду 
једна до друге, вођаху у стварп, и с прилично стрп- 
љења, на широк пут мало даље: али у Басету беше 
мпого ногу које су ово путање доводиле једном месту 
расипања које се зове „Маркиз Гренбп" или простпјс- 
^код Диксона*^ Пространа ниска соба, под посут песком, 
мирис од цувана и пива, газда Диксон на вратима — 
у свем тОхМ није лако наћи ништа што прпвлачи. Па 
опет врло много људп у Басету не могаху сс отетп 
од ове прпвлачне спле кад их пут туда наведе ока 
четири часа послс подне зими : и кад која жена у Ба- 
сету хоће да кажс да њен муж није човек који се про- 
водп, она ће то учинитп најречптпјс ако каже, да оп 
код Дпксона не потрошп дпнар за годину дана. Г-ђл 
Мос је то впше пута говорила за свот мужа, кад бп 
Тулпвер, као ово данас, бпо што љут на њега. Нај- 
мањо ту љутњу могаше ублажитп поглед на вратнпце,. 
које се накренуше кад их он гурну држаљем од бпча- 
Он већ хтеде сјахатп и, водећп коња по овом мучном 
дворишту, које тужно осенчаваху полудрвенп вајатпу. 
пћи пешке до опале куће која беше нешто уздпгнутау 
да му случајни долазак једнога момка не дође у помоћ, 
тс тако могаше пзвршптп што је бпо паумпо, — то 
јест, да не сјахује с коња за све време ове посете. 
Кад човек хоће да буде оштар, најбоље је да останс- 
у ссдлу п да говорп с впспне, да је пзнад повришне 
оних који моле, п да пма далекп впдпк куда може 
гдедати. 

Г-ђа Мос чу топот и док њен брат дође она всћ 
беше изишла пз кујне с уморшш оше-^^ж т. ^х^л::^ ^ 
и с црнооком бебом на руди. Г-\)Л "ЈА.^^ (^^\5зл <^:х-^7^ 
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слика својога брата, а мала пуначка Ј)учнца бебина на 
њсном об])азу још јачс истпцанте њену м])П1авост. 

„Ох, Туливсре, баш је то лспо п1то си дошао*', ре^с 
она л,убазно. ,,Ја ти се данас нпсам надала, како сп?" 

^Хм, доб1)0... доста добро'', одговорп брат хладно. 
као да сматј^апЈС сест])ино питање за сувише слободпо. 
Опа одмах позппде да бЈ)ат нпје до6ј)0 Ј>асположен. 
Али она мпитљаше да је са свим пЈ^иродно ако се л])ема 
спромасима п мало набусито поступа. Г-ђа Мос нвјс 
се позивала на једнакост међу л»удпма : она бешс жсна 
стрпљива, с много дсцс и са срцем пуним љубави. 

„Твој муж нијо код куће - а?" запита Туливер 
после важнога ћутања, а за то ' в])еме још четворо 
деце бешс истрчало из кујне као пилићи кад квопка 
оде из кокоп1ињака. 

„Није, али ту је код кромпира. Ђорђе, отрчи 
часом по оца, и Ј^еци му да је ту ујак. Што се не 
скинеш, а, да се мало прихватиш, Туливере?" 

„Но, не, не11у сјахати. Морам брзо кући", рече 
Туливс]) и пусти поглсд врло далеко. 

,,А пгга ])ади Бесп п деца?*', рече г-ђа Мос пла- 
пЈЉиво, нс смсјући да га још један пут позове. 

„Ох — добро све. Тома ће у јуну у нову школу 
— нов трошак за мене. Мучно је то кад човек изда 
свој новац". 

„Ала кад би нам пустио децу ових дана? Моји 
мали једва чекају да дође Мага. А и ја је волпм чпни 
ми се више него пко. И она воли доћп овде, то је 
слатко дсте, тако живо п тако паметно*^ 

Да је г-ђа Мос била најлукавија жена на свету, 
као што је била најп])остодушнија, она не би боље 
смислила чиме ће ублажити бј^ата. Он је ретко на- 
лазио кога да хвали „малу цуЈ^у^; обично је било да 
он сам пзноси њену особпту вредност. Али је Мага 
добро стајала код тетке Мос: она бешо њено прибе- 
жиште, код ње је она била ван власти закона — ако би 
Јпто оборила, испрљала ципсле, илп исцспала хаљину, 
свеје то било само обична ствар код тетке Мос. Ту- 
ливер и преко воље омекша, и већ не бежаше очима 
•од сестроЈ кад речо: 
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„Она тсбе и воли више него свс тетке , ја бих 
Ј^екао. Она је на наш род, не личи ни мало на матер". 

„Мос каже да је она као што сам ја била", ] ече 
т-ђа Мос, „и ако ја никад нпсам бпла тако жива и 
нисам много марила за књиге. Али ја мпслим да је и 
Јушја мала налпк на њу — и оиа је паметна. Лизо, 
ходи овамо, да те види ујак: он те једва познаје, тп 
тако брзо растеш". 

Лиза, црнооко дете од седам година, гледаше 
врло плашљиво кад га мати повуче напред, јер мали 
Жосови се прилично бојаху ујака из дорлкотске во- 
денице. Она не беше ни близу као Мага ни по живостп 
нп по лику, да би њихова сличност много поласкала 
Туливеровој родитељској љубави. 

„Јесу мало налик", рече он нежно гледајући дсте 
Ј прљавим хаљиницама. „Обадве су на нашу матер. 
Ти имаш доста девојчица, Грити'*, додаде он пола 
"С учешћем а пола о прекором. 

„Четири, да их Бог поживи", рече г-ђа Мос уз- 
дахнувши и сачешља руком Лизине косе. „Толико ко- 
лико и синова. Свака има брата". 

„Али оне треба да се састарају саме^^, рече 
Туливер који осећаше да попушта у оштрини и хтедс 
<5е ојачати дајући практичан савет. „Не треба да падну 
•браћи на терет*^ 

,,Тако је, али ја мислим да ће и браћа волети овс 
<*иротице, и да ће се сећати да су од пстога оца и мајке; 
то их неће упропастпти", рече г-ђа Мос с плашљивом 
жестином, као кад планс ватра која је у пола угашена. 

Туливер удари коња у слабину, па га онда за- 
држа и љутито викну „мир*', што све веома чудно беше 
невиној животињи. 

^А што год их је впше, то више треба и да воло 
јрдно друго", настави г-ђа Мос гледајућп децу с поучном 
намером. Али се за тим одмах окрену брату п рече: 
,.Али тиме нећу да кажем да твој дечак треба мање 
да воли своју сестру, зато што су само двоје, као 
П1Т0 бесмо и нас само двоје". 

Ова стрела одо право у срце. ТуаивОк^ тас^^б лвкж^^ 
'брзу маштЈ^ али ни мисао на Мату та^е^ ^^т ^5^^^^^ 
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од њега, п он у Орзо опазп да он стоји према својој 
есстЈ)и тако псто као Тома према Маги. Како би то било 
да је „мала цура" у певољп, а Тома да јој не помогнс! 

„Ех, ех, Грпти", ])ече воденпчар још мекшпм 
гласом пего мало пре, ,ја мпслпм, да сам тп увек бло 
од помоћп кад год сам могао", додаде као бранећи се 
од прекора. 

,,Јесп, брате, јесп п Бог нека тп платп*^, речс 
бедна г-ђа Мос, коју велпкп рад п рађање беху толико 
пзнурпли да јој не оста нп мало поношљивости. ^Али, 
ево п оца. Ти се задржа, Мосе?" 

„Како задржа?*^ рече Мос задуван, ,,та једнако 
сам трчао. Хоћеш ли сјахати, Тулпвере?" 

„Хајде баш да сјашем, да мало проговоримо у 
врту", рече Тулпвер, осећајући да ће се можда боље 
држати кад сестра не буде при њиховом разговору. 

Он сјаха и оде с Мосом у врт у један честар- 
старе тисовпне, а сестра оста тапкајућп бебу по ле- 
ђпма п гледајући пажљпво за њпма. 

Љихов улазак у честар изненади кокоши које 
ту чепркаху п које се одмах разбегопге с много како- 
тања. Туливер седе на клупу п кудајући брижљиво 
земљу на неколико места, као да тражп где је шупље,. 
отпоче разговор с мало опоростп у гласу: 

„Ти сп опет посојао иптешшу на истом месту^ 
а нпсп пађубрпо. II овс годппе пећеш впдетп ипкако 
корпсти". 

Мос, којп беше првп младпћ у Басету кад ис- 
просп г-ђцу Туливср, сад пђашс по чптаву педел.у даиа 
необријап и изглсдаше опао п пзнурен као коњ којп 
вуче по цео дан. Оп одговорп гласом тужним и стр- 
пл>пвпм: „ИГга ћеш, сиромасп каоја раде како могу^ 
онп се не могу пгратп с новцем као богаташп п уно- 
ситп у земљу половпну од капптала којп ће пзва- 
дптп пз ње'^ 

„Ја пе зпам ко то може пматп толпко новаца да 

се игЈ)а с њпма, хЛ1ањ опп којп узајмс па не враћају 

нп пнтерес'^, рсчс ТулпвсЈ) којп жељаше пзазвати малу 

свађу; то бешс најпрпроднпјп п лак прпступ за оно 

што јс он нпмеравао. 
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,,Ја знам да сам заостао с интересом*', рече Мос, 
„али лане сам врло рђаво прошао с вуном, а уз то 
јо дошла и женина дуга болест, па сам горе него што 
слм икад бпо". 

„Ах,*' рече Тулпвер опоро, ^нма људи којима 
ништа не пде од ])уке: празна врећа никад не може 
ираво стајати". 

,,Али нс знам, шта сам ја за то крпв?^ рече Мос 
поиизно. „Заиста ни један надничар пе радн више 
од мене'^ 

„Шта то вреди^^ рече Туливер сухо, „кад се човек 
ожени без икака капитала за своју радњу осим мало 
женина имања? Ја сам одмах био против тога; али 
ви ни једно не хтедосте ме слушати. А ја више не 
мо^^у оставити свој новац, јер морам вратити дуг мојој 
свастици Глег, а имам и за Тому да трошим, тако да 
не знам како ћу, баш и кад добијем сав свој новац. Ти 
мораш гледати како да ми вратиш триста Фуната*^ 

„Кад ствар тако стоји", рече Мос глсдајући празно 
преда се, „онда је боље све продатд па пзмирити : ја 
морам продати сву стоку да исплатим тебе и газду''. 

То се већ зна, сиротни рођаци могу човека да 
наљуте — само то што њих пма на свету јесте нешто 
што ми никако нисмо желели и тражили, а осим тога 
они су увек брзи да погреше. Туливеру испаде за руком 
одржати сву оштрину коју је желео, и он бап! љутито 
рече уставши с места: 

„Радп како год знаш. Ја не могу за другога наћи 
новаца. Ја мо])ам гледати своју радњу и своју поро- 
дицу. Мени треба мој новац. Врати ми што пре можеш*^ 

Тулпвер пзиђе нагло из честара пошто ово изго- 
вори, па и нс гледајући Моса упутп се кујнским вратима, 
где је најстарији син држао његовог коња, и где га се 
стра очекиваше с великим неспокојством. које је ипак 
бпло у пеколико олакшано јер беба непрестано гукаше и 
пграше сс прстићима по мршаво.м лицу. Г-ђа Мос је пмала 
осморо дсце, али пикако није могла заборавити близанце 
којп умреше. А Мос је налазпо да п за то има утехе. „Зар 
нећеш унутра, брате?^^ рече она. , 6\;\^-«ж^ х^^^^^^^Ј^еж. 
свогл м/жа, којп је лагано ишао д.те^Тулта*^^^^ хчи^^^с^л." 

водЕиицА Л1 флоси I 
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„Нећу, не, с Богом", рече он окренувши коња 
и одјаха. 

Нпко не би могао показати више одважности од 
њега за све време док не изиђе пз дворишта и не пође 
мало путањом с дубокпм коловозима; али пре него што 
стиже до првога савпјутка одакле бп пзгубпо из вида. 
трсшне зграде Мосове, њему дође друга мисао од један 
пут. Он заустави коња п застаде на месту једно два 
пли три мпнута, за које време тужно окреташе главом 
то на једну то на другу страну, као да неку мучну 
ствар разгледа с впше страна. Очевидно је да Тули- 
вер, после прве наглости, беше опет дошао на оно 
своје старо мишљење, да је овај свет врло загонетан^ 
Он окрете коња и лагано пође натраг, подајући се осе- 
ћању које донесе ову промену и говорећи гласно: ,, Јадна. 
моја Мага, п она без сумње неће иматп никога до Томс^ 
кад ја не будем више*^ 

Туливеров повратак у двориште објавпше Мосова 
деца која утрчаше да јаве матери ову занимљиву но- 
вост тако да г-ђа Мос беше већ на вратпма кад њен 
б])ат дојаха. Она беше плакала ; али сад љушкаше дете 
у наручју да га успава, и не пусти никаква гласа туге^ 
кад је брат погледа; него само рече: 

,,Отац је отишао на њиву, ако њега тражиш*^. 

„Не, Гритп, не", рече Тулпвер са свим благо. 
„Нпшта се немој узнемирпвати — то сам само хтеа 
да тп кажем. Ја ћу се већ помоћи и без онпх новаца 
— само будите паметни и вредни колико год можете*Ч 

Г-ђп Мос потекоше сузе од ове неочекпване не- 
жностп и она не може једне речи изустпгп. 

^Де, де сад - мала ће ти доћи у посету. Ја ћу 
довести и њу и Тому који дан, пре него што он пођо 
V школу. Ти само немој туговати... Ја ћу увек бпти 
твој добар брат*^ 

„Хвала ти, брате, за ту реч", рече г-ђа Мос ути« 

рући сузе, за тим се окрете Лизи : „трчи брже, нађи ша- 

рено јаје за Магу". Лиза отрча п врати се с малим за- 

вежљајем у хартији. 

. ;,,Тврдо је скувано, и ишарано је концпма - врло 

^''еио : рађево је нарочито за Магу. Хо^еш. З1\\та.и<^^^т\б.*?'* 
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„Ох, с драге воље'', рече Туливер мећући га па- 
жљиво у џеп. „С Богом". 

И тако се честпти воденпчар сад враћа кући јопг 
випге збуњен него пре како да дође до новца, али о 
помишљу да се избавпо од једне опасности. Њему 
прође кроз главу мисао да ако би он био прек према. 
својој сестри, онда би на неки начин учинио да и Тома. 
буде такав према Маги некад, кад њега неће бити да. 
се за њу заузме ; јер прости људи, као што је напг 
пријатељ Туливер, имају обичај да осећања која су у 
свему непрекорна обуку у представс које су погрешне^ 
и на тај нејасан начин он објашњаваше како је тобож 
само његова љубав и старање „за малу цуру'' учинила> 
да он опет омекша према својој сострп. 

ГЛАВА IX 

7 ГарумсЕИМ јелама. 

Док вероватне невоље у будућем животу Магинолг 
беху на уму њеном оцу, она гуташе горчпне сада- 
шњега. Детињство не зна нп за какве мучне слутње, али 
со не може нп тешити помиптљу да је коју жалоср 
већ прежпвело. 

Доиста, дан беше рђаво почео за Магу. Задовољ- 
ство што је Луцпја код ње, и што ћо сс после подне 
ићи у Гарум где ће чути свирку тече Полета, беше 
помрачено већ у једанаест часова доласком берберина, 
из Св. Ога, који најоштрије говораше о стању у ком 
је затекао њену косу, подижући искрзане делове један 
по један и говорећи: .ух! ух!" с некаким прозирањем 
п жаљењем којо се Магиној машти учини као најоштрија. 
осуда јавнога мњења. Чича Рапит, берберин, са сувишо 
намирисаним коврчицама на челу које се таласасто 
дпзаху у вис као пламен на гробној урни, чињаше се 
њој у том тренутку најстрашнији сувременик, од чије 
бп се улпце она пажљиво клонила целога свега века. 

Поред тога и прииреме за посету беху увек врло 
озбиљна ствар у породици Додсонових^ бз.т^ л^^^^'^^ 
наређено да један час рани\е ието ^(^тлтаа ^\х^^^»»^ ^^' 
спођину собу, како изношењс^ етал^та. ^^^љжвл. ^.ј^. ^ 
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<511ло остављено за иослсдњи час, као што се ради у 
ионекпм лакомпсленим иородицама, кпд којих траке 
нпкад нису увијене, где нпје ниигта илн је мало шго 
завијено у хартију п где се нпко не узнемпрује због 
стајаћпх хаљпна. ]1ок у 12 часова г-ђа Туливер беше 
обукла своје иосетне хаљине преко којих се беше ог])- 
нула као да је она намештај од свпле који треба чу- 
вати од мува: Мага се једнако мргођаше и мицаше 
раменима да се колико је могућно избави од огрлице 
која је гњечаше, а матп јој за то време једнако го- 
ворп: „ама, Маго, не ради то — не грди се!" Томпни 
се образи светљаху одбијајућп се од леиога илавога 
одела које он ношаше с нристојном мирноћом, иошто 
је, не баш без муке, усчео да повољно решп најважније 
за њега нптање што се тпче одела, то јест да и у нове 
хаљине пренесе све што је имао у џеповима старих. 

Што се Луције тиче, она беше тако исто лепа 
и чиста као и јуче: ништа се нпје десило с њеним 
хаљинама, ни мало незгоде она од њих не осећаше и 
чудила се што се Мага једнако мргоди на огрлицу. 
Мага би је за цело већ раздерала, да не беше Јуче- 
рашњега случаја с косом : зарад тога сад оста само на 
<;рдњи док се забављаше с картама које су биле дате 
деци да од њих праве куће до ручка, јер је то најпо- 
деснија игра кад су деца леио обучена. Тома је умео 
начинити праве ппрамиде од кућа; Мага нпкако није 
могла да начпни кров — онако као и у свем другом; 
и отуда је Тома закључио да девојке нису нп за што. 
Алп се догоди да Луција беше врло вешта у зидању : 
она је умела тако лако намештати и покретати карте, 
да се и Тома мораде дивити њеним кућама, и то то- 
лико впше, што га је она молила да јој показује. И 
Мага би хвалила Луцијине куће, чак бп своје зидање 
напустила па њено гледала са свим задовољно, да је* 
не мучаше огрлпца п да се Тома не смејаше кад њене 
куће падају, називајући је „лудом". 

„Алп, Томо, немој се смејати леднако", нрсну она 
љутпто. „Ја нисам луда. Ја знам много што ти не знаш". 

Ј,0, за целОЈ г-ђце Зољо! Ух, како се крпвиш, ја 
витд но бих жслео да сам така.в. Љу\\5^^^ т^^^ ив 
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ради. Ја впше волим Лудију: ја бих волео да је она 
моја сестра*^ 

„То је гадно од тсбе, Томо, што тако говориш !*^ 
речо Мага уставши нагло с места и оборивши Томину 
дивну пагоду. Она доиста то није хтела, али околности 
су биле против ње, и Тома побледс од љутине, али 
не рече ништа : он би је и ударио кад не би сматрао 
за подлост ударити женско, а Тома Туливер беше на 
чисто с тим да он никад нећс радити подло. 

Мага оста запрепашћена и уплашена, кад се Тома 
измачс даље, врло љутит због срушенс пагоде, а Лу- 
ција гледаше нсмо као уплашено маче. 

„Ох, Томо", најзад рсче Мага, идући к њему до- 
нскле, ,.ја нисам хтела оборитп — доиста, нисам". 

Тома ни главе не окрето, нсго извади нз џепа 
неколико зрна пасуља и узо пх хитати прсма прозору 
— најпрс без икака циља, али после нарочито гађа- 
јући матору муву која се глупо излагаше пролетњем 
сунцу, што очевидно бсше противно намсрама природе, 
која је спремила Тому и зрна пасуља ради брзога уни- 
штења ове слабе јединкс. 

Тако цело пре подне прође рђаво за Магу, а 
Томипа нспрсстана хладноћа за време док су пшли 
поквари јој и свеж ваздух и супчову светлост. Он по- 
казиваше Луцпји пола готово тичје гнездо и не хајућп 
за Магу, и окреса по јодан прут од врбо за Луцију и 
за себе, не понудпвшп Маги; Луција Још бешо рекла 
„хоћеш лп п тп^ Маго, јодан?" али Тома оста глух. 

При свом том Мага разагна своју тугу чпм виде 
пауна који је баш у добри час ширпо свој роп на зиду 
кад они стигоше у двориште у Гаруму. И то беше 
само почетак гарумских лепота. Сва животиња бешо 
овдс необична: кинескс пегаве кокоши, кокоши с нае- 
ронпм перјем, кокоши из Гвинејо које лете, цвркућу и 
растурају својс лспо ша])оно перје, гаћастп голуби, 
прппитомљена сврака, па чак и коза, п један необичан 
зебраст пас, пола самсов а пола булдог, велики као лав. 
Послс. свуда пуно белих ограда, белих врата, и разних 
сјајних петлова што показују вет:«^?^^ олс^?*^ ^^^^^^"^^ 
шљЈлком и дивно ишаране — шашта. ^ Т у<5>1^ ^^ <^^^5\^ 
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обпчно: а Тома јс мпслио да су овдо п жабс зато 
тако великс, што јс у општс све велпко и необично 
на пмању тече Полета, којп пе дј^жп зомл,у под закуп, 
него је бап! правп газда. 1^азуме се, да п жабе на 
једном пмању под закуп моЈ^ају бптп мЈ)шавпј»\ Што 
се тиче куће, п она нпје бпла мање необпчна: око 
средње зградс пружаху сс два крпла с китњастим 
КЈмпдама, а све беше премазано белпм сјајнпм Јфечем. 

Теча Полет впде гостс с прозора, и похпта да 
откључа врата, која се увек држаху добро утврђена 
из страха од скптнпца, који лако могу запазитп пспу- 
њене тице у трему п однети пх заједно са стакленим 
орманпма. II те1ка Полет се показа на вратима, п чим 
сестра дође на домашај гласу, привика јој: „Чекај, Беси, 
молим те, пека се деца не пењу горе, док Сали не 
донесе крпу п четке, да пм очисти цппеле'^ 

Код г-ђе Полет простирке прсд вратпма нису 
бпле зато да се о њпх чисте цппсле: и сам з^воздена 
отпрач пмао је заступника који је радпо његов блатав 
посао. Тома се нарочито љутио на ово чпшћење ци- 
пела, које је увск сматрао као недостојно за мушкарце. 
Он то осетп као почетак непрпјатнпх догађаја при 
посети код тетке Полет, где је једнсм прплнком морао 
седети с ципелама завпјенпм у крпе: према чему се 
може исправпти и сувпше брз закл,учак да је посета 
у Гаруму бпла врло пријатна младом господину који 
је волео жпвину — то јест волео бацатп се ка- 
мењем на њу. 

Друга непрпјатност бсше за његове другове жен- 
скога рода : треба се пспети по врло глаткпм растовим 
степеницама, које се понекад и застиру лепом за- 
стирком, али је ова сада бпла увпјена п склоњена у 
споредну спаваћу собу, тако да би узлазак по њима у 
пређашња варварска времена могао послужити као 
кушање, које би (а да ногу не сломи) могла издржати 
само несумњива врлина. Г-ђа Глег је често очитала 
својој сестри због њене слабости за углачаним степе- 
ницама, алп г-ђа Туливер нпкад се не би усудпла да 
што прпговара, сматрајућп увек само за велику срећу 
Ј^'ад она и деца изиђу на врх стеие1№11,а гдз^ави и. чнтави. 
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„Г-ђа Гре ми је послала нов шешир, Беси'^, рече 
т-ђа Полст врло живо, док г-ђа Туливер удешаваше 
€вој шешир. 

„Е, да, сестро?*^ прихвати ова заузпмљпво. „А 
је лп ти по вољп?*^ 

„Таке се стварп могу покварити кад се много 
дирају", рече г-ђа Полет извадивши свежањ кључева 
и пажљпво их гледајући, „али опет штета да га не 
видиш. Не зна се шта све може битн". 

Г-ђа Полст лагано заклима главом при последњој 
озбиљној реченпци, која је одлучи да избере један кључ. 

^Бојпм се да ти није тешко трудити со да га 
швадиш'^, рече г-ђа Туливер, „алп баш бпх желсла 
впдети какав јо венац". 

Г-ђа Полет се подиже сетно и отвори једно крило 
врло широкога ормана, у ком ће наћи нов шешир, као 
што бисте вп можда, мало хитајућп, помислилп. Боже 
сачувај ! Тако мислпти значи врло површно познавати 
наравп Додсонове породице. Г-ђа Полст тражаше у 
овом орману нешто довољно мало да се може сакрити 
у платну — то беше кључ од врата. 

„Морамо у намештену собу*^, рече г-ђа Полет. 

,,Могу лп п деца тамо?*^ заппта г-ђа Тулпвер, 
која спази да би п Мага п Луцпја то желеле. 

„Па, најпосле нека", рече тетка Полст размп- 
сливши сс, „можда је и паметнпје повести их — ако 
их оставимо, могу што дирати". 

И оне одоше широким и углачаним ходником, 
који беше скомрачно осветљен јер на прозорпма ста- 
јаху капци и светлост могаше доћп само на горњи 
крај прозора налпк на полумесец: то беше врло свечапо. 
Тетка Полет застаде п откључа врата кроз која се 
уђе у нешто још свечаније од ходника : то беше мрачна 
соба у коју светлост једва доппраше, да се само на- 
зираху лешине од намештаја покривене белим покро- 
(вима. Луција се ухватп за Магину хаљину, а Маги 
затрепта срце. 

Тетка Полет одшкрину капак на прозору и после 
отвори орман, све с неком сетном паж.'*^^^ >ба\?у. ^^-^:- 
пуно пристајаше уз тужну свечтоггс <^^^^^ ^х^^кз*«^^*?^- 
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Пријатан ружип ми])ис, који со разливашс из ормана, 
олакша присутнпма да дочекају док сс једна по једна 
хартпја скидаше, и ако најзад, кад се већ шешир по- 
јавп, Мага не осети баш ништа тако необично. Са свим 
противно г-ђа Туливер. Она га ћуткс разгледаше за 
неколико тренутака, па онда скоро у заносу рсче: 
,,Е, сестро, од сад ни једне речп нећу рећи против 
целих генаца". 

То беше велика уступка, п г-ђа Полет осети је : 
она осетп да се томе треба одазватп. 

„Ти би да видиш како стоји шешпр, је лп, сестро?'' 
рече она сетно. „Да отворим још мало капак^. 

„Ох, да како. Само ако те нс мрзи скпдати капу", 
рече г-ђа Туливер. 

Г-ђа Полет скиде капу, и наместивши шешир узе 
сс лагано окретати као кројачка лутка, да г-ђа Тулпвер 
не пзгуби из впда нп једну тачку. 

„ Ја сам нешто мпслила да нпје овде с леве стране 
једна трака сувишна, шта тп велиш?*^ рече г-ђа Полет. 

Г-ђа Тулпвер накриви главу и пажљиво загледа 
означену тачку. 

„Баш је тако добро, не дпрај нпшта, можеш 
покваритп". 

„Имаш право", рече тетка Полет скидајући шеш11р 
и гледајући га пажљиво. 

,Ј\олико ти је наплатила шешир?*^ запита г-ђа Ту- 
ливер чпји дух беше обузет намером да и она доспе 
бар до слабога угледа на ово ремек-дело, помпшљујући 
за то употребити једно парче свиле које беше залпшно. 

Г-ђа Полет набра усне п заклпма главом па рече 
тпхо : ^,Полет га је купио, он јо рекао да ћу ја у Га- 
руму имати најлепшп шешпр, па посло ко му драго^^. 

Она поче лагано умотаватп шешпр да га опет 
остави на својо место у орману, п као да се растужп, 
јер затресе главом. 

^Ах*^, најпосле рече, „ко зна, сестро^ хоћу ли га 
два пута носитп, ко зна?" 

„Нс говорп тако, сестро*^ рече г-ђа Туливер. 
^Ја се надам да ћеш тп овога лета битп са свим 
^драва, "^ 
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„Али може се деситп смрт у породици, као што 
је било баш пошто сам добила шешир од зелене свиле. 
Рођак Абот може лако умрети, а за њпме но можемо 
мањо од пола године поспти црнину*^ 

„То би бпла допста нсзгода", рече г-ђа Тулпвер 
која потпуно примп мпеао да се може десити смрт у 
породпцп. „Нп мало нпје прпјатно носити шешир друге 
годпне, особпто кад су цветовп све друкчпјп — никад 
једнакп два лета". 

„Ох, тако то иде у свсту*^, рече г-ђа Полет, оста- 
вљајући шеп1пр у орман којп опет закључа. Она јоднако 
ћуташе п клпмаше главом док не изпђошс пз свечане 
собе п не вратпше се опет у њену собу. Тада, опет 
плачући, она рече: ,,Сестро, ако више нс впдиш овај 
шешир за мога жпвота, сстп се да сам тп га данас 
показала". 

Г-ђа Туливср осети да треба да се покаже тро- 
нута, гли она беше тврда на сузама; јака п здрава 
— она није могла за час нлакатп као њсна сестра 
Полет, п осећала је ту оскудицу прп пратњама Њено 
усиљавап.е да се заплаче донесе само грчење лица- 
Мага која пажљиво мотраше на све, увпде да сс нека 
мучна тајна врзе око теткиног шешпра, коју, мислпло 
се, она као врло млада не може разуметп; и за сво 
време сматрашс се увређена, поуздана да је она може 
разумети као п све друго, само ако јој се каже. 

Кад се оне вратпше, теча Полет показа своју 
досетљпвост рекавши, да је госпођа по свој прилици 
показпвала шешир — и да су тога радп остали толико 
времена горе. Томи је ово време било још дуже , јер 
је остао као прикован на пвпци дпвана очп у очи. 
с течом Полетом који га гледаше трепћући зеленим 
очпма п називајућп га час по час „млади господпне". 

„Е, младп господине, па шта учпш у школп?" 
то већ бсше стално питање тече Полета: а на то Тома 
увек, стпдљпво и с руком на образу, одговара: „Не знам". 
Толпко је бпло мучно седети на само с течом Полетом, 
да Тома онда чак не гледа нп слпке на зиду, нп клопке 
за муве, ни чудновато лонце за \\ве\1^^ '^>5^ ^\т\ ^^>ж^ 
точпне ципеле, II није да сс То^?^ с>вс,<^\\^^<^ \\^^^- 
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течиннм вишим ноложајем: он јс веК бпо на чисто 
•с тпм да он неће бити господин сопственпк, јер нпје 
рад иматп тако танке ноге п бпти слаботпња као теча 
Полет. Дечпја стидљпвост не долази нпкако од некога 
сувпше великога поштовања; п док пх вп ослобођа- 
вате мпслећп да њих плашп ваша старост п мудрост, 
опкладио бпх се да вас опи сматрају за досадна чо- 
века. Остаје вам да се тешпте само тпме што су по 
свој нрилици п грчка деца псто тако мпслила о Ари- 
стотелу. Тек ако вп савладате унорнога коња, ако сте 
у стању обалитп крупнога великога човека, или имате 
пушку у руцп, тек онда ће ове стидљиве малише осе- 
тити да ви што вредите, и онда ће вас заволети. Бар 
тако је код Томе, то знам добро. Јопг у најнежнијпм 
годинама, док је још носпо чппку на шешпру, често 
је он, вирећи на врата, дизао с претњом свој прстпћ 
и накричивао овцама некаке нсартпкуловане гласове, 
којп су требалп да пх са свпм поразе ; а то је још у 
тако раним годпнама била тежња да сс господарп над 
нижим животпњама, п дивљим и ломаћпм, не изузи- 
мајућп нп бубе, нп суседске псе, нп мале сестре. тежња 
која је у свима вековпма бпла знак којп много обећава 
за будућност наше расе. Међу тим г. Полет јаше само 
малога нонпја, и нп најмање нпје ратоборан, јер сматра 
да је ватрено оружје опасно, почем сс може окинути 
само без пчије нарочите жеље. Није дакле било без 
јакпх основа што је Тома, у поверљпвом разговору 
с једним другом, казао да је теча Полет прави додак, 
истина „врло богат" (додао је још). 

Једпна олакшпца беше у том што је теча Полет 
увек имао при себи различних слаткпша и зрнаца од 
напе, п што би попуњавао прекинут разговор нудећи и 
себе и Тому. 

Пптање ^,а, би ли тп, млади господине, мало?^^ 
нпје нн тражило другога одговора до ћутања, кад јо 
бпло праћено додавањем дотпчнога слаткиша. 

Долазак девојчица подсетп течу Полета и на ко- 

лаче, које је он држао под кључем за своју употребу, 

о кпшним данима; алп тек што деца добише у руке 

'Ово /тримшљиве слаткише, одмах. т^т^а. Пољвт нареди 
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да причекају с једењем, док им се не донесу тањирићи, 
јер како су ови колачи трошни може „свашта бити'^ 
од пода. Луција се нпје много ни љутила јер колач 
^еше тако леп да је скоро штета појести га; али Тома 
уграби прилику док су стари разговарали, и одвалута 
"Свој колач у два залогаја, жваћући га плашљиво. Мага 
опет, као обично, загледа се у једну слику Улиса и 
Наусике, што је теча Полет купио као „лепу слику 
из Светога Писма*', и испусти колач, па Јг^а још у је- 
дном несрећном покрету и згази ногОхМ — што причини 
врло много невоље тетки Полет и забуне Маги, да се 
она већ поплаши да данас ништа неће бити од свирке, 
док се после краткога размишљања не домисли да је 
Луција у великој милости, и да она може затражити 
да теча што свира. Тако она и пришану Луцији, а ова, 
увек готова урадити што се жели од ње , мирно оде 
течи, и сва зарумењена, чупкајући своју огрлицу, рече: 
„Хоћете ли, течо, бити добри, да нам нешто свирате*^ 

Луцпја је мислила да ту има особите течине ве- 
штине што она направа свира лепе песме, а тако су 
исто на ову ствар гледали и многи његови суседи у 
Гаруму. Прво и прво г. Полет је куаио направу за 
свирање, после он уме да је навпје, и зна унанред 
који ће комад доћи; све то скупа потврђиваше, да теча 
Полет баш није био човек без икаке вредности. Он 
опет, кад га моле да свира, неће никад брзим при- 
станком иобити своју важност. „Видећемо, видећемо", 
оДговара он обично, пажљиво се уздржавајући док не 
прође довољно времена. Теча Полет имађаше иравила 
за све важне прилике, и тако сс избављаше од многе 
муке и неприличне слободе. 

Може' бити да је и чекање повећало Магино ужи- 
вање кад свирка поче : тада тек она заборави да јој 
је терет на души — да је Тома љут на њу, и док се 
свираше лепа песма, она је седела мирно, са скрштеним 
рукама, сва у радости, тако да и њена мати беше мало 
утешена помишљу да и Мага може који час бити лепа, 
поред све мрке масти. Кад свирка преста, она скочи, 
јурну к Томи, загрли га и рече: „Ох, Тош^^^^о^. 1^ 
је дивно?' 
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Да нс Оистс помислили да је Тома сувише нео- 
сетљив што се опот наљутио на ову нетражену и за 
њега необјашњпву милопгту сострину, морам вам рећи 
да је он имао у руцп чашу лазарице, и да га јо она 
тако гурнула да је пола чаше пролпо. Он би морао 
бити право сисанче кад не би љутито викнуо „та де!*^ 
а наЈ^очпто још и онда кад његову љутњу потврди 
опште осуђпвање: 

„Али, Маго, зашто не седпш мпрно?" рече љу- 
тпто њена матп. 

,,Ја не марим да ми и до^)у деца кад су такпа*% 
рсче тетка Полет. 

„Та, ти сп права олујина, мала госпођице*^, рече 
теча Полет. 

Бедна Мага опет седе: пз њене душе оде музнка 
чије место опет заузеше свпх седам ђавола. 

Г-ђа Туливс]), предвпђајући само нове незгоде 
ако деца остану у соби, употрсбп у брзо прилику да 
наговести, како би они сад, пошто су се од хода од- 
морили, могли пзићп и играти се на пољу ; тетка Полет 
допустп то, алп им накрпчи да не скрећу са стаза, и 
да ако желе гледатп кад се храни живпна само из да-. 
лека то гледају (ово огранпчење дошло је отуда што 
је у ранајој једној прилици Тома ухваћен како не- 
прсстано јури пауна у обманљпвој нади да пауну од 
страха мора отпастп једно перо). 

Разговор моди и материнске бриге одведоше 
за неко времс г ђу Туливер од мисли на свађу са 
сестром Глег, алп кад се сврши разговор о шеширу 
и кад већ и деца изиђоше, јучерапгња невоља дође 
јој опет на ум. 

„Мсни јс с}впше тетко", рече она колпко да. 
отвори том разговор, „што је сестра Глег на онакав. 
начин отишла пз мојс куће. Извесно је, да ја нпсам 
нп помпслпла увредпти своју состру*^ 

„Ах'^, рсче тетка Полет, ,,нпко не може ухватити 

рачуна шта Џон ради. Ја то нећу рећп изван поро- 

дице — оспм доктору Торнбулу; али ја кажем да се 

Џен лонаша врло ружно. Ја сам то много пута казала 

ПолетуЈ ето њега*'. 
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„Сад у понедељник била је нсдеља дана како сп 
ти то казала, баш смо се враћали с теја код њих", 
Ј)ечо г. Полет, почињући чешати колено и покривати 
га џепном марамом, што је радпо обпчно кад разговор 
долази занимљпв. 

„Тако ће бити*', рече г-ђа Полет, „ти боље памтип! 
кад сам ја што казала него ја. Он има врло добро 
памћење, мој муж", настави она сетно гледајући сестру. 
„Зло ће бити са мном ако се он разболи, јер он увек 
иамти кад треба да узмем леково — а сад их имам 
три врсте." 

„Има и ^пилуле као до сад" сваку другу ноћ, и 
новс пилуле у једанаест п четири часа, п течност 
„кад је угодно^^*^ наброји г. Полет и заврши метнувши 
један слаткиш у уста. 

„Ах, може бити да би и за сестру Глег било 
боље кад би она који пут ишла доктору, место што 
гута турску ребарбару, кад год јој што није добро^^ 
рече г-ђа Туливер, која наравно гледаше на пространо 
поље медицине само колико се тиче г-ђе Глег. 

,,Страшно је и мислити на то*', рече тетка Полет, 
лодигавши руке и спустивши их опет, ^како се људи 
играју са својим властитим животом. И то значи ру- 
гати се провиђењу; јер зашто ће докторп, ако их 
нећемо звати? И кад људи имају да плате доктора, 
онда није лепо да га не зову, као што сам ја већ 
Јиного пута казада Џени. Мени је стпд да познаници 
дознаду". 

„Али, ми се немамо зашто стидети", рече г. 
Полет, ,Јер доктор Торнбул, сад како је умрла стара 
г-ђа Сутн, нема такпх болесника у целој општини као 
што сн ти". 

^Полет чува све моје кутпје од лекова, — јеси 
ли знала то, Беси?" речо г-ђа Полет. „Он не да да 
се и једна прода. Каже, не би било лепо, да их свет 
гледа кад ја будем умрла. Воћ су у соби сваштари 
две полице пуне стакленцета и кутија, али" — она 
поче плакати, ,,ко зна хоће ли со и трећа напунити. 
Ја могу умрети пре него што 110т^^шиж^^^т^^^№>^* 
Иутије од пидула су у МО303 соби у о)рт».^ — ^^ ^ 
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запамтиш сестро — алп од прашкова нема шта да се 
внди оснм само лекарске наредбе*^ 

„Та не говорн о смрти, сестро", рече г-ђа Ту- 
лнвеЈ) : „ко ће мене номиритн са сестром Глег, ако ти 
умреш? Инко то д[)угн не може, заиста, јер сестра 
Дин никад није на мојој страни, па да баш и јесте^ 
са свим је другачије кад гово])и онај који је свој газда''. 

„Твој муж јестг', чудан човек, Беси, тп и сама 
знаш*', рече г-Ј^а Полет, пријатељски одвајајући један 
део своје скрушености н за сестрнн рачун. „Он се- 
никад није нрема нашој но])Одици нонашао како трсба, 
а н деца су на њега — дечак је самовољан и бежн 
од својих тетака н теча, а девојчнца је неотесана и 
цЈ^номањаста. Ти немаш среће, ја те жалИхМ, Беси, јср- 
ја сам тебе увек волела и ми смо се увек слагале'^. 

„Ја знам да је Туливер нрек, и да му језик не 
взл>а", рече г-ђа Туливер, убЈшсавнш једну сузицу у 
к[)ају ока, „али и то је пстнна да се он никад нвје 
н])Отивио, да ја мој род лено дочекам*^ 

„Ја нећу ништа н])етеривати, сестро*^ рече г-ђа 
Полет с учешћем, ,,јер бојим се н без тога је доста. 
зла код тебе ; и та ссстра твога мужа с толнком децом^ 
н она му је на в])ату, а како кажу он је склон и на. 
нарничење. Да Бог да, да те не остави у си])Огињи каА 
умре. Газуме со, ја ово нећу казатн на дЈ)угом месту*'.. 

Овако гледин1тс на њсио стање нпје могло раз- 
вгч*елитн г-1;у Тулпвс]). 11>она маигга није радида брзо, 
али је она опет дошла до закључка, да је њено стање 
В1)ло рђаво, кад н други свет мислн тако. 

„Ја, сестро, не знам шта бпх могла номоћи*% 
рече опа. Страх да со п,оне будуће несреће не узму 
као да пх је сама заслужпла покрсну је да учини смотру 
над својим досадашњпм понашањем. „Ни једна жена. 
не устаје толнко око деце; у кући ја радим за две 
слушкпње ; моје је впно од зове тако днвно, да га ја 
служим поред најбољога туђег внна, н ако сестра Глег 
каже, да ја расннам; а тако је и што се тиче да су мп 
хаљине чнсте, и да у кући не изгледам као страшило; 
у целој олшттт нико не може нпшта казати проти]^ 
лгс1/е да кога оговарам или да ко^г^Ј шт^^т^ ч\\тал\^^^^ 
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ја никому не жслим зла; нико не штстуЈе кад мп да 
кобасице, јер кад ја кољем моје нпсу ништа горе; моје 
је рубље тако у рсду, да се не бп нигата могло наћд 
за замерку баш да сутра умрсм. Једна жена не може 
Бише учинпти*^ 

^,Али то све ништа не вреди, Беси", рече г-ђа 
Подет, нагнувши главу на једну страну и боно гле- 
дајући состру, ,,ако твој муж расппа новац. Кад ти 
ствари оду на добош, остаје тп једина утеха што си 
их добро чувала. Твоје рубље с твојим породичним 
именом може се разнети по целој околини. То би била 
велика жалост за нашу породицу". Г-ђа Иолет лагано^ 
затресс главом. 

,,Па шта да радпм, сестро? Туливер није човек 
који се да усаветоватп — баш да одем свештенику 
и да на памет научпм шта да му говорим. А ја при- 
знајем да не знам нпшта о новцу п тим пословима* 
Ја се ие разумем у мушким радњама као сестра Глсг". 

„Доиста, тп си у том као и ја, Бесп," ])ече г-ђа 
Полет, „а мени се чини да би п сестра Глег бољс- 
радила да гледа више кућу — прошле иедеље велика 
огледало бпло је са свпм п]>љаво — мссто што л^удпма^ 
који пмају много впше прпхода него она, даје савете 
п учи их шта да раде са својим новцем. Али ја и Џен 
нпкад се нисмо слагале: она је увек волела хаљине 
на пруге, а ја с бобицама. И тп сп волела халлше 
с бобицама, Беси : мп смо се у том увек слагалс^^ 

Г-]ђа Полет, тронута овом успоменом, важно по- 
гледа сестру. 

„Јесте, СоФија, ја се сећам да смо ми обадво 
имале плаву хаљину с белим бобицама — ја од ње- 
још имам Јсдно паЈзче на покрпвачу ; алп кад бп т« 
хтела отићи до сестре 1'ле«^ п говорити јој да се пз- 
мири с Туливером, то би бпло в])ло лепо од тебе. Т1» 
си увек била добра према мсни*'. 

^,Али најбоље би било кад бп сам Туливер то 
урадио, нека јој он оде п нека каже да сс каје за оне 
:багле речп. Кад је он њен дужник, не треба да му 
је то зазорно", рече г-ђа Полет, иоЈу ш\ л\^\5[ус\^1^>- 
етво ниЈе могло заслепити у њенуш \\^\е.л\ш^'. >^\\^^>.- 
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она нцјс забо1)авл,ала шта је дужност слрам бога- 
тпх људп. 

„0 том не вЈ^едн говорити", речс бсдна г-ђа Ту- 
лпвс}), скоро срдито. „Да га на колснима молим, он 
нсће то урадптп*^ 

„Лли ток нсћсп! влљада тражптп. да ја говорим 
<чч*три Глсг да со оп » покорп'^, ј^счс г-ђа Полст. „1Нона 
јс ћуд страшиа; срсћа Је што јој и памст нијс од- 
нела, премда још нико пз напгс породице нијс бпо у 
лудој кућп". 

„Ја не мпслим да се она покори*^, рече г-ђа Ту- 
ливер. ,,Али кад би хтела само толико да поиусти, да 
за сад не трааси новац: то нијс тако много; с вре- 
меном ћс поћи на боље, п Туливер ће заборавитп, и 
опет ће сс међу њпма вратити пријатељетво". 

Као што видитс, г-ђа Тулпвер нпје знала за 
тв])ду одлуку свога мужа да псплатп ових пст стотина 
Фуната ; плп бар није могла веровати у ту одлуку. 

„Е добро , Бесп", рече тужно г-ђа Полет, „ја 
хоћу да тп помогпсм, ако се молсс. Ја но волим да 
позпанпци причају како се ми у породици свађамо. Ја 
11у говорити сеетри Глег, и сутра још, ако Полет ири- 
стајс да мс одведе. Шта велиш ти, Полсте?" 

„Нисам лротиван", рече г. Полет, који је био са- 
нЈ^шсно задовољан ако ће ова свађа како му драго 
пспастп, само да Туливс]) од њча пс тражп поваца. 
1\ Полет је у новчаним пословима био сувишс на крај 
срца н није ве])Овао ни у каку безбедност за новце, 
пего је једино куповао зсмље. 

После још мало разговора о том да ли не би 
било добро, да баш п г-ђа Туливер том приликом 
пдс ссстриГлсг, г-ђа Полет, опазившп да је времс за 
чај, узе из Фијоке јсдап леп обрисач п прикачп га 
чпјодама 1;ао ксцељу. Допста сс, скоро за тим, от- 
во]И1П1е врата, али место прнбора за чај, Салн уведс 
у собу нскакав предмст тако страшан да обе гоопође 
цикнуптс, а од тога г. Полст прогута слаткиш у устпма 
— петп пут у свом ж*ивоту, као што јо доцнијо 
прпчло. 
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ГЛАВА X 

Мага ради горе него што је мислила. 

Сташни предмет којп овако начини прелом у 
животу г. Полета но беше нико други до мала Луција, 
сва мокра и блатава с једне етране од главе до ногу, 
€ испруженим ручицама и с лицем одвећ жалосним. 
Да бисмо испричали како се у соби г-ђе Полет десио 
овај никад још невиђени призор, треба да се вратимо 
на онај час кад су три детета изишла из собе да играју, 
и кад су се мали ђаволи опет вратпли у Магпну душу 
још силније после краткога одсутства. Сво непријатне 
успомене тога јутра стискоше се на њу кад Тома, чпју 
је љутњу још повећао случај с проливеном чашом, 
рече „хајдемо, Луцпја" и пође месту где су жабе, као ' 
да на свету и нема никаке Маге. Она услед тога зао- 
стаде иза њих, гледајући их као мала Медуза с оши- 
шаним змијама. Луцији се наравно јако допадало што- 
је Тома тако добар, а и беше пријатно гледати како 
Тома задиркује канапом ^едну дсбелу жабу, која је у 
својој прегради била обезбеђена од опасности. 11ри 
свем том Луција бп волела да и Мага гледа, нарочито 
зато што би она одмах знала и казати како се зове 
та животпња и каква је њена историја; Луција је увек 
задовољно слушала и у лола веровала кад Мага што- 
год случајно прича о животињама — нп. како је г-ђа 
Стонога прала кошуље, па јој дете пало у врелу воду, 
па како она због тога трчи по лекара. Тома је дубоко 
презирао ове Магине будалаштине, п један пут је 
згњечио стоногу, да би на овај излишан али лак начин 
показао да то све није истина; али Луција опет не 
могаше се отсти да не поверује коликогод, а те јој 
се приче допадаху увек. Па и сад, жељиа да штогод 
чује жаби, она отрча до Маге и рече јој : „Ала је 
једна велпка и чудна жаба, Маго, ходи само да видиш*^ 

Мага не рече ништа него се срдито окрену од 
ње. Докле год Тома впше воли Луцију него њу, дотле 
је она љута на Луцију. Још мало пре, Мага не би 
могла ни помислити да се наљута т ^^^ ж»\!1^ ^^\з^^ . 
ипо што сс не би могла љутитд т т^^от <^^^^^ ^^к\х\а».' 

ВОДЕИИЦА НА ФЛОСИ I ^ 
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али тада Тома на Луцпју није нп гледао, и о њој се сама 
Мага старала. Међу тпм, сад она поче збиља мислити 
да би се радовала кад бп Луцпју Ј)асплакала тукући 
је или штппајућп, а то бп једпно могло наљутнти и 
Тому, кога не вреди да ударп, баш п кад би смела, 
јер он не бп на то обраћао нпкаке пажње. И да није 
овде Луцпја, Мага зна за цело, да бп се Тома брже 
помирио с њом. 

Диркати жабу која није сувпше осетљива, то јп^ 
задовољство које не може дуго трајати, и Тома се већ 
поче освртати за којом другом врстом забаве. Али у 
врту који се марљиво чува и где су стазе песком по- 
суте није било великога избора за пгру. У овој стези 
једино још велико задовољство беше отетп се од стеге, 
и Томи дође на памет самовољна шетња до рибњака^ 
у пољу цза врта. 

„Је ли, Луција", ноче он, важно клпмајући главом 
и скупљајућп конопац, „шта мислиш, шта ћу ја сад 
да радим?" 

„1Пта, Томо?*' рече Луција радознадо. 

„Ја ћу на рибњак, да видим велику штуку. Ака 
хоћеш, можеш и ти са мном*^, рече млади султан. 

„Ох, Томо, а смеги ли? Тетка је казала, да не 
смемо никуд из врта". 

„Ми ћемо изићи с друге стране", рече Тома.. 
„Нико нас неће видетп. А најносле, ја и не марим — 
побећп ћу кућп". 

„Али ;" не могу нобећи*', рече Луцпја, која још 
никад није била на тако јаком пскушењу. 

„Ах, они тебп неће ништа*', рече Тома. „Кажи 
да еам те ја одвео*^ 

Тома пође, а п Луција тапкаше поред њега стра^ 
шљиво се радујући што п она чини нешто што нпје^ 
допуштено, — а п узбуђена што ће впдетп штуку, и 
ако тачно не зна је лп то риба или живина. Мага видо-, 
како они одопге пз врта и не могаше се уздржати 
да не пође за њпма. Као год љубав тако псто и: 
љутња п суревњпвост не могу да се одвоје од својих 
лредмета, а лосле Мага не би могла поднети да Тома 
л Луција виде нешто што от и(^ (>\\ "^^^^. Тад^о она 
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заостаде неколико корака иза њих, да је Тома и не 
онази, којп у тај мах беше сав заузет вребајући штуку 
— врло занимљиво чудовиште, — која је, кажу, врло^ 
стара, врло велика и врло изешна. Штука, као и друге 
величине, не даде се впдетп баш онда кад је ко вреба,^ 
али Тома спази да се у води брзо креташс нешто« 
Д1>у1'0, што га привуче на други крај баре. 

^,Овамо, Луција", рече он јаким шапатом, „ходи 
овамо! Само пази, иди по травп — пемој стати ту 
где су бпле краве*^, додаде он, показавши јој једно- 
полуострво суве траве с угаженим блатом с обеју 
страна^ јер Тома није пмао ласкаво мишљење о жен- 
ској деди, и држао је да су она за час з^отова заглпбити. 

Луција пажљиво дође како јој је казано и саже 
се да види то што је лпчпло на позлаћен шиљак од 
стреле помољен из воде. То беше водена змпја, рече 
јој Тома, п Луција за тим виде вијугаву пругу њенога. 
тела, чудећп се јако што змија пдива. Мага се при- 
мпцала ближе и блпже — и она мора то видети, и 
ако јој п то као и све друго беше горко, кад.Тома на. 
њу нп главе не обрће. Нц^ послетку она стаде са свим 
поред Луције, кад се Тома, којп је беше видео али 
не обраћаше пажње док не дође потреба, окрену и 
рече јој : 

„Е, даљо одатле, Маго. Овде нема места за тебе. 
Тебе нико није нп звао овде*^ 

У Маге беше доста узаврелих страсти тада за. 
праву трагедпју, ако су за трагедију довољпе саме стра- 
стп, алп наравно оскудеваше друга битна погодба, тј. 
важност догађаја; највпшо што је Мага могла учинити 
с поноснпм поуздањем у своју малу мрку ручицу, беше 
да гурне румену и белу Луцију у блато које су краве 
разгазиле. 

Тада се нп Тома не може уздржатп да не ударк 
Магу два пута силно по руци похитавши да подигне 
Луцију, која лсжаше плачући из све снаге. Мага се 
повуче до жила једнога дрвета п одатле гледаше без 
ккака кајања. Обично би се она брзо покајала после ка- 
квог наглог дела, али сад су јс То^^^л.^^лх^^^'^^^^^*^^ 
шмЈчплп^ лп јс она баш воледа. гад^о^^^'^'«^ ^тол^^ 
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срећу — водсла учинити зло свакому. Зашто да се 
каје? Тома је в])до спор кад тЈ^еба 7вој да оирости, и 
ако је њој и сувишс тсшко. 

„Да с^наш, Маго, ја ћу казати матсри*', рече Тома 
јако и живо, чим се Луција диже и могашс иоћи. Тома 
нијс имао обичај да „прокаже'^, али овде је иравда 
јасно захтсвала да Мага буде погоЈ^сна најоштријом 
казном: управо Тома пе бешс научио да у оваком 
облпку износи своје погледе, оп никад не беше изу- 
стио рсч „правда*^, и нијс пи сањао да се тако можо 
назвати његова жеља да казпи. Луција се и сувише 
забави злу којс је снађе — испрљапе најлепше ха- 
љине и опа сва мокра и блатава — те п пс мишљашо 
на узрок, који за њу и беше потпуно тајанствсн. Она 
не бп ни могла иогодити чимс јс навукла Магнну срди- 
тост; али је осећала да Мага бејашс нева.т>алаи сурова, 
иа се није ни заузела великодушно да Тома не „иро- 
каже*', него је само трчала норсд њега плачући, а за 
то време Мага, са својом малом Медузином главом, 
седи на жилама и гледа за њима. 

^Сали*', рсче Тома кад дођоше до кујнских врата 
и кад их Сали упрепашћено погледа, с комадом нама- 
зана хлеба у устима и с виљушком за пржсње хлеба 
у рукама — „Сали, кажи матери, да је Мага гурнула 
Луцију у блато*^ 

„Али, за име Вожје! где на^осте то блато?" 
рсче Сали гадсћи се, пошто се сагла и разглсдала 
согрпз ЛеИсИ*. 

Тома не имађапш бј^зо схваћањс па да п ово пи- 
тање предвиди заједпо с д[)угпм послсдицама, али чим 
се опо појави, он одмах опази на пгго можс ствар 
изићи, и како на послетку нсћс бити Мага једпнп кривац 
у овом случају. 8ато се он полако извуче и одс да.ље, 
остављајући Сали задовол>ство да сама погађа, што 
вредпи духови увек впптс и волс пего готово знање. 

Салп, као што већ зпате, уведс Луцију у собу 
нс губоћи много времена, јер овако пгго у Иолстовој кући 
бсше и сувише необпчно и тсп1ко за само јсдну душу, 

* Пролмет кривпце. 
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„Боже милостиви!" кликну тетка Полет, пошто 
је најпре мучила се да дође до речи; „држи је код 
врата, Сали! не длј јој даље од простирке, како год знаш". 

,,Та она је пала у неко страшно блато", рече 
г-ђа Туливер, пришавши Луцији, да види колико су 
испрљане хаљине, за које се она осећаше одговорна 
пред сестром Дин. 

„С допуштењем, госиођо*^ рече Салп, „њу је 
г-ђца Мага гурнула у блато. Господин Тома је сад био 
и он тако каже. А морали су ићи на рпбњак, јер само 
ондс има такога блата*^ 

„Ето ти, Беси, то је оно што ти ја говорим", 
рече г-ђа Полет гласом пророчке туге; „ето каква су 
твоја деца — Бог сам зна, шта ће бити од њих*^ 

Г-ђа Туливер занеми, оссћајући да је доиста не- 
срећна мати. И опет је мучаше мисао да ће свет го- 
ворити да је она сама крива што је несрећна с децом. 
Међу тим г-ђа Полет поче издавати смишљене наредбе 
Сали како да се сачува предсобље за време док се 
Луција очисти. У том ће и чај стићи, али два нева- 
љала детета пиће га у кујни. Г-ђа Туливер изиђе, да 
очита овим неваљалцима, мислећи да су обоје одмах 
ту; али тек иосле прпличног тражења она нађе Тому, 
који се беше наслонио на бсо плот који затварашо 
кокошињак, правећи се са евим равнодушан, п заде- 
вајући ћурана конопцем. 

,,Томо, неваљалче један, а где ти је сестра?*^ 
рече г-ђа Тулпвер очајно. 

„Не знам", рече Тома, који сад беше мање жедан 
правде над Магом, од како је увидео да п оп нпје без 
кривице у овом послу. 

„Па, где си је оставио?*' рече мати разгледа- 
јући свуда. 

„Она је седела под дрветом код рибњака", роче 
Тома, тобож само заузет својом игром. 

„Одмах идп, п доведи је овамо, тп неваљалче. 
И како си смсо пћи на рибњак, и водити сестру у 
блато? Ти знаш да је она брза на зло". 

1'-ђа Туливер јс обично, кад, х^х ^^'^^^ ^^^ ^ ^^ 
Јгатв год начин, сваљивала к^^татуЈ ^^ Ж-а.^^ . 
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Мпсао да Мага свди крај рпбњака лоплаши г-ђу 
Туливер, ц оиа се иоие иа стоиенс, да би даље видеда, 
док Тома иолако ио1)С ио Магу. 

„Ова су моја деца цркла за водом", ]»ече она гдасно 
и не мислеки да је нико не слуша, ,Једаи иут ће ми пх 
доиети мртву пз воде. Ох, што та река није дал>о?*^ 

Лли кад ие само не впде Магу, него још впде 
како се Тома в^^аћа сам, овај страх ојача п обузс је 
сву, тако да оиа јурну у сусрет Томи. 

„Мага пије нигде у оиој околини*^, рече он, „она 
је отпшла". 

Можете иредставити како је ужасно било тра- 
жење, п како је тешко било уверити матер да се она 
није утоиила. Г-1)а Полет речо, да то дете може још 
гпре што урадити ако живп — ко ће то зиати; а г. 
Полет :{буизеи п сломљен овим страшнпм поремоћајом 
— чај одложеи, кокоши сво узрујаие од неирсстанога 
т]) 1ања — дохвати ножић да иомогне тражење, п узе 
кг>уч Д1 огвори кокошињак, као најирече место где би 
се Мага била сакрила. 

Тома, после некога времена, истаче мпсао, да ће 
Мага бити отишла кућн (не мислећи за иотребно до- 
дати, да би у ирилици он сам тако радио), и ова мисао 
утеши матер. 

,,Сестро, молим то, нека уирегну коња, да пдемо 
кућп — срешћемо је може бпти иутом. Луцпја не може 
пћи у овим П1)љавим хаљинама'^, рече она гледајући 
ову невпну ЖЈ^тву, која сеђаше на дивану сва замо- 
тана у шал и с босим ногама. 

Тетка Полет једва дочека најбЈ^жи начин да по- 
врати ред п мир у својој кући, п у скоро г-ђа Туливор 
беше на колима гледајући страшљиво у најдаље тачке 
п])ед собом. П1та ће рећи отац, ако је Магаироиала? 
бошо интање које одагна сва друга. 



ГЛАВА XI 

Мага куша побе&и од своје сенке. 

Магиие намере, као обично, беху иространије 
иего што је Тома мисдио. Кад Тот \\ Л\\\\л\^ ^х^\\\^^ 
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она не науми просто вратити се кући; не, она ће по- 
'бећи и отпћи Циганима, тако да је Тома випхе никад 
неће видети. У осталом ова мисао не беше 'нова за 
Магу : њој су већ једнако говорилн да личи на Циганку, 
н да је „полу-дивља", тако да се њој у несрећи увек 
чинило да само тако може избећи осуде и живети у 
^кладности с нриликама, ако живи у малом црном ша- 
тору на сеоскОхМ пољу : она је држала да ће је Цигани 
радо примити и да ће је с њене учености много по- 
штоватп. Она је један пут о том говорила п Томи, и 
саветовала га да омрчи лице, па да зајсдно беже ; али 
Тома одбаци овај предлог с презрењСхМ, говорећи да 
су Цигани крадљивцн, да једва имају што јести, и да 
јашу само магарце. Али данас Мага мишљаше да је 
несрећа њена достигла врхунац, и да су Циганн јединн 
излаз и склониште, и она уста с места бсећајући да 
је ово сад велики прелом у њеном животу • она ће ићи 
све право док не стигне на Денло, где за цело пма 
Цигана; а онај зверски ТОхМа, п свн рођаци који су 
протпв ње, више је никад неће вндетл. Путем она 
помнслн на оца, али се утеши мишљу да ће му по- 
слати писмо по малом Цнганнну којн би само бацно 
ппсмо п одмах побегао по казујућп где је она, п да 
ће му јавити да јој је добро, да је срећца и да га је- 
днако много воли. 

Мага се брзо умори од трчања, алп док је Трма 
по ново дошао на рибњак, она беше измакла преко 
три поља и ббше стигла близу стазе која води на друхм. 
Она застаде да се издува, помисливши да још не 
треба трчатн док већ не внди циганско место, али у 
одлуци својој но попусти : она сад пређе кроз вра- 
тнице на једну стазу не знајући куда ће је одвестн, 
јер то не бсше пут којим су прошли из дорлкотске 
воденице у Гарум, а то јој се учинн још боље, јер 
овако је неће наћн. Алн она опази, не без трепета, 
да два човека долажаху стазом право к њој : она нпје 
мпслнла срестн туђе људе — она је бпла сувпше 
заузета мншљу да ће њени рођацн поћи за њом. 
Страшнн туђннцн беху два незгранна човекз. у ^л^ј^- 
паним хаљиаамаЈ од којих Јела^1 ^^^ххта^ тх^гоба:^ '^'^*- 
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вежљај на штапу прско рамсна : ади на њено чуђењв' 
ириђе к њој онај са завежл>ајсм и док ова стрепљашб' 
да је пе станс корпти због бегства он је пола тужнО' 
пола умпљато замолп да му да једну пару. Мага. 
пма1>аше у џепу динар — поклон од тече Глега — и 
одмах га извади и даде овом сиромаху осмехнувши 
се депо и у нади да ће ои бити добро расподожен 
спрам њене добротс. „То је сав новац што нмам^^ 
рсч(; она извпњујући се. „Хвала, мала госпођице" речв" 
човек гласом у ком бсше мање и поштовања и за- 
хвадности него што се Мага понадала ; она чак опази 
и како со човск насмеја и намигну свому другу. Она 
журно настави пут, али оиажаше да људи још оста-^ 
доше на мссту, по свој прплици гдедајући за њом, и 
баш их чу како се гласно смеју. Њој дође на памог 
да они могу помислити да јс она луда: и Тома је казао* 
да личи на луду сад кад је одсекда косу, а таку мучну 
1)сч није она могла лако заборавити. Осим тога, она не- 
беше уредно ни обучена, само је шошир имада на^ 
глави, а горЈБу хаљину беше оставила код тетке. Јасно- 
је да не чињаше прпјатну слику на путу , и зато- 
помисли да опст пређе у ливаде. Она прође на нај- 
ближе вратнице које не беху затворене, и пријатно 
осети самоћу корачајући поред ограда после малопре- 
шњега мучпог сусрета. Она је већ навикла ићи ио» 
ливадахма, и ту се мањс плашила него на путу. По- 
некад је ваљадо прелазити преко вратница, али то- 
беше мало зло; она сс брзо одмицала од домашаја, и 
за цсло ће скоро вндстп Дснловску Утрину, или коју 
год утрину , јср од оца је чула да се за мало стиже- 
до утрпнс. Тако се она надаше, јер је већ и уморна» 
и гладна, а пре Цигана нпје нп мислпти на ужину. 
Још је било сунце впсоко, јер тстка Полет, одржава- 
јући ранијс навпке Додсонове породпце, пијаше чај у 
четири и по по сунчаном а у пет по кујинском ча- 
совнику: тако још не беше мрачно, и ако Мага већ 
читав час идо. Али опет њој сс чинило да је врлх> 
ведики простор нрсшла, п јако се чудпла што још но- 
види утрину. До сада је једнако пролазила кроз бо- 
гату гарумску општину, гдо ј(^ б\1ло ^\^^т^ :1«вада, к 
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видела је само једнога тежака у даљини. То је добро 
с једне странс, јср тежаци мучно да би разумели њену 
потребу да иде у Денло: али би опет добро било и 
кад би могла срести кога који би јој знао казати пут, 
а не би распитивао за њене личне ствари. На послетку 
престадоше зелена поља, п Мага виде кроз вратницв 
једну стазу која с обеју страна беше обрасла травом. 
Тако шпроку стазу она још не беше видела, и, не 
знајући зашто, њој се учинп да утрина не може бити 
дадоко: то је било може бпти и с тога што је видела 
да ту пасе магарац с везаном ногом, јер тако је видела 
и у Денло кад је туда пролазила на колима с оцем. 
Она се провуче кроз вратнице и иђаше даље с новом 
храброшћу, али и сваки час сећајући се на слике 
Аполиона, пли на разбојнике с пиштољем, или на ке- 
пеце у жутом оделу којп једнако нампгују а уста им 
од ува до ува, и на друге свакојаке авети. Јер бедна 
Мага беше у псто време и плашљива са своје живе 
маште и дрска услед наглих одлука. Она је без икаква 
колебања загазила у необично предузеће пошавши да 
тражп оне на које личи, то јест Цигане; а сад, на. 
овом непознатом сеоском путу једва смеде окренути. 
се од страха да не спазп ђавољега поткивача с кожном 
кецељом како сс подбочио и на њу намигује. У том 
виде, и задрхта, босе танке ноге порсд једнога бре- 
жуљка, ружне и необичне — праве ђавоље печу])ке ; 
како је била узбуђена она не виде о;1мах п дроњаве 
хаљине и мрку главу. То бспте спавало неко дете, и 
Мага убрза, да га не би пробудила: њој не дође на 
памет да то може бити један од њених пријатеља 
Цпгана, који би за цело био врло учтив спрам ње. А 
тако допста и беше, и на првОхМ савпјутку Мага виде- 
малп полукружни црни шатор испред кога се дпзао- 
плав дпм, и који треба да буде њено уточиште после- 
мука у просвећеном друштву. Она виде и једну дебелу 
жену крај стуба од дима — мора бити да је то ци- 
ганска мати п да спрема чај и друга јела : њој дође- 
чудно, што при том не осећаше неку већу радост* 
Али на послетку она се није нп над^аља 5^?<. ^^^^, ^л^сл.^ 
Цигане иа путу, она је еве мистла 1\31 ^т\.\т^ ^ \\ "^ 
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је еад помсте: јер Мага је увок зампшљала цпгански 
жпвот на тајанственој неогранпченој утрпнп, где има 
пуно б1)ежул,ака од песка за скрпвање и где се живи 
слободно, пзван сваког домашаја људп. Али опет она 
прпђе блпже, тешећп се помишљу да Цпгани за цело 
неће знатп нпшта о лудама, п да нема нпкаке опасно- 
о.тп да ће п онп пасти у пог])ешку да је држе за луду. 
Очевидно је, да она привлачп њихову пажњу,. јер сад 
се њој упути она дебела жена. која, како сад впде, 
беше млада жена с дететом у наручју. Мага доста 
страшљиво гледаше ову жену, и сад јој дође јасно за- 
што тетка Полет и други кажу да је она Циганка, јер 
ово лице , ове велике црне очи п коса , доиста беху 
доста налик на оно што је Мага могла впдети у огле- 
.далу пре него што је одсекла косу. 

,,Ако Бог да, мала госпођпце?" рече Циганка 
умиљато. 

То беше врло прпјатно, п баш како је Мага оче- 
кивала: Цигани увпђају да је опа господска, и готови 
су да се према том п понашају с њом. 

,,Нпкуда даље*^, рече Мага. а чпњаше јој се као 
да говори што је у сну научпла. „Ја сам дошла к 
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„То је лепо : па одите. Ох, ви сте красна мала 
госпођа, да како", рече Цпганка кад је узе за руку. 
Мага нађе да је она врло прпјатна, само кад не би 
бпла тако прљава. 

Око ватре беше читава гомпла. Једна стара Ци- 
ганка седи на земљи с уздигнутим коленпма и час по 
•час меша кутлачом оно што се кувало у казану и 
1ШТ0 је јако мирпсало, два мала главата детета леже 
потрбушке наслоњени на лактове као малп сфинксови, 
један миран магарац пружио главу према једној ве- 
лпкој девојци која лежп на леђима и задиркује га 
руковећу лепог краденог сена, западно сунце ножно 
оеветљава целу околину: доиста сав је овај призор и 
-леп п примамљпв за Магу, само још да изнесу посуђе 
за чај. Још ће све то п лепше бити, кад их Мага 
наЈчи да се умивају и да читају. Али ето п једне 
^везгоде: млада жена говори ста,ро\ т ^^\10м Језику 
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жо.ји Мага не разуме, а у том она велика девојка устаде 
и загледа со у њу, не поздравпвши се с њом. На ио- 
слетку стара рече: 

,,Е, лепа госпођице, ви хоћете с нама да живите ? 
Седите, и реците нам одакло сте дошли'^ 

Са свим као у прпчи: Мага је срећна што је 
зову лепа госпођица и што се овако понашају. Она 
седе и рече — 

„Дошла сам од куће зато што сам несрећна, и ја 
жедим да будем Диганка. Ја хоћу да останем код вас, 
ако ви пристајете, и ја ћу вам много што показивати*^ 

,,Ала јо то паметна мала госпођпца*^, рече жена 
с бебОхМ седнувшн поред Маге п пустившн дете да 
пузи, „п како има лсп шешир и хаљпну" додаде узевши 
од Маге шешир и загледајући га, а међу тпм говораше 
нешто старој нспознатим језиком. Велика девојка до- 
чепа шешир и метну га наопачке на главу смејући 
се ; али Мага стеже срце и баш ншшта но показа као 
да се боји за шешир. 

,,Ја не марим за шешир*^, рече она, „ја бих ра- 
дије носила црвену мараму, као вп (окренувши се жени 
поред ње), ја сам још јучс имала велику косу, па сам је 
одсекла; алн опа ће опет порастп*^ додаде она као 
извињење, јер помисли да п Циганп врло лако могу 
имати јаке продрасуде у овој ствари. У том тренутку, 
кад јо требало прпдобпти за се цнганско расположење, 
она заборави чак и глад. 

„Ох, баш красна лепа госпођица — и богата, за 
цело*^, рече стара жена. „Је ли, вп седите у лепој кућп?" 

,,Јесте, моја је кућа лепа, и ја много волим реку 
где пецамо рибу, алн ја сам често несрећна. Ја сам 
хтела и књиге понети, али знате, ннсам могла у брзпни. 
Али ја вам опет могу казати скоро све што има у 
књигама, ја сам их много пута читала — и вама ће 
се јако допадати. И могу вам казивати из Земљописа 
— то је, знате, о свету у ком живимо — врло мпого 
и кориснпх п занимљпвпх ствари. Јесте ли чулп за 
Колумба?" 

Мага већ беше одушевљена и очи. \о^ г^т^адх^^» — 
она ве^ почиње учити Цигане и д,о6\^^1:\^. ^^*^^^^^^"^ ^ 
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њпховпм очима. И Цигани се зачудише од оваког го- 
вора, п ако пм један део пажње оде на ствари б^ 
Магинога џепа, који њеиа пријатељица с десне страно 
беше испразнпла тако да она није ни осетила. 

„Је ли, ви ту седите, мала госпођице?** запита 
стара кад Мага помену Колумба. 

„()х, ЕоА^ рече Мага с прилпчно сажаљења. „Ко- 
лумб је био врло чудан човек, који је открио пола 
света, и њега су, знате, оковали и мучили га — то 
пма у мом Земљопису — али то би можда бидо дуго 
да вам причам пре чаја.... ;а бих баш аула чај^, 

Последње речи скоро јој се отеше саме, преко 
њсне воље, п глас јој после отмене учитељске мирноће 
на један пут дође са свим обично срдит. 

„Ох, она је гладна, веселница*^, рече млађа жена. 
„Дајте јој што хладно за јело. Ви сте, драго моје 
дете, за цело, дуго ишлп. 1'де вам је кућа?*' 

„Дорлкотска воденица, далеко одавде'^, рече Мага. 
„Мој се отац зове Туливеј), али не треба да му кажете 
да сам ја овде, јер он ћс ме опет одвести кући. А 
је л'-те, гдо живи цпганска краљица?" 

„Шта! а бисте лн вп до ње, мала госпођице?*' рече 
млађа жена. Ме^у тим девојка је једнако гледала Магу 
и нешто се све смејушпла. Тако понашање збиља није 
бпло пЈ)ИЈатно. 

„Не,*' рече Мага, ^ја сам само мислпла да, ако 
опа није са свим добра краљица, ви бисте волели да- 
она умре, па да пзберете другу. Кад бих ја била кра- 
л>ица. ја бих била врло добра краљица и свима бих 
бпла мплостива.*' 

„Ево лепе вечере*^ рече стара, пружајући Магн 
комад сува хлеба, који извади из једне тоЈ^бе, и кришку 
сланине. 

„Хвала", рече Мага која гледа^пе понуду и не 
прпмајући је, ,,али ја више волим хлеба с маслом и 
чаја. Ја не волим сланину*^ 

„Код нас нема ни чаја ни масла", рече стара. 
мпло срдито. као да јој се већ досадило ласкати. 

,,0, па можс и хлеба с иск^^о-^^^" ^ \1сче Мага. 
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^Номе ни пекмеза'', рече стара намргођено, а 

лосле тога наста жив разговор између жена на њи- 

ховом језику, и један од малпх СФинксова дограбп хлеб 

и сланину и стаде јести. У тај мах, девојка, која 

•беиге мало даљо отишла, вратп се п ])ече нешто. што 

^збуни дружину. Стара, као да заборавп на Магпну 

глад, узе живље мешатп по казану, а млађа жена се 

завуче под шатор и^ отуда извади нсколпко чанака п 

кутлача. Мага мало задркта и бојаше се да нс заплаче. 

Међу тим девојка довикну, п за мало дотрча онај 

^ечак поред кога је Мага прошла кад је он спавао — 

<5еше то неотесан зпнзов, од прилпке Томиних година. 

Ч)н се заблену у Магу, и опет пођс нсразумљив раз- 

оговор. Она зажали за кућом и тек што не заплака: 

-ето Цигани и не хају за њу, она је јадна међу њпма. 

Али нови страх задржа сузе, јер сад дођоше два чо- 

века, због којих је и настала узбуна. Старпји ношаше 

'торбу, коју хитну навикавши на жене врло грубо, на 

што опет ове одговоришо три пута јачим пљуском 

оштрих речи; и један црн пас налаја на Магу, која сс 

шплаши од тога, а још више кад млађи човек навпка 

на пса и удари га великом батпном коју држаше у руцп. 

Мага сад осетп, да она нпкад не би могла битп 
Ч)вакима краљица, па ни да пх не бп могла чему год 
поучити. 

Као да ови људп распптпваху о њој, јер је једнако 

гледаху. Разговор дође мирнијп, впдело се само да је 

Једна страна радознала и да јој друга страна подми- 

рује радозналост. На послетку млађа жена рече прва- 

шњим љубазш1м гласом : 

^Ова красна мала госпођпца желела би остати 
код нас, је ли ти то по вољи?*' 

„Ох, са свпм*^, рече млађп човск, разгледајући 
сребрни напрстак и друге стварчице пзвађене пз Ма- 
гинога џепа. Осим напрстка он врати млађој женп 
друте стварп, рекавп1и јој непхто, п она пх одмах све 
гурну у Магин џеп, а у том људп поседаше п почепте 
јести јело из казана — кувано месо с кромппрпма 
' — који жена скиде с ватре п из\>уч\\. \ ^^да^' ^гк^^х^ 
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Мага ноче увпЈ^атп да Тома има право — да оу 
Дигапи доиста крадл^ивци, осим ако човск не мисли да 
јој опет врати напрстак. Она би му га радо покло- 
нила, јер није ни марпла за љега; али, и ако опет 
почеше лепо с њом, њу много мучаше помисао да је 
доЈпла међу крадљивце — сви су крадљивци рђави 
људи, осим Робпна Худа. Жене опазише да се она 

уплапшла. 

« 

,,Мн немамо чим да понудимо нашу госаођицу*', 
рече стара жена опет љубазним гласом. ,М она је- 
гладна, слатко дете!*^ 

„Окугаајте мало од овога јела, слатка моја*', рече 
млаЈ^а жена пруживши јој мало кромпира у црном 
чанку, што Мага не смеде одбити, п ако јој сад страх 
растера глад, сеКајуки се како се ста])а наљутида шта 
није хтола примити хлеб са сланином. Ох, кад би сад 
дошао отац с колима! Или да од некуд овуда прође 
Џак који днвове убија, плн јунак Велико Срцв, или 
Свети Ђорђе који на парама пробада аждају. Али, с- 
тугом мип1љаше Мага , у околини Св. Ога још нпко 
није впдео ове јунаке — нпшта чудновато - није се 
ту догодило. 

Као што видите , Мага Туливер није бпла така 
васпитано и научено дете, као што су данас њене 
вршњаке од осам или девет година: она је само годину 
дана пшла у шко.11у у Св. Огу, и књига је имала тако 
мало, да је читала ])ечник: огуда, пролазећн кроз њену 
малу намет, и налазите неочекпваних и знања и не- 
знања. Она бп вам могла казатп да има јодна ])еч 
„полпгамија", п како је већ знала .значење речи „по- 
лнсплаб" она је закључила да „поли*^ значп „много" : 
алп ето није ништа знала о том да у Цигана нема 
ле[1пх ђаконија: у опште њен дух беше чудна меша- 
впна п оштроумља и будалаштпне. 

Она је за последљих пет минута јако променпла 
мишљење о Циганима. Пошто их је држала за најод- 
личппје другове које ће она успети да поучп, 01га сад 
долази на мисао , да ће они њу по свој пј^илпци за- 
клати чим се смркне , и да ће од њенога меса гото- 
вптп ручак; ОЕ^ носумња, да оваЈ т^^(^\^ч№с.к не буде 
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ђаво, који сваки час може бацити тај изглед и поја- 
вити се пли као онај поткивач који намигује, или као 
друго страшило с огњеним очима и змајевпм крилима. 
Да окуша јело, просто не иде, и ако се јако боји уврс- 
дити Цигане и навући њихово нерасположење. Уза сво 
то, она још премишља, тако живо да ниједан бого- 
слов не би могао живље , да ли ђаво , ако је доиста 
овде, може знати шта она мисли. 

,,и1та? Не марите за то јело, д])ага моја ?" рече 
млада жена опазивши да Мага није узела ни једну 
кутлачу. „Дела, окушајте мало*^ 

„Хвада! Не могу", рече Мага, напрегнувши сву 
снагу, и кушајући да се пријатно осмехне. „Немам ни 
времена, чини мп се — да се смркава. Ја бпх сад 
ишла кући, па да дођем други пут, п онда бпх вам 
могла донети једну корпу колача". 

Мага устаде пошто избаци ово варљиво обећање,. 
искрено со надајући да је Аполион лаковеран; али. 
њена нада клону кад стара Циганка речс : „Чекај мало, 
чекај мало , мала госпођице — ми ћемо те одвости. 
кући здраву и читаву док вечерамо: ти ћеш јахати^ 
као госпођа*^ 

Мага опет седе, мало.верујући овом обећању, и. 
ако виде да мало после девојка метну магарцу узду и< 
пребаци му преко леђа две вреће. 

^Е сад, мала", рече млађи човек пошто устаде- 
и поведе магарца, ^реци нам гдс седиш — како со 
зове твоје место?" 

„Ја седим у дорлкотској воденици", рсче Мага 
живо. „Мој је отац газда Туливер — и он ту седи". 

„Шта ! Она велика воденпца тамо, блпзу Св. Ога?" 

„ Јесте", рече Мага. „ Је ли то врло далеко ? Ја 
мислим да могу пешке отићи, молпм^^ 

^Не, не, доцкан је, морамо похптати. Магарац 
ке те лепо носити, видећеш". 

Рекавши то, он подпже Магу п посади је па 
1магарца. Њој би мило што је не води онај старијиу 
али једва јс смела падати се да доиста иде кућп. 

„Изволите и ваш лепи шешпр*', \)ечс т^\>^ ^»л^е^^гк 
:^екуЋи јој на главу овај мадо 1\\^^ ћо>л ху^^^-к^^^^^^л^ ^ 
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<?ад добродошлп део хаљина- „и код куће реците, како 
' смо вас лепо примплп, п како смо казали да сте красна 
мала госпођица". 

„0, хоћу , хвала вам*', рече Мага, „ја вам много 
захваљујем. Али ја бих волела да и ви пођете са мном*'. 
Она је мислпла да ће и тако бптп боље него да иде 
само с онпм страшним човеком : п смрт је пријатнија 
кад је впше разбојнпка. 

„Ах, вп вол1Гге мено, је-л^-те?*^ рече жена. „Али 
ја не могу ићи — ви ћете пћи врло брзо'^ 

Сад се впде да ће и човек јахати и пред собом 
држати Магу, против чега она није могла ништа, као 
ип магарац, алп јој то беше страшније него икакав 
страшан сан. Кад је жена потапка по рамену и рече 
^с Богом", магарац, покренут батином, пође журно 
путем у правцу одакле је Мага дошла пре једнога 
часа, а девојка и зинзов, с батинама, испратише их 
донекле, лармајућп и у^Јарајући магарца. 

Леонора јашући у поноћи са < војим привиђењем 
љубавником није била впше престрављена од Маге 
која је са свим пстински јахала на магарцу трома 
крока, с Цпганином, који је у свем овом послу видео 
приличну новчану награду. Црвена светлост западнога 
сунца чињаше јој се врло опасна и пзвесно у некој свсзи 
с њом беше страшно рикање другога магарца с везаном 
ногом. Две нпске колибе — једпне које путем видеше 
-- као да Још увећаваху њену невољу: на њима и 
не беше прозора, а врата беху затворена: по свој 
прплицп ту седе вештице, п добро је што се магарац 
не заустави код њих. 

На послетку — ох, мпла слпко! — ова стаза, 
најдужа на свету, примицаше сс крају и излажаше на 
широк друм, којим сад нека кола иду ! И на углу беше 
путоказ : — она се добро сећа да га је већ виђала 
— „До Св. Ога 2 миље". Дакле, доиста Циганпн хоће 
да је води кући : то је, дакле, ппак некп добар човок, 
и можда му је крпво што је она онако нерадо пошла 
с њим. Ова мисао све впше јачаше у колико Мага 
бпшс све више поуздана да познајс пут, и она већ 
1к ^по10 мпслити како да отвори \>?атов^\^ о. х^^еђеннм 
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Циганином, тс да му не само захвалн зл доброту, него 
п да још колико је могућно заглади своју нсуљудност, 
кад на раскри11|у она онази некога јахача на коњу с 
белим челом. 

^О , стој , стој !*^ викну она. „Кто мога оца! 
Оче, оче!*^ 

Нагла радост скоро ирпчини бол, и она зајеца 
пре него птто отац стиже. Туливср сс упрспасти, јер 
он беше после Васста обипхао, и јопх није био код куће. 

„Ама, пгга јс то У*^ речо он зауставивши коња, 
за којс времс Мага сс сасуља с магарца и п[)итрча до 
очеве остругс. 

„Мислим, да је мала госпођица залутала*' рсчо 
Циганин. ^Дошла јс у наш шатор на крај Денлоа, и 
ја је сад водим кући. Добро сам сс уморпо, господине". 

„0 , јсс , оче , он је био добар , врло добар'% 
рече Мага. 

„Ево, пријатељу, узми ово*', рече Туливер, и дадо 
му неколико динара. „Ово ти јс најбољи рад. Ја но 
бих могао поднети , да се изгуби мала цура; дсла, 
подигни је". 

„Е, Маго, ех, сх, шта је то ?*' рсчс он, кад по- 
ђоше, Магп која једнако јсцаше наслонивши главу н«г 
оца „како да луташ овуда п да се изгубиш ?" 

„0, 046", јецашс Мага, ,Ја сам побсгла зато 
што ми јс било тепхко. — Тома се љути на мене. Ја 
то не могу да поднесем". 

„Но , но", рсче Туливер ублажујући је. „Ти 
не треба да бсжиш од оца. Што ћс отац без својо 
мале цуре ?" 

„0, ја више никад нећу, очс — никад*^. 

Тога всчера Туливер је добро очитао свима у 
кући, и нослсдица јо била да Мага никад не чу ни 
прскора од матсре ни задсвања од Томе због овог лудог 
посла. Мага јс била јако збуњена услед тога, и ми- 
слила је да јс њсна ногрешка тако страшна, да сс о 
њој нс смс ни говорити. 



ВОДЕИПЦЛ ЦА ФДОСИ I 
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ГЛАЈи XII 

Г. и Г-ђа Глег код кЈг1е. 

Да бнсмо видсли г. и г-])Л' Глег к*ол кућс, треба 
да уђемо у Св. Ог, отмену и сга])у варош с дрвеним 
1иил»астим крововима. с простЈ^апим трговачким сто- 
варпштима, где црне лађе истоварују товаре са дале- 
кога севера, а у ]>азмену односе драгоцене земаљске 
и])Оизводе, добро израђеи сир и мекано 1)уно, које мојп 
образовани читаоци за цело већ познају пз читања 
давних иастироких иесама. 

1'о је једна од оних старих, ста])их вароши које 
ти се чпне као наставак и израст саме ирироде, као 
1ИТ0 су тичија гнезда плп вијугави ходници бвлих 
м])авп : варош која чува трагове свога дугога растења 
и својих догађаја као дрво од тисућу година, и која 
је никла и разрасла сс између реке и нискога бј^е- 
жуљка још од времсна кад су римски легијонп отишлп 
одатле оставпвшп лого]) на брежуљку, и кад су дјто- 
власп морски краљеви доп1ли уз реку гледајућп поносно 
и жудно богату земљу. То је варош ,,која зиа давна 
времена". ('Снка саксонскога вптеза - краља још се 
туда шета грчевпто, гледајући места своје младостп 
Ј[ љубави, и сусреће се с мрачнијом сенком страшнога 
незнабожачкога Данца, који иогпбе посред својих ра- 
тника од мача некога невидЂивог осветника, и која 
"се јесењим вечерима иодиже као бела магла пз свога 
гроба на брежуљак п лута ио дворишту старе пијаце 
иоред реке — места где је био тако чудновато убпјен 
и]>е него што се иодпгла ста])а иијаца. Ову леиу стај^у 
иијацу почсше зпдатп Нормани, п она, као и варош, 
ирпча нам о мислпма и радовима ста]>их несложнпх 
нараштаја; алп то је све тако давнашње, да ми радо 
ираштамо грађевинске неједнакости коЈ'е видимо, и за- 
довољни смо пгго ста]^у иолу-дрвену пијацу с клупама 
и с растовим балконом не ио])ушише они д^оји су зи- 
дали камени балкон, и они који назидаии^ готску Фа- 
саду и кулице од најфиније ситио израђене опеке с 
цветнпм ЈЈфасима. 
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Али још старији од старс пијаце б^Ље један комад 
зида сад узидан у тороњ парохијалне цркве, за који 
<?е мисли да је остатак првобптне црквпце-капеле по- 
свећене св. Огу, којп је светац покровптељ ове старе 
вароши, и чпјем жпвоту ја пмам неколпко различних 
})укоппса. Ја између њих износим најмањи, јер, ако 
<^н и није потпуно истинит, бар ће у њему бпти нај- 
мање лажи. Мој рукопис прпча овако: „Ог, Беорлов 
син, био је чунар, и мучно је зарађпвао хлсб возећи 
нутнике ио Флоси. И догоди се једнога вечера, кад је 
ветар јако беснео да је све јсчало, да дође једна жсиа 
<5 дететом у наручју; она је била обучена у дроњке, 
и лице јој беше увенуло и уморно, и она преклињаше 
да је иревезу иреко реке. А људи око ње питаху је, 
и рекоше: „Зашто хоћеш да пређеш реку? Останп до 
■сутра, и склони се овде док прође ноћ : тако ћеш бпти 
паметна, и нећеш погрешити." Она опет јадикује и 
преклиње. Али Ог, Веорлов спн. дође и рече: „Ја ћу 
те превести: доста је што твојо срие то желп". II он 
је превезе. II догоди се, кад пзпђошо на обалу, да се 
њсни дроњци претворише у сјајне бсле хаљине а њено 
лице се озари изванредном лепотом, и око њене главе 
снјаше светлост, тако да осветљаваше воду као пун 
месец. И она речс — „Оже, сине Беорлов да си бла- 
гословен зато што ниси распптпвао и нпси се иј^с- 
пирао са срцСхМ којс је у жалостп, него тс јс тронула 
невоља п одмах си јој помогао. II од данас, ко год крочи 
у твој чун, бпће спасен од буре : п куда год пошао твој 
чун у помоћ, он ће спасавати и људе и стоку!*^ II кад 
дођоше иоплаве, многи бишс спасени с благослова на 
чуну. Али кад Ог, Беорлов син, умре, гле ! чим његова 
душа иође, и чун се откиде сам од веза, и морска осска 
с великом брзпном однесе га у пучину, и више се нс 
виде. Алн иосвсдочено је у доцнијим иоплавама, да се 
увек у очи поплаве впђао Ог, Беорлов син, на чуну 
на огромним валовпма, а на крмп седи Мајка Божја, 
и осветљава свуда уоколо као пун месец, те се ве- 
слачи слободе у мраку и веслају с новом снагом'^ 

Ова стара иЈ^ича, као што се впди, казује да и 
у врло давно доба беше поилава, \10^^. ох ^ <^"гс^а. ^^1^ ^ 
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иоштеде људе, онле страховпте за стоку њихову, а 
сатпрале су сву мању жпвпну. Алп варош јс страдала 
од невоља много већпх него нјто су ноплаве — то- 
су невољс од грађанских ратова, којпма Св. Ог беше 
ваздан1ње нонриште; у њему нрво пурптани захва- 
лпше Богу за ногпбпју лојалнпх , а носле лојалнн 
благодарпше 1)0гу за погибију пурптана. Многи по- 
штенп гЈ^ађанп пзгубпше све пмање чувајући своју 
савест, п као просјацп одоше из роднога места. Вс5 
сумње у Св. Огу и сад има још доста кућа из којих 
овп ноштенп грађани изиђоше ојађени: то су те 
куће са шпљастим крововима, које су сад стегнуте 
од нових трговачкпх кућа и у којима је пуно не- 
надних нролаза који вијугају у оштрим угдовима док 
вас не пзведу на блатаву обалу једнако ндављену 
морском ндпмом. Куће од опеке увек се чине да су 
старе, а у време кад је живела г-ђа Глег, не беше 
данашње грађевинске раскоши, не беше великих ста- 
кала у трговачким прозорима, нити кречења, нити 
другпх лудпх нокушаја да се старом црвеном Св. Огу 
да пзглед вароши која је тек јуче нонпкла. Прозори 
на трговинама беху малп и без икаква разметања; јер 
закуннпчке жене и кћери које долазе у трговину о 
тржном дану не могу сс одмампти од места куда иду 
редовно и која знају добро ; а и трговцп нису држали 
ствари за купца који ћс доћи један нут п више ни- 
када. Ах! као да је далеко у нрошлости већ и то 
време кад је живела г-ђа Глег, јер нас од њега одва- 
јају толике нромене које чине да је време дуже. Ни 
рата ни гласова о рату већ не беше тада, и ако су 
тим стварпма који нут гово])плп закунци у сивим 
канутпма кад се скупе на тј)г п кад пребирају пше- 
ницу из врећица за углед, то је била само мисао на 
стара добра времена кад је пнгенпца била високо на 
цени. Доиста бпло је за свагда нрошло време кад су 
широком реком моглп долазпти товари којп се нерадо 
гледају: Руспја беше само земља одакле долажаше 
ланено семе — п што впше то боље — које даваше 
досла. волпким вертикалним млинским каменовима с ру- 
Ј^ама као косе, које брујаху, тсља^^у \1 чишћаху све 
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тако помњиво као да је у њима жива душа. Католици, 
рђава жетва и ћудљива колебања у трговини беху три 
:зла од којих се човештво има да боји: чак пи по- 
илаве нису биле велике последњпх година. У Св. Огу 
не бејаше великога полета. Оп је паследио давпу 
прошлост п не мислећи на то , а за духове који ули- 
дама лутају није имао очију. Од како се пре толико 
векова видео свети Ог с чупом и Мајка Божја на 
«рми, многе су успомене остављене иза леђа па су 
•постепено и ишчилиле као врхови од брда кад идемо 
даље. А садашње време беше као равница у којој 
Јвуди престају веровати у вулкане и трусове, мислећи 
да ће сутра бити као и данас, и да су за свагда за- 
ч^пале оне дивовске силе које су земљу тресле. Прошло 
је време да се мпого утиче вером. а још мање да сз 
она мења: католици су били страшни с тога што 
хоће да отму власт и имање и да спаљују живе људе, 
никако с тога што би могли обратитп кога здравог 
и поштеног стаповника Св. Ога да верује у папу. 
Један старац сећао се још како је проста гомила била 
потресена кад је Џон Весли проповедао на сточној 
пијаци ; али већ одавно нс очекујс се од проповедника 
да потресају душе људима. Трепутно букпу нешто ре- 
вности код дисидената поводом крштења деце, али то 
^еше већ необично, јер свету више пије до промена. 
Протестанство беше мпрно, не хајући ни за шпзме ни 
5а прозелиство : дисидепство постаде паслеђе као и 
<5едиште у цркви пли трговачка веза; црква се само 
•с висока чудила дпсиденству као лудој навици која 
<5еше већином код трговаца ситничара, и ретко код ве- 
^иких трговаца. Али с католичким питањем дође лаки 
вета]) препирке да поремети тишину: стари ректор 
упесе у своје проповеди мало псторије и доказивања, 
а г. Спре, независпи свештеник, поче држати поли- 
тгичке беседе, у којима врло фино разликоваше своје 

Ј^убоко уверењс да католици имају права па ослобо- 
^вње и друго своје дубоко уверење да ће они сви 

Ч)тићи у пакао. Али већина његових слушалаца не 

ам[0гаше разумети ове Фпноће, а мнотиж ^'^%:^^^^^^№ј*. 

.Ј^еидентима беше врло криво што о^ ,,<у^^>жа. ^^^- 
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лике": док другп опет мпшљаху да бп он најбоље- 
радио да ее мане полптпке. јавним пословима нијо' 
се много старања водило у Св. Огу, п на политичаре 
]медаху с неповерењем као на опаснс људе : то обично 
беху људп који су пмали мало пли нимало својих 
послова , пли ако су баш пмали радње , онда беху 
бли;5у банкротства. 

Тако су стајале ствари у Св. Огу, у време кад 
је жпвела г-ђа Глег, п у оно нарочито доба њене по~ 
родпчне исторпје кад се она свадпла с Туливером^ 
Беше то време кад је незнању било много угодније 
него данас, кад јо оно било са свпм лепо прпмано и у 
отлЈСном друштву, немајући потребе да се кити ве- 
и1тачкпм перјем знања; време кад се није знало зајев-^ 
тине новпне, и кад лекари по паланкама и не поми- 
шљаху запнтатп своје болеснице дз^ ли желе што чп- 
тати, уверени да оне проводе време само у разговору; 
време кад су госпође у свплепим халЈПнама имале- 
дугачке џепове, п у њима носпле овчју кост да тиме 
заварче грчеве. И г-ђа Глег носила је таку кост у 
џепу, а наследила је ту кост од своје бабе заједно са 
златотканом хаљпном, која је као оклоп могла стајати 
управо, п са палпцом на којој је глава од сребра«,. 
Додсонова породица беше отмена од давно. 

Г-ђа Глег пмађаше у својој лепој кућп у Св. Огу 
и собу на улпцу п собу на двориште, тако да је са 
две тачке гледишта могла п])Оматратп ллдске слабоста 
п у толпко ВПП1С бптп благодарна Вогу за изванредну 
јачпну свога духа. С прозора којп гледају на улицу 
она је видела главну варошку улпцу, која изводи па 
Св. Ога, п ту је код жена онпх трговаца који се још 
нпсу повуклп пз радње посматрала тежњу за разме^ 
тањем заједно с новпм обичајем да се носе куповне 
чарапе, што је врло жалостан пример млађпма: а са 
задњпх прозора впдела је лоп врт п воћњак којн се- 
пружао до реке, п ту посматрала будалапгтпне свога 
мужа који је трошпо вроме на цвеће п поврће. Јер 
Глег, напустившп ради одмора радњу с вуном, нађе- 
Л^ЈО одмор јот мучнпја ствар од т^говиае^ па се даде 
ЈУл вртарски посао ради забаве, иу то'^ '^^^(^^^^х ^^^^ада?^ 
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колико два обична радника. Уштеда градинарове плате 
могаше зар г-ђу Глег навести да овој будалаштини 
мужевљевој гледа кроз прсте, кад би једној тако па- 
метној жвни у опште било могућно трпети мужевљеве 
будалаштине. Али, као што се зна. таке су само слабе 
жене , које не разумеју довољно да је жени задатак 
уноситп се пспред мужевљевих навика , које скоро 
никад иису разложне или похвалне. 

Глег такође имаше два извора за ненсцрпну ду- 
ховну забаву. На првом месту, он се непрестано из- 
ненађпвао својим откривењима у јестаственицп, про- 
нг1лазећи у свом врту чудновате гусенице, пужеве и 
инсекте које, према његовом знању, до сад још нико 
није запазио ; и он налажаше да има неке чудне свезе 
између овпх зорлошких појава п великих догађаја онога 
доба — тако , на прплику , кад ће изгорети црква у 
Јорку, беп1е на листовима ружиним много змијастих 
трагова а уз то необично много пужева , што је за 
њега било врло загонетно док се не деси тај жало- 
стан догађај. (Глег је врло много мудровао од увек, 
па кад је напустио радњу с вупом, ова је мудрост са 
свпм прпродно прокрчила себи пут у другом правцу.) 
Друго чем је Глег доста мудровао беше жснска 
склоност к „противљењу*^, од које је најјачп примср 
пмао у својој женп. Да једно створење, начин>ено — у 
родословном смпслу — од ребра човекова , и у овом 
засебном случају у лепом положају без пкаква свога 
труда, може пепрсстано гунђати п кад му се најлепше 
говори и кад му се све чинп — то бепхе тајна при- 
родна, којој је он често узалуд тражио објашњења у 
првпм главама књпге Постања. Глег бсше изабрао 
најстарију девојку Додсонову као чел>аде паметно и 
штедљиво , рачупајући , како је и сам био штедљив 
човек, на најбољу слогу у браку. Али у чудној меша- 
впнп која се зове женскп карактер лако може бити да 
укус није добар баш п ако су сви поједини саставни 
делови изврснп: тако п примерна штедљивост има 
неки зачпн који јој знатно смањује доброту. Глег 
бсше доиста П1тедљив човек-, њсгови. е,у^о.з^>\ ^^^^^ ^'ј^^ 
тврдпцом, Ат бпсте од њега лач \)2^.'<тат ^^^3 ^х ^"^"^ 
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он вам то не би одрекао п било би му врло мило да 
вас задовољи, као што јс радо држао и животиње на 
које се мало троши. Не беше у њега никаква иритвор- 
ства: он би се искрено ражалио кад впди да продају 
ствари сиротне удовице, коју би могла избавити ње- 
гова новчаница од пет Фуната: алп раздавање новча- 
ница ,,нижем свету" он сматра за распикућство а не 
за доброчинство, које он увек зампшља као мали при- 
лог а никад као праву помоћ. Глег волп штедети и 
туђ новац као свој : он ће далеко обићи да не би 
нлатио мостарину не само кад је плаћа нз свога џепа 
него и онда кад му се та исплата признаје. и он је 
врло ревносно препоручивао некакав јевтинпји маз за 
обућу и људима које једва познаје. Ова навика да се 
штсди ради саме штедње беше у старијпх привре- 
дпика, којп тецијаху лагано, тако неодољива као што 
је и навика ловачкога пса да тера лисицу — она је 
од њпх чинила праву ,,р^^У"? ^^Д ^^^ скоро изумрлу 
у овом добу нагле тековине где раскош долази сутЈ^а 
дан после сиротиње. У она стара времена није могло 
битп „независности*' без мало тврдичења; та се особина 
могла наћи свуда, и код људи врло разлпчних, као што 
су различни и плодови из којпх се добија кпселина. 
Прави Харпагони су карактери обележенп п необпчни : 
таки не беху ови добри грађани који уредно плаћају 
порез п којп су се истина отели од сиротпње, али 
опет и у својој угодној повучености, и поред својпх 
османлука и подрума, задржали навику да па живот 
гледају као на паметно уживање при чем не сме битп 
мањка, и који би поред својих пет стотина Фуната 
годпшње одмах престали трошити раскош на који со 
удари нов иорез као год да имају пет стотина Фуната 
свега. Глег беше један од тих људи од којпх се мало 
користи Финансиска управа: п кад то знате ви ћете 
лакше разуметп зашто он није променпо своје уверењо 
том да се добро оженио, поред свега сувише јако!:'^ 
зачина који је природа дала врлинама најстарије го- 
спођице Додсонове. Човек добра срца, кад нађе жену 
Јсоја се с њим слаже у важном питању домаћега жи- 
вота^ лако доЈгази до уверења да та:^с^^2. х\г^\^?). •»аиа. 
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не би бпла тако добра за њега. п онда он сваки дан 
и одспава после ручка п издржи домаћу свађу без 
икаква иеспокојства. Како је Глег већ бпо човек од 
мудровања, и како се више нпје бавио о вуни, он је 
много размишљао о особитим својствима жене која 
управљаше његовим домаћпм животом: и он је налазио 
да је г-ђа Глег угледна домаћица: њему је падало у 
очи као велика погрешка што друге жене не савпјају 
стодске рупце као г-ђа Глег, п што су пм другачијп п 
колачи и кувано воће : па чак п особитп мприс у долану 
г-ђе Глег, који је долазио од разнпх лекова, сматраше 
он да је са свпм у рсду, и да управо тако п треба. Ја 
се не смем заклети да он не би и за самом кућевном 
свађом зажалпо , кад би нешто неде.Ђу дана прошло 
без ње ; а јасно је опет и то да бп погодна п блага 
жена скренула њсгова ])азмпшљања другим пЈ)авцем. 

Глегово добро с])це видело се нес}ТУ1њиво у том, 
што је њега више мучило кад се његова жепа свадп 
с другима — бпло то чак и са слушкпњом — него 
кад се непрекпдно гложп с њим: а свађа пзмеђу ње 
и Туливера наљутила га је толико да му је покварила 
сву радост коју би ппаче имао кад је сутра дап пре 
доручка прегледао свој рапи купус. Опет с неком малом 
надом он пођс да доручкује, мислећи да је г-ђа Глег 
то већ „преспавала" и да ће сад бпти разложнпја. 
Она се обично хвалпла како код Додсонових нпкад 
није било страшних свађа које руже толике друге поро- 
дице: да ни један Додсонов нијс нпкад ,,оштећен за једну 
пару*^, и да ни један рођак Додсонов нпје пзбачен пз на- 
слеђа; а и зашто би V јер они п немају рођака без доста 
новаца, илп у најмању руку без две три куће. 

Један од вечерњпх облака увек је о доручку не- 
стајао са чела г-ђе 1'лсг : то је био облак од коврчица : 
јер док радп у јутру по кући била би права лудост 
метати нешто тако пзлишно прп кујнском раду као 
што су коврчпце. Кад већ прође пола десет, онда је 
у реду да се оне наместе: дотле их г-ђа Глсг може 
приштедеги, свет неће од тога ништа трпети. Али 
изостанак овога јоп1 више истип^ат^ \у^т\^^^^'^ >:5^^- 
Ј^га облакПЈ т.ј. срдптости и огб^^л^^^^^^ххч ^ \^^^^ 
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опазивши то, кад јс сео за свој скромни доручак, одлучи 
мудро да ПЈ^вз^ реч оставп г-1>и Глег, јер код тако нежних 
стварп као што је женина ћуд и најлакши додир може 
причинити квара. ЈјУЛП који баш уживају у свађи и љу- 
тњи пмају начпна да подрже своју Ј^уд чинећи себи зла 
и мучећи се на разпе начпне. "Ј^ака беше и г-ђа Глег, 
она је имала обичај да своју љутњу показује тиме 
што онда мање једе, п она сада узе врло слаб чај, а 
одби масло. 1Бу је мучпло јако што Глег не даЈ*б нн 
једном речју повода њеној тако хитрој способностп за 
свађу. Али после некога времена п његово ћутање дође 
као добар повод, и Глег па послетку чу добро позна- 
тп глас. 

,,Тако ! Тако ! Лепо се менп враћа што сам толико 
вЈ^емена била овака жена за тсбе. Ако ће св са мном 
тако поступати, онда је то требало рећи док је био 
жпв мој јадни отац, п онда, ако би ми требао дом, 
ја бих га тражпла на другом месту — јер сам могла 
бпратп". 

Глег прекпде доручак и погледа — не с к^аквим 
новим упрепашћењем , него с оним мирним обичним 
чуђењем с којим се гледају ствари које су довека 
загонетне. 

,,11а шта сам ја сад урадио?" 

„Сад урадпо? Сад урадио?, . Ја те морам жалити". 

Не знајућп шта да одговорп, Глег се опет врати 
свому доручку. 

„Има на свету мужева'' настави г-ђа 1'лег после 
кратког ћутања, „који би знали и друго што радитн 
а пе само држати страну сваком који напада њихову 
жену. Можда ја грешпм и ти ћеп1 ме пзвести иа прави. 
пут — али ја сам увек слушала да је мужсвљсв за- 
датак да своју жену заступа, а не да се слади и да 
лпкујо кад је други вређа*^ 

„А каква повода пмаш да то говорпш?'' рече Глег 
мало живље, јер и поред свег доброг срца не бејашо 
мекан као Мојсеј. „Кад сам се ја то сладио и ликовао?" 

^^Има начина, да се што уради, још горих него 
шго је сауш лзговорена реч. Ја в\1\11^ вол.им кад ми у 
от/1 кажвш да ја нишга но врсл^та, ^^^^ ^^х ^^' ^^^^ 
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понашаш као да је сав свст у праву а само ја нисам, 
и кад се за доручком, пошто сам ја провела ноћ скоро 
будна, буриш на мене као да сам ја блато под твојим 
ђоновпма*^ 

„Ја сс бурим на тебе*^, рсчс Глег са срдитим; 
ислмевањем. „Ти си као пнјан човек који мисли да је 
сваки пио више од њега". 

„Немој се понпжавати вређајуКп м н^ , Глеже ! : 
То те смањује и ако ти не можеп! увидети", рече г-ђа 
Глег са силним сажаљењем. „Човек на твом месту 
треба да даје пример, и да говори разложније*^ 

,,Јес, али хоћсш ли тп слушати разлог?'* оштро« 
одговори Глег. „Најразлоншије је оно што сам ти и 
спноћ казао — кад си слудовала да тражиш свој новац,. 
који је са свим на безбедном месту, а то све само за 
инат. Ја сам се надао, да ћеш данас другачије ми- 
слити. Али, ако и хоћеш да тп се врати новац, онда 
га пс тражи баш овога часа, и не прави већу омразу 
у породицп — него причекај док се нађо друго место.. 
Сад ћеш ваљада предати адвокату да ти он нађе кога 
да узме тај новац под интерес, а ту ће бити леппх 
трошкова*^ 

Г-ђа Глег осећаше да је доиста тако, алп опа 
само заклима главом и нешто прогунђа, да би показала 
како је њено ћутање само примирје, а никако прави 
мир. И, доиста, непријатељства опет у брзо почеше. 

„А сад ћу те молитн за чашу чаја", рече Глег, 
видевши да му она по обичају не пружа чај послс 
чорбе с којом већ беше готов. Она подиже суд с чајем 
тресући главом и рече*^ 

„Мпло мп је чути , да ти молиги. Према оном 
што ја радим, мени се врдо мало указује пажње. А за 
цело у твојој породици нема ни једне жене која би се 
могла са мном поредитп, то смем казати и на смртном 
чаеу. И опет ја сам увек учтива прсхма твојој поро- 
дицп, чпк нека ко каже да нисам, и ако они ннсу као 
ја, нити когод то може рећи". 

,,Ти би боље радила да не тражиш маже и^ ^<^\о»\ 
иородици, док не престанеш сва\)2лл С;^ ^ т^^^<^ж ^^>^- 
лол*^, речс Глег заједљиво. „Молт^ те, л^^;^^'^ ^^^ ж^^^^"' 
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„То је највоћа лаж коју сп икада рекао*^ рече 
Т'\ул Глсг палившп му млека необично много , као да 
му се тиме свети. ,.11 ти зпап1 да је то лаж. Ја нисам 
од онпх које се с рођацпма свађају: то ти можеш 
чинптп, као П1Т0 сам п видела да чпнпш*'. 

„Е, па како тп онда 1.'])сги1п јучерашњи случај. 
кад сп пз сестрпне ку^^е пзппма као помамна?" 

„Ја се са сестром нпсам свађала, и лаже сваки 
који каже то. Тулпвер нпје од моје крвп, а после он 
је напао на мене п истерао ме пз куће. Али ти би 
мож^а впше волео да сам ја остала да будем још више 
изгрђена, је ли? Тебп Ј*е по свој прилици криво што 
ипси дуже слушао увредљпве п гадне речи против 
твоје жене. То је, морам да ти кажем, сј^амота за тебе^. 

„Ама је ли још ко у целој парохпјп чуо овако 
што ?" рече Глег распаљен. „Жена, којој се све на- 
бавља, којој се оставља сав њен новац као да је тако 
уговором утврђено, која пма кола сва по ново обдо- 
жена п поставл>ена по скупу цену, која је на случај 
моје смртп обезбеђена боље него што се могла на- 
дати.... та жена да овако радп, да уједа п раздире 
као бесно псето! Та не може се веровати да је све- 
могући Бог створио таку жену!'^ (последње речи пз- 
говори Глег с тужнпм узбуђењем, одгурну чај и ударп 
обема рукама по столу). 

„Лепо, Глеже, лепо, ако тп тако мпслиш, онда 
је на послетку добро да се то зна*^, рече г-ђа Глег, 
савијајућп грчевпто свој столски рубац. ,,А што ка- 
жеш да самја обезбеђена боље пего што сам се на- 
дала , допустићеш да бап1 напротпв ја имам права 
на много шта што ми се не чини. А што се тиче 
беснога пса, чудо ми је како већ у целом округу не 
показују п])стом на тебе због твојега поступања спрам 
мепе, јер је оно тако да га ја и не могу и нећу 
подноситп*^... 

Овде глас г-ђе Глег дође као на плач, она пј>о- 
киде говоЈ) и нагло зазвони. 

,,Доли^^, рече она уставпп! и говорећи угушеним 
тллсом, ^,запашт{) свећу горе и еиустата г?са^^^, Ти.,, 
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Глежс, наредц што желпш за ручак. Ја ћу само 
лити теј*^ 

Г-|а Глег пређе до мале књижнице и узе нз ње 
„Светитељски вечни покој'^ од Бакстера, па с том 
књигом оде горе. Она је имала обичај да ову књигу 
држи пред собом отворену у нарочитим приликама: 
кад у недељу пре подне пада киша, кад у породици 
ко умре, или кад, као данас, њена свађа с Глегом 
пређе обичну меру. 

Али г-ђа Глег понесе са собом на горњи бој и 
још нешто, што је као и ,,Светитељски покој^^ и теј 
могло помоћи да се њена осећања смире, и да се она 
појави на доњем боју у време кад се пије чај. То беше 
она реч њенога мужа, да је најпаметније оставити 
пет стотина Фуната онде где су, док се за њих не 
нађе добра прилика, и, осим тога, она његова слу- 
чајна реч да је она врло добро обезбеђена посло ње- 
гове смрти. Глег, као и сви људи његове врсте, био 
је врло ћутљив што се тиче тестамента, и г-ђа Глег 
у својим најмрачнпјим часовима са страхом поми- 
шљаше да можда и њен муж, као толики други о ко- 
јима је слушала, има ниску намеру увсћати јој жалост 
за њим новом жалошћу што јој неће ништа оставити, 
које ако се збуде, она опет мучно да ће метнути коју 
дрну траку 11а пгешир, а плакаће само толико колико 
се плаче за другим мужсм. Али ако би он доиста по- 
казао своју нежност у тестаменту, онда како да се 
с тугом не сећа на њега кад он умре; па не сама 
на њега , него и на његово чепркање по врту , и 
на цвеће и пужеве — све ће то бити дирљиво кад 
један пут престане. Надживети Глега, и хвалити га 
као човека који је могао имати своје слабости, алн 
који је према њој испунио своју дужност без обзира 
на многе своје сиротне рођаке ; прпмати интерес на 
новац више и чешће него до сада, и скривати га у 
различне углове да се мора збунити и најпрепроденији 
крадљивац (јер новчани заводи и касе, по мишљењу 
г-ђе Глег, просто уништавају уживање у новцу , као 
и кад би се јела узимала у завоју); на послетку имато. 

И у СВОЈОЈ ИОрОДИЦИ И у СуееД.ета^ ^\Ж»Л^"5: ^^^^^**:^^ 



126 



.удовиде" — све то изпђс г-ђи Глег пред очп као врло 
. лепа слика будуЈшосги. И кад добри Глег , ганут 
погледом на њену празну столпцу и плетиво , а пот- 
пуно већ одљућен после рада у врту — дођс к њој 
горе и рсче јој да су звона огласила бсдно^га г. Мор- 
тона, г-ђа Глсг, као да никад нпје била увређсна, ве- 
лпкодушно одговорп: „Ах ! Добра ствар за њсговога 
наслсдника^^ 

Бакстср је стајао отворсн најмање осам часова, 
јер је већ бпло близу пет; ако се људи морају често 
свађатп, добро је што свађп увек има краја. 

Глег и његова жена разговараху тога вечера са 
свим пријатељски о Туливеру. Глег и сам признаваше 
да Туливер нпје паметан човск зато што за час прсне, 
и да лако може упропастпти своју имаовину; а г-ђа 
Глег, попуштајући и сама до пола, рече да би било 
пспод њенога достојанства водити рачун о таком чо- 
веку, али да ће му, за љубав своје сестре, оних пет 
стотина оставити још неко време, јер ако пх пзда на 
залогу добиће само четпри на сто. 

ГЛАВА ХПГ 

Туливер се све више запле^е. 

Према овом новом обрту у мислима г-ђс Глсг 
њена сестра Полет није имала скоро никакве тешкоћс 
кад Је сутра дан дошла да посредујс. Али јс опа сама 
добро извукла од [г-ђе Глсг зато што јс помпслпла 
да старпју ссстру учи шта треба радити. Нарочито је 
вређало г-ђу Глег кад јс сестра рекла да би било ружно 
ако сс станс говорити да јс била свађа у породици. 
Нека нико други не ружи породицу, а што се тиче 
г-ђс Глег, ссстра Полет може са свпм мирно спавати. 

„Ваљада тек нико неће тражити*^, рече г-ђа Глег 
као закључак, „да ја одсм у воденпцу прс него што 
Беси дође к мсни. или да ја клечим пред Туливсром 
и молпм да мп опрости што сам му чинпла добро; 
али ја не држим срце, и ако Туливер хоће са мном 
лепо и ја ћу лепо с њим. А нпко нема права да ме 
Јчи ттп је пристојно*^ 
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Како нпје бндо потребе заступатп Тулпвеј^ове, 
природно је што тетка Полет умањп своје старањс о 
њима, и још узе причати како је п сама јуче страдала 
од изданака ове злогласне куће. Г-Јја Глег саслуп1а о 
том најпространију пЈ^пповетку, за коју је изванредно 
памћење г. Полета давало многс поједпностп: п док 
је тетка Подет жалпла злу срећу сестре Бесп, п пз- 
јављивала своју већ пола готову памсЈ^у да платп за 
Магу школарину у ком даљем месту, од чега Мага 
истина неће доћи мање црна, алп ће се сузбпти многп 
њени пороци, дотле је тетка Глег осуђивала Бесп због 
њене слабости, и позпвала све сведоке којп буду у 
животу кад ТуливеЈ)Ова деца пођу рђавим путем, да 
јој носведоче како је она, г-ђа Глег, увек, јоп1 од по- 
четка, говорила да ће тако бити, додавши да се п сама 
чуди како се све догађа као што је опа Ј^екла. 

,,И тако ја могу рећи Беси да ти внше писи љута, 
и да ће опет све лепо пћи?^^ рече г-ђа Полет па поласку. 

„Јес, можеш тако рећп, СоФија", рече г-ђа Глег, 
„можеш рећи и Туливеру и Бсси, да ја не мислпм вра- 
ћати зло онима који мени чине зло: ја знам да је мепи 
као најстаријој дужност даватп пример у сваком об- 
зиру, и ја тако п чинпм. Нпко не може рећп да нпје 
тако, осим ако неће да говој^п пстину". 

Г-ђа Глег бпла је вјшо задовољпа са ове своје 
великодушностп, п онда можете мислптп како је на 
њу утицадо кад тога пстога вече])а добп од ТуливеЈ^а 
писмо, у ком јој он каже да сс нпшта не узнемирује 
због оних пет стотпна, јер ће пх добптп најдаље у 
'гоку другога месеца, и главно п интерес до дана пла- 
ћања. После је у писму још стајало, да Туливер учтиво 
поздравља г-ђу Глег, и да је она у његовој кући добро- 
дошла кад год милује доћп, алп да не тражг од ње 
никакве помоћи нп за себе ни за своју децу. 

То беше баш бедна г-ђа ТуливеЈ) која убрза ову 
несрећу, а све зато што се она увек много надала 
тс је ово неодољпво надање навело да очекује да ће 
•сваки пут слични узроцп имати различне посдедице. 
Она је већ толико пута могла впдети да ТуливеЈ) ради 
ношто само зато што се јјскло да он то не може 
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радитп, плп зато што јс ко пожалио његову неспо- 
собност пли како му драго жацнуо њсгов понос; па 
опст њој сс данас учпнп да ће сс слађо ручатп, ако 
му кажс да јс ссстра Полет отпшла на мпрење, и да 
ес он пс мора старати за новац. Тулпвср већ и онако 
не одустајашс од намере да на1;е новац, алп сад одмах 
седе п паппса ппсмо г-ђп Глег, да прессчс себи сваку 
могу11НОСт за повратак. Ј'-ђа Полет да молп п да кука 
за њ^т ! Туливср нпјс радо писао ппема , јер му је 
одношај између усменога и ппсмснога говора, кратко 
речено правопис, био јсдна од најзагонстнпјих ствари 
у овом загонстном свсту. При свсм том, посао овај 
бп свршен, као свако пргаво писаЈБС, за мање времена 
нсго што обпчно трсба, а ако је правопис другатаји 
нсго у г-ђе Глсг — то је само зато, што и она, као 
п он, долази у онај свет који на правопис гледа као 
на ствар лпчнога укуса. 

Ј'-ђа Глег не промени због овога писма свој те- 
стаменат, и не отказа Туливеровој децп њпхов шести 
пли седми тал у њеној тисући Фуната, јер она се 
владаше по начелима. Нико неће после њенс смрти 
моћп говорити да она није свој новац правпчно разде- 
лпла мсђу својс рођакс : кад је реч о тсстаменту онда 
лпчнс особине уступају пспред кј-ви; а ћудљиво раз- 
дслптп своје пмањс п нс рас1горсдптп завештаје тачно 
прсма стспснпма сродства то бп бпло нсшто што бп 
осуђпвао сав свет, п страх од тс осудс загорчао би 
сав њен живот. Тако је правпло од вазда у Додсоновој 
породпцп: оно је јсдан од облпка онога осећања о части 
и правпчностп којс бешс поносно прсдање у таким по- 
родпцама — предање које је бпло со нашему друштву 
ван престонпцс. 

Али ако ппсмо није потресло начсла г-ђе Глег, 
оно је учпнпло да сс много мучнијс поврати мир у 
породицп: а што сс тпче његова утпцаја на мишљење 
г-ђс Глсг Туливсру — она јс молила свакога да јој 
всрује да од тога доба она ништа впше о њему нема 
да каже: тај је човек, како се види, толико покварен 
да га она ни ногледати не може. Г-ђа 1'лег дође својој 
сестрп тек у почетку августа у очи дана кад ће Тома 
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поћи у школу, али и тада оста за све време у колима^ 
и показа своју горчину у том што се с намером уздр- 
жала од свакога саветовања и замерања, јер, као што 
она рече сестри Дин, „Беси мора трпети све последице 
кад јој је такав муж, премда је ја жалим*', а г-ђа Дин 
рече, да сестру Туливер доиста треба жалити. 

Тога вечера Тома рече Маги: „Кад тетка Глег 
опет долази, ја волим што ћу у школу. Сад ћеш ти 
све извлачити !*^ 

Маги је већ било доста жалости што се растаје 
с Томом, те јој ова шала не беше ни најмање при- 
јатна и она с плачем заспа те ноћи. 

Туливерова прва наглост поведе га и другој при 
тражењу подеснога лица које би позајмпло пет стотина 
фуната на признаницу. „Само да не буде какав Ваке-^ 
мов клијенат*^, мислио је он; а на послетку изишло 
је баш противно не зато што би Туливерова воља 
била слаба , него зато што је судбина била јача. 
Вакемов клијенат беше једина подесна личност. Над 
Туливером беше судбина као и над Едипом, и у овом 
случају он би се могао бранити, као и Едип , да он 
није сам извршио своје дело него да му га је судбина 
наметнула. 



ВОЈЏВНИЦА НА ФЛОСЛ I 



ДР7ГА КМГА 

ШКОЛОВАЊЕ 



ГЛАВА 1 

Томип први течаЈ. 



Тома је видео доста муке иЈ^вога тромесечја у 
1\ипг-Ло1)топу под одлпчним падзором иреч. Валтсра 
Стелинга. У школи г. Јакова живот пе беше тежак: 
ту би имао доста другова за игру, а у том је Тома 
— нарочито у борењу — увек био на ирвом месту, 
као што и приличи једпом Томи Туливеру. Сам г. Ја-' 
ков, ме1;у ђацпма боље познат иод именом „Старе Нао- 
чари*^ зато пгго је поспо иаочаЈиг, пије био страшан 
човек; а Тома се није ни кидао много да доспе до 
савршенства да уме наптратп свој Ј^укоппс и знати 
добро п])авопис. Он неКе б1гги учптељ, него газда — 
човек као и његов отац, који је, док беше млађи, 
ишао у лов и јахао изврспу црну кобилу какве исхма 
на далеко. И ои ке ићп у лов, и бити човек на гласу. 
А носле. он је мислпо, кад деца одрасту и постану 
људи, онда пико више пе заглсда у њихов Ј^укоппс и 
правоппс: кад оп буде зрео човс!.-, он ће бити евој 
господа}) и радпКе пгто му је вол>а. Нцје му се свидедо 
ппо се то школовање још иродужује, п што он већ 
не почиње ])ад1гги очов посао , посао в])ло иријатан, 
јор спмо јашст на коњу, иа\>с\)\Ј^^т1\ \\д,еш на трг: а 
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овај свештеник, мислио је он даље, тераће га да много 
чита Свето Ппсмо и да дедељом учи Нови Завет и 
Посланпце поред Зборнпка. У оскудици тачнога оба- 
вештења Тома није могао ни мислити да ће ова школа 
и овај учитељ бити са свим другачији од школе г. 
Јакова. Зато је понео са собом малу кутију капсла, 
да му се нађе при руци ако буде тамо добрих другова; 
с тпм капслама се не може Бог зна шта учинитп, али 
тек друга ће деца по том видети да он и с пушком 
пма посла. Спромах Тома, и ако се увек смејао кад се 
Мага заноси, опет ни он нпје био без својих обмана, 
које ће искуство у Кинг-Лортону немилостиво разагнатн. 

Али кад стиже не само латинска граматика него 
и нов наук енглескога изговарања, Тома се за мање 
од две недеље уверп да је живот врло мучна ствар, 
и још у толико мучнпја што он беше врло неспретан. 
Ви сте већ могли видети да Тома није био нп у чему 
назаднији од других дечака ; али одговорити ако ће п 
једном јсдносложном речју г. и г-ђи Стелинг беше за 
њега тако мучан посао, да се он бојао да га за столом 
не запитају хоће ли још пудпнга. За капсле је већ 
одлучио, с горкпм срцем, да их баци у једну бару близу 
школе; јер, прво , ни јсднога друга није било у овој 
Јпколи, а, друго, он поче и сумњати о вредности пу- 
шака п у општс о својем схваћању живота. Јер г. Сте- 
линг никад и не помишљаше на пушке нитп на којбс, 
како је он впдео : а шце било могућно мислитп да је 
п г. Стелпнг такав као ,,Старе Наочари'^ Ако у г. 
Стелинга што и не ваља, Тома нијс био у стању то 
увидети : и одрастан човек тек многпм поређењем може 
разликовати бубњањс буради од грмљавине. 

Г. Стелпнг беше висок, плећат човек, близу три- 
десет, косе плаве, усправљене, и крупних спвих очију 
које увек гледаху отворено; глас му беше звучан и 
дубок, а понашање поуздано, скоро дрско. С велпком 
силином бсше отпочсо послове својега звања и наме- 
раваше јако утицати на своје ближње. Преч. Валтер 
Стелпнг нпје бпо човек којп мпсли до века остати у 
реду „нпжих свештенпка*^ Он осећаше оаа\ \\^^^\^ 
британскп позив да прокрчузе ее^6\\ и^'^ ^ •геже»<^'^^ 
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Као учитељ, најпре , јер тако се могу добити валша 
директорска места у средњим хпколама, а г. СтеЈгинг 
је желео доћи до тога. Али у исто време и као про- 
поведник, јер он је намеравао тако силно проповедати, 
да се у његову цркву збије сва околина, и да се узбуни 
свет онде где он случајно оде да замени којега брата 
мање духовитога. Он беше за начин проповедања иза- 
брао слободан говор, на који се у сеоским општинама 
као што је Кинг-Лортон гледало скоро као на чудо. 
Понека места из Масиљона и Бурдалу која је знао 
на памет збиља утицаху силно кад их г. Стелинг брујн 
својим дубоким гласом: али како је он исто тако го- 
ворио и своје властите ствари, његови су слушаоци 
налазили да су и оне са свим добре. Г. Стелинг не 
беше присташа које нарочите школе; још најпре бк 
се могло рећи да је нешто пристајао уз евангедство^ 
које тада беше у моди у дијецези којој припада Кинг- 
Лортон. На к-ратко, г. Стелинг беше човек који је имао 
намеру све више напредовати у свом положају, и то 
напредовати својом заслугом, јер много што није се 
могао надати од доста сумњивога сродства с једним 
важним адвокатом који још није постао прсдседник 
министарства. Кад један свештеник има овако велике 
намере, није чудо што се у почетку мало и задужи; 
не може се од њега захтевати, да живи као човек који 
мисли целога века остати сеоски попа; ако се с оно 
неколико стотина, што је г. Тимпсон дао мираза, није 
могло доспети да се има и леп намештај и скупо вино 
и гласовир и особита градина, онда је јасно : или* да 
се све ово мора набавити на неки други начин, иди 
да преч. г. Столинг живи без тога — али други за- 
кључак значио би будаласто одлагање да се уживају 
плодови кад је извесно да ће успех доћи. Г. Стелинг 
имађашс широка прса и беше толико одлучан, да га 
ништа није плашило; проповедање ће га прославити, 
објавиће коју грчку трагедију после некога времена, а 
изнаћи ће и нова тумачења. Трагедију још не беше 
изабрао, јер, како се тек пре две године оженио, све му 
слободно време заузима г-ђа Стелинг; али већ је о том 
причао својој жени, и ова от^лена тоет^оЛс)^ ттлх^ва \е; 



133 



Б€|ровала, са свим поуздана да њен муж врло добро 
зна ове ствари. 

Али први корак за даље успехе имао се овога 
течаја показати само на Томи Туливеру: јер случајно 
^еше још један дечак из суседне околине кога су хтели 
дати у школу, и онда би та погодба ишла много лакше, 
ако би Тома — који, како г. Стелинг рече својој жени, 
^еше прави медвед — за кратко време добро напре- 
довао. Због тога се он врло оштро држао према Томи: 
јасно је да овај дечко неће видети користи од латин- 
ске граматике, ако се добро не притегне. Боже сачу- 
вај, да је г. Стелинг човек суров или рђав — са свим 
напротив: он се с Томом шалио за ручком, и врло 
љубазно поправљао његове простије изразе и начине; 
али бедни се Тома још више збуњивао тиме, јер он 
никада није слушао оваке шале ; и први пут у животу 
он поче мислити, да и он греши. Кад га један пут за 
ручком г. Стелинг запита: „Е, Туливере, шта је боље 
^склањати*', печење или латински?*^ — Тома, који је 
увек био мучан за игру с речима збуни се са свим и 
одговори: „Печење*', на што се осу доста смсја и шале, 
из чега Тома закључп да је на неки њему нејасан 
начин одбио печење, и тако се показао „права луда". 
Кад би он већ раније био видео којега другара у ова- 
ким приликама, и кад би тај све то лепо подносио, 
онда би се и он на њих навикао као на обичну стваЈ). 
Али има два скупа васпитања која родитељи могу, 
једно или друго, прибавити својему детету кад га даду 
као јединога ученика свештенику: једно је да пречасни 
само њихово дете занемарује, а друго је да пречасни 
само њихово дете гледа. За ово друго плаћао је Ту- 
ливер велику цену. 

Овај уважени воденичар и пивар оставпо је Тому 
и вратио се кући врло задовољан. Он сматраше да је 
у добри час дошао на мисао потражити Рајлијев савет 
о школи за Тому. Г. Стелинг је гледао тако отворено 
и говорио тако лако и стварно — одговарајући на 
сваку његову примедбу: ^Знам, знам, драги господине'', 
^о за цело, о за цело'', ^ви желите д,а вт. <жа^ ^^^ 
човек који ке сам себи крчита ијт ^ 'ижа^'^^''^ ^ — ^ 
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Туливср осећаше највећу радост, што је нашао такога 
свештеника који скроз зна иослове практичнога жи- 
вота. Изузимајући саветника Вилде кога је слушао- 
иоследњих судских седница, Туливер држаше да је г. 
Стелинг најиаметнији човек од свих које је он видео — 
и доста налик на Вилдеа баш: онако исто држи иалце у 
крајевима ирслука. Није сам Туливер који се може пре- 
варити да смелост сматра за сиособност: већина мирјана 
сматраху г. Стслинга за способна и необично одарсна 
човека , једино његови другови свештеници не ми- 
шљаху тако, и говораху да је г. Стелинг са свим 
средње иамети. Алп он је ТуливсЈ^у испричао многе 
причс ,,склоности*^ код злочинаца и молио га за 
упут како да гоји свиње тако лепо и љубазно, да је 
воденичар иомислио да бо^љега човека за Тому није 
могао наћи. Он је био потпуно уверен да овај реткп 
човек зна све, и да ће тачно наћи шта треба Тома 
да научи па да постане страшило за све адвокате — 
што сиромах Туливер тпе зпао, и због чега је и мораа 
ирибећп овако пространом закључку. Једва бп било 
разложно смејати му се за то, јер ја знам људе многа 
образованије од њега који долазе до закљрЈака исто 
толико пространих, а нимало паметнијих. 

Г-ђа ТуливсЈ), са своје стране, нађе да се пот- 
иуно слажу њени и госпође Стслинг назори о прове- 
травању и о изсшности дечака који расту, шта вишс, 
г-ђа Стелинг, и ако тек на путу да добије друго дете,. 
говорапге скоро тако исто као и опа о својсм искуству 
с дојпљама и о њиховој нарави: све јс то г-ђа Туливер- 
врло ])адо саслушала и изјавила је муичу, иутем кад 
су се враћали кући, да је она врло задовољна шта 
су Тому оставилп код таке жене , која је, поред све 
младости, и паметна п добра мати, п још тако лепо 
иита старију жену за савет. 

„Ти стоје добро*^, речс г-ђа Туливер, „све им јо 
у кући врло лепо, а њена свилсна хаљина стоји леиих 
пара. Сестра Полет има једпу таку*^ 

„Ах", рсче г. Туливер, „он има прихода осш^ 

тгрохиЈе. Можда му и таст дајс. А сад му још једна 

стотинп долазп за Тому, и без иуха,те ^1у\ч^^ \^^ ^^ ^^^^ 
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каже, да му Је предавање лака ствар и са свим при- 
родна. А то је за цело чудновато'', додадс Туливер, 
замислившп се и ударпвши коња. 

Може бити зато што му јс учитељски посао био 
тако природан, г. Стелингов метод беше до крајности 
прост п без икаква Обзира на околности, онако иста 
као у животиња за које се већ зна да их непосредно 
сама природа учи. Прича се да је један дабар у кући 
природњака који га је чувао, у Лондону, правио са 
свим озбиљно насип у собп на трећем спј^ату, као да 
је на рсцп илп језеру у Горњој Канади. Ова честпта 
жпвотиња има за посао да зпда: што сад овде нема 
ни воде п пема нп младих,'*^^ се ње не тиче ништа. 
С истим таким нагоном г. Стелпнг предузе да по свом 
природном мстоду улпје Томи Туливеру у главу ла- 
тинску граматику и математику. То, по његовом ми- 
шљењу, беше једпна основа доб])ом образовању : свакп 
други начин био би само полутанство, и стварао бп 
само надри-књиге. Стојећи на овом чврстом темељу 
човек може с осмехом сажаљења гледатп на знање 
оних који су псредовно учпли; та разна и стручна 
знања мог}^ битп п добра, али просто није могућно да 
ти људи имају здрава мишљења. На овако увеЈ^ење не 
беше г. Стелинга довела баш његова лична ученост, 
као што то бива код некпх педагога; а што со тпчс 
математике, ту за дсло пије било ни мало личне прп- 
стЈ^асности пошто је и сам био далско од ње. Г. Сте- 
линг сс није мпого одушсвљавао ии у рслпгији пи у 
науци, али опет нпје ни мислпо да је еве само лага- 
рија. Њему јс ролпгпја била изврсна ствар, Арпстотел 
велпки ауторитет, црквене властп корпснс установе, 
Велика Брптанија бодсм протестапству, а вера у не- 
видљпво бпћо велика потпора ожалопгћеним духовима: 
он је у све то воровао , онако као што швајцарски 
гостиопичар ворује да је лепа прпрода око њега п да 
ће у њој ужпвати посотиоцп умстнпцн. И на исти 
начин г. Столппг воровашо у свој метод: он је бпо 
потпуно уверен да ће се Туливсров дечко врло много 
користити код њога. РазухМС се, иад ^^ х^^^^х^л^^го^ \1^- 
Јворт ^умапаш*^ п ,,сабирању* , \1 лч> и^т^^ ^^\:^^^^с^^ 
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и плашљиво , г. Стелинг је ради умирења уверавао 
га да зна што је потребно ; а на послетку и како 
ће тај сиромах човек моЈјп судити о оваким ства- 
рима? Г. Стелинг је сматрао за дјжност учити дечка 
на једини прави начин — а управо он није другога 
начина ни знао: он није губио време да учи нешто 
нередовно. 

Он сс за врло кратко време Ј-вери да је Тома 
са свим глуп шипарац; јер и ако га с много муке до- 
тера да на памет научи промене речи, опет у њоговј 
главу никако није могло стати нешто тако апстрактно 
као одношај између падежа и завршетака у речи, да 
би могао у појединим слтчајевима разликовати други 
падеж од трећега. То г. Стелинга зачуди као нешто 
више од природне неспособности : он посумња да ту 
не буде намернога противљења, или у најмању руку 
немаЈ>а, и оштро навика на Тому због његове лености. 
„Ама, тебе ово у^1ење баш ништа не занима, дијете*^, 
])екао би г. Стелинг, и с потпуним раздогом. Томи 
није било ни најмање тешко разликовати на прилику 
пса тичара од зечара, кад му се само један пут каже 
у чем је разлика; схваћање је у њега било добро. Ја 
сумњам да је и у г. Стелинга било боље. Тома могаше 
тачно рећи колико коња касају за њим , он је могао 
каменом погодити циљ, могао је рећи да се скоро не 
превари колико штапова мери поље за игру , а на 
својој крижуљи цртао је скоро са свим правилне четво- 
роугле без нарочитога мерења. Али г. Стелинг није 
ни главе окретао на ове ствари : он само види да 
Тома није кадар запамтити мртва правила латинске 
граматике, и да баш ништа не разуме објашњења о 
једнакости два троугла, и ако за час и са свим поуздано 
увиђа да они јесу једнаки. Отуда је г. Стелинг за- 
кључио да Томин мозак, зато што је неспособан за 
граматику и рачунска објашњења, треба обрадити и 
дотерати баш овим истим стварима за које се већ зна 
да су несумњиво добре : то јест, као што је он волео 
говорити у слици, латински и математика преору дух, 
и онда свако семе успева на њему. Против мишљења 
т. Стелинга ја демам ништа: ако ^^ш^ ее сви учитн 
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само на Јелан начин, онлд оваЈ његов начин ниЈе гори 
од којега год другога. Ја знам само да је овај начин 
^ио од штете за Тому онако исто као што би му од 
штете било, кад би му једнако давали сира с намером 
да му лече желудац који не може да свари сир. Чу- 
дновато како се са свим други закључци добиЈ'ају чим 
се само промени слика! Узмите само мозак као желу- 
дац, и одмах ништа више не вреди сва д^уховита слика 
о латинском и математици. Али ко други може опет 
наћи другу слику (а све позивајући се на велике 
ауторитете) и рећи да је детињи мозак лист беле 
хартије, или огледало, и онда опет не вреди оно што 
ее зна о процесу варења. Нема сумње, то је врло ду- 
ховито кад се каже да је камила лађа у пустињи, али 
то ништа не помаже за обуку ове корисне животиње. 
О Аристотеле! да си којом срећом данас у животу, 
ти би за цело, поред хвале стилу сликовном као знаку 
интелигенциЈ*е, исказао и жалост што се интелигенција 
тако ретко јавља у говору без слика — што ми тако 
ретко знамо казати шта је која ствар, ако не кажемо 
да је она нешто друго. 

Тома Туливер не беше богат говором, он никад 
није употребио слику да искаже своје назоре о латин- 
ском : никад га он не назва на прилику ОЈ^уђем мучења; 
тек доцније, у другом течају, он доспе дотле да га 
назове „сврдлом" и „лудом ствари". Сад је само трпео 
и мучио се морајући да учи латински, онако као што 
и животињица трпи ништа не разумевајући ни зашто 
ни чега ради. Данашњи образовани људи једва ће 
моћи веровати, да Тома није имао баш никака појма 
том зашто је на свету така једна ствар као латин- 
ски, и ако му беше већ дванаест година, и ако се 
није могао са свим рачунати у тако звану „масу**, 
која по дапашњим појмовима има искључиво право да 
савршено ништа не зна: али у ствари било је тако. 
Много би времена требало док би Тома појмио, да је 
икад било људи који су куповали и продавали овце и 
говеда, и у обичном животу служали се тим истим 
латинским језиком, а још много више би времена х«^^- 
бало, док би он разумео заш.то в^зк^ ^чж^у^. "5:^\ ^^Тк^л.^ 
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коЈи дапае нема впшс ипкакве везе с овим поеловима^ 
()п је Рпмл>аппма учпо пепгго п у школп код г. Ја- 
кова и П1Т0 Ј'е учпо то је доб[)0 зппо, алп то је било* 
еамо толпко да 1*пмл>апа пма „у Повом Завету''; г. 
Стелпнг опет не Оеше човек којп Оп раслабно и по- 
девојчпо дух своЈ^ега 1>ака многпм тумачењем и обја- 
П1њењ(^м, плп којп Оп смањпвао крепко дејство латин- 
оке граматпке меп^ајујш с њом п спо[»едпа оОавештења, 
као пгто се Ј^адп у жене^.пм п1колама. 

Иа ппак. чудновато је реКп, Оаш под овим врло 
опггрпм заптом 'Гома ое вппте подевојчп него икад 
дотле. Оп је пмпо врло много поношљивости с којом 
је до сада угодно жпвео у свету, презпрућп ^Старе 
Наочарп" , п ослпњајуКп се увек на своЈ*а неоспорна 
права: алп сад ова пста пононкђпвост наилази само 
на ударе под којпма се она увек превтгја п ломи. Тома 
је могао толпко увпдетп , да је г. Стелинг са свпм 
другачпјп човек, п за цело впше поштован у свету, 
него л>удп м(;1)у којпма је он жпвео. п да, у додпру 
њпм, Тома Тулпвер пзлазп као незграпан и прост: 
ово му 1П1Ј(.' могло Оптп све једно, и зато се његова 
ноношљпвост на1;(^ у пеком мучном стању којс унп- 
штаваше његову д(;чачку поуздапост п чињашо да он 
постапе осегл>пв као девојчпца. Он је Опо врло одлучан, 
да не кажемо Оапг.уноран, алп до отворене непослу- 
шностп ппкад нпје долазпо: увек Ои надвладала блажа 
осекања, п допста, ако бп Тома донтао на мпсао, да 
Оп му у учењу помогло, а тпме п одоОрење г. Стс- 
лпнга донело, кад Ст нпр. дуго стајао на једпој нози, 
плп кад Оп умеЈЈСно ударао главом о зпд, плп што му 
драго од те вЈ^ете, он Оп за цело покушао да то ради. 
Алп н(; — Тома нпкад нпје чуо да Оп оваке радњо 
олакшал(^ схва11ап>е плп ојачале учење на памет: и 
зато нпје тако 1Пто пп перовао нп огледао. Међу тим 
оп Ј'е доптао па мпсао да Оп се могао помоћи кад би 
се 1з()гу молпо: алп све п.егове молптве Оиле су пау- 
чене на намет, п он се Оојао уностггп у њпх нешто 
1Г0В0. Тек' опс^т једног дана, — кад п по петп пут не 
л/ожо погодпт суппне треКе нромоне, и кад га г. Стс- 
.шнг, узпмајуки да то вси није нееиоо-^Сз^^^^т ^^^^ х^^^ччч^ 
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немар, врло оштро за то иокара, напоменувши му да 
ће се некад као човек горко кајатп ако пропусти са- 
дашњу срсћну прилику да научп суппнс — Тома, ожа- 
лошћен више него обично, наумп прпбећи јединој по- 
моћи која му остаје : п тога вечера, послс обичне молптве 
за родитеље и „сестрпцу" (чпм се Мага родпла, почео 
се он за њу молптп) и пошто се помолпо да му Бог да 
снаге да све ТБсговс; заповести држп, он додаде, истим 
тихпм шапатом: „п дај мп да увек научпм лагпнскп'^ 
У том мало застаде мислећп шта да молп за рачунпцу 
— да ди ће тражптп да разуме шта значе она правпла, 
илп што друго што бп за овај случај бпло нодесно. 
Али најзад смпслп овако : — ^,п молим да мп г. Сте- 
лпнг впше не даје да учпм ])ачуницу. Ампн". 

Очитавпги сутра дан своје суппне бсз погреп1ке, 
Тома дођс до уверења да ово средство помаже п сад. 
се даде живо на молитве, па чак нп то не пзазва 
његову сумњу што је г. Стелпнг ппак п даље пптао 
пз рачунпце. Алп п ово веровање клону, кад се доЈ^е 
до неправплнпх глагола. Впдп се да Томпна невоља 
са садашњпм временом не долази у ред онпх тегоба 
које Божја помоћ олакшава, а почем је ово највећа 
тегоба, онда шта вредп п молпти се впше? Он дође 
до овога закључка седећп једно вече, тулхан п само- 
ран , у учпонпци п спремајућп сс за сутра. Очи му 
се скоро наводнише — и ако је мрзпо плач п стпдео 
се од њега: сад у овој сетп пожеле чак п Спенсера 
с ким се увек свађао п тукао: да му је сад и он1 Алп. 
тек воденпца, па река, па Јап с начуљенпм ушима п 
готов на свакп његов мпг! Све му то пзпђе пред очп, 
као у грознпцп, док се његовп прстп сами забављаху 
у џепу, окрсћући ножпћ и намотан канап и друге дра- 
гоцености из пређашњега живота. Већ сам рекао, да 
се Тома сада подевојчио као никада ранпје, а баш у 
ово доба неправилних глагола нађе се за њсга још 
један начпн умнога развпјања пзван школских часова. 
Г-ђа Стелпнг добп и другу бебу, и да бп Томи по- 
могла — јер ништа није тако добро за дечака као 
осећање да је другому користан — ^^^ ^\^ ^^ >5^> 
чувп мплога анђелка Лауру, да би д,о^\1\\»>^>\^х:^^^^"^^ 
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-иазити на слабу бебу. То је за самога Тому добро, 
што ће носити малу Лауру кад је топло — тако ће 
му лортонскп парохиски дом доћи као своја кућа, и 
осећаће се као да живи у својој иородици. Мали ан- 
ђелак још не беше добар пешак, зато је био везан 
за појас убрусом, који је Тома држао за време док 
дето иде: али то је увек било само за мало, а нбц- 
впше га је Тома морао носити, и то, по наредби, увек 
на погледу г-ђи Стелинг. Ако би ко рекао да ово није 
лепо и да је према Томи чак и сурово , ја га молим 
нека не губи из вида како се извеснс женске врлине 
тешко удружују, а неке и никако. Кад жена сирома- 
шнога сеоског попе поред свих тешкоћа успе толико 
да је увек врло лепо обучена, да је увек очешљана 
на особити начин, ради чега и дојк^иња мора често 
послужити као собарица — кад, оспм тога, и њени 
ручкови и њена примања показују толпку отменост, 
да би обичне жене мораде мисдпти да је за све то 
потребан лшого већи приход, онда нема разлога тра- 
жити од ње да најлш још п дадиљу, или да чак она 
сама ради као дадиља. Г. Стелпнг нпје био луд да то 
тражи: он је впдео да се његова жена већ врдо добро 
упутила, н попосио се њом: а што се тиче Томе, до- 
иста је и г. Стелинг увиђао да за његова пдећа није 
лријатан посао носпти већ тешко дете, али опет то 
је и неко тедесно вежбање за њега, а друтога течаја 
г. Стединг му је обећађ учитеља за војничко вежбање. 
Између многих начина да буде најсрећнији човек, г. 
Стелинг је потпуно напустио онај да буде господар 
у својој кући. Та он је узео „најнежнију душу*' како 
рече г. Рајли, који је познавао пдаве коврчице и љуп- 
кост г-ђе Стелинг још од детињства, и који бн на 
основу тако поузданога ' знања увек био готов окри- 
вити г. Стелинга, ако би у кући бидо п најмање домаће 
размирице. 

Да је Тома био гори, он би за цедо омрзнз'0 ма- 

-дога анђедка Лауру, али он је имао врдо добро срце 

— у њега беше много оне жице која доводи до праве 

. човечности и до заштите сдабога и нејакога Пре се 

^ Ј^ бојвм да. он није омрзнуо г-^у Ог^жата. ^ да ннјс 
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марио у опште за плаве коврчице и широке траке, 
доводећи их у свезу с набуситим понашањем и врло 
честим напоменама о ^дужности" других. Али он се 
играо с малом Лауром и забављао је: чак је и своје 
капсле жртвовао ради ње, већ изгубивши наду да их 
паметније може употребити, а мислећи да ће њој мало 
светдости и праске бити по вољи ; али то му јо до- 
нело псовку од г-ђе Стелинг, зато што дете учи да 
игра с ватром. И сама Лаура је на послетку, бар у 
неколико, друг за игру - а колико је Тома жудео за. 
таким друговима! Он из дубине срца жељаше да му 
је Мага овде, и сад би био готов да јој опрости сваку 
будалаштину, док је код куће Мага требала да сматра . 
за велику срећу ако он пристане с њом у игру. 

• Мага доиста и дође још пре него што се овај 
тужни први течај заврши. Г-ђа Стелинг беше је по- 
звала да дође и неко време седи код брата. Туливер 
дође у октобру, а с њим и Мага, којој се ово учини 
као велико путовање и као да већ почиње познавати 
свет. То беше и Туливеру прва посета, јер дете не 
греба да много мисли о кући и својима. 

„Вога ми, дечко," рече Туливер, кад г. Стелинг 
изиђе из собе да жени саопшти долазак, и кад Мага 
поче слободно грлити Тому, „ти са свим добро изглс- 
даш. Теби школа прија*^ 

Тома зажали што не изгледа рђаво. 

„Па баш није ми тако добро, оче*', рече Тома; 
„кад бисте ви хтели рећи г. Стелингу, да ми не даје 
математику — од тога ме боле зуби*^ 

(Зубобоља беше једина болест за коју је Тома знао). 

„Математика — шта је то ?^' запита Туливер. 

„0, ја не знам шта је : то су деФиниције и акси- 
јоме и троугли, и још друге стварп. То је једна књига 
коју учим — вишта не ваља*^ 

,Но , но*', рече Туливер прекорно ^ти тако не 
тре.ба да говориш. Ти мораш учити што ти господин 
каже. Он зна шта је за тебе". 

„Па сад ћу ти и ја помагати, Томо*', рече Мага. 
с покровитељском утехом. „Ја ћу 0(^т:алУ1 да^^^ \:^>,^- 
лЈсти г-ђа СтелиЕг. Ја сам донеаа т^^аљта^^ '^^ ^бж. <:>ј^^' 
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,/Ги да мн иомажсш, о лудицс мала!*' рече Тома, 
кому ов<ч поиуда дођс забавна и всК се радоваше како 
ће сс Мага збунити кад јој нокаже који лист из ма- 
тематике. „Да ти само видиш, шта ја учим ! Па још 
п латински ! То девојке ис л че , опе немају толико 
Јпамети*^ 

„Ја знам. пгга је латински", речс Мага поуздано. 
„Латински, то је један језик. У Речнику пма латин- 
а'ких речи. Пма 1)опи8 поклон". 

„Ала иогодп, госпођице!*' речс Тома, ипак чудсЈш 
се у себп. ^Ти мислпш да си много паметна. Али ^ћопиб'' 
значи „добар*^ случајно, и има ћопиз, ћопа, ћопиш*'. 

„0, то не значи да нс може значити п „поклон"**, 
речс Мага смело. »,Може значитп више стварп — тако 
Је скоро свака реч. Ето на прилику „кућа*^ — то значп 
п зграду п породицу". 

„Бога ми, добро ти то пзведс, мала цуро*', речс 

Тулпвер смсјући се, док се Тома скоро већ наљутп на 

Магину учспост, п ако је био нрссЈ^ећан што ће она 

остати с љим. А всћ и с њенИхМ уображењем ће лако, 

•оно неће дуго трајати, само док она види његове КЈБиге. 

ТЛ)^ Стслинг није мислила да Мага остане дужс 
-од нсдел:>у дана, али г. Стелинг, којп је узе међу ко- 
лена п ипташе је где је украла таке црне очи, нав[1лп 
да она остане истпаест дана. Мага нађе да је г. Сте- 
линг прекрасан човек, а Тулпверу беше дпка да своју 
малу цуру остави овде где ће она Пхлитги прплике да 
покаже своју памет пред људима који знају то це- 
нптп. Тако се договорииЈС , да ои пре петиаест д?.на 
пе долази по њу. 

«А сад, хајдсмо у учионицу, Маго", рече Тома, 
кад пспратииш оца. „Ама што опет забапујеш главом, 
је лп лудицс?'' настави он: јер, и ако јој коса бсше 
леио очеи1љана, опа оиет одбаципаи1е г.1авом, као да 
тера косу с очију. ,,Тако изгледаш као луда". 

„Ама, тако сам научила'^ рсче Мага нестриљиво. 
„Немој ме дирати, Томо. Ух, И1га је књига!*^ клпкну 
она кад виде књпжпиц}' у учиопици. „Ала бих ја во- 
лслп да пмпм толико књига!'* 
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^Јес, алп не би могла читатп нп јелну", рече 
Тома поносно. „Све су латинске". 

„Не, нису*^ рече Мага. „Ја знам нрочптатп на- 
•слов од ове... Повесница Опадања п Пропасти Рим- 
ЧЈКога Царства". 

„ЈГепо, алп шта то значп V То ти не знаш", рече 
Тома врте11П главом. 

„Али, 6ј)зо могу знатп*^, речс Мага поношл>пво. 

„Како тоУ*^' 

„Па да отворим књигу, п впдпм о чем се говори". 

„Бол,е, да ви то не диратс, гос11о1;иде*^, ])ече Тома 
кад виде да Мага прихвати књигу. „Г. Стелинг не до- 
пушта да се књиге дирају Оез његова знања, па ако 
ти дираш, ја ћу пзвући*^ 

„Па добро. Онда ми покажп све твоје књиге*^, 
])ечо Мага, окренувшп се да загрлп Тому п да о ње- 
гове образе трља свој мали округлп нос. 

Тохма, како се обрадовао што му је ту његова 
€тара драга Мага да сс с њом свађа и да се над њом 
натреса, дохватп је око струка и поче с њом ђипати 
око великога писаћег стола. Онп све више ђипаху, а 
Магине косе пграју у ваздуху као да су жпве. Алп 
ово обртање око стола беше све впше неправплно и 
на послетку закачпвпт усправни сто г. Стелпнга онп 
га оборише на патос зајсдно с тешкпм Ј^ечницима. 
Срећом то беше на доњем спрату п у крплу згЈ^аде, 
те се лупа не чу далеко, алп се То.ма добро поплашп 
5а неколпко минута, страхујућп да се не појаве г. плп 
г-ђа Стелинг. 

„Ах, ето ти сад*^, рече Том«. подижуЈ^и сто. „Мп 
овде морамо бити мпрнп, знаш. Ако што год разбијемо, 
•биће нам код г-ђе ])ессаУ1**^ 

„А шта је то*?*^ рече Мага. 

„То је латпнскп, и значи добра псовка*^, рече 
Тома, не без поноса са своје ученостп. 

„Она нпје добра, је лп?" рече Мага. 

„Ох, молчсш мислитп!" рече Тома дајућп јасан 
знак главом. 



* Молба за оироштај. 
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„Ја МИСЛ11М, свака је жена гора од човека*' рече 
Мага. „Тетка Глег је много гора од тече Глега, па и 
мати псује мене више него отац*^ 

^Па и ти ћеш бити жена једнога дана'', рече 
Тома, „ти не треба тако да говориш*'. 

^Али ја ћу бити ипметнп жена*', рече Мага. 

„0, да како, и досадна и пуна уображења. Сви 
ће те мрзити*'. 

^ Али ти ме нећеш мрзити , Томо ; то би било 
врло ружно, јер ја ћу бити опет твоја сестра*'. 

„Да, алп ако будеш досадна и уображена, ја те 
морам мрзитп*^ 

^Алп не, Томо, не ! Ја нећу бити досадна, ја ћу 
бити добра спрам тебе — и добра спрам свакога. Тн 
ме нећеш мрзити, је ли Томо?*' 

„Ух, опет будалаштине ! Али доста сад. Сад мо- 
рам да учим лекцију. Погледај , шта имам да учим*' 
рече Тома повукавши Магу к себи и показујући јој 
своју теорему, док она забациваше косу иза ушију и 
спремаше се да покаже своју способност да му про- 
тумачи математику. Она поче читати с поуздањем у 
своје разумевање, али одмах застаде, зачуђена, и по- 
црвенела од љутине. Нема се куд — мора признати 
да ништа не разуме. а није јој лако да то призна. 

„Ама ово је бесмислнца!*^ рече она. „Какве су 
то чудне речи — ово сз нпшта нс може разуметн^. 

„Аха, ето сад, госпођице моја!*' рече Тома и при- 
вуче себи књигу вртећи главом на сестру, „сад впдиш 
да ниси толико паметна, колико мислпш*'. 

„Ох*', рече Мага намрштивши се, ,ја бих лако 
разумела, да сам учила из почетка као ти*'. 

„Баш то не би могла, мудра госпођице" рече 
Тома. „Јер из почетка је још горе : мораш да кажеш 
шта је дсФиниција 3. и шта је аксиома V. Али сад 
ме остави на миру. Ево, то је латинска граматика. 
Види, да ли ту што разумеш*^ 

Мага нађе да је латинска граматика са свим при- 

јатна после ужасне математике; јер њој се допадаху 

мове реча а у брзо нађе п речник на крају, који јој 

^л час помагаше да учн латинеке рот^. ^т. т^^^^^ваи- 
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каше правила — примери беху привлачнији. Ове нео- 
бичнс реченице , пооткидане нз неког непознатог са- 
става — као да су из даљине донесени необични рогови 
животињски или листови непознатих биљака — отва- 
раху пространо поље њеној машти , п још је више 
чараху трше што су биле на туђем језику, који она 
може и разумети мало по мало. Доиста врло је зани- 
мљива та латинска граматика, за коју Тома кажо да 
је девојке не могу учити: и Мага се поносила тиме 
што је налазила да је то занимљпво. Најкраћи при- 
мери беху јој најмилији. Могв отшђиб ез!; С( штишз 
(сви су људи смртни) није управо ништа, тек опет 
пријатно је и на том осећати да знаш латински : али 
„срећни господин коме сви честитаху што пма ткпча 
сина" баш јој се допаде, и она се већ сва занесе у 
„шуму где ии једна звезда не допире*^ кад Тома викну: 

„Сад, дај граматику, Маго". 

„0, Томо, то је дивна књига*', рече она, уставши 
да му је преда, ,,много лепша од Речнпка. Ја бих брза 
научила латинскп. То није тако тешко'^ 

„Јес, мислиш ти ја не знам шта си ти радила*^, 
речс Тома , „ти си читала енглески на к-рају. Така 
може и сваки магарад". 

Тома узе књигу и отвори је врло важно, као да 
хтеде показати да оно што он из ње има да учи не 
би могао ни један магарац. Мага се љутну, али се 
окфете књижници да се забавља разрешавајући наслове 
књигама. 

Сад је Тома позва: „Маго , оди да ме слишаш. 
Стани на крај стола као г. Стелинг 1гад ме слишава*^ 

Мага послуша и отвори књигу. 
„Одакле, Томо?*^ 

„0, све од ^арреПаИуа агћогит*, јер морам 
поновити све што' сам учио ове недеље*^ 

Тома отаља добро прве три врсте; и Мага већ 
поче заборављати на своју дужност преслишавача и 
узе погађати шта ли може значити шаа која реч већ 
два пута дође, кад тек он запе код, 8\з^\11 ^Ч»\'г>.\хч 
уо]исгпт. 

ВОДЕНИЦА НА Флоси. I 
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„Немој да ми кажеш, Маго: 8ип1 еИат уо- 
1исгит... 8ип1; сИат уо1исгит... и! 081;гва, 
се1;и8 ...*' 

„Не", рече Мага, с отвореним устима и тре- 
сући главом. 

„8ип1; е1;1ат уо1исгит", рече Тома врло ла- 
гано, као да ће на овакав миг остале речи брже доћи. 

„С, с, и", речо Мага, која изгуби стрпљење. 

„0, знам — ти ћутп*', рече Тома „Сеи раввег, 
ћтгипЛо: Гегагит... ^'егагит*^ . . , Тома узе пи- 
саљку и учини неколико крупних тачака на корицама 
књпге . . . „^егагит . . .*^ 

„0, драги Томо*^, речс Мага, „како то споро 
иде! т.,.'' 

„11 1 81;геа . . .*^ 

„Не, не", рече Мага, „и! 1;1§Г18...*^ 

„Ах, да, сад знам*^, рече Тома ,Јест, јест 1;1§Г18, 
уи1ре8, ја сам заборавио: п1 11§г18, упјрез; е^ 
р18С1ит*^ 

С натсзањем и понављањем Тома пређе и оста- 
так лекције. 

„А сад*', речс он „долази што сам научио за 
<5утра. Дај ми још за часак књигу*^ 

После шапутања, праћеног ударима песнице по 
-столу, Тома врати књигу. 

„Ма8си1а попипа 1п а", поче он. 

„Не, Томо*^ рече Мага „не почиње тако. Најпре 
јс потеп поп сге8кеп8 ^еп^Шуо . . ." 

„Сге8кеп8 деп^ЧНуо*' прсну Тома у смех, јер 
он је већ био изучио овај одељак, а и без ближих и 
дубљих знања у латинском, није тешко једном дечку 
увидети да је погрешно овако оштро акцентовање. 
„Сге8кеп8 ^еп'11;1;1Уо! Е, ти баш знаш, Маго!'' 

„Ти се баш не можсш смејати, Томо, јер и ти 
ниси знао. Тако овде пише, а шта ја знам како се чита*'. 

„Ух, ух! Ама кажем ја да девојке не могу учити 
латински. То се чита Котеп поп сгевсепв ^е- 
П11;1У0*^ 

^^Е^ па*^, рече Мага набурсно „сад и ја знам као 
тод и ти. А шта ћемо што ти не \т1\\п. тзх,б треба за- 
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<5тати. Јер код тачке и запете треба застати два пута 
»олико код запете, а ти застанеш где баш никако 
•не треба*^ 

^Де, де, немој ми ту брбљати. Пусти мо да учим*^ 

У тај мах одазваше их у гостинску собу где 
остадоше до вечсра, и Мага се толико спрпјатељи с г. 
Стелингом — који, као што она увиде, много цењаше 
њену памет — да се Тома збуни и поплаши од њене 
дрскости. Али и Маги преседе све, кад је г. Стелинг 
запита о једној девојчици, за коју је он чуо да је бс- 
жала у Циганс. 

„То мора бити нека чудна девојчица*^, рече г-ђа 
Стелинг шалећи сс — али Мага није волела шалс на 
■свој рачун. Она сс поплашп да г. Стслинг можс р^аво 
мислити њој, и леже тога вечера врло нерасполо- 
жена. А и г-ђа Стелинг, мпслила је Мага, све је не- 
како чудно погледа, мора бити и она налази да њена 
коса врло ружно стоји зато што није коврчаста. 

При свем том срећно време беше за Магу ово 
петнаест дана код Томе. Њој је било допуштено да 
■седи у учионици док Тома учи, и она прилично зађс 
Ј проучавање латинске граматике. Мучаше јо много 
„астроном који је мрзио женс*^, и она једнога дана 
^апита г. Стелпнга, да ли баш сви астрономп мрзе 
жене, или само овај један. Али, пре него чу одговор, 
она похита да каже. — 

„Ја држим, баш сви: јер, знатс, онп живе горе 
у високим кулама, и ако жене дођу тамо, оне ће го- 
ворити и сметати им да гледају звезде*^ 

Г. Стелинг је јако волео њено ћаскање, и они со 
добро слагаху. Она речо Томи, да би п она волела 
учити код г. Стелинга п баш све оно што он учи. Сад 
^и и математику могла разумети, јер је по ново раз- 
гледала и видсла шта је то А, В, С: то су имена 
за пруге. 

„А ја опет кажем, да ти не би могла то учити*^ 
рече Тома; „и баш ћу питати г. Стелинга да ли можеш*'. 

„Па питај*^, рече сујетно девојче. „И ја ћу га 
питати*'. 
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Тога истога вечера, кад беху у гостинској соби она 
запита г. Стелинга: „Да лп бпх ја могла учити матема- 
тику и друго што Тома учп, кад бих ја била код вас?'' 

„Не, не можсш*^, рече Тома срдито. ^Девојке не- 
могу учпти математику, је-л'-те, господине?*^ 

„Оне могу од свачега по мало набиљушити, ја 
држим'^, рече г. Стелпнг. „Оне пмају прилпчно памети, 
али то је све површно, и далеко не могу ићп. Оне су 
хитре и плптке*^ 

Томи ова пресуда беше по вољи, и он своје за- 
довољство саопштн Маги дајућп јој главом знак пза 
столице г. Стелпнга. А Мага се од ње скруши. Њој 
је увек било пријатно што су сви говорпли да је она 
„хитра*^, а е10 сад излазп да је баш тахитрина знак^ 
подчињености. Онда, боље битп спор, као Тома. 

„0, хо, хо! госпођице Маго!*' рече Тома кад 
осташе сами ,,ето ти сад, сад видиш да то није баш 
ништа особпто што си ти хитра. Далеко не можеш 
ићи, чула си сама*^ 

А Мага не могаше ни одговорити, толико је по- 
тресла ова стЈ^ашна судбина. 

Али кад Лука одведе у колима овај мали апараг 
од плптке хитрине, и кад учионпца опет дође празна, 
Тома зажали за сестром. Доиста, док она гостоваше^ 
и он је бпо бољи и лакше је учио ; она је сваки час 
запиткивала г. Стелпнга о Рпмском Царству, и да ди 
је баш било некад људи који су на латинском говорили 
„ја не дам за то нп две паре*', пли се то само сад. 
удешава, да је на послетку већ п Тома дошао до не- 
кога магловптог знања, да су доиста некада живели 
људи који су били тако много срсћни да су и без ла-* 
тинске граматике знали латински. Овај светли зра- 
чак знатно је обогатио његово историско знање првога 
течаја, без тога би оно остало на изводу из јеврејске 
историје. 

Али и овај мучни семестар дође до краја. Ала 

је радосно гледао Тома како пада жуто лпшћс! Мрачни 

дани и први декембарски снег дођоше му веселији нега 

сунчана светлост у августу ; а да би поузданпје осећаа 

хако лето дани који ће га кући одаести^ он на тра 
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недеље прсд Божић пободо двадесет и један прут у 
крају градпне, па сваки дан трзаше по једап, и завн- 
тлаваше га с тако сплнпм расположењем , да би чак 
у пакао морао отићи, само кад би прут могао путо- 
ватп тако далеко. 

Али доиста и треба добро , баш и учењем ла- 
тинске граматике, платити ту велпку радост да видипг 
лепу ватру у одаји твоје куће кад кола прелазе без 
шума преко моста покривеног снегом : ту срећу кад 
са хладноће дођеш у топлину, па онда они пољупцп, 
па веселост домаћега ОЈ^њишта, где су облици наме- 
штаја, врата на пећи и машицо доиста праве „прве 
лдеје" које тако исто признајеш као што признајеш 
и чврстину и простирање материје. Нема угодности 
разма онде где смо се родили, где смо заволели стваЈ^и 
пре него што смо научили бирати, и где сав спољашњп 
свет долази као продужење наше личности: ми га при- 
мисмо и заволесмо онако исто као што смо примили 
свест својем животу и личности. Са свим обичан, 
чак ружан чинио би се тај давпашњи намештај наше 
куће, кад би се продавао; њега би презирао нови укус; 
и зар није жеља за све лепшим и лепшим права раз- 
лпка пзмеђу човека п животиње — или, ради боље 
тачности да речем између човека Енглсза п живо- 
тпње туђинца? Али Бог зна куда би нас та тсжња 
могла одвести кад се наше склоностп не бп враћале 
овим старим незнатним стварима — кад љубави и свс- 
^иње нашега жпвота не би имале дубокога корена у 
памћењу. Задовољство што се осећа при погледу на 
зову која наткриљује клупу пред оградом, задовољство 
Л1Н0Г0 веће него при погледу ретких биљака, потпуно 
је непојмљиво једном обичном воћару или оним до крај- 
ности правилним умовима који немају ништа за срде 
прирасло и цене све само по јасним доказима. А ба1п 
лајбољи разлог да волим ову зову јесте то што оиа 
у мени буди дивне успомене — што није нека новост 
Ј мом животу, која ми говори само онолико колико сам 
ја у овај мах осетљив за облик и шару, него што јс 
стари другар мога живота, уткан у т\с^ ^^х^^'^^^. ^'ј^^Тч 
чу моје радосш бпле жпве? 
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ГЛАВА II 

Божи^ни распуст. 

Леип стари Божић, с белом косом и руменим ли- 
цем, иоказао се добро ове године, и просуо своје да- 
рове тоилоте и итаренила заједно с мразом и снегом, 

Снег полегао по пољима и рсчним обалама, нс- 
жнпји и гипчи од детињих удова ; оивичпо све кровове 
истпчући још јаче црвснило опекс; притискао гране- 
на дрветима, падајућп кад п кад тешко са њих ; у беда 
обукао њпве, а овце дошле као пеге; затрпао сво 
вратнпце, а овде онде стоји снужден какав четвороно- 
жац ; нпгде светлости , нигде сенке , јер и небо је 
цело постало блед облак ; нпгде звука п кретања, осии 
што река тече п тугује своју непрекидну тугу. Али 
стари се Божић осмсхује радећи овако са спољашњим. 
светом, јер он намерава да новом светлошћу обасја^ 
домове наше, да ојача шаренило у кућама, и да увећа 
радост леппм мирпсом јела: он намсрава да нам спрем№ 
мпо затвор, који би јаче везао породичне везе, и којвг 
би на нашим лицпма сјао као и сунце које је сад- 
скрпвено. Само што његово доброчинство беше са свим^ 
слабо за бескућнике — са свпм слабо у оним кућама 
где је на огњпшту мало ватре, и у јелима мало укуса ^ 
где људма лпце не спја сунчевом свстлошћу, него је 
притиснуто оловном маглом сиротиње без наде. Али 
старп лепи Божпћ нпје крпв, његове су намере добре,- 
а што он још нпје научио како да усрећп све људег' 
крив је његов немплостивп отац који сс зове Време^ 
и који ту тајну још једнако чува у свом силном и. 
спором срцу. 

Па опет овај Божпћ, мишљаше Тома иоред све- 
радости што је на свом дому, нпје тако весео као што 
је увек био. 8еленика је опет пуна црвених бобица^ 
и он и Мага су окитили гранчицама све прозоре, ивицв- 
од огњишта и оквире од слпка. И песма је отпевана. 
под прозорима после поноћи — песма која се Маги. 
чинила као натприродна, и ако је Тома казао да то» 
лева сгари Пач, црквењак, с другим црквеним. пева- 
шпт : она је сва затрептала кад у^ т^аа.о,^та. песме* 
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пробуднше, и место људи у грубим хаљинама она је 
замишљала анђеле на облацима. Ова поноћна песма 
узвисила је и сутрашњи дан над друге обичне дане ; 
уз то је дошао и мирис печенога хлеба и топлога 
пива доручку; омиљена песма из псалама, зелено 
грање и кратка проповед дадоше свечан карактер 
црквеној служби; а кад се из цркве вратише и отре- 
соше снег са обуће, у соби тетка и теча Мос с њихово 
седморо деце као да одбијаху светлост ватре на огњи- 
шту. Пудинг је био диван и округао, с модрпм огњем 
који око њега пламти, те со чинп као да је отет из 
пакла куда су га бацили пуритани покварена желуца ; 
посластице су пзврсне као увек, позлаћене поморанџе, 
мрки ораси, кристални сирови од јабука и гуња; у свем 
том Вожић је био као што га Тома од вазда памтп; и 
за сањкање и грудвање још је превазишао друге. 

Божић беше весео, али не и Тулпвер. Он беше 
једак и склон на свађу, тако да и Тома, који се иначе 
увек слагао с очевим осудама и учествовао у његовим 
љутњама на неправду, овога пута осети мало ону исту 
невољу од које јс страдала Мага кад год отац стане 
јаче викати и љутити се. Тома није могао на миру 
сладитп своје орахе и вино , јер га је мучила мисао 
да јс свет пун лукавих непријатеља, п да одрасли 
људи не могу свршивати своје послове без много свађе. 
А Тома није волео свађу, оспм кад се она може брзо 
свршити часном борбом и кад противник није јачи од 
њега ; зато му не беше по вољи ова срдња очсва, и 
ако му ни из далека не дође на памет, да би и отац 
могао битп крив. 

Велико зло с којим се Туливер носио овога пута 
беше неки г. Пиварт. Он је имао земље уз Рајпл, и 
његови радови око залевања пли су били, или би могли 
бити, или морају бити (све по правилу да јс вода вода) 
од штете за Туливера, јер му одузимају један део 
водене снаге. Дикс, којп на реци пма воденицу, није 
управо ништа према овоме Ппварту. Дпкса је изборни 
суд научио памети, и Вакемов савет није му ништа 
помогао ; у осталом, Дикс се лепо понашао у тој пар- 
ници : и у претераној срцби 11ротта Х\та»^"^^^ ^^^жа!^ 
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скоро прпјатсЂСки у;^о говорптп о побеђеном против- 
нпку. Он данас немадс за разговор нп једнога човека, 
оспм Моса. којп, како сам Ј^ече, не разумеваше „што 
се тпче воденпце'^, и одобраваше Тулпверов говор као 
рођак и дужнпк: алп Тулпвер нпје нп говорио зато 
да убеди своје слушаоце — он је говорпо да себп 
олакша: а за то време добрп Мос једва се могао отети 
од дрсмежа носле овако пзванреднога ручка. Највише 
га јо слупгала њогова состра , која је и ствар боље 
разумевала п впше учествовала у свем што се тиче 
њенога брата ; она је кад н кад и у разговор упадала 
колико је бпло могућно поред непрестанога надзора 
над д(Ч1,ом. 

„Лма, то је неки новлјлпја, тај Пиварт, брате, 
је лпУ" рече она, „он те земље није имао докјеотац 
бпо жпв и док сам' ја јопг бпла код куће*^ 

„Новајлпја? Јес, за цело да је новајлија", осече 
се Тулпвер. „Дорлкотска је воденпца сто п више го- 
дина у пашој породпци, и никад со није чуло да какав 
Ппварт нгго нетл,а но рецп, док то створење не дође 
једнога дана и не куни имање пспод руке , да нико 
није ни знао. Али ја ћу њему већ показати !*^ додаде 
Туливер нодигавши чашу с уворењем да је његова 
одлука са свим јасна. 

„Алп ја се надам, да нећон! моратп нарничитп 
сс, брате", рече сестра нрилично узнемирена. 

„Ја но знам нхта ћу ја морати: али знам шта 
ћу њега наморати са свим њоговим насппима и јазо- 
вима, ако само има закона. Знам ја добро, чије је сво 
то масло : њега Ваком држп п подстиче. Знам ја да 
њохлту Вакем говорп, да му закон за то нпнхта не може, 
алп пма још људи оспм Бакема који знају окретати 
закон. Јест истина, да спрам њега треба нрепреден 
мајстор , али пма их п јозн препреденпјпх који знају 
све крпвино но законима: има и над попом нопа, ето 
и Баком је изгубио једну нарницу*^ 

Тулпвер је био са свпм ноштен човек, п држао 

је на своје ноштење, али он је мпслпо да у парницама 

правда може само тако нобедити ако се нротив малога 

угурсуза употрсбп велпкп угурсуз. На суђење гледао 
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је он као на борбу петлова, тако да увређена неви- 
ност треба да се постара набавитп петла који је хра- 
брији и у кога је јачи кљун. 

„Гор није луд — и ја то кажем'', загунђа он опет, 
као да је бедна Грити што хвалпла способностп овога 
адвоката: „алп, некако није у закону као Вакем. А 
вода је чудна ствар — не можеш је вплама грабити. 
Зато и јесте лако старому Хари и адвокатима. А није 
тошко код воде знати шта је право и нгта није, само 
кад се хоће чпсто да радп; јер река је рска, п кад 
имаш воденицу , моЈ^аш имати п воде да је окреће : 
све то не вредп нпшта што се каже да Пивартова 
залевања п будалаштпне неће зауставптп мој точак: 
ја боље знам шта је вода. И још ми бунцају нешто 
инџинерима! Ама то свакп види, да Ипвартовп на- 
сипи мени чине штету. Алп ако је њпхово пнџинери- 
сање тако, ја ћу скоро предатп Томп па нека он гледа 
може ли што боље урадптп". 

Тома се мало узнемирено окрену чувши своје 
пме, п тако нехотпчно одмаче чегртаљку којом је за- 
бављао Мосову бебу, на што ова удари у цпку, п не 
смири се нп кад јој вратпше чегртаљку, по свој при- 
лици сматрајућп да првобптна увреда јопг остаје у 
нуној сназп. Тетка Мос отрча с њом у другу собу 
изјавившп г-ђи Туливер, која је праћаше, да д1)аго 
дете има довољно разлога што плаче; с обзи])Ом на 
то, ако би се узело да је дете плакало због чегртаљке, 
онда би то бпо несноразум. Иошто се оправданп плач 
примирп, г-ђа Мос рече својој снаси — 

„Жао мп је што брат има толике пеприлпке с 
том воденицом". 

„Такав јс твој брат; ја нпшта овако нпсам вп- 
дела пре удаје", рече г-ђа Туливер с пола прекора. 
Она је госпођп Мос означавала именом „твој бЈ^ат*^ 
свога мужа у свима прплпкама кад Туливерова радња 
не беше за дпвљење. Љубазна п кротка г-ђа Тулпвер 
која се нпкад нпје наљутпла у свом животу опет је 
имала мало своје ћуди без чега не би била ни Дод- 
сонова ни жепа. Како је увек издржавала доста од 
својих сестара, прпродпо је што о\\^, \\ ?о^^ ^^л^^^^^^хаа. 
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међу Додсоновима, бсшо ношто дрска спрам мужевље 
сестре, која је нс само бпла сиротна и „зависила*^ од 
брата, него уз то још п покоЈ^на и слабомоћна жена, 
с много деце, и сувпше болећпва не само за мужа и 
дсцу него п за даљп род. 

„Ја се надам п молпм Вога да не дође до пар- 
нице", рече г-ђа Мос, ,Ј(^р онда се не зна шта може 
битп на нослетку. И нс мора добити онај који има 
право. Овај Пиварт богат је човек, како сам чула, а 
богатпма је све лако". 

„Што се тога тпче", рече г-ђа Туливер наме- 
пггајућп рукаве, ,.ја сам у својој породицп видела шта 
могу богати људи : јер моје су сестре удате за богате 
људе којп могу радптп што пм је воља. А што се тиче 
овога разговора о парнпцп п залевању, менп већ глава 
хоће да прсне од тога: а моје сестре увек мене окри- 
вљују, оне не знају шта је то по^ш за човека као што 
је твој брат — а како ће п знатп? Сестра Полет ради 
од јутра до мрака што јој је воља". 

„А ја опет", заустп г-ђа Мос, „баш не бпх волела 
да мој муж не ])адн сам, него да ја морам за њега ми- 
слптп. Много је лакше урадитп по вољи мужу, него 
се мучитп да нађеш шта треба Ј^адптп*^ 

„Ако се почпе говорпти о том да се ради по вољи 
мужу", развеза г-ђа Тулпвер прплично се угледајући 
на своју сестру Глег, „онда ја смем рећп, да би твој 
брат дуго почекао док би напгао жену, која му у свему 
попупгга, као ја. Ето у последње време ништа се у 
кућп друго не чујс оспм о парницп и залевању, и то 
од како сване, па док не легнемо у постељу; и ја му 
шппта не говорим протпв; ја само кажем — добро 
Тулпвере, радп како год хоћеш ; алп само номој се 
парнпчптп". 

Г-ђа Тулпвер, као што смо видели, имала јо не- 
кога утецаја на свога мужа. Свака жена има ; она може 
навестп мужа да уради што она жели или противно 
тому; п у разлпчним побудама које прећаху увући Ту- 
ллпера у ^„парнпцу" бсше бсз сумње п та околност што 
/е њсгова жена непрскидно саветова^т \\^^тта пађницв: 
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овде би се могла применити стара слика о једнсм перу 
које кра леђа камилн, и ако, право говорећи, више кри- 
вице има до оних пера која су већ довела камилу дотла 
да јој и једно иначе невино перо може досадити. Може 
се слободно рећи да утецај г-ђе Туливер није био 
ни колико ово перо ; али невоља беше у том што је 
Туливер, кад год се жена не слаже с њим, гледао у 
њој представника Додсоново породице, а он је хтео- 
опет увек показати Додсоновпма, да они не могу њ^-му 
господарити, или тачнијс речсно — да један човек 
Туливер далеко више вреди него четири жене Додсо- 
нове породице, баш не изостављајући ни г-ђу Глег. 

Али ни ово женино одвраћање од парнице не би- 
га на парницу могло толико павући колико сама по- 
мисао на Вакема, која сс све више ојачавала и тиме 
што је он тржним данима виђао овог препреденог 
адвоката. Ваксм је — тако веровапхе Туливср — иза 
леђа Пивартовом залевању, Вакем је и Дпкса подмапшо 
на парничење, Вакем је без сумње учинио да Туливер 
изгуби парницу о службености пута и моста, тс сад 
свака скитница може ударитп преко његовог имања кад 
год му падне на памет да не иде друмом пего да гази 
усеве поштснпм људима; сви су адвокати више или 
мање угурсузи , али овај Вакем јс најгори. И, да би 
зло било још горе, Туливер јс ту скоро , кад је узај- 
мљивао пст стотина Фуната, морао п јсдан свој мали 
посао свршити у канцеларији Вакемовој. Шерет, с ку^ 
кастим носом, хладан као краставац — вазда поуздан 
у своју пгру! И то је невоља, што адвокат Гор нпје 
као Вакем. Гор беше ћелав, дебељкаст, учтив и пуних 
меканих руку ; то јест такав петао да би се само луд 
могао кладити за њега против Вакема. И Гор беше 
препреден, њсгова слабост није долазила од савести; 
али при свем том Туливер једнако стрепљаше да ње*^ 
гов адвокат неће моћи тако лепо говорити за, колико 
ће Вакем моћп ружно говорити против, и ако је. овде 
ствар чиста према правилу да је вода вода , из 
чега излази да Пиварт нема никаква права на зале- 
вање. Кад већ почне парница, Туливер Је т\<Ј:^\^^ ^^?*^ 
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за своју ствар задобпје п адвоката Виаде, оштрога 
бсеодника, којп ће му бити пријатнији кад је уз њега 
пего кад је против њега: и ТуливсЈ) се много радо- 
ваше што ће можда некога дана гледати како се п 
Вакемов сведок заилеће и збуњује као дпто је један 
пут било с његовим. 

Туливер је миого ирели1И1л,ао о овим мучним пи- 
тапл1ма јап1ући на свом зелепку — много окретао 
главом час на једпу час на другу страну, како су кад 
мерила иретезала: али вероватни исход још се није 
могао видети, о њему се тек могло разговарати код 
куће и у друштву. Овај први део свађе. који беше 
само у причању о ствари и изношењу Туливеровпх 
погледа на њу пЈ)ед свима иознаницима, заузс доста 
времена, и кад је Тома опот требао поћи у школу, 
једва беше што ново у Туливеровом излагању иротив 
Пиварта, и једва се мог.1о знати шта он мисли пЈ^ед}'- 
зети против овога преступпика иротиву правила да је 
вода вода. 11онав.Ђање, као и трење, не креће у наиред 
него загрева, и допста могло се опазити да је Туливер 
све више загрејан. Ако ништа друго, бар једно је јасно: 
да се Пиварт не одваја од Вакема. 

,,Оче", роче Тома једнога вечера пред крај рас- 
пуста, ,,теча Глег каже да и адвокат Вакем и1а.Ђе 
свога сина г. Стелингу. Није истпна пгто кажу да ће 
у Француску. Ви за цело ие марите да ја учим за- 
једпо с њим, је-л'-те?*^ 

„Ништа то не мари, сине'^, рече Туливер: „само сс 
чувај да како зло од њега не научиш. То је бедно, 
сакато створење, које личи на мајку: ја држим да у 
њему и нема много од оца. То значи да Вакем много 
цени г. Стелинга, а Вакем зна разликоватп брашно 
од мекиња*^ 

Туливеру беп1е баш дпка п1то ће његов спн 
учити с Вакемовим, и ако то пе показа; али Томи то 
ни мало не беше по вољи ; ствар би била много чи- 
стија, кад адвокатов син не би био сакат: онда би га 
Тома могао деветати с потпуно мирном савешћу. 
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ГЛАВА III 

Нов другар. 

Тома се врати у школу једног хладног, кишног 
јануарског дана: дан је био >право тако нријатан као 
и одлазак од куће. Да није у џепу имао слаткииха и 
малу холандску лутку за Лауру, ништа не би било да 
разгали његову тугу. Али пријатно беше мислити како 
ће' мала Лаура пружити ручице и усне за слаткише; 
п да би још више ојачао те замишљене милине, он 
узе завој, пробуши хартију и загризе мало ихећера, 
што дође тако пријатно у оној стези и задају од кол- 
скога коша, да он то чсшће понови иутем. 

^Е, добро си нам дошао, Туливере", рече г. Сте- 
линг љубазно. ,,Скини огртач и хајде у учионицу док 
не зовну на ручак. Тамо ћеш наћи добру ватру и но- 
вога другара*^ 

Тома осети неугодиост док скидаше огртач и 
шалове. Он је виђао Филипа Вакема у Св. Огу, али 
је увек окретао поглед од њега кад год је могао. Њему 
се већ не допада пмати грбавога другара , баш и да 
овај..није син рђавога човека. А откуд и може бити 
син добар кад је отац рђав, мислио је Тома. Ето његов 
је отац добар, и он би се потукао са сваким који би 
противно говорио. Он беше и збуњен и зловољан кад 
пође за г. Стелингом у собу. 

„Ето ти новога другара, Туливере, с којим ћеш 
заједно живети*^, рече овај господин улазећи у собу — 
^Филип Вакем. Ја ћу вас сад оставити, да се упознате. 
Ви се већ мало и познајете, суседи сте*^ 

Тома беше збуњен и нерасположен, а Филип уста- 
де одмах п стаде га илашљиво гледати. Тома не бејаше 
склон прићи и иружити руку, и он још не мишљаше 
поздравити се после овако кратког представљања. 

Г. Стелинг се паметио уклони и затвори врата 
за собом: дечја плашљивост одмах нестане кад нема 
старијих. 

Филип беше и сувише горд и сувише стидљив 
да приђе Томи. Он помисли , управо оео^т^л. ^ ^ '^^ж^а. 
с неким гађењем глсда на њега-, и тато х^ ож\\^ж.>$^ ч 
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а кад иде оп долазп још горп због својс грбс. Тако 
они осташс нс поздравнвши се, и Тома оде ватрп да 
се загреје, час по час погледајући крадом на Фидипа, 
који као да пешто цртап1е, алп без праве пажње. Фидип 
бешс опот сео, п дртајућп премпшљаше шта да кажо 
Томп, п покушаваше савладатп се и почети разговор. 
Тома све више гледаше Фплипа у лице, јер то 
је могао впдетп а да не гледа п грбу, и доиста диде 
не беше ружно — само доста старачко, како се Томи 
учпнп. Оп зажеле зпатп колпко је Филпп стар^дц од 
њсга. Анатом — па и обичан фпзиогномист — могао 
би одмах познати да Филппова покварена кичма нијс 
права грба од рођења, него да је дошла случајно: 
алп така зпања од Томе не можете тражити : за њега 
је Филип просто грбав. Оп нагађапхе да ова грба можс 
бити бап1 у вези с угурсузлуком адвоката Вакема, о 
чем је већ тако много слушао од ода: п он со мало 
н прибојавашс да овај грба не буде један од ових 
препреденпх створова, који нису у стању да се с вама 
бпју, али вам могу наудитп лукавством. Тако је био 
један грбав кројач, блпзу школе г. Јакова, па су сви 
говорплп да он није добар, и због његова рђавства 
деда су увек на улиди викада за њим ; а према том и 
Томпно мишљење није било бапг без пкаквог стварног 
основа. Алп овај сетни дсчак беше леп, ни принети 
оном ружном лиду кројачевом : дечково диде беше 
оивпчепо дрном коврчастом косом као у девојчиде: 
Тома га већ поче жалити. Овај Вакем беше бдед, 
слабуњав дсчак, п разуме се да тај нпје ни за какву 
мало бол>у пгру; али он дпвно води писаљком по хар- 
тпји, п впди се како без муке пзрађује једну по једну 
ствар. ТИта ли он то дрта? Тома се већ одгрејао, п 
сад бп што друго. На послетку боље је пмати и грбава 
другара нсго да сам седиш у учионидп, да гледаш 
кроз прозор како пада киша и удара1п ногом по пре- 
чагама од столпде: а лако сс што може п десити — 
„свађа плп што друго*^, п онда је боље одмах пока- 
зати Филппу да овоме нпп1та не помажу дукавства 
протпв њега. Он се пагдо примаче и погдеда у хар- 
^Ч/У пред Фплипом. 
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„Гле, глс , то је магарац с путуњама — и ло- 
вачки пас, и јаребице у житу \" заторока Тома, кому 
изненађење и дивљење одрешише језик. „Ала бих ја 
водео да умем тако цртати ! Сад ћу и ја учити цртање 
у овом течају — али да ли ћу ја икад моћи тако 
цртати псе и магарце!" 

„Ох, п без учења ћеш лако цртати", роче Филип ; 
^*а нисам учио цртање никад*^ 

„Никад?" рече Тома запрепаштен. „А ја, кад 
цртам псе и коње, неће никако главе и ноге да изиђу 
како треба, залуду што ја знам како треба. Ја умем 
цртати куће и димњаке сваке врсте — димњаке који 
иду уза зид, и прозоре на крову, и све. Али ја мислим 
да ћу умети цртати и псе и коње, само кад се добро 
потрудим*^, додаде он, помисливши да ће се Филипу 
учинити да се он много „понижава*^ ако исповеди своју 
неспособност. 

,,Да како", рече Филип, „то је врло лако. Треба 
само да добро гледаш ствар и да је више пута црташ. 
Што се погрешп један пут, то се после поправи'^. 

„Али ти си опет нешто морао учити", рече Тома, 
који сад на један пут посумња да Филипова грба не 
^уде од некуд извор његовим особитим способностима. 
^а мислим, да ти већ од давно идеш у школу". 

,,Јесте*^, осмехну се Филип. „Ја сам учио латнн- 
<5ки и грчки и математику — и писање, и друго*^ 

„Али не мариш за латипски, је ли?" речс Тома 
мало поверљивије. 

„Па баш и не марим тако много*^, рече Филип. 

„Ах, извесно си дошао до Ргорг1ае ^иае ша- 
гхћив^, речс Тома значајно климајући главом, као да 
хтеде рећи: „ту је чвор, дотле још п није ништа*^ 

Филип осети нешто горке милине што је овај 
здрав и леп дечак тако глупав : али опет из учтивости 
еавдада смех и рече мирно: 

„Ја сам свршио граматику: ја то више не учим**. 

„Онда ти нећеш учитп исте лекције као ја*^ рече 
Тома покисао. 

„Не, али ја ћу ти помагатп. Ја ћу ти врло ^а.^$к 
оомоћи колико могу^. 
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Тома се не захвалп, јер једнако мишљаше о свом 
лругу и сад нађе да он нијо тако лукав као што се 
могло очекивати. 

'„ А је ли?'^ запита Тома, „да ли ти волиш твога оца?'' 

„Да како, да волим^ рече Филип заруменившн 
се: „а ти, зар не волиш оца?" 

„Ох, волим... Ја сам само тако иптао" рече Тома 
мало застиђен кад виде да је Фплип поцрвенео и да 
му је криво. Њему је било тешко одредити како ће 
живетп с Вакемовим сином. и учинило му се да ће 
некако ићи лакше ако Филип не воли оца. 

„Хоћеш ли учпти цртање сад?*' запита Тома, да 
би променпо разговоЈ). 

„Не" речо Филип. ,,Мој отац жели да сад учим 
друге ствари". 

„Шта, латински, и математпку и то?*^ рече Тома, 

„Јес" рече Филип, који је био престао цртати и 
наслонпо главу на једну руку, док се Тома беше нагао 
напред, ослањајући се на лактове , и гледаше пса и 
магарца свс више дпвећи се. 

,,Алп за то не марпш много?'^ рече Тома радознало. 

^Не, ја ћу учитп оно што сви уче, па ћу после 
учпти полагано што волим". 

„Ама зашто се учи латински?" рече Тома. „То 
баш ништа не треба". 

„То уче спа господа" речс Фплип. 

„Шта! Зар п г. Џон Крек зна латпнски?*^ рече 
Тома, који је увек желео да буде као г. Џон Крек, 
богатп сусед којп је пмао много ловачких паса. 

„За цело , п он је учио кад је био мали'' рече 
Филпп. „Алп по свој прплици заборавио је*^ 

„То је врло добро, тако ћу и ја радити*^ рече 
Тома без пкакве пакосне намере, него једино радујући 
се што може бити као г. Џон Крек бар по латинском. 
„Само, мора се памтпти док траје течај, иначе одмах 
казне. Г. Гтелинг пе зпа за шалу. Он ће те натерати 
да десет пута поновиш, само ако место јаш кажеш 
пат... ама, знаш, једно слово не да ти да изоставиш*^ 

,,0х, ништа за то" рече Филип који већ не може 
задржати смех; ^Ја добро иамтим. А. \т2и к лекпдја 
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које баш волим. Ја много волим грчку псторију и све 
што се тиче Грка. Ја бих волео да сам Грк и да се 
борим с Персијанцима, носле да се вратпм кући и да 
пишем трагедије, или да свп долазе к менп да слушају 
моју мудрост, иао што су долазплп Сократу, п да 
умрем славном смрћу" (као што впдите Фплип не беше 
с раскида да збунп овога здравог варварпна својом 
духовитошћу). 

„Јесу ли се Грци много туклн?" запита Тома^ 
који обратп пажњу на ту страну: „Има ли п у грчкој 
повесницп тако као Давпд, п Голпјат, п Самсон? То 
ја највише волпм у јеврсјској повесници". 

„Ох, те још како лсппх прпча пма у грчкој по- 
весници од те врсте — о давнашњим јунацима који 
су убијали дпвље зверове као и Самсон. А у Одисеји 
— то је једна особпта песма — има један див још 
чуднији од Голијата — Полифсм , којп је имао само 
једно око на челу ; а Улис , малп алп мудар п вешт 
човек, узме један церић па га добро загреје и њимс 
му ископа то једно око , па је после онај див урлао 
као тисућу бпкова*^ 

„0, ала је то занпмљпво*^ рече Тома уставштг 
и цупкајућп ногама по поду. „Хоћеш ли, болан, да мп 
причаш све те ствари ? Јер , знаш , ја нећу учити 
грчки — — је ли?" додаде он, и застаде с поигра- 
вањем страхујући од нове беде. ,,Уче ли господа и 
грчки? Да не почне сад г. Стелпнг и то, а?*^ 

„Ја држпм да неће — пзвесно неће", рече Филип. 
„Алп тп можеш те приповетке читати и на нашем 
језику. Ју ћу ти датп књиге". 

„Ама, знаш, ја не волим читати, боље да ми тн 
причаш. Али , знаш, само где се туку. Моја сестра. 
Мага хоће увек да ми прича — али све је глуно. Таке 
су све женске прпповетке. Внаш ли ти много прппо- 
ведака, где има да се туку?" 

,,3нам , знам*^ рече Филип „пуно их има , и не 
само из грчке повеснице. Ја ћу ти нричати о Ричарду 
Лавовом Срц}^, Сададину, Виљему Валесу, и Роберту 
Брусу п Џемсу Дугласу — има их вае. даа." . 

^,Тп сп старијн од мене, ј^ зш.'^" '^адхдп^^ ^чт^^ 
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„А 1;олпко имаш ти годпиа? Мени је петнаест*'. 

^Ја сам у четрнаестој" одговори Тома. ^Али ја 
сам млатпо све друговс у пгколп код г. Јакова — хо је 
где сам пре учио. И најбоље сам гађао и пужао се. 
И ја бпх волео да нас г. Стелпнг пусти да пецамо 
])пбу, ја бпх ти показао како се пеца рпба. Ти не умеш 
то, умеш лп? Нпје нпшта тешко, само се седп мирно". 

Тома такође хтеде да се покаже. Нека баш овај 
грба који зна пЈ^пчати о бојевима не мисли да вреди 
колико Тома Тулпвер којп сам води бојеве. Филипу 
дође овај Ј^азговор неугодан, јер он сиромах не бејаше 
за оваке пгре, па скоро срдито рече: 

„Ја не марим за пецање. То је тако лудо кад 
људи стоје и по читав час гледају — или вуку кононац, 
на нема ништа". 

,,Јес, ама то није баш тако лудо , кад извучеш 
велику штуку, ја да ти кажем*' рече Тома , који још 
ие беше нпшта „велико*^ упецао, али не могаше трпети 
да се тако говорп о лову. Видп се да код Вакемова 
сина није све како треба, и Тома мора битп на опрезу. 
Али у добрп час по њихов први разговор, сад их 
позваше на ручак, те тако Филпп изгуби прплику да 
још што говори против пецања. А Тома опет мишљаше, 
да се боље ни очекивати не може од дечка који је грбав. 

ГЛАВА IV 

„Д е т и њ а р и ј а". 

Како на овом нрвом впђењу, тако и после много 
Бремена другарства, између Филппа п Томе не могаше 
ее утврдпти неко одређено расположење. Тома никако 
не заборављаше да је Фплип, ^угурсузов" син, његов 
прпроднп непријатељ, а не могапге се нп навићи на 
његову ману. Тома беше дечак који тврдоглаво остаје 
при свом првом мпшљењу : таки су у опште духови у 
којих је просто опажање јаче од размпшљања и осе- 
ћања: спољапгњост је за њпх увек каква је први пут 
^Ј/лл, Али прп свем том, кад ^с лобро \)асположен, он- 
Јо волео Филпш : овај му ]е з^еие ™ио^\\ ^^^'»к&^^^ ^ 
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латинском који Тома једнако гледашс као загонетку 
где само какав срећан случај.може помоћи; и посде, 
он је знао тако лено приновсдати, на прилику о Хал- 
Бинду и другим јунацима које је Тома волео зато 
што су страховпто тукли. Он нијс много цснио Сала- 
дина који је нресецао сабљом једну или дво узглавнице: 
зашто пресецати узглавнице? Та приповетка баш није 
ништа, и он није марио да је по ново чује. Али кад 
■со Роберт Брус, на мркову, подигне на оструге, па 
<'војом добром секиром смакнс п шлем п главу брзо- 
плетом коњанпку, онда јс Тома сав раздраган, и да 
ш је при руци орах , би га разбио у часу. Кад је 
Филин добро расположен, он доводи Тому до заноса 
рођајући што лепше зна о судару, страху и метежу 
у биткама. Али он није био увек добро расположен. 
Лаки испад зловоље који му се оте још на првом 
впђењу био је знак његовог увек рђавог расположења, 
«оје је долазило нешто од раздражљнвих живаца, а 
нешто од јеткости са телесне мане. Кад је тако рђаво 
расположен, њему се сваки поглед чини или као са- 
жаљевање или као гађење; није ли ни једно ни друго, 
•онда значи да је то поглед којим сс исказује немар, 
л Филин је тако осећао немар као што јужњаци осе- 
ћају северни ветар. Често би се он, кад су на пољу 
и кад Тома као бдијаше над њим, љутито успротивио 
-свакој Томиној добронамерној услузи; онда би његове 
обично уморне и мирне очи севнуле као муња. Није 
чудо, што и Тома беше на опрезу од грбе. 

Још једна веза међу њима беше и цртање; јер на 
жалост Томину његов нови учитељ цртања није му 
дао да црта псе и магарце, него само потоке, п мале 
мостове и развалине, све у врло глаткој површини, 
према чему би сс могло мислити да је' природа сва од 
свилс и атласа; а како у Томе бар за сада не беше 
укуса за пределе, то се не треба чудити што њега 
није занимала уметност његовог учитеља цртања. Ту • 
ливер, номингљајући да Томи може кадгод треб^ти 
да зна цртати планове и карте, потужио се Јсдаож 
приликом шд јс видео г. Р^Јт\^ \п::1^ ^<^т. ^^ ^^=»^ 
ииштн од тих ствари -, на то ^е от^ ^0>^'жжа^ ^'ке.^"^^- 
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давац одмах предложпо да Тома учп п цртање, а Ту- 
лпвер нека не жали што {^е нешто засебно платити : 
кад Тома само научп цЈггати, после ^е бити лако да 
црта што му д1)аго. Тако се уредп да Тома учи и; 
ц])тање: а кога би дЈлтога г. Стелинг и могао узети 
него г. Гудрпча којп се на ;)ванаест мпља у окојшни 
сматрао као првп у овој уметности? Ето тако Тома. 
дође да научп фпно зарезатп Ш1сал>ку, и нацртати 
землл1ште „у опште'^ што је опет њему, ваља да због 
уске тежње његова духа за поједпностима, чинило се 
са свим лудо. 

Ово је све било, као што знате, у оно мрачно- 
време, кад нпгде и не беше школа за цртање — кад 
учитељи беху свакојаки, а свен1теници једва што зна- 
^аху. У том тешком времену било јв и осим г. Сте- 
линга доста свештеника с мало знања а с много по- 
треба, чијп п])пходп не беху према потребама нега 
према знању. Велпки задатак за сву ову господу беше 
у том да поправе одношај између својпх потреба и; 
својега прпхода, и будући се потребе не могу убити, 
зато су онп морали — прпходе повишавати. Ади њима. 
није бпло допуштено да се баве ситним пословима 
као други људи који се труде да што бољи рад шта 
јеФтиније продаду, и онда им је остао само један начин,. 
то јест, да што го])и рад што скупље продају. А после,^ 
зашто да баш г. Стелпнг мора знати да је предавање 
ствар нежна п мучна? Зар ћете од жпвотиње која 
уме пробушити 1)упу у стени тражити да зна сва 
правила о бупшњуУ Г. Стелинг је за рана научиа 
бушити у правој лпнији, алп није научио штедети. 

А и међу Томпним сувременицима , које су ро- 
дитсљи слали свештенпцпма на науку да би им се 
једнога дана вратпли без науке , било је доста њпх 
који су још много горе од њега прошли. Учење је 
тада ишло скоро са свим на срећу — обично на не- 
срећу. Вап1е расположење кад се почнет^е коцкати може 
се рећи да је мирно према расположењу оних старовре- 
менских оцева, као на прилпку Туливер, кад су имади 
ла изберу школу или учитеља за своје спнове. Ови 
честити људа, којп су једва гиаљи \\\1еал:и. како се 
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товори алп опет стскли да своје синове боље школују, 
Јиорали су се на срећу одлучивати како да их школују, 
знајући учптеље само случајно по њиховим властитим 
препорукахма у писмима која су увек обећавала много 
више нсго што су они и мислили тражити. Још је 
-сроћа била за њих кад какав амбициозни крпа не до- 
школујс сина у Богословији, и кад овај млади господин 
не заврши своје школовање каквом лудом женидбом; 
иначе ови невини родитељи немају за своју децу друго 
до приватну школу, коју не походе никакви надзорници, 
и у којој се шире два три ђака са својим учитсљем 
који је и без зуба и ћорав и глув, и кому они за 
његово учено невиђење и нечувење плаћају добре новце, 
јер то те са свим зрео учитељ — али свака зрелина 
под сунцем има и известан даљи степен, којп се на 
пијаци врло мало плаћа. 

Тома Тулпвер, дакле, није био горе среће него 
толики његовп сувременици, који су се после школе 
моралп којекако помагати мрвицама знања и крупним 
комадима незнања. Г. Отелинг беше снажан , здрав 
човек , господскога понашања , који је знао да дечку 
треба добра храна, и који је био толико болећив да 
је волсо да Тома добро изгледа и да слатко једе ; не 
беше у њега савест одвише нежна, нити се он много 
кидаше за последице, а и својему впсоком звању не 
•беше дорастао ; али и овахш људи морају живети, п 
кад нису богати онда јс мучно видети како да они 
лепо живе ако не помогне школа или државна служба. 
У осталом, крив је и Тома ако му не користи оно 
знање које г. Стелинг може дати. Дете које је ро- 
ђено са слабом моћи да разуме знаке и гола правила 
мора трпети и казну коју доноси ова прпродна неспо- 
•собност, онако исто као да је рођено с једном ногом 
«раћом од друге. Стари начин уче^ва, освештан дугом 
практиком наших уважених предака, не може се на- 
пуштати због изузетне гдупости једнога дечка. Г. Сте- 
линг је био уверен, да дечак који не разуме знаке и 
правила не би могао разумети ни друго што, кад би 
га баш поштовани господин и учио дфусом^ челк^. ^^>> 
даших Јважепих предака баља. '^^ ^ <^^>лла^\1 \^^.^^ 
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оштроумна справа, кврге, п онп су справу стезали и 
стезали кад су хтели дознати за ствари које не постоје: 
то јест. они су почињали тим што су претпостављаЈгп 
да те ствари постоје, п онда шта друго и да рада 
него да стсжу справу? На истп начин држао је г. 
Стелинг да свако дете може учити оно што једино- 
треба учити : ако је дете споро , треба затегнути 
справу — то јест треба пооштрити вежбања п при-^ 
претити читавом страном из Виргилија да би се по- 
кренула трома склоност за латинске стихове. 

Па ипак овога т^ечаја није ишло са свим оштро. 
Филип је и доста већ знао п добро учио, тако да ге 
г. Стелинг могао боље препоручити Филиповим брзпм 
учењем, кому је мало помоћи требало, него тегобнпм 
савлаЦвањем Томине тромости. Људи широких плећа. 
и частољубивих намера често пута изненаде своје при- 
јатеље што не напредују колико се од њих очекивало. 
Можда је то с тога што за велике успехе треба каквих 
других необичш1Х својстава осим необичне жеље за 
наградом : можда и с тога што су ова снажна господа 
доста трома јер имају сувише добар апетит. Час ово- 
час оно учнни те г. Стелинг још једнако одлагаше 
извршење многих духовитих намера — он јоп1 не поче 
ни грчку трагедију ни друго које научно дело, а кад 
би се закључао у својој радионици с тврдом одлуком 
да баш почне радити, увек би остајао читајући при- 
поветке Теодора Хука. Тома постепено осећаше мање 
стеге у лекцпјама, и како му Филип помагаше, чинило» 
се да нешто и учп, и ако бп се оштријим испитом 
лако видело да је у том њсгов дух са свим неутралан. 
У овако промењеним нриликама он лакше подношаше 
школу, и учаше задовољно даље пабирчећп неко мс- 
шовито знање понајвише од ствари које нису биле у 
његовом програму учења. А тај програм управо не 
беше друго до само читање, ппсање и правопис. 

Опет и при таком учењу Тома јо-^прилично на- 

иредовао. То је по свој прилицп било с тога што он 

није био неко апстрактно дете којс би живело једино 

ради потврде да од рђавог предавања морају бпти и 

Ј^^аве последице, ного је био доте од меса и крви, 
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с навикама које се не повијају Оаш са свим према 
околностима. 

Нарочито јс 011 поправио своје држање, за што 
је доста заслугс имао г. Полтер, сеоскп учитељ, који 
је некада војевао у Шпанији и Португалији, и с тога 
узет да учи Тому војеном вежбању — што је обојици 
било врло пријатно. Г. Полтер, за кога се код „Црног 
Лабуда*^ мислило да је један пут престравио Французе, 
не беше више страшан човек. "Напротив виђаше се 
опао, и у јутру Оп увек дрктао, не од старости, него 
зато што су деца у Кинг-Лортону сувише неваљала, 
и што њему само ракија номаже да то неваљалство- 
у неколико издржи. Али се још држао круто војничкп, 
хаљине му беху увек чисте, и припијене за тело ; а 
кад средом п суботом после подне долажаше Томи, 
беше увек одушевљен ракпјом и старим успоменамау 
које му даваху особити изглед, као и старом војничком 
коњу кад чује добош. Војничке лекцијс трајаху увек 
дуго због ратних приповсдака, које су Тому још више 
занимале него Филипове приповетке из Илијаде ; јер, 
прво, у Илијади нема топова , а, после , Тома је на 
то прилично изгубио вољу од како је дознао да може 
бити Хектор и Ахилеј никада нису ни живели. Алп 
војвода Бслинктон је доиста жив, а и Бони (Наполеон) 
није одавно умро — дакле Полтерове приповстке сушта 
су истина. Овај г. Полтер као да беше један од врло 
виђених јупака на Талавери, и као да је непријатељ 
увек с ужасом помишљао на онај пук пешака у ком 
јс он био. Он се баш добро сећао да је војвода Бе- 
линктон (са свим у приватном разговору , да не би 
нзазвао завист) много похвалио војника Полтера. Лекар 
који га је лечио од ране јако се чудио мишићима г. 
Полтера, други ко не би могао оздравити за тако кратко 
време. свему што је мање лично у знаменитом рату 
у ком је он учествовао, г. Полтер јс говорио врло мало, 
чувајући се ; обро да његов ауторитст не буде упо- 
требљен у корист нстачних мишљења у војеној исто- 
рији. А с нарочитим је сажаљењем сматрао свакога 
ко би се разметао причаЈући како је било при опсади 
Бадахоса: он би само желео, да је тај п^иповсЈ^аЈ^ 
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тамо био, II да јс ири ирпо.м јуришу бпо рањсн, као 
оп што је, иа онда пска говорп о оисади Вадахоса ! 
II Тома је кад и кад јкпсјцио својега учптсља хотећп 

ДОЗПаТИ ВОЈИПЧКИМ И0СЛ0ВИ31а И ДруГО ШТО ОСПхМ лич- 

ппх догаЈ^пја г. Полгсјкк 

„А })0пе1)а;1 Иолф. г. Полтере? II тај је био че 
<^г1ггЈуиак. је-л'-тсУ** рсчс 'Гома: држе^и да су 11Ј)0тпв 
Наиолеоиа војевали сви 1>сиералп чпје је слике он 
впдсо иа Фи])мама. 

„Баш ни ппјмаљс!"' осече се г. Полтер. „Нп на- 
лик!... Свп у ред!' додаде оп оштро командујући, аи 
Томи се доиадс пгго се љсму јсдпом комапд};је као пуку. 

.,Нс. пе!'* 11])пхват11 г. Полтер кад до1)е прекид у 
вежбаљу. „Нека мп ппко пе гово])п о ђенералу ВолФу. 
()п је само то урадпо што је умро од ране: а то није 
шпита — — На мОхМ месту. сваки бп други умро од 
оне Ј)апе — — — Један удар моје сабље могао бп 
убитп такога као што је Ј^енсЈ^ал Ј^олф". 

„Г. Полтс])^'^ говоЈ)по би Тома, увек кад год се 
иомене сабл^а, „штоне донесетс један пут вашу сабљу?'' 

Тома је чссто то тралч*ио, а г. Полтер би само 
тЈ)есао главом п смешпо се значајпо, као што је морао 
чпнитп и Јупптер кад мујс Ссмела ирвп пут саопштила 
своју велпку жел>у. Алп једно после иодпе, кад велика 
киша зад1)жа г. Полтера код ,,Црнога Лабуда*^ више него 
обично, донесе се и сабља — само да је впди Тома. 

„П баи! то је сабља коју сте ви насали у свима 
бојевпма , г. Полгсре?" Ј)сче Тома, пЈ^ихвативши је. 
„Да лп је она одсекла главу кому Французу ?'' 

„Одсекма глаиу? И трп да је имао!" 

„Алп вп сте ималп п иушку и бајонет још?" 
Ј)ече Тома. „Ја мпслпм да је пушка с бајонетом нешто 
најбол>е , јсЈ) паји})е се иуда па после боде. Вум! 
3-3-3-3 !" Тома означп п јсдно п друго. 

„Ех, али сабља је тек за праву бптку" рече г. 
ПолтсЈ) нехотично одушевљавајући се поред Томо, из- 
вукавши сабл>у тако нагло да Тома узмаче живо. 

„Ох, г. Полтере, ако хоћете да радите сабљом*' 
рече Тома, мало застпђен нхто се није одржао на месту 
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као што прпличи Енгдезу, „ја ћу позватп Филила. И 
он ће то волети да гледа". 

„Хм, тај грбави дечак!'^ рече г. Иолтер ирезриво. 
„Шта вреди њму што ће да гледа?" 

„Али, он зна много о бојевима" речо Тома: „и 
све како су се некад тукли стрелама и секирама*^ 

„Па иека до1^е. Ја ћу му показати непгто бољо 
од његових стрела" рече г. 11олтер, искашљујући се 
и припремајући се за мачевање. 

Тома отрча по Филипа који је свој одмор уживао 
за гласовирОхМ певајући. Он је бпо врло задовољан пе- 
вајући пуним гласом јодну а])ију која му се допадала 
п седећи непомично за гласовиром. 

„Хајде, Филипе*' бубну Тома: „манп то ла, ла, 
ла — хајде у шупу да видиш мачовање ста])Ога 
Полтера*^ 

Фплипа наљути и овај нагли уиад п прекид песме 
коју је певао из свега срца, а највише помен учитеља 
војенога вежбања. Тома је п сам знао да Фплип не 
мари за г. Полтера, али у оној забуни тражио је што 
му драго само да овај не види да се он упЈашио, па 
је смислио да позове Филипа. Иначе, да нпје био у 
питању његов понос, Тома не би урадпо тако што 
несмислено. 

Филип преста певати и сав задркта. За тим со 
љутито продера: 

„Идп бе? трага, будало једна! Шта си ту забу- 
бњао? Ти и ниси за друго него за шупу!'^ 

Ово не беше први пут да се Филип на њега 
расрди , али Тома до сада још није био иочашћен 
речима овако јасним. 

„Ја сам за боље него ти, ти јадна згебо!*' роче 
Тома запаливши се одмах од Филипове ватре. „Ти 
знаш , да те ја нећу ошамарити , јер ти и ниси за 
бој. Али ја сам син поштонога човека, а тво; отац је 
угурсуз — то сваки каже!" 

Тома изјури из собе и тресну врата за собом, 
но пазећи ни на шта од љутинс; Јер за трескање 
вратима, ако чује г-ђа Стелинг која по свој прилици 
није дадеко, мора бити бар два^ес^т ^\у^'\:^ т "^\!с^^^- 
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лија. И доиста, госпођа сад изиђе пз своје собе, чудећи 
се и треску и прекиду Филипова певања. Овога нађо 
згрчена где плаче. 

„Шта је Вакеме? какав је то тресак? Ко је 
треснуо врата?*^ 

Филии погледа на њу, и брзо обриса очи. „Ту- 
ливер је ту био... Звао ме да идСхМ с њим*^ 

„А што сте ви такн?" упита г-ђа Стелинг. 

Она није много волела Филипа, јер овај није 
радио по кући као Тома. Али његов је отац више пла- 
ћао, па је зато госпођа ласкала Филипу. Али је овај 
те ласке примао онако као што се одазива животи- 
њида на позив да изиђе из своје љуске. Г-ђа Стелинг 
не беше љубазна, нежна жена; то беше жена чија 
хаљина стајаше лепо, која намешташе брижљиво свој 
струк и заглађиваше своје коврчпце кад ппташе за 
ваше здравље. Без сумње све је то важна друштвена 
сила , али то није сила љубави — а ниједна друх^а 
не могаше кренути Филппа пз његове повучености. 

Он јој на питање одговори , да га је опет спо- 
пала његбва зубобоља. Зато је тако мучан. 

Тако је доиста јсдан пут и било, и Филипу би 
мило што св тога сети, да оправда свој плач. Он мо- 
раде, одбивши креозот, прпмити келнску воду услед 
тога, али најзад то беше лакше. 

Међу тим Тома, који сад први пут љуто увреди 
Филипа , дође у шупу где затече г. Полтера , врло 
озбиљна, како изводи своје ударе пред пацовима који 
га можда и гледаху, али не цењаху много. Али г. 
Полтср сам себи беше гост; то јест он се себи дивио 
впше него што би могла читава војска гледалаца. Он 
и не онази да је Тома дошао , како беше занет у 
ударе и одбоје — један , два , три , четири ; а Тома 
гледаше из највеће даљине, мало поплашен од Подтс- 
рова укочена ока и силнога мача, који као да жељаше 
сећи лруго што осим ваздуха. Тек кад г. Полтер за- 
стаде и обриса зној с чела, Тома осети потпуну ми- 
ливу, и зажеле продужење. 
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„Г. Полтере*' рсче Тома, кад најзад сабља дође- 
у корице, „дајте ми [за неко времс ту сабљу, да стоји 
код мено*^ 

„Ах, то не. млади господине*' рече одлучно г.. 
Полтер, „могли бистс се иовредити". 

,,Ама нећу, извесно нећу — ја ћу добро иазити. 
Ја је нећу нп вадити из корица, нсго јс тако држати*^ 

„Не, не, то не идо, ја вам кажем да то не идс" 
рече г. Полтер спремају11И се да пођс. „И1та би ми 
казао г. Стелипг?" 

„Ади, молим вас, дајтс г. Полтере! Ево даћу 
вам пет динара, ако ми је оставптс за недељу дана. 
Гледајте!*^ речс Тома, показујући привлачни сребрпи 
котур. Мали обепгењак беше прорачунао свој утицај 
као да је стари мудрац. 

„Добро" рсчс г. Полтер вјшо важним гласом,. 
„али моратс је добро к])ити". 

„0, да, да, држаћу је под постељом*' рсче Тома 
живо, „или на дну мог великог сандука". 

,уИ да видим, можете ли је пзвадити из корица, 
да се не повредите". 

Пошто је овај посао неколико пута био извршеНу 
г. ПодтсЈ) сматраше да му је савест мирна, и рече : 
^е, сво вам сабље, а пет динара ја узимам само као 
залогу да се нећете иовредити". 

„0, за цсло не, г. Полтсре" речо Тома, пружа- 
јућн му радосно новац, и узс сабљу, која да бспш 
лакша готово бп бољс било. 

,,Али ако вас г. Стелипг спазп кад је носитс у 
собу" рече г. Полтср, спустивши новац у џеп пре 
него што је изнео ову нову сумњу, 

^,0, он је увск суботом послс поднс у својој 
соби*' рече Тома. који је мрзио лаж, али опет није 
био с ])аскпда мало и слагати кад ствар вреди. Тако 
он и иобедоносно п страшљиво — страх од сретања 
с г. п г-ђом Стелинг однесе сабљу у своју спаваћу 
собу, где јс посло мало размпшљања сакри у орман 
иза хаљина које ту вишаху. Те ноћи он заспа мислећи 
како ће престравпти Магу кад дођо — опасаће сабљу 
и казаће јој да је његова и да иде у војнике. Осим 
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Магс ипко 13111110 ипјс толико луд да то иоверује, и 
никому д1)угом 110 би н« смсо ноказати сабљу; а Мага 
. 1и5 доиста Д1)уго псдсли' доКи у посоту прс нсго што 
с ЛуциЈом одс у школу. 

1чо мисли да нс можс толико бити дстиљаст 
дсчак у чстрпаестој години, тај јс сувпшс мудар човек, 
који од како има браду ни јсдан нут сс нпјс појнпчки 
и(М1])спо и прод оглсдалом нам1)1птио , па баш ако је 
и граЈ^анскога рсда, баш ако и љсгов нозив захтева 
да вишс буде благ нсго страпшн. Гфло је сумљиво да 
ли бисмо ми п.мали војпшса, кад нс бп било доста врло 
мирних л>уди који сс радо иравс војиици. Као што нема 
иозоришшЈ нродставс кад нсма гледалаца, тако бп мож- 
да могло бити и с ратом. 

ГЛЛВА V 

Магина друта посета. 

Другови сс још не беху помирили од последље 
сва1;е и говорпли су само колпко се морало. Како пм 
већ самс нарави бејаху супротне, лако је било да се 
од срди>с пређе у мржљу, и код Фплипа као да већ 
бешс поч(?о овај прслаз: оп нпјс бпо зао, алп је био 
сувпи1С иа крај срца и зато јс лако могао омрзнутп. 
Иолу — ми ово твЈ^димо 110зива|у11и сс на ауторптет 

. јсдног великог класичара — пијс дато да нанада зу- 
бима: и Тома бе1пе дечак са свпм воловске врсте који 
јс јурпо 110доз])пвс прсдмстс на потиуно воловски начпн: 
алп овога иута оп бсп1с ујсо Филипа за најнежније 
л1есто, п уврсдио га тако страшио као да је најпа- 
жл>ивпјс п пајпакоснијс удсшавао. Тома није увпђао 
зашто сс ова сиађа нс би могла сврншти, као п толпке 
другс, просто тимс 1ИТ0 би сс понашалп као да нпшта 
нијо ни бпло: јер оп, на послотку, и не узимаше своје 
речи тако озби.Ђно као Филпи : кад он једнако мпсјш 
да је Фплипов отац угурсуз, онда 1пта је баш тако 
необично ако се то једап иут и каже? Па имао је и 
ирава да то кажс, кад јс Филии наиао на ње^г и стао 

гл пизиватп иогрдним имсшша, А.т \ч^3к ^\\*а.ш дд Фијшп 
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не ирима мирење, п оп се по ново дурну на њега и 
зарече се не тражнтп впше његове помоћи ни у цртап>у 
ни у латинском. Они се само толпко дружише колпко 
је требало да г. Стелинг не дозна како стоје, јер он 
би врло оштро прекпнуо ту будалаштпну. 

Кад Мага дође, њу јако занпмаше новп другар,, 
п ако је то бпо син проклетога адвоката Ј^акема којп 
толико заго])чава жпвот њеном оцу. Она беше дошла 
. за време часа, и седела је док је Филип „говорио лек- 
цију". Пре некога времспа Тома јој је писао, да Фплш! 
зна много прпповедака — не лудпх као њене *, а сад 
се п њој учини да он мора бити врло паметан: она 
се надала да ће п он њц наћи паметну, кад дођу до 
разговора. Оспм тога Мага је баш волела оне којп 
страдају; она је увек више миловала слабе јагањце, 
јер јој се чинило да онп други, који су јакп и здравп, 
и не маре много за миловање. Она је нарочито волела 
оне којпхма је њена љубав била пријатна. Она је п 
Тому силно волела, само је увек желела да он вппкг 
м 11»и за њену љубав. 

„ Ја мислим да јс Филип ]^акем врло добар, Томо*' 
речс она , кад после часа заједпо одоше у врт. ,,011 
није могао себи пзабратп оца , разуме се : а ја сам 
читала да су врло ])ђави л>уди пмали добре спнове, 
као п добри што су ималп рђаве. И ако јо Филип 
добар, онда га још впше морамо жалпти зато што 
његов отац није добар. Је ли, да га п г./ волиш?" 

„0, то је чудап човек*^ рече Тома кратко, ^мп 
сад не гово})имо, зато што сам ја казао да је њсгоп. 
отац угурсуз. А ја сам имао п])ава да то кажем, јер- 
то је пстина — а и оп је почео, нисам ја, он је менп 
пздевао имена. Него, чујеш, Магпце, чекај ти ту мало? 
Ммам ја горе мало посла". 

„Могу ли и ја п1ји?" рече Мага која је овога 
првога дана волсла и сенку Томину. 

,,Не, то је нешто што ћу ти доцније показатп^ 
а сад не*^ рече Тома п отрча. 

Тога дана дечаци су радилп у учионици посло 
подне, да би ималп вече слободно у част Магинога. 
додаска. Тома се нагао на лат\тс.\1у т^?сл^т\тез ^ж^^^хч 
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уснама као какав уредан али пргав католик кад очи- 
тава очснашо; Филип на другом крају стола разгле- 
даше две к1Биге врло мпрно, тако да то изазва Магину 
1)адозналост, јер се није чинило да учи лекцију. Она 
је седела на ниској столпци скоро у правом у1'лу од 
дочака , и гледала час једнога час другога ; Филип, 
погледавшп један пут преко књпге, спазп како га гле- 
дају два радознала црна ока. Њему се учини ова Ту- 
лпверова сестра врло дивна, са свим друкчија од 
бј^ата : он зажеле да и ' м пма малу сестру. Ама зашто 

— питаше се он — Магине очи напомињу приповетке 
књегињпцама које су се претворило у животиње? — 

— — Ја миелим, зато што су њено очи биле пуне 
жудње за науком п за милоштом. 

„Ех, Магице*^ рече Тома. гурнувшн књиге тако 
да се видело да је он у том добај) вештак , ,ја сам 
свршио лскцију. Хајдемо горе". 

„Шта то има?" рече Мага, кад изиђоше, а кроз 
главу јој сину нека сумња због тога што је Тома мало 
пре пео се горе без ње. „Да не правиш какву шалу 
•са мномУ" 

„Не, не, Маго" рече Тома најљубазнпје ; ,,то је 
пешто што ћеш ти много волети^^ 

Он јој обгрли врат руком, а она га дохватп око 
појаса и тако загрљенп одоше уза степене. 

„Алп, знаш, Маго , ником да не кажеш*^ рече 
Тома, „пначе ја ћу пзвући педесет врста*^ 

„Је ли жива?^ рече Мага, помисливши да је 
Тохма ухватио ласицу. 

„Ништа ти нећу казати^ рече он. „Иди сад у 
онај крај али се окрени док ја спремим*^ додаде за- 
творпвши врата за собом. „Ја ћу казати кад је готово. 
Али, знаш, не смеш цикати". 

„Али, ако ме уплашиш, ја морахм" рече Ма;га, 
којој ово све већ дође опасно. 

„Ама, лудице једна, нпје ништа стЈ^ашно. Иди 
-и сакри се, али немој да вараш, па да гледаш*'. 

„Ох, нећу, разуме се*^ рече Мага којој не би 
'Право што он сумња: оиа сакут љиад у узглавниц^' 
•^л свим савесно. 
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Али Тома ииак погледа у њу најпре , па онда 
приђе орману : за тим се увуче унутра, и скоро затворп 
врата. Мага држаше лице скривено, али не већ из на- 
чела, јер у том положају, угодном за снивање, она брзо 
заборави гдо је, п њсне мисли одоше за бедним, грбавим, 
а тако паметш1м Филипом, кад Тома викну: „готово!'' 

Тома беше са свим необична слпка кад Мага 
погледа у њега, тако чудна и необична слика каква 
се може извести само дугим смишљањсм и нарочитим 
приређпвањем. Незадовољан мирољубивим цртама свога 
лица с јасним обрвама, тихим сивим граорастим очима 
и округлим образима, што све ни најмање није могло 
бити страшно, па мрштио се он колико му драго пред 
огледалом — (Филип му је причао да су у некога јунака 
обрве биле као коњске потковице, и он је много пута * 
кушао да своје тако намести) — он се послужио угље- 
ном као најпоузданијим средствОхМ страхоте, па начи- 
нио црне обрве које су се прилично добро састајале 
више носа, и додиривале крајевима бркове не баш 
најбоље изведене. Око капе беше обавио црвену ма- 
раму као чалму, а црвени опасач око струка као вој- 
нпчки појас — довољно црвенила да посведочи, поред 
намрштенпх обрва п одлучнога држања са сабљом, 
како је он и Јуначан и крви жедан. 

Мага се у први мах јако зачудп, што Томп беше 
врло мило : али одмах за тим она прсну у смех, пљесну 
рукама, и рече, „0, Томо, изглсдаш као Брадоња на 
вашару*^ 

Очевидно она се не беше уплашила од мача, 
јер је овај био у корицама. Треба непосреднији јачи 
утицај, па да се њен лаки дух уплаши, и Тома при- 
премаше главни удар. Он се два пута вишс намршти, 
па онда (смотрено) извади мач пз корица п управп 

га на Магу. 

» 

„0, Томо, не, молим те*^ викну Мага уздржава- 
јући страх и побеже у други крај. „Ја ћу сад викати 
— ја морам викати. Ох, немој!*^ 

Тома беше готов на смеу., \ш\ ^^ ^:,^ ^>^^<^ лч^^?^^^'^^ 
// задржа смох, јер то но би \\\>\к31\\ч».^<^ ^^лу^ ^^^^- 
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кому јунаку. Он нолако сиустц корицс од мача на 
иод, па онда рсчс свечано. 

„Ја сам војвода Велинктон! Марш!*' лупивши де- 
сном ногом мало у наирсд, а мачсм једнако претећи 
Маги, која од страха скочи на постељу, да би само била 
што даље. Тома, срећан што неко, ако ће и само Мага^ 
гледа њсгову војничку славу, узе сад изводити разне 
ударе мачем упињући се из све снаге да би то личило 
на Велинктона. 

^,Томо, доста с тпм — ја ћу сад да вичем^' рече 
Мага кад мач поче севати. „Ти ћеш се ударити: тп 
ћеп1 себп главу одссћи*^ 

„Један — два" говори Тома одсечно, и ако му 
код „два" већ задркта рука. „Три" дође врло слабо, 
а у том и мач падо, и Мага врисну. Мач паде оштри- 
цом на Томину ногу, а у брзо паде и он. Мага скочи 
с постеље п опет завриска, а у том се чуше многи 
кораци. Г. Стелинг дође први. Он нађе оба детета на 
поду. Тома беше онесвеснуо, а Мага га дрма за јаку, 
и вришти сва унезверена. Он помисли да је Тома умро^ 
и да га сестра дрма да га ожпви. Мало за тим Мага 
зајеца од радостп јер Тома отвори очи : сад она и не 
жалп што је он посекао ногу — њој се чини сва је 
срећа у том што је он жпв. 

ГЛАВА \ I 

Љубав. 

Веселп Тома т]шљаше јуначки своју невољу и не 
„проказа" г. Полтера впше него што се морало : за 
пет дпнара ни сама Мага не знаде нпшта. Али једно 
га јс страшпло — тако ужасно страшило , да он не 
смеде пптати бојећп се одговора — он не смеде питати 
лекара: „Хоћу ли остатп хром, господпне?*^ Он се 
одржа да не плаче од бола, али кад му наместише 
ногу и кад га оставише сама с Магом онда оба де- 
тета заплакапге. Тома помишљаше како ће ићи са 
штлком шо коларов спн: а Мага, која није знала шта 
\€га тпштПј плакаше зато што о^ идала. ^^ ^^ЈжаЈ^^ 
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пи г. Стелингу не дође на памет , да предвиде овај 
Томин страх и да га охрабре лепим речима. Али Филип 
запази лекара нзван ку1е и замоли г. Стелинга да 
овај запита оно што Тома није смео. 

„Молим, господине , каже ли г. Аскерн, да ће 
Туливе}) остати сакат*^ 

„Ох, не!" роче г. Стелинг „само ^^е пско време 
лежати*^ 

„А је ли му он то казао ?" 

„Не, пишта му није казао". 

„Онда, могу ли му ја казати?" 

„0, на сваки начин. Добро си ме подсетио на 
то, јадан дечко можда се боји. Иди и кажи му*^ 

Филип, чим чу за догађај, одмах помисли: ,,Да 
ли ће Туливер остати хром? То би било врло велико 
зло за њега" , и у овом сажаљењу заборави на све 
увреде које му Тома нанесе. Филип осети да они више 
нису завађени противници него патници исте судбине. 
Његова машта пе показиваше му спољашњу недаћу п 
њене последице за будући живот Томин, али му живо 
истаче садашње мучно стање његово. Он је живео 
само четрнаест година, али већи део тих година провео 
је патећи од зле судбине. 

„Г. Аскерн каже, да ћеш ти опет лепо ићи као 
и пре, знаш Туливере*^, рече он доста плашљиво, при- 
шавши Томиној постељи. ^Ја сам баш сада питао г. 
Стелинга". 

Тома подиже очи и тако се обрадова да му ди- 
сање престаде за један тренутак; за тим дубоко уздахну 
п погледа Филипа право у лице, како га не беше 
од давно гледао. Мага се опет тек сад узнемпри чувши 
за могућност на коју није ни мислила ; сама мисао да 
Тома остане хром беше јача него уверавање да то 
опасности нема, и она заплака. 

„Не буди луда, Магице^^ рече Тома нежно, п 
врло храбар сада. ^Ја ћу брзо оздравити*^. 

„С богом, Тудивере,*^ рече Филип, пруживши му 
своју малу ситну руку, коју Тома одмах стиште својим 
к-рупним прстима. 

ВОДЕНИЦА НА ФЈОСИ I ^ 
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„4ујош*' рсче Тома. ,,моли г. Столинга да ти 
допусти да долазиш к мони. док не устанем — и да 
ми иричат о Гоберту Брусу, хоћош?" 

Посло је Филии све вЈ)Оме ван часова ироводпо 
с Томом и 51агом. Тома је онет волео слушати о бо- 
јевима, али је много истицао ту околност да су велики 
јунаци, који толика чуда иочинише но иовродивши 
себе саме, имали добре оклоие од главе до пете, и да 
јс онда, разумо со, лако. Ни он не би иосекао ногу, 
да је имао гвоздону обућу. Сад га је јако занимала 
Филипова пЈтповотка о јсдпом човек-у, који је на нози 
имао злу ])ану и тако стЈ)ашно јаукао, да његови при- 
јатељи то нису могли трпети више, него су га изба- 
цили на пусто острво и оставили му само ноколико 
чудноватих огровш1х стрела да туче дивљач за јсло. 

„Ја баи! ништа нисам илакао, то сви знате'', рече 
Тома, „а за цело њогова рана није била гора од моје. 
Само слаботиње јаучу*^ 

Али Мага рече да се моЈ^а плакати кад много боли, 
и да није лепо од оних иријатеља што нису хтоли 
трпети. Она зажеле знати да ли је Фидоктет имао 
сестру п зап1то она нпје отишла с њим на пусто 
острво, да га гледа. 

Једнога дана , на скоро иосле ове НЈшповетке, 
Филип и Мага беху у учионици, док су Томн преви- 
јали ногу. Фплпп јо седео за књигама, а Мага пошто 
је ошљарида по соби чекајући да оде Томи, приђе и 
наже се на сто близу Филипа, да види шта он ради, 
јер они већ беху стаЈ^и пријатељп. 

„1Ј1та читате из те грчке књиге?^^ запита она. 
„То су стихови — ја видим по том што су врсте 
кратке*^ 

„То је Филоктету — знате, онај хроми, о ким 
сам приповедао јуче*^ он одговој)и, наслонивши главу 
на руку и гледајућп јо, ништа се не љутећи што га 
прскпда. Мага, по свом обичају, оде у сањарије, једнако 
наслоњена на сто, с очима све више некуд загледаним, 
п као да је са свим заборавила Филппа и његову књпгу. 

^Д1аго", рече Филип, посло нокога времена, је- 
динко с ннслоњенош главом, и гледају\1\\ ^^^ у,ка^ бисте 
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ви имади брата овакога као ја, да ли бисте га толико 
исто волели колико и Тому?'^ 

Мага се мало трже из својих сањарија, и речс 
Шта?*^ Филип понови пптање. 

„0, да, и 10П1 више*^ она одмах одговори. ,,Нс, 
не више: јер мислим да не бих могла више. Алн ја 
<5их вас жалпла — много бих вас жалила*^ 

Филип се промсни, поцрвене : он је баш и хтео 
дознати да ли би га она и поред његове ругобе волела, 
а кад она сама то тако искрено додирну, он се ра- 
сгужи од тога сажаљења. Мага, и ако још дете, увиде 
да је погрешила. До сада се она увек тако држала 
као да и не опажа Филипову телесну ману : њена 
осетљивост и силни домаћи прекорн научише је томе 
Ј;ао год и да је најбоље васпитана. 

„Али ви тако лепо знате многе ствари, Филипе, 
и умете свирати и певати" додаде она брзо. ,,Ја бих 
волела да сте вч мој брат. Ја вас много волим. 1^и 
^исте за цело остали са мпом код куће кад Тома оде, 
па бисте ме учили, је-л'-те, и грчки и свашта ?" 

„Али ви ћете нас скоро оставити, и отићи ћете 
у школу, Маго*', рече Филип, „и онда ћете заборавити 
мене и више нећете ни мислити на мене. Ја ћу вас 
видети тек кад порастете, али ви онда нећете ни гле- 
дати на мене*^ 

„0, не, ја вас ноћу заборавити, то је извесно*', 
рече Мага, врло озбиљно тресући главом. „Ја никад 
не заборављам ништа, и кад одем, ја се сећам свега. 
Ја и сад мислим на јаднога Јапа — њему расте гука 
на врату, и Лука каже да од тога мора црћи. Али не 
говорите ништа Томи, било би му жао. Би никад 
нисте видели Јапа: то је врло лепо пссто — за њега 
€0 нико не стара осим Тома и ја". 

„А да ли ви и за мене толико марите колико за 
Јапа?" рече Филип с осмехом више тужним. 

„0, да, за цело*^ рече Мага смејући се. 

„Ја еас много водим, Маго : ја в%с никад нећу 
заборавити*^ рече Филип, „и кад ми буде врло тешко, 
ја ћу мислити на вас, и увек ћу жалити што не,т.^^. 
сестрЈ с таким црним очим^". 
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„Зар се вама допадају моје очи ? угшта Мага. 
задовољно. Она је чула самоодоцада хвали њенеочи. 

„Не знам'^ рече Филип. „Оне нису као друге очи. 
Чини се даби ироговориле — да би проговориле нежно. 
Ја не маЈ^пм кад ме ко гледа, али волим кад ме ви 
гледате, Маго*^ 

„Ви сте .Ђубазнији спрам менс него Тома*^ рече 
Мага скоро жалостиво. За тим узе мислити како бп 
то она уверила Филипа да га доиста воли, и ако је 
грбав, па рече. 

„Хоћете ли да вас иољубим као Тому ? Ја хоћу,. 
ако ви волите". 

„0, од свега срца: мене нико не љуби*^ 

Мага га загрли и пољуби од срца. 

„Ја ћу се увек сећати на вас*^ рече оиа, „и оиег 
ћу вас пољубити кад се видимо , ако и иосло дугога 
времена. Али ја сад идем , г. Аскерн је већ ваљада. 
готов с Томином ногом*^ 

Кад отац дође по њу, Мага му рече: „Ох, оче,. 
Филип Вакем тако воли Тому — и он је врло паметан, 
ја га баш волим. А и ти га волиш, Томо, је ли*^ до- 
даде она живо. 

Тома мало поцрвене погледавши у оца, и рече : 

„Ја се, оче, с њим нећу дружити кад одем из 
школе, али сад смо се помирили од како ме је нога 
болела, он ме је научио да играм даме, и ја играм 
боље од њега*^ 

„Лепо, лепо" рече Туливер, „ако је он с тобом 
добар, буди и ти с њим. Он је јадник мучан с оном 
грбом, и личи на покојну матер. Али оиет немој много 
с њим — има у њему и очеве крви. Не може ивер 
далеко од кладе*^ 

Противност у наравп једног и другог дечка учини 
што можда сама Туливерова напомена не би могла 
учинити: и поред све Филршове нове љубазности и 
Томине предусретљивости за време боловања, они се 
опет не спријатељише миого. Кад Мага оде, и кад 
Тома поступно оздрави, поче хладнети пријатељска 
топлота, и они дођоше као што су и пре били. Фидип 
(^еше често 5ловољал, срдит и оио^р *, ^ Тош^^а. нежносг 
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Јмало по мало опет уступи место старој сумњи п од- 
вратности према овом особењаку, грби и сину једнога 
угурсуза. Да би се младићи (а исто вреди и за људе) 
-спојили жаром тренутнога осећања, морају они бити 
од метала који се лако спаја, ина^Је ће се одмах рас- 
двојити чим престане топлота. 



ГЛАВА VII 

Прошла су сре^на времена. 

Тома беше једнако у Кинг-Лортону и сад му јс 
иети течај -^ скоро ће му шеснаест година. За то 
време Мага расте , и како кажу њене тетке сувише 
брзо расте, заједно с рођаком Луцијом у школп госпо- 
ђице Фиринс у Лесему, старој вароши на Флоси. У 
својим првим писмима Мага је увек поздрављала и 
Филипа и питала за њега, али Тома је ретко и кратко 
одговарао, саопштавајући кад га боли зуб, кад прави 
какве стазе у врту и тако даље. Њој је било криво кад 
Тома распусту говораше да је Филип особењак као 
и пре, п често срдит : она увиде да они не живе добро ; 
а кад би опоменула Тому да му је Филип био добар 
у болести, он би одговорио : „Нисам ја крив, ја н^ему 
не чиним ништа". Она врло мало п могаше видети 
Филипа за време школовања; о летњем распусту он 
је увек био на мору, а о божићЈњем распусту једва га 
је кад и кад видела на улици у Св. Огу. Кад се сре- 
тоше, она се сети обећања да ће га пољубити, али 
сад је она млада девојка која иде у средњу школу, п 
разуме се, да тако поздрављање није могућно, и да 
ни он то не очекује. То је обећање билО празно као 
толика друга слатка, варљива обећања нашега детињ- 
ства; празна као обећања дата у Рају пре него што 
су се разделида годишња времена, п кад се на дрве- 
тима цвеће држало поред зрелих плодова — та се 
обећања не могу испунити сад кад су се затворила 
златна врата за нама. 

Али кад њихов отац збиља поведе парницу којом 
је тако дуго претио, и кад, Ћа\;ш. ^ т^ лх^^т^^^жкб. ^ 
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Ппварта п старога Харпја, иочс радити протпв њега^ 
онда п сама Мага с тугом увиде, да више нема ништа. 
од прпјатељства с Фплппом: оцу со није смело ни 
поменутп пме 1^акемово, а један пут она чу како отац 
рече, да ће проклество пастп п на грбу ако поживи да 
наследп неираведно стечено имање свога оца. ^,Блони 
га се колпко год молчсш, спне мој*' рекао је он Томп, 
а овај је толпко лакше могао то пзвршити што је у 
то време г. Стелпнг пмао још два нова ђака: овај 
господин нпје баш онако брзо напредовао као што су 
се поштоватељп његове речптостп надалп за беседника 
чпји глас тражп шпри круг, алп је толико увећао своје 
лпчно богатство да је могао пуштати се у нове тро- 
шкове којп су увек надмашалн његове прпходе. 

Томино школовање пшло је све на један начин 
као воденпца, његов се дух кретао споро кроз идеје п 
незанпмљиве п нејаспе. Алп о сваком распусту доноспо 
је кући цртеже којп представљаху неку свилену при- 
роду п аквареле сувише зелене и ппсано свеске пуно 
вежбања п задатака, у којпма је само рукопис добро 
напредовао, јер на то је Тома највише и пазпо. Сва- 
кога распуста доносио је и по коју књигу која је озна- 
чавала његов напредак у повесницп, у Хришћанској 
Науци п латпнској књижевностп. Школовање није било 
баш без икаке користи, јер се Томпно и ухо и језик 
свпкоше многпм речима и реченицама које се сматрају 
за знак образованости ; п ако се он нпкад не потруди 
својскп око учења, опет му учење даде нека магловита, 
искпдапа, непоуздана знања. Тулпвер виде да ту има 
знања која његову пазгет надмашују п држаше да по 
свој прплицп Тома напредује у учењу: ипак рече то- 
лпко, да нема нп једне „мапе" и нема доста ^сабп- 
рања", алп се опет нарочпто не пожалп г. Стелингу. 
Та то је школовање врло заплетена ствар ; а посде, 
баш да га пзвадп пз овога места, куда би га послао 
на бољеУ 

Тома је међу тим стпгао до последњега течаја, 

и године су га добро променпле. Он је висок младић 

који се врло лепо држи и говори боз стпдјбивости, 

Ј/оси капут и впсоку јаку, а неет\шљиво очекује прве 
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маље на уснама, погледајући сваки дан свој нови бријач 
који је набавио послсдњега распуста. Филип беше о 
јесени отишао на југ због здравља, што такође уве- 
ћаваше код Томе пргавост и нестрпљење, већ са свим 
обичне ствари пред свршетак школе. У ово доба чекало 
се да буде довршена и очева парница: и тога ради 
он је једва чекао да се врати кући За Тому, који је 
само по очевом казивању био обавештен о парници, 
није било сумње, да Ппварт мора изгубити. 

Већ неколико недел^а Тома није добио никака 
гласа од куће — што га није ни мало зачуђавало јер 
је знао да и отац и мати врло нерадо пишу — кад 
на велико његово изненађење, једног облачног, хладног 
новембарскога дана у јутру рекоше му, чим је у девет 
часова ушао у учионицу, да га зовс сестра која чека 
у великој соби. Тај му глас донесе г-ђа Стелинг, која 
га пусти самог у велику собу. 

П Мага сад беше висока, с косом лепо уплетеном; 
она беше скоро колико и Тома и ако јој тек беше 
т^ринасст, а у овом тренутку видела се још старија 
него што је. Она беше скинула шешир и пустила 
густе плетенице као да не може поред других издр- 
жати и овај терет, лицо јој дошло са свим уморно, 
а очи тужно погледају на врата. Кад уђе Тома, она 
не рече ни речи, него само приђе к њему, обави му 
руке око врата и пољуби га свечано. Он се већ беше 
навикао на њене различне ћуди и ништа га не узбуни 
ово свечано поздрављање 

,,Нуто, од куда ти по овом хладном јутру, Маго? 
Јеси лп дошла у колима?*^ рече Тома, седнувши на 
диван и повукавши њу к себи. 

„Не, ја сам се возила на поштанским колима. А 
довде сам дошла пешке'^ 

„А зашто ниси у школи? Још није распуст*^ 

„Отац је желео да дођем кући" рече Мага, а 
усна јој лако задркта. „Ја сам код куће пре три чс- 
тири дана*^ 

„Да оцу није зло?*' рече Тома узнемирен. 

„Није много" рече Мага. „Он је врло несрећан,. 
Томо. Парница је свршена, и ја сам Јфш.ла» ^з.т^81\1^»да!^^^ 
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јср сахМ мислпла боље јс дл знаш нрс нсго што дођеш 
кући, а нисам хтсла да ти то само иисмом јавим**. 

„Изгубио отац?" рсчс Тома, нлахо скочившп са 
дивана и стадс н])сд Магу, а руке нагло снусти у џепове. 

„Јсс, лраги Томо** рсче Мага и ногледа га дрктећи. 

Тома иоћута мало и у1;очено гледашс под. За 
тпм соде. — 

„Имаће доста да нлаћа сад". 

„Лсс*' речс Мага сва клонула. 

„Тхе, сад што је ту јс" [)ечс Тома храбро, не 
номни1л>ају11И на све носледпце од великога губитка. 
„Али оцу мо])а бити врло тешко, а?" додаде он гле- 
дајући сестј^у , мпслећп да је она онако узнемирена 
само зато што 11])еувеличава певољу као свако женско. 

„Јес*^ рочс Мага, опст клонуло. Иа мало за тим. 
ох])аб|)еиа што се Тома добро држи, проговорн гласно 
и б])30 , као да јој се [)ечп саме отимају. „Ох, Томо, 
он ћс изгубити п воденпцу, и земље и све; он ће 
остати бсз нгде нчега". 

Тома је најн|)е зачуђено поглсда . па онда нрс- 
бледе п задркта. Он не говорантс ннпгга, него опет 
седе на диван н гледашс тупо у зид. 

Тома до сада није мислпо о буду^^ности. Његов 
јо отац увек јахао до0])ога коња, добро држао кућу, и 
увек имао весео, ноуздан изглед човока који јс дов6л,но 
имућан да може спокојно живетп. Тома ннје никада 
ни сањао да његов отац може „настп" : то беше једна 
нссрећа којој јс увск слун1ао да јс бешчасна, а идеју 
бенгчашћа он нијс шогао снојпти ни с којим чланом 
своје породицс, најмањс са својнм оцем. Тома се родио 
и одрастао у осећању висок'С породпчне части. Он је 
зпао да у Св. Огу има људи који се размећу а немају 
с|)едстава, и он је увек слушао да његови сродници 
говоре тпм л>удима с п])ез])сњем п с осудом. Он је 
твЈ)до ве])Овао — управо одрастао у том веровању, те 
му нпје трсбало нарочитих нотврда — да његов отац 
може трошити колико му је вол,а; п од како је код 
г. (•телинга мало боље нознао Ј^аскоп! п оп сс снре- 
машс, чпм колико одрасте, да се мало боље држи у 
свстУј да им'л коња п ловачке исс и свс друго што 



185 



пмају отмени младићи, и да нс уотуиа својим вршња- 
цима, који би могли мислити да су вишега реда у 
друштву нсго он зато што су њихови оцеви чиновници 
или што имају велике млинове за уље. А што су тегке 
и тече кад и кад оиомињали и вртели главом, то на 
њега није утицало баш ништа, или само толико да он 
за њгх није марио: он је већ навикао да они само 
замерају. Отац је знао боље него они. 

На Томиним уснама већ су почеле маље, али је 
он још неи])естано мислио детињски и остао у нека- 
дашњим дети]Бским сновима. Сад га тек разбуди стра- 
шни удар. 

Мага се иоилаши од Томина ћутања и бледоће. 
А има још да му се саоишти — јои1 црње и страшније. 
Она га оиет загрли и иола јецајући Ј)ече му. 

„0 Томо — драги Томо, не дај се — стегни срце'^ 

Тома несвесно окрену образ да га Мага пољуби. 
и очи му засузише, али их он одмах обриса руком. 
Као да га ово подиже, он се стресе и рече: ,,Ја ћу 
кући, Маго. Је ли отац и мене звао?" 

„Не, Томо, отац није казао*' рече Мага. која се 
сад савлада страхујући за ^бчга. Н1та ли ће Тома ра- 
дити, кад свс чује V ^Али мати жели да дођеш — бедна 
мати! — она једнако кука. 0, Томо, код куће је страшно*^ 

Мага још више иобледе и сад иоче дрктати као 
и Тома. Два јадничета стискоше се јаче , дрктећи 
обадвоје, једно од наговештене опасности, друго од 
страховите збпл>е. Мага проговори да се једва чуло. 

„А.. а.. бедни огац...*^ 

Она није могла изрећи. Али То^ма није могао 
трпети неизвесност. Његово страховање на један иут 
иоче назирати затвор као иоследицу дуга. 

„Где је отац?" рече он нестрпљиво. „Говчру^ Маго". 

„Он је код куће" рече она, нашавши да је лакше 
одговорити му на ово иитање. ^јАли** додаде она ио- 
ћутавши неко време „он није какав је био... Он је пао 
с коња.. Никога није нознавао осим мене од како. . Он 
као да је изгубио свест... Ох, оче. оче. ." 

И слд Мага бризну у плач толпко јачи што га 
је савлађивала. Тома оссти оно етс-^^ола^ ^^лј^ ^'^^^^^ ^^ 
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лопуигга илач : оп пије ;шао куКевну неорсћу тако 
жипо као Мага која је била код куће : он с.амо осети 
ужасни тсЈрет од несреће :?а коју као да не може бити 
никаке иомоћи. Он ској^о грчевито стипгте Магу која 
једнако илакап1е. али сам оста тврд п без суза, с ио- 
гледом пра:шим — као да је какав црни застОЈ) од 
облака пагло заклонпо љегов пут. 

« 

Али се Мага брзо савлада: једпа мисао покрену 
]{'. као да је пеко по:^ва. 

„Ми моЈ^амо пћи, 'Гомо — пе смемо стајати — 
отац ће ме тражптп — треба пре десет стићи да 
узмемо иоЈИтапска кола". Она то говорапге брзо и од- 
лучпо, тарући очи. и устајући да узме п1еп1И1). 

II Тома осетп псту журбу. и устаде. „Чекај један 
тренутак. Морам рећи г. Стелингу, иа онда хајдемо". 

Оп поумп отићп у учионицу, али срете г. Сте- 
лпнга, којп од жене беше чуо да је Мага била сва 
усплахирена кад је тштала :т брата : сад кад су брат 
и сестра већ поразгова])али. г. ('''Телинг мпшљаше да 
може доћи да впди шта је, и да иопудп своју иомоћ. 

„Молпм , господине , ја морам кући" речс Тома 
чпм се срете с г. Стелингом. „Ја морам од>1ах поћи 
са сестром. Мој отац је пзгубио парницу — све му 
је иропало — и врло је болестан*'. 

Ова се невоља косну г. Стелинга; он ту виде и 
вероватнп губитак за себе, али не мипкљаше на то, 
гледајућп са сажал>ењем овога брата и сестру којима 
младост и невол>а стпгопш у псто време. Кад дознадо 
како је Мага дошла, и како наваљује да пгто пре оде 
1;ући, оп п сам пожури њихов полазак, иришанувши 
само непгго г-1;и Стелипг која беше за њим дошла, и 
која одмах за тим пзиђе из собе. 

Тома и Мага беху на П]1агу, готови да пођу, кад 
г-ћа (^телинг до1;е с једном котарчицом коју натаче 
Маги на Ј^уку, рекавши. „Сетите се да мало једете уз 
пут, дЈ^ага моја". Мага сад заволе ову жену, коју до 
сада нијс марила, и иољуби је ћутећи. 1\од јаднога 
детета то бспхе први знак онога расположења које 
имају људи кад иадну у велику несрећу — то је она 
необпчни осетљивост која чиии да човок у несрећи и 
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најпростије човечнс услуге сматра за превелику љубав; 
тако залуталп у леду могу заплакатп од радости кад 
само впде лице којега другара. 

Г. Стелипг метну руку на Томино раме и рече: 
^Бог нека те благослови, драго дете. Јави ми како је 
код куће*^ За тпм стиште руку Магп: алп једва се 
чуло „с Богом*^ Тома је често мислио, како ће то бити 
весео дан кад он остави школу за свагда! А сад му 
све школовање лпчаше на празник који се свршава. 

Две лаке младе елике брзо нестадоше из вида 
на даљиш1. 

Тома и Мага уђоше заједно у нов живот јада и 
невоље, онп више неће видети сунца, а да пм га не 
помраче горке успомене. Они уђоше у трновиту пу- 
стињу н златна врата њиховог детињства затворише 
се за свагда. 



^♦е^ 



ТРЕЋА каигА 

II Р и А с т 



ГЛА13А 1 

Шта је било код Езг^е. 

Кад Туливср добп првп глас да јс парнпца окон- 
чана на његову штету, п да су Ппварт и Вакем по- 
бедилп , сваки ко га је тада впдео могао је мислптп 
да он, онако поуздан и жесток , врло мпрно подноси 
овај удар. Тако је и он сам мпслио, и хтео је пока- 
затп да сс вара и Бакем и свакп којп мислп да је он 
сломл>ен. Он је добро знао да трошкови ове дуге пар- 
ницо односе впшс него пјто он има : али он је зами- 
шљао да ће се како тако довпти и да баш неће нро- 
пасти. Његово тврдоглавство , потиснуто из старога 
колосека, ударп сад одмах смпшљатп нове начине како 
да он савлада тешкоће п да опет остане газда Тулпвер, 
власнпк дорлкотске воденице. У његовој глави било 
је толпко много планова да није чудо што је био сав 
усплахпрен кад је пзпшао из куће свога адвоката г. 
Гора, и појахао коња да се из Линдема врати кући. 
Ето, на прилику, Ферли, који је имао интабулацију на 
земљс — то је разложан човек, који ће појмити како је 
то баш његова лпчна корист, да не само купи цело 
Јшање заједно с воденицом и кућом, иего |ош п да 



189 



узме Туливера' као закупника имања, па да му нешто 
и позајми под скуп интерес, а своје би паре за цело 
извадио, јер Туливер мисли да му уступи све приходе 
а он да узима само најмањи део , колико да одржи 
своје. Ко би напустио овако лепу корист? Ферли за 
цело не, јер Туливер већ беше смнслио да ће Ферлп 
с највећом радошћу пристати на овај његов план; а 
понеки људи, баш и нозагрејани губитком парнипе, 
склони су веровати да ће други свет много водити 
рачуна њиховим користима и жељама. Нема никаке 
сумње (у мишљењу Туливеровом) да Ферли неће радпти 
баш како Туливер жељаше — а онда зло још није 
тако страшно. Туливер ће са својима живети мало сп- 
ромашније него до сада, али п то ће трајати само 
дотле док приходи од радње не исплате Ферлијеву 
позајмицу, а то ће се исплатити, јер Туливер има још 
доста века пред собом. Јасно је дакле да се могу пла- 
тити сви парнични трошкови, а да се он не мора 
селити из куће као пропалица. Истина, има још једна 
невоља. То је јемство за беднога Рајлија, који нагло 
умре у априлу, и оставп на леђима својега пријатеља 
дуг од двеста педесет Фуната — што је знатно по- 
кварило рачуне Туливерове. Е, али он није никад био 
кукавица као што их има, да откаже руку помоћи сво- 
јему сапутнику у овом загонетном животу. Него права 
је певоља то што поверитељ, од кога је узајмио пет 
стотина да исплати г-ђу Гдег, постаде врло нестрпљив 
за свој новац (разуме се, натуткао га Вакем), и што 
је Тулпвер, тврдо се надајући на парницу и не хотећи 
узнмати новаца пре свршетка парнице, био пристао 
на поверитељев захтев да му овај дуг подјемчи и свим 
намештајем кућевним. То у ствари не значи ништа, 
мислио је он : брзо ће отплатити сав дуг, и онда ово 
јемство , које захвата и женине ствари , није никака 
невоља. Али сад му у са свим другојачијој светлости 
дође ово цисмено, и он помишљаше да је рок за из- 
вршење врло близу, ако се дуг не плати. Још пре два 
месеца он би са свим дрско говорио, да никад не би 
потражио помоћи од жениних рођака ; али сад \е опет 
тако исто дрско сам у себи гово^ио, ]5ч^^^ т.\\^^^^"^^ 
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II 111)аво 11 прнродио да Бесп оде до Полетовпх и да 
пм објаенп ствар: онн ваљада неће допустптп да се 
продају Бесине стварп, а и Полету неће пропастп новац 
којп бп позајмпо — то у стварп нпје нпкакав поклон 
нптп мплост. Он сам за себе не бп нпкад ништа пои- 
скао од таког једног шмокљана , али Беси може, ако 
само она хоће. 

Охолп и твЈ^доглави људи баш најчешће мењају 
своја уверења и утерују се у лаж: њима је све друго 
лакше него да увпде јасну пстину да су битку савр- 
пгено пзгубили, и да морају почињати живот из нова. 
П Тулпвер, као што впдите, и ако је само један од- 
лпчан воденпчар п економ, беше тако охол п тврдо- 
глав као да је бпо нека врло впсока личност, код које 
6п овака расположења могла бпти пзвор за какву сла- 
вну далеко чувену трагедпју, коЈа бп се на позорници 
прпказала у царским хаљинама, и која би најлуђега 
приповедача пзнела на глас. Охолост и тврдогдавство 
воденичара и другпх незнатнпх људп, поред којих ви 
пролазпте сваки дан не обраћајућп никаке пажње на 
њпх, пмају такођс своју трагедпју ; алп та је п нео- 
плакана и незнана, она се преноси с појаса на појас 
п не оставл>а никакпх спомена — така је, зар, тра- 
гедија, код деце, жељне игре и мпловања, кад пм се 
на један пут жпвот загорчи , или кад домаћа невоља 
чпнп да пм јутро нпкакве радостп не обећава, или 
кад пх раздор родитељски прптискује као тежаи* ваз- 
дух, који угушује живот; илп така је трагедија била 
код смрти, лагане плп нагле, која је дошла од несрећне 
љубави, п ако то може бптп смрт скоро без пратње. 
Има пзвесних жпвотиња које се не могу опоравити 
од повреда: има и људи којп не могу живети друга- 
чије него поноспто — понпзитп се они могу само 
тако, ако чпнећи то не верују да то одпста чине, п 
држе да су непрестано осталп поносити. 

Тулпвер још бепхе, у својпм мпслпма, са свим 

поносит човек кад се примпцаше Св. Огу, који му је 

уз пут кад иде кући. Алп шта ли је то бпло, што га 

поирену, да, видевшп поштанска кола из Лесема, пође 

зл њнма до поште, п тамо да 1^аж^ ш\^?о^^ Х^ талииие 
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писмо Магп. да она одмах дође кућпУ ТуливсЈ) јс бпо 
толико узбуђеп, да није могао сам ппсати, ажелеоје 
да се писмо још сутра у јутру лреда у школу г-ђце 
Фирнис. Њиме беше овладала нека силна жудња коју 
п сам не појимаше, да пгго пре види Магу — без 
одлагања - - одмах, чим од туд пођу кола. 

Кад дође куКп оп се пред женом пе показа узне- 
мпрен, и јоп1 кад она поче туговатп због изгубљепе 
парнице он навпка на њу, љутпто тврдећи да ту нема 
иикака узЈ^ока за туговање. Те ноћп нпшта јој не рече 
нп за писмено, ни за зајам од г-ђе Полет, јер он њој 
тој ствари ништа није нп говорпо, а кад је била 
потреба да се попип1у стварп, он јој је рекао да то 
треба због тестамента. Лматп жену која није много 
паметна то је добра ствар, али п та добра ствар има 
своје незгодице, као и друге впсоке п])ивилегпјс, јер 
се онда понекад мора мало и лагати. 

Сутра дан после подне Туливер оп(јт појаха коња 
и упути се својсму адвокату Гору у Св. Ог. Гор је 
требао да сс пре подне впди с Ферлијем, и да огледа 
може ли што битп од онога што је смислпо Тулпвор. 
Али он не пређе половину пута, а срете писара из 
]'оровс канцеларије, којп ношаше писмо за њега. Писар 
саопшти, да један изненадни посао спречава адвоката 
да чека г. Тулпвера као што је уречено, али он ће бити 
у канцеларији сутра пре подне у једанаест часова, а 
у исто време саопп1тава му овпм ппсмол! и један ва- 
жан глас. 

„0 !" рече Туливер и узе писмо, али га не отворп. 
„Онда рецпте Гору, да ћујадоћи сутра у јоданаест"; 
и он окрете коња натраг. 

Ппсар, зачуђен Туливеровим необичним изгледом, 
погледа за њпм неко времс, па после одјаха даље. За 
Туливера није био мали посао да прочита ппсмо; он 
јс врло споро разбирао и штампана слова, а камо ли 
ппсана: зато он остави писмо у џеп, па ће га отво- 
Ј)ити код куће кад седне у своју наслоњачу. Али после 
мало времена дође му на памет, да у писму може бити 
чега, што не треба да зна његова жена.^ и он№ (^\5. 
боље бпло склонити писмо дд т?1 №?у, л\ \^^ ^ж>>х, ^^ 
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заустави коња, пзвадп ппсмо и стаде га читати. Писмо 
беи1е врло кратко: главна му је садржина да је г. 
Гор дознао, из поверл>пвог али врло поузданог извора, 
да је Ферли у последње време на великој муци због 
новаца, и да је продао сва своја примања — између 
других и пнтабулацпју на Тулпверово имање коју је 
пренео на — Вакема. 

Пола часа за тпм Туливеров возар видео је на 
путу онесвеслога Туливера с једним отвореним писмом 
блпзу њсга, п над њпм коњ узнемирено хрже. 

Кад Мага тога вечера стиже кући по очевом 
позиву, Тулпвер већ впше не беше у несвести. Пре 
једпога часа он беше дошао к себи, и разгледавши 
свуда некакпм п])азним погледом, он промрмља нешто 
„писму*^ које сад тражаше нестрпљиво. По наредби 
г. Торнбула, лекара, донесоше Горово писмо, и ме- 
тнупге га на постељу, после чега Туливер као да со 
умири. Болесник лежаше мпрно неко време не одва- 
јајућп очију од писма, као да је покушавао да помоћу 
п>ега веже мислп. Али сада као да у његовом сећању 
напђе нови талас којп одагна онај први; он одврати 
очп с писма и погледа на врата, и пошто је с муком 
Ј^ледао, као да се усиљава видотп нешто што његове 
очи не могу да виде, он рече „моја мала ЦЈра*'. 

Он понављаше нестрпљпво ове речи сваки час, 
п као да оспм ове пажпе потрсбе ништа Д])уго не 
Ј)азбираше, не показујући нпкаким знаком да познаје 
ни жену нп ишта друго ; бедна г-1;а Туливер , чији 
тпјачки дух сад скоро са свпм беше изгубљен услсд 
овако нагле несреће , само што тумара тамо и овамо 
п једнако погледа да лп пду кола из Лесема, и ако 
још нпје време за то. 

Али и кола дођоше најзад, и доведоше бедну 
преплашену девојку, која сад више није „мала цура" 
ни за кога осим за нежно очево сећање. 

.Ох, матп, за Бога, шта јеУ^^ рече Мага сва бледа, 
кад мати пред њу пзиђе кукајући. Она није ни мислила 
да је отац болестан, јер писмо је отправљено из Св. 
Ога, а он је сам казпвао шта да се пише. 
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Али сад јој приђс г. Торнбул: лекар јс највсћа 
утеха престрављеној породици, и Мага потрча старом 
добром пријатељу, кога памти још од како је у опште 
почела памтити, гледајући га с трепетом и погледом 
питајући га. 

„Не бојте ее, драго моје дете, не бојте се" речс 
он, узевши је за руку. „В^ш отац је добио наглн 
удар, п још нпје дошао к себи. Али оп је питао за 
вас, и помоћи ће му кад вас види. Будите само што 
випге мпрни: оставите ваше ствари, па хајдете го])с 
са мном*^ 

Мага учини како лекар рече, а срце јој удараше 
тако силно, да јој се живот чинио само као ударањс 
дамара. Њену плаху машту баш то ноплаши, што јој 
лекар препоручује да буде мирна. Отац још једнако 
гледаше оним тсшким, болнпм погледом на врата, кад 
она уђе у собу, и спази тај нсобични, пун жудње, 
празни поглед којп јс њу тражио. Тада он нагло про- 
мени поглед и једним махом диже се у постељи — она 
јурну и приви се уз оца љубећи га очајним пољупцима. 

Јадно дете! она је сувише рано познала онај 
страховити тренутак у животу , кад све што нас је 
радовало или чему смо се надали, све од чега се стра- 
шимо или што подносимо, кад све то долази погледу 
нашем као ситно и незнатно, кад се све то, као нека 
најобичнија ствар у памћењу, изгуби у оној основној, 
првобитној љубави која нас везује за наше најближе 
у часу кад је њихов живот у опасности. 

Алп ова блеска свести напрегну сувише сло- 
мљену и слабу снагу очеву. Он опет клону у постељу, 
и опет га освоји несвест и непомичност ; то трајашс 
више часова, и само се кад и вад свест враћаше за 
који тренутак, н тада он послушно узимаше све шта 
му се даје, и као да му пријатно беше што је Мага 
поред њега — пријатност оне врсте коју осећа бсба 
кад се окрене сиси. 

Г-ђа Туливер позва своје сестре, и беше мпога 
хукања и грувања по кући: и тече и тетке изјавише 
да је Бесина несрећа толика колико се само ш\\:?л 
слутити, и сва породица се ез^^тада!^ ^ ^\«а"љк«^ ^ >^ 

ВОДЕНВЦА НА Ф.10СИ I 
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је над Туливсром Вог пзлпо свој гнев, и да би сувише 
аодико саучсшће још могло бити и прави грех. Али 
Мага од свсга тога иу врло мало, јер она скоро иикако 
ие остављашс очсву постсљу, где јс једнако седела 
наслонивши руку на оца. Г-Ј^а Туливер жељаше да 
Тома дођс кући , и као да је на сина впше мислила 
него на мужа: али тсткс и течс не одобраваху. Боље 
је да Тома стоји у школи, јер ето и г. Торнбул се 
нада да нсма прскс опасности. Али на крају другога 
дана, кад сс Мага већ мало свикну на ноједине теже 
трснутке у очсвој болссти и кад почс надати се да 
он може оздравити, и њој дође жеља да што пре види 
Тому: и кад тс ноћи мати опет почс пдакати, гово- 
рећи ,,Јадни син мој... п он треба да је овдс'^ — Мага 
речс: „Па да идсм ја к њему, мати, и да му кажем 
како је код кућс: ја могу иоћи у јутру, ако ме отац 
нс тражи. Тешко би било Томи, да затече ову несроћу 
код куће, а да ништа ире не дозна". 

И сутра у јутру Мага оде, као што смо већ ви- 
дели. Седећи у колима на иуту кући, брат и сестра 
1)азговараху тужним испрекиданим шаиатом. 

„Кажу да сад Вакем има интабулацију или тако 
нешто на наше имањс, Томо*' рече Мага. ^Мисли се 
да се отац разбодео кад је прочитао писмо које му 
за то јавља*^ 

„Тај уља једнако је пдео против мога оца*^ рече 
Тома , прсскачући брзо од претпоставке до јаснога 
тврђења. „Наилатићу се ја с њим кад будем човек. 
А ти, чујеш, немој више ни речи с Фидјшом*^ 

„Ох, Томо!*' рече Мага тужно и ирекорно; ади 
не беше јој до препирке сада, а још мање могашс 
љутити Тому противећи му се. 



ГЛАВА II 

Дома^и богови г-^е Тулнвер. 

Кад кода доведоше Тому и Магу беше прошло 

пет часова од како је ова отишла од куће, и она 

€трепл>аше помислившп да јс от$\,\\ 1«\отх^ гадуд.у тра- 
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жио своју „малу цуру". На какву другу промову она 
л не мишл>аше. 

Она претрча наепи пспред куће и уђе у кућу 
ире Томе; али на уласку запахну је јак мирис од ду- 
вана. Врата на великој соби беху одшкринута — мирис 
је долазио од туда. То беше врло чудно : који би гост 
могао пушитп кад су оваке прнлике у кући? Да ли је 
Ј соби и мати? Ако је ту, треба јој рећи да је дошао 
Тома. Мага, пошто је овако премисдила, тек беше отво- ' 
]»ила врата, а у том дође и Тома, и они заједно по- 
гледашо у велику собу. Ту, у очевој наслоњачи сеђаше 
некакав неотесан прљав човек, који је пушио, и поред 
кога стајаше стакло и чаша. Томи се учини као да је 
већ раниј€ виђао тога човека. 

Томп у часу блесну шта то значи. Да „дође из- 
вршитељ" у кућу, и да се ствари ,јавно распродају*^, 
то беху изрази које је он знао још од малена ; ови 
изрази значише срамоту п јад који долазе кад се ^,пад- 
пв'^ кад се изгубп имање и дође до пропасти — кад 
€0 човек стропошта у низину где се налазе сиромаси 
радници. Оно , то је п са свим природно сад кад је 
отац изгубио све имање, и Тома и не мишљаше на 
какав год други узрок за ову беду осим на губитак 
парнице. Али непосредна присутност ове бсдс беше 
куд и камо .силнија и од најгоре замислп, тако да Тома 
осећа1ће у овом тренутку као да је невоља тек сад 
дошла : то је као да дирнеш у живац који потмуло боли. 

„Како сте, господине?^^ рече човек, пустивши 
лулу из уста, п при том се усиљаваше бити учтив 
колико је умео. Беше му мало неугодно пред овим 
младим престрављеним душама. 

Али Тома се нагло окрену без и једне речи: 
олика му беше сувише мрска. Мага пије знала као 
Тома П1та значп овај туђинац у кући. Она потрча за 
Томом, шапућући: „Ко то може бити. је ли, Томо? — 
Шта то значи?*^ На један пут је жацну некакав не- 
јасан страх да је можда овај туђинац у кући с тога 
што је отац... п она јурну на степенице, заставши 
оамо тренутак да бацп капу, п уђе на прстима, У са^«. 
свс беше мирно : отац леж\1 ^е ^^'^<^\1^^1Чз№. ^^^ ^^°»- 



196 



му склоиљене као што га је п оставпла. Једна слу- 
шкпња седп поред њега, а матере нема у соби. 

„Где је матп?^ прошапта она. Слушкиња одго- 
ворп да не зна. 

Мага журно пзиђе, и рече Томи: ^Отац лежи. 
мпрно: хајде да потражпмо матер. Где лпјето онаУ" 

Г-ђу Тулпвср не могоше наћп нп на доњем спра- 
ту, нптп у којој год соби. Остаде још само соба под 
таваном, где је Мага нпје потражпла; тојебпла соба 
за успрему, гдс њена матп чуваше рубље п друге 
скупоцене ,,Фпне ствари", које се износе само у осо- 
битпм приликама. Тома, идућп испрод Маге кад со 
упутише ходнпком, отвори врата од ове собе, и одмах 
рече „Мати!*' 

Ту сеђаше г-ђа Туливер пред разастртпм својим 
. благом. Један орман за рубље беше отворен, сребрни 
чајник извађен из силних завоја од хартије, а најбољи 
порцелан наслаган на један затворен орман; кашике,^ 
виљушке и велике кашикс/за сипање поређане по по- 
лицама; а она јадница само тресе главом и плаче,. 
хучући горко кад иогледа значку „Јелисавета Додсон" 
на крајевима чаршава које држаше на колену. 

Она их испусти и задркта кад Тома проговорп. 

„Ох, опне мој, сине!" рече, загрлпвши га. „Зашто 
ме Бог не узе раније, да не видим овај ја^! Ми сма 
пропалп.... све ће се распродати. .. Кад помислшг да 
ме је твој отац узео за то да ме довде доведе! Ми 

впше нпшта немамо.... Ми ћемо у просјаке или у 

радпоницу....'^ 

Она га пољубп, па опет седе, и узе други чаршав 
на колено, развп га мало да види шаре на њему, а за 
то време деца стајаху нема од жалости — у духу нм 
само још за који трснутак звоне речи „просјаци*^.... 
„радионпца'^ 

„Кад само помислим да сам ја сама прела конац. 
за овај чаршав*^, настави она, подижући и опет сла- 
жући једну по једну ствар с узбуђењем које је толико 
чудноватије и жалосније што је ова крупна плава жена. 
била обично сувише трома: ако се кадгод и потресла 
ранпјс, то беше само на површишк; „\1 \Ј.^^ Х^е.\!1си га 
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је откао, и донео комад на леђима, баш се лепо сејћам 
како сам стајала на вратима и гледала га како долази, 
и то је било пре него што сам и мислила поћи за 
ватега ода! И ја сам сама изабрала шаре за чаршав, 
и израдила сам значку као што јо нико није израдио 
— треба одссћи илатно да би се скинула значка, то 
је особитп рад. И сад ће се све то продати — све ће 
отићи Бог зна кому, и можда ће бити исечено и исце- 
пано још за мога живота. Ти нећеш ништа добити, 
Ч5ине мој, од ових ствари", рече она гледајући Тому 
сузним очима, „а ја сам их теби била наменила. Ја 
сам хтела да теби дам све чаршавс с овом шаром. 
За Магу би били они са широким четвороуглима — 
они не личе тако лепо, кад су тањири на њима*^ 

Тома беше јако тронут, али одмах за тим стиже 
љутња, и он сав зажарен рече — 

„Па зар ће теткс допустити, да се то продаје, 
мати? Знају ли оне о том? Оне ваљада неће допу- 
стити да се ваше рубље продаје. Јесте ли их звали?*^ 

„Јесам, послала сам Луку одмах чим је изврши- 
тсљ дошао, и тетка Полет већ је била — и, доиста, 
она је много плакала; она каже да је ваш отац осра- 
мотио моју породицу и да је он узрок што ће сада 
сваки њом испирати уста: она ће откупити чаршаве 
с пегицама, јер није таке могла наћи а желела је имати 
их, п они бар неће отићи туђину, али ове у четврт 
она неће јер их има много". (Сад г-ђа Туливер поче 
опет намештати чаршаве у орман, савијајући их и 
притискујућп са свим несвесно.) „И теча Глег такође 
је долазио, он каже да треба неке ствари откупити 
за нас, али мора се разговарати најпре с вашом те- 
тком : и они ће сви доћи, да сс договоре.... Али знам 
добро, да нико неће узети порцелан" додаде она, окре- 
нувши се шољама и тањирићима, „јер су замерали кад 
сам га купила, због златних цртица међу цвећем. Ни- 
једна нема бољи порцелан, па »гак ни тетка Полет — 
а ја сам га купила за свој новац који сам штедела 
ч)д како сам прешла петнаесту годину ; па и онај сре- 
'брни чајник — и њега није купио ваш отац. Ох^ кад. 
помислим да ме је он узео '^^а то, х^ т х^^^№ ^^^'^*'' 
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Г][)а Туливср брнзну онет плакати, п она јецавш 
неко време држећп мараму на очима, алп је после 
скиде с очију п поче говорпти преклињући, а још је- 
днако у пола јеца, као да јој ваља говорпти и ако још 
не може да дође до гласа — 

„А ја сам му толпко пута казпвала, „ради како- 
год знаш, само се чувај парнпце'' — п шта сам ја 
могла внше? Ја морам ћутатп, п ако се расипа и моје 
и дечије имање. Ти, спне мој, нп паре нећеш добити.... 
али за то нпје крпва твоја бедна мати*'. 

Опа пружп руку Томи гледајућп га тужно онпм 
очајним , детпњастим плавим очпма. Беднп младић 
приђе п пољубп је, а она се приви уз њега. Први пут 
Тома помпслп с некпм прекором на оца. Његова скло- 
ност да увек осуђује погрешку није се још никада 
примењивала према опу, јер он је увек претпостављао' 
да отац нпшта не грешп, просто с тога што је његов. 
отац — алп сад се расположење Јвегово промени под 
утпцајем матерпнога јадања, и Тома осетп да нијег 
љут само на Вакема , него и још на некога другога. 
Отац је још и могао све њих довести до овакога стања 
да свет о њпма с презрењем говори : али Тому Тули- 
вера нпко неће дуго оговарати. Прпродна снага и 
чврстпна његова карактера пзбише сада на површину 
и зато што се наљути на тетке а и зато што осети 
да му сад ваља бптп јунак и старати се за своју матер^ 

„Будпте мпрни, матп" рече он нежно. „У скора 
ћу пја зарађнватп: ја ћу наћп какво место". 

„Бог нека тп помогне, спне мој !" рече г-ђа Ту- 
лпвер, мало умирена. За тнм, тужно разгледајући, рече: 
„Ама ја бпх била много мпрнија кад би нам оетале- 
бар само оне стварп на којима је мојо пме".. 

Мага се све вппге љутила глелајући овај нризор^ 
Прекорп учпњенп оцу — оцу који тамо лежп као живи 
мртвац — спречише свако њено еаучешће у материноЈ 
жалости за рубљем п порцеланом ; а њена срдња због 
оца још се повећавала и лпчном срдњом па Тому, затО' 
што Јој се учинило да п он ћутк<^ приетаје уз матер> д.за 
њу никако п не помињу у овом јаду. Њој је већ бидо* 
екоро све једио, што је мати ма\4>^ 1&^аи^ ааи није ни 
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пошто могла тЈтети кад јој се учнни да то исто рас- 
но^10жење види и код Томе. Бедна Мага није била 
кадра волстп с оном потпуном оданошћу која се ни 
ни што не обазире, она је и за себе доста тражпла 
од оних које воли. Она најзад букну и рече узбуђено. 
скоро љутито, „Алп, мати, како можете тако говорити? 
Та зар ви марпте само за стварп с вашим пменом, а 
не и за оис с очсвим? II зар можето сад мислптп о 
другом чем, а не само о драгом оцу ! — кад он тешко 
болује, и можда нам више пеће нипгта рсћи. И ти, 
Томо , треба тако да кажеш матерп — тп не треба 
да допустипг, да се отац окривљује". 

Мага оде пз собс скоро загушена од жалостп п 
срдње, и заузе своје место на очевој постељи. С])це 
јој јаче пође за оцем него икад, кад помисли да ћс 
свет прекоревати њега, Мага је мрзпла прекоре: она је 
сама иепрестано била карана, п од туда ништа друго 
није дошло до р1)ава нарав. Само је отац њен њу увск 
бранио и извињавао, п то мило сећање на његову до- 
броту беше унутрашња сила која јој давашс маха да 
за њега све уради п све пздржи, 

Тому мало дирну овај Магин пзлет — опа да 
учп п ње^а п матсЈ) шта треба радптп ! Боље бп бпло 
да се она овако не размеће. Али сад и он уђе у очеву 
собу, и тај прпзор гану га толико, да сва ова осећања 
у мах нестадоше. Кад Мага впде колико је он ганут, 
она приђе к њему, и обавп му руку око врата кад он 
седе поред постел,е: оба детета заОоравпшо на сво 
мислећи само на јаднога оца и једпу жалост. 

ГЛАВА III 

Породично ве^е. 

Сутра дан у једанаест часов.1 тетке п течс до- 
ђоше на веће. У пространој вслпкој собп беше нало- 
жена вагра, п бедна г-ђа Тулпвер, збуп.ено осећајућп 
да је ово свечана прплика, као погреб, беше све успрс- 
мпла — разгледајући п жалоспо тресући главом на 
углачане столовс којима ни сама сестра Иолот пс бп 
ништа нашла да замсрп. 
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Г. Дпн не бешо дошао — посао га зад])жао : алп 
г-ђа Дпн дођс иа време у својим лепим колима с 
уздигнутпм седиштем за возара, који јс имао и осо- 
бито одело . што је све, у очпма њених иријатељица 
у Св. Огу, бацало врло јасну светлост на многе дрте 
њенога карактера. Г. Дин је у свету толико напредовао 
колико је Туливер иишо назад: 1г у кући г-1>е Дин 
Додсоново рубље и иосуђе иоче иадатп на друго мссто. 
дође уираво као доиуна много лепшим стварима те 
врсте купљеним у иоследње време: и])Омена која је 
учинила да према њој прилично охладии сестра Глег, 
која рече да јс и Сузана „као сви", и да ће у ско])0 
једва бити Додсоновога духа, осим колпко је у ње^ и 
можда још код неких ])о];а1:а у дал>ини. П])И])Одно је 
да се онима који су далеко замера много мање него 
онима које гледамо сваки дан: с тога је са свим из- 
лишпо, кад се узме у обзир колпко су Етиопљани били 
далеко и како су Г]>ци мало посла с Јвима имали, испи- 
тиваЈИ зашто их је Хомер звао „бесп])екорни*^ 

Г-ђа Дин стиже ирва : и кад заузе ме(*то у вели- 
кој соби дође јој г-ђа Туливер, чије благо лице беш^ 
прилично промењено као да је плакала: она истина 
није била плачљива Ихена, оспм у тренуци.а кад ј(; 
јаче обузме мисао о изгубљеним сгва])има , али овога 
пута она осећаше да не би било у реду кад би се по- 
казала са свим мирна. 

„0 сест])0, какав је ово свет !'^ зајеча она одмах 
кад уђе; „К0ЛР1К0 несреке, ох Боже!" 

Г-ђа Дпн беше жена с танким уснама и пмађаше 
обпчај да у особитпм ириликама држи спремљене бе- 
седе , које је после понавл,ала иред мужем, питајући 
га јо ли добро говорила. 

,,Да, сестро" рече она одмсрено „у овом свету 
све је промењиво, и ми не знамо данас шта може бити 
сут])а. Али зато се треба на све ирипремити, и кад 
иам каква невол>а дође , треба имати на уму да она 
није дошла без узрока. Ја те јако жалпмЧс твоје не- 
среће, и ако лекар наредп куванога воћа за Тулпвера, 
ти ми само јави : ја ћу послати одмах. Са свим је 
у реду да он има ионуда док је -болестан^^ 
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„Хвала тн, Сузана*^, јјсчо г-Ј^а Туливер слабнм 
гласом, новукавши своју нуну руку из сестрине мригавв. 
„Лекар ннје нингга говорио о Ј.уваном воћу*^ За тим, 
ноћутавши мадо , додаде : „Горе има туце стакала за 
кувано воће . . . више их никад нећу употребити". 

При носледњим ])ечима глас јој већ задркта, али 
је трже луна точкова. То беху дошли г. и г-ђа Глег, 
а скоро одмах за њима и г. и г-:ђа Полет. 

Г-ђа Полет уђе нлачућн : то беше њен ваздашњи 
најкраћп начин да искаже своје ногледе на живот у 
оиште, а и на овај садашњи случај носебно. 

Г-ђа Глег беше и очешљана и обучена најсу- 
морније, а све с парочитом високо-моралном намером 
да и г-ђи Тулнвер и деци њеној улије што више осе- 
ћања скромности. 

„Хоћеш ли тп сести овде ближе ватриУ" занита 
је њен муж, којп не СхЛхеде заузетн лепше место док 
њу најпре не нонуди. 

„Ти видиш, да ја седим" одговори му ова нре- 
подобна жена; „ти се можеш пећи ако ти је драго". 

„Врло добро^^ ])ече Глег са свпм задовол,ан што 
доби то место, „а како је спромах болесник го])^^'* 

,,Лека1) мисли да му је од јутрос мало боље*^ 
рече г-ђа Туливер, ,,већ се мало разбира, а и са мном 
је разговарао : али још не нознаје Тому — гледа га 
као на туђега, и ако је пешто помињао Тому и пониа. 
Лекар каже да се у њега намћење вратило далеко у 
назад , и он Тому зато сад не познаје , што га се 
сећа само као малога. Еј, еј, до Бога!'^ 

„Биће да му је вода ушла у мозак" рече г-ђа 
Полег, окренувши се ношто је наместила шешир пред 
огледалом. „Да Вог да да икад оздрави, а ако и оздрави 
биће као дете, као што је био г. Кар, јаднлк ! Њега 
су хранили кашиком као мало дете. Он није могао ићи, 
али имао је столицу с точковима, и један човек увок 
је гурао столицу; али ти, Веси, мучпо да можеш 
то пмати*^ 

„Сестро Полет" рече оштро г-ђа Глег, „ако се 
ја не варам, ми смо се данас овде састали да смислимо 
п да се догово]>пмо П1та г\)еба \улда^\\ ^^>.>е^^>>\^ ^*^ 



202 



нашу породицу пала овака грамота, а не да говоримо 
л.удима који нас се не тичу. Колико ја знам, г. Кар 
није нама ни род ни номози Бог". 

„Сестро Глег*^ рече г-ђа Полет бранећи се, н при 
том оиет навуче рукавице раздражено пх затежући на 
ирстима, „ако ти желииг говорити што против г. Кара, 
ја те молим да не говориш преда мном. Ја знам ко 
је он био*^ рече она уздахнувши, „он је имао таку 
сипњу да је човек могао чути његово дисање из 
трећс собе*^ 

„СоФија!'^ речс г-ђа Глег са свим срдито, ^та то 
Ј*е већ непрнстојно колико ти говориш о туђим болс- 
стима. Али ја оист кажем, као што сам и пре казада, 
ја овде нпсам дошла да слушам о твојим познаницима, 
било сипл>пвим било не зпам каквим. Ако се ми нсћемо 
договорити шта ко да учини, те да спасемо сестру и 
њену децу од опп1тинскога издржавања, онда ја идем 
кући. Не може само један номоћи, ја мислим, ако неће 
и сви други: неће се ваљада очекивати да ја сама 
све чиним'-. 

„Па, Џен," рече г-ђа Полет, ,Ја не видим да ти 
баш предњачиш. Колико знам, ти си тек данас дошла 
овде , од како су ствари иописане , а ја сам и јучс 
била , и прегледала сам све Бесино рубље и ДЈ^уге 
ствари, и казала јој да ћу купнти столске чаршаве с 
пегицама. Ја нпсам могла бољо говорити, јер што се 
тпче чајника, који Беси не би желела да оде ван по- 
родице, разуме сс да ја не знам шта бих радила с 
два сребрна чајннка, а да и не говорим што ја не 
ма])им за ирав левак — алп чаршави с пегицама до- 
падају ми се". 

„Ја бих волела да се тако удеси, да се не про- 
дају сребрни чајник и цорцелан и лепше ствари за 
сто", рече г-ђа Тулпвер молбено, „и машице за птећер, 
свс ствари које сам прво купила". 

„Али то сс нс може удссити", рече Глег. „Који 
год од рођака хоће што да купп, он можс купити, али 
се свака ствар мора пзложити јавној продаји*^ 

^,А осим тога*^ прпхвати те^^а Полет с ретком 
самосталпоиЉу мпшљења, „11е ^оже се ни тражити 
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од рођака да плато више него што ће стварп етати 
кад се јавно продају. Прп таким продајама увек је- 
врло јевгпно*^ 

^Ох , за ЈЈога !*^ рече г-ђа Тулпвер „зар да се 
тако продаје мој фпни порцелан — а ја сам га купила- 
за моју свадбу, исто као п вп што сте, Џен и СоФија: 
ја знам да со вама мој порделан није допадао због- 
златног кончика, али ја сам га јако волела ; и никал 
се нпшта није нп окрњило, јер ја сам увек сама прала ;. 
п па тањприма су лале п руже да те је милпна гле- 
дати. Ти, Џон, не бп волела да се твој порцелан ра- 
спрода буд за П1то и да се лупа, и ако твој није тако 
пшаран. — Сав јо бео, и нпје скуп као мој. А после- 
н столско посуђе — сестро Дин, ја мпслим да бп ти. 
могла узети посуђе, ја знам да сп га тп хвалила". 

„Та већ ја ћу купптп коју од лепшпх стварп" 
рече сестра Дпп доста поносито; „ми можемо поднет!^ 
и коју излпшну ствар у кући". 

,,Ј1епше ствари !" подвикну оштро г-ђа Глег, то- 
лико оштрпје што је дуже ћутала. „Ла већ немам 
стрпљења да једнако слушам како се говори о леппм. 
и Финпм стварпма, п како ће ко не знам шта купитп,. 
и сребро и порцелан. Ти, Беси, треба да добро впдип1. 
до чега си дошла, п да се манеш и сребра и порце- 
лана: гледај ти хоћеш ли имати постељу где да спа- 
ваш, п покрпвач да не зебеш, и столицу да седнеш.. 
А имај на уму, ако и то добпјеш, да ти је то твоја 
породица купила. п да ти сад на њу глсдап! за све п 
сва: јер твој муж ништа ти пе може помоћи сад, он 
је дотерао дотле да ни једне паре нема своје. Ја ово- 
говорим за твоје добро, јер тп треба да знаш на чем. 
си, и колику је СЈ^амоту твој муж навукао на твоју 
породицу, од које сад чекаш помоћп — па треба да 
сп скромна*^ 

Г-ђа Глсг застаде, јер са свим је природно да се- 
човек уморп кад говори за туђе добро. Г-ђа Туливор, 
увек подчињена пред породичнпм старешинством се- 
стро Џен, коју је још од детињства осећала као ста- 
1^"ЈУ? Рв^^в молбено — 
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„Ал11, ссстро, ја иисам н« тражила да ми ко год 
игго чини, него само да купн ове лепе стварп , како 
нс би отншле н нронале но туђим кућама. Ја нисам 
нскала да се кунује за мене нлн за моју децу: п ако 
ту нма нлатна које сам ја сама нснрела, н мислила 
сам кад се Тома ])Одио, н кад је лежао у колевци, да 
Ке то бнтп његово као н друго што купим за своје 
наре. Алн ја не тражнм да моје сестре дају свој новац 
за мене. Мој муж: је доста учннпо сво;о; сестрн, и то 
ннко н не зна, а боље бн за нас сада било, да он нпје 
нозајнмао не тражећп да му се вратн*^ 

„Но, но*^ ])ече Глег нежно, „немојте нравити од 
зла го])е. Што је учнњено , то је учпњено. Мп ћемо 
се договорити, да куннмо н1то је за вас потребно: 
1)азуме се, као што је и моја жена казала, само нај- 
нотребнпје, нросте стварн. На друго нс можемо мп- 
слпти. Један сто , две-г])н столнце , кујнске стварп, 
доб])а ностеља, п тако нгто. Ох, ја памтим, кад нисам 
имао нп ностел>е. Л^удп пмају доста пзлпшпих ства])п. 
само с тога јпто нмају новаца за бацање'^ 

,,Молим те'^ ])ече му г-ђа Глег, „да будеш доба]), 
н да нустпш да н ја гово])им, а не да мп отимаш 
])ечп нз уста. Ја хтедох рећп, 1)есн, да си тп чудна 
кад кажеш, да не тражнш нншта од нас: дочустн ГаП 
да тп кажем, да ти мо/јпш тражптп од нас. Молпм те, 
како ћеш жпветп, ако ти не номогне породнца? Ти 
мораш пскагп од онштине, ако не од породпце. И ти 
то треба да знаш, н да не смећеш с ума, и да скромно 
тражин! да ми учинимо колпко можемо, а не да гово- 
])пш , п да се велпчаш , како ти нисп ннкад нншта 
тражпла". 

„Ви номенусге Моса, н шта је Туливер за њих 
учинпо*' рече теча Полет, којп посгаде, нротпв свога 
обичаја, досегљнв кад се тпче позајмљенога новца. 
„Јесу лн онп долазпли? Они треба да учине штогод, 
као и Д])уги што чнне; и ако нм је новац дат на зајам, 
т})еба да га врате*^ 

„0, да како", рече г-ђа Днн: ,,п ја тако мпслнм. 
»^ашто да и онн нису сад овде. И онп треба што да 
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„Ох , Божс мој !'^ уздахну г-ђа Туливср, ,ја пм 
ниеам ништа јавпла, а они су тако далеко одавдс, 
они не могу ништа чути док Мос не дође на т])Г, 
Нпје мп ни пало на памет за њих. Чудо, да им Мага 
није јавила, она је увск волела тетку Мос^^ 

„А зашто иису овде твоја дсца, Беси?" рече 
г-ћа Полет кад чу Магино име. „Треба да чују шта 
ће казати њпхове тетке и тсче ; а Мага бп требала 
мало впше да води рачуна о мени него о тет1ш Мос, 
јер ја плаћам пола за њсно школовањс. Свакога часа 
ја могу умрети — то нико нс зна". 

„Кад би сс мало слушало шта ја мислим*^, рочс 
г-ђа Глег, „деца би била овде јопт од почетка. ]^ремс 
је да она знаду на кога им се ваља надати, и да пм 
ко каже у каквом су стању сад, п колико су страдала, 
и колико ћс тек патпти због очевих погрешака". 

„Па, ја ћу их сад довести, сестро*^, рече г-ђа 
Тудивер прпклањајући се изјављеној жељи. Она беше 
са свпм клонула п само што с очајањем мишљаше о 
својим леппм стварпма у малој собици. 

Она ее попе на горњи спрат да доведе Тому п 
Магу, који бсјаху у очевој собп, али кад се силажашс, 
поглед јој се опст заустави на тој собици, п нешто 
јој ново дођс на памет. Она уђе унутра, а децу пустп 
да сама оду у велику собу. 

Бешс жив разговор кад у собу уђоше брат п 
сестра — обадвоје са свим без икака расположења 
према овом друштву — јер и ако Тома, поставшп 
врло практичан под овим мучним утпцајима, бејашс 
смпслио један план , који хтеде предложити једном 
од рођака, опет му не бејашс пријатно и чак осећаше 
страх од виђсња с њима свима, онако исто као што 
би се страшио и кад би морао узети на један пут 
велику количину лека, који би се још којекако поднсо 
у малим деловима. А Мага је тога јутра била необично 
суморна: она беше после врло мало спавања позвана 
у три часа у јутру у очеву собу, и сад је притискн- 
ваше онај чудновати дремљиви умор, који долази од 
бдења у болесничкој соби у хладним јутрењим часо- 
вима, када се спољашњи дневта ж.та^'11 ^\л^та. ^ лк^ 
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•вредп пишта , ла јс еамо оквпр ономе што се збива 
у мрачној собп. ЈБпхов улазак прекиде разговор. По- 
здрављање беше тужно п без једне речп, док теча 
Т1олет не отпоче кад му Тома приђе. 

„Е. младп11у, мп баш бејасмо у речи о теби, тј^еба 
иам твоје перо : тп за дело умепт добро писати поеле 
голпкога п1коловања'^ 

„Е, е/^рече теча Глег, и с опоменом и љубазно, 

„да впдпмо колико 1ша корпстп од школовања, на које 

Је твој отац тако много потрошпо: сад 

,Кад је земља отишла, и новап потрошсн, 
Иаука је дивна ствар' 

«сад је дошло време, да видпмо шта ти вреди школа, 
Томо. Да видимо хоћеш ли ти умети боље од мене, 
а ја што сам стекао, то је без икаке школе. Али ја 
«сам у почетку био с малим задовољан, мени је доста 
бпло да пмам мало чорбе п комад хлеба. Војим се да 
теби сад не буде много теже зато што си школован 
л што си навикао на бољи живот". 

„Алп он мора" уплете се оштро тетка Глег. „иа 
•бпло тешко не било. Он сад не може биратп ; он не 
може тражпти да га родбина толико помаже, да он 
може леноватп и жпвети раскошно: он сад мора трпети 
због очевих погрешака, и прегнути својски да жнвн 
•Ј.ако му драго п да радп најтежн посао. И он треба 
да буде понизан и захвалан својим течама и теткама 
за добро које онп чпне његовој матери п оцу. јер кад 
они не би прптеклн у помоћ он би морао на улицу 
п у радиоппцу. Тако исто и његова сестра" наставп 
г-ђа Глег опггро погледавшп Магу, која је седела на 
дпвану до тетко Дин, која јој беше најмилија зато 
што је Луцпјина матп, ,,п она се мора навикнутп да 
буде поппзна п да зараћује свој хлеб; јер сад вппте 
пема слушкпње да је дворе — јест. Она сад мора 
.радити све кућевне послове. и мора поштовати п во- 
лети своје тетке које су јој толико добра чиниле. и 
које су упгтеделе да после смртп могу оставитп што 
•својима". 

Тома још једнако стајаше пред столом у средпни 
^лруттва, Њсгови образи бук\\у\\\С) -ж^^^^т^ \\ ^\1 ни 
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најмање нс изгледаше понизан, него се спремаше да 
достојанствено изговорп што је још раније смислио, 
кад се тек отворише врата и у собу уђе његова мати. 

Бедна г-ђа Тудивер држаше у руци мали послу- 
жавник на ком стајаше сребрни чајник, једна шоља за 
чај и машице за шећер. 

„Иогледај, сестро*^, рсче она, и намести послу- 
жавник на сто, гледајући у сестру Дин, ,Ја сам ми- 
слила, да ћеш ти, кад још један пут видиш чајник, а 
од давно га ниси видела, можда пожелети да тд купиш: 
врло је добар за чај, а има и иослужавник: ти га 
можеш употребитп "за сваки дан, или га узети за Лу- 
цију. Мени би било врло тешко, ако га купи гостио- 
ничар код Златнога Лава" рече бедна жена и зајеца, 
„то је чајник који сам ја купила за свадбу, и сад кад 
помпслим, да ће се он можда подлупити, да ћс га из- 
носити пред свакога, а на њему је моје име — ето 
Ј. Д. — и то ће сваки гледати". 

„Ох, Боже!*^ рече тетка Полет врло жалостиво, 
„то је зло, то је доиста зло, кад породично име оде 
у туђину, то никад није било до сада: ти си доиста 
несрећна, Беси. Али шта помаже сачувати сам чајник, 
кад ће отићи рубље и кашикс и друго, а на некима је 
твоје цело име — а после и левак је прав на чајнику". 

„Што се тиче срамоте за нашу породицу", })ече 
г-ђа Глег, „она се не може скинути тиме што ће се 
купити чајник. Срамота иада на напЈу ссетру што је 
пошла за човека који је доведе до просјачке палице. 
Срамота је, што ће се њене ствари јавно продавати. 
Ми сад не можемо учинити, да за то не зна сав свет*^ 

Мага скочи са дивана кад тетка помену њенога 
оца, али Тома за времена спази њен покрет п пламен 
у лицу. „Маго, буди мирна!" рече он одлучно и склони 
је на страну. Па онда, чим тетка сврши говор, поче 
он говорити с толико власти над собом и с толико 
разложности, да је то доиста било чудно видети код 
дечка од петнаест година, и ако му глас мало дркташе, 
јер га је материн говор такнуо у срце. 

„Па кад је тако, тетка*^, рече он гдедајући ит^а.^^^ 
у г-ђу Тлег, „кад ви кажете Д1^ \^ ^^ \\^^^ \\о^^1^>1^ 
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срамота што се наше ствари расиродаЈу , зар онда 
нпје бо.ЂС спрсппти да се то збуде. И ако ви и тстка 
Иолет*^ наставп он гледајући ову, ,,мислите оставити 
што мони и Магп, зар пи)е Оол,е да то одхмах сад дате, 
те да сс плати дуг због кога се стварп распродају, и 
да се сачувају ствари моје матере?*^ 

Сви заћуташе, је]) се свако, и сама Мага, зачуд« 
одлучном говору Томипом. Први проговори теча Глег. 

„К, е, млади11у, тп добро говорига! Ти већ нешто 
разумеш како иду стварп. Али , треба се сетптп и 
пнтереса; твоје тетке имају пет на сто од новца, и 
то би пзгубпле , кад бп га дале 5' папред — на то 
нпси мислио". 

,Ја ћу зарађиватп и платићу тај интерес сваке 
годпне'^, рече Тома брзо. ,,Ја ћу све радити, само да 
помогнем матери". 

„^Гестито !" рече теча Глег с дивљењем. Он управо 
беше својим говором, и изазвао Тому не размпшљајући 
много да ли то све баш може и битп. Али тиме је 
само раздражио своју жену. 

„Наравпо*^, рече му она, „то је врло љубазно од 
тебо, да располажеп! мојпм новцем који си ми бајаги 
дао. А ту је, д])агп мој, и новац од мога ода, новац 
који сам ја донела, не твој ; и ја сам га добро ште- 
дела, и увећавала га додајућп сваке године; и то сад 
треба да со бади за не знам чпјо лопе ствари, те тако 
да се код л*удп подржава раскоп1 и лудорија; и ја 
треба да мењам мој тестаменат илп да му додајем 
допуне, и да после смрти оставИхМ две-трп стотине 
мање — ја која сам увек била уредпа п на све пазила, 
и која сам најстарија у породици: и сад да мој новац 
оде и да се расипа за оне, који су имали колико и 
Ја, само што нису имали памети и што су расипали. 
Сестро Полет, ти можеш чпнпти што ти је драго, ти 
можеп! допустити да ти муж узме новце које ти је 
дао, али ја тако нећу, ја не!" 

„Ух, Џен, како се ти одмах распалиш !" рече 

г-})а Иолет. „Теби крв иде у главу, треба да метнеп! 

Јшјпвпце. Ја јако жалпм Веси и њену децу — ја са 

стрлхом миелим ноћу на њих , Је^ с^х ^^^^'^ >^^>^^о 
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спавам од како узимам новп лек: али ништа не помаже 
што ћу ја мислити о њпма, ако и тп нсћеш да учи- 
ниш колико ја'*. 

„Треба имати на уму*' рече Глег , „да ништа 
не вреди псплатити овај дуг и спасти само кућевне 
ствари, кад има још парничних трошкова, који ћо 
појести свс, и земљу и ствари, као што ми је објаснио 
адвокат Гор. Ми треба да сачувамо наш новац, како 
бисмо могли подржати сиромаха Туливера, а не да га 
потрошимо за ствари које се не могу ни јести ни пити. 
Алп ти си, Џен, увек тако брза, као да ја не знам шта 
је разложно*^ 

„Па онда, тако и говори 1^ рече његова жена све 
развлачећи слог по слог и добро удзрајући гласом. 

Док се овај разговор водио, Томпна мирноћа по- 
пусти и његове усне задркташе, али се он не хтеде 
иодати осећајима срдње. Он ће се држати као човек. 
Мага, напротив, пошто се мало беше разгалила То- 
миним говором, сад по ново паде у гнев и сва задркта. 
Њена мати беше стала поред Томе и наслонила се 
на њега кад је он почео говорити, па тако стајаше 
још једнако. Мага на један мах скочи и стаде испред 
њих, а очи јој запламтеше као у младе лавице. 

„Онда, зашто сте дошли овде" прсну она, „да 
само разговарате и грдите нас, кад не мислите ништа 
помоћи мојој јадној матери — вашој рођеној сестри, 
— кад немате никака осећања спрам њенога јада, и 
нећете ништа да јој помогнете, и ако би вам се ваш 
новац вратио? Оставите нас онда на миру, и немојте 
вређати мога оца — он је био бољи од свих вас — 
он је имао срца — он би помогао вама кад бисте били 
у невољи. Томи и мени не требају ваши новци кад 
ви нећете да помогнете матери. Боље нам је да нам 
ништа не дате! Ми можемо бити и без вас*^. 

Свршивши говор, Мага још стајаше и гледаше 
их великим црним очима, готова да претрпи све што 
је снађе. 

Г-ђа Туливер се уплаши; овакав говор не може 
донети добра, ко зна шта тек сад може 6\те^&.. '^^-жл. 
беше криво: нема смисда тако то^о^^т\&.. '^^^"х:^^ ^^^ 

ВОДЕНИЦА НА ФЛОСИ I 
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таше уиреиашћснс. Иајзад, у забуни, мссто одговора 
осу1ис се замсрке. 

„Поред овакога дстета, ти, Бссп, још ииси на 
кЈ^ају твојих невоља'^ рече г-ђа Ползт; ,,то већ пре- 
лази сваку меру дј^скости и незахвалности. То је стра- 
шно. Штста што сам илаћала за њено школовањо, 
оиа је гора него икад*^ 

„Ништа више него што сам ја увек говорила*' 
настави г-ђа Глег. „Другомо то може бити чудновато, 
али мени нс. Ја сам говорила толико и толико иута 
— од давно сам ја гово])ила — „иазите што кажем, ово 
дсте неКс доб])о ироћи, у њему нема ни труна од наше 
иородице*^ Па п о њеном многом учењу ја нисам ништа 
добро мислила. Ја сам имала своје разлоге, кад сам 
одбила да илаћам за њено школовање". 

„НОј но,** рече г. Глег, „не губимо време у ре- 
чима — дете да радимо. Томо, узми перо и мастило — " 

Док Глег говорашс , јсдна висока мрка ирилика 
прођс журно иоред 1^)ОЗора. 

„Ето и моје заове", рече г-ђа Туливер, „мора 
бити да јс п до њпх стигао глас о нссрећи:*' она изиђе 
да отвори врата, а за њом иохита и Мага. 

„То је у добри час" рече г-ђа Глег. „Може и она 
што откуиити. Са свим је у реду, да и она нешто 
учини, кад сс тиче њенога брата^^ 

Г-ђа Мос беше п сувише збуњена да би могла 
одбити позив г-ђе Туливер која је уведс у собу и нс 
полшшљајући да ће јој у првим тешким тренуцима 
бити врло мучно међу толиким друштвом. Веће ра- 
злике није могло бпти него пзмеђу сестара Додсон и 
овс високе, изнуренс, црномањастс жоне, која уђе у 
собу у овешталим хаљинама. с марамом и капом које 
су журно бачсне на главу, п с оном потпуном безоб- 
зирношћу која одликује велику жалост, Мага је држаше 
за руку, п г-ђа Мос као да осим њс још само Тому 
виде, кому приђс одмах и узе га за руку. 

^О, драга децо" зајсца она, „ви нсмате рашта 
на мене поглсдати, ја сам сиротна тетка за вас, ја 
еам од оних који само примају спе а не дају ништа. 
Ллко је моме бсдном брату'?" 
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„Г. Торнбул мисли, да се окрсће на боље*' рече 
Мага. „Седите тетка. Немојте се плашитп'^ 

„0, слатко моје дете, срде ми се цепа*^, рече г-ђа 
Мос, пустивши се да је Мага доведе до дивана, али 
још не обраћајући пажње на остале. „Ми дугујемо 
^рату триста Фуната , п сад њему новци требају, и 
вама треба, јаднп моји — а ми бисмо морали све рас- 
продатп да тај дуг платимо — а шта ће моја деца 
— осморо их је, п мали још не може да говори.- Ух, 
ух, та чини ми се да сам отела те новце. Али ја дои- 
ста нисам знала да је мој брат . . . ." 

Бедна жена зајеца и не могаше више говорити. 
„Триега Фуната! Ох, Боже!" рече г-ђа Тз^лпвер, 
која, кад је мало пре говорилз да је њен муж помагао 
сестру, није им[ала никаку нарочиту количину новаца 
на уму, и сад се осећаше увређена што је ова помоћ 
чињена без њенога знања. 

„Каква лудост!*^ рече г-ђа Глег. ^Човек којп пма 
децу! Он није имао права, да тако даје свој новац, 
па још без признанице, јамачно". 

Г-ђа Мос обрати пажњу на ове рсчи, и она одмах 
проговори — 

„0, има признаница, мој муж је дао признаницу. 
Ми нисмо таки људи, ни ја ни мој муж, који ће за- 
јоети од братове деце; мн смо гледалн да вратимо 
новац, чим само буде боље време". 

^Лепо, лено*^, рече љубазно Глег, „али зар не 
би могао ваш муж сада набавити тај новац? То би 
била срећа за њих, ако се избегне банкротство. Ваш 
муж има стоке : ја мислпм да би он могао набавити 
новаца — и ако ми је врло жао за вас, г-ђо Мос*^ 

„0, господине, ви не знате, како је мој муж зле 
среће са стоком. И земље су врло рђаво зато што 
нема стоке; продали смо сву пшеницу, и опет-нисмо 
исплатили сву закупну цену. . . . Али ми ћемо учинити 
што смо дужни, п ја ћу радити до пола ноћи ако буде 
од тога користи. . . . али бедна деца. . . . четворо еу 
још тако мали. . . .*^ 

^,Не плачите тетка , не кидаЈте с^е* то>^ж»»к" ^ ^аа.- 
путлше Мага, која држаше тет^^ "^^ ^^^1 « 
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,,Је ли Туливср тај новац дао сав ј један пут?"^ 
заппта г-ђа Туливер, која још једнако мишљаше о 
оном што се радпло без њена знања. 

„Нс, у два пута" речс г-ђа Мос, тарући очи, и 
задржавајућп сузс. „Последњп пут после моје тешке 
болестп , пре четпрп годпне , кад нам је све пошло 
суноврат, п тада смо начпнилп нову прпзнанпцу. Којо 
болест , које зла срећа , тек ја сам једнако досађи- 
вала брату*^ 

^,Да, да, пријо" рече г-ђа Глег одлучно. ^,Ваша 
је породица зле ереће; п у толико горе за моју сестру*^ 

„Ја сам одмах пошла овамо чпм сам чула шта, 
се догодпло*^ рече г-ђа Мос својој заови. ^Ја не бих 
толико пзостала, да си ми јавила. И ја не заборављам 
брата, ја једнако мислим на тај новац. И мој муж и 
ја нећемо се огрешити о дужност, господине'^ рече она 
погледавши Глега, „и ми ћемо се потрудпти да како- 
год нађемо новац, па шта бпло од нас, кад је то је- 
дино што мој брат има. Ми смо већ научили на не- 
вољу, и другом се ничему и не надамо. Мени је тешко 
само због моје јадне деце*^ 

„Алп треба пазити на још једну ствар*' рече 
Глег, ,,коју морате имати на уму — ако Туливер будо 
оглашен за банкрота, и ако се у њега нађе призна- 
ница вашега мужа, онда ви морате платити тих триста 
Фуната, то ће вам узети Туливеровп поверитељи''. 

^О, Боже, Боже!*' рече г-ђа Тулпвер, мисдећи о 
банкротству , а не невољи г-ђе Мос. Ова јадница 
слушаше сва преплашена п покорна, а Мага очајно 
погледаше Тому, да лп он разуме ову нову несрећу 
п ла лп може што похмоћи теткп Мос. Али Тома само 
гледаше зампшљено у застпрку на столу. 

^А ако он не буде банкрот*^, наставп Гдег, „онда^ 
као што сам и мало пре рекао , тпх триста Фуната 
биће богатство за њега, спромаха, јер ако и оздрави^ 
мучно да ће много ваљати. Менп је жао за вас г-ђо 
Мос — али ја мислим да с једне стране ви треба да 
тај новац вратите, а опет с друге стране вп ћете 
морати да га исплатите. Не љутите се што ја гово- 

рлм ИСТИИЈ^. 
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„Течо*^ рече Тома, на један пут подигавши очи 
са застирке на столу. „Ја не држим да је тетка Мос 
дужна вратити овај новац , ако би то било против 
жеље мога оца, је ли тако?^^ 

Глег га зачуђено погледа, па онда рсче: „Па можда 
и не, Томо, али онда бп он унпштио признаницу. Ми 
треба да видимо има ли признанице. А по чем ти 
Јмислиш, да бп то било против очеве воље?*' 

Тома поцрвене, али говораше поуздано : „ Ја се 
добро сећам, пре него тто ћу поћи у школу код г. 
Стелинга, једне ноћи отац ми је казао, кад смо сами 
били у соби. . . ." 

Тома застаде мало, па онда настави — 
„Он је тада говорио нешто о Маги, и после ми 
речв: ^,Ја сам увек био добар према мојој сестри, и ако 
се она удала преко моје воље, и ја сам Мосу дао но- 
ваца на зајам, али ја га не мислим никад нагонити 
да то врати, више волим и изгубитп. Због тога моја 
деца неће бити сиротнија". И сад кад је мој отац 
болестан, п кад сам не може говорити, ја нисам рад 
да се учини противно овоме што ми је рекао*^ 

^,Лепо, али онда'' рече Глег који се у срцу по- 
веде за Томпном жељом алп му опет дође врло тешко 
што ствар изиђе на уништавање тако важних писмеца 
као што је признаница, „онда, дечко, ми морамо уни- 
штити признаницу да бисмо отклоеили све последице, 
ако би дошло до банкротства. ..." 

^Али, човече," упаде оштро његова жена „пази 
шта говориш. Ти се много плетеш у туђе послове. 
Ако се затрчиш, не реци после да сам ја крива*^ 

„То је нешто о чем ја до сада нисам чуо^^ рече 
теча Полет , брзо прогутавши слаткиш да би могао 
исказати своје чуђење ; ^,да се уништи признаница ! 
ама ви за то можете доћи под суд". 

„Па, ако та признаница доиста вреди триста 
фуната, зашто да је не разменимо и не спасемо моје 
ствари?*^ рече г-ђа Туливер, која наравно није ништа 
учила разменама , п судида је о ствари са свим 
самостално. 



214 



„Ух, ух! ви жене баш ништа не разумете ове 
ствари*' ])ече теча Глег. „Једини начин да ее Мос 
обезбеди јесте тај, да се ова признаница уништи^^ 

„Онда се ја надам, да ћете ми ви помоћи да то 
учиним, течо", рече Тома озбиљно. „Ако мој отац не 
оздрави, мени бп бпло врло тешко ако би било ура- 
ђено против његове воље оно што ја могу спречитп* 
А он је за цело желео да ја памтим то што ми онда 
рече. Ја морам слушати жељу свога оца кад се тиче 
његовог имања*^. 

Чак и г-ђа Глег не могаше одрећи одобравање 
Томи: она осети да је то у њему Додсонова крв, 
прсмда наравно један од Додсонових не би нцкада дошао 
у овако стање. Мага би већ до сада полетела да загрли 
Тому, да то нијо учинила пре ње тетка Мос, која му 
рече једва савлађујући узбуђење — 

„Драго дете моје, ти од тога нећеш бити сиро- 
машнији, ако има Бога на небу ; ако овај новац треба 
твом оцу , Мос и ја вратићемо га и без признанице. 
Ми ћемо вама вратити добро дело које нам је ваш 
отац учинио ,• ако моја деца немају среће, она за цело 
имају поштенога оца и матер*^ 

Глег промишљаше неко време, па онда рече ^Ни 
према поверитољима се не грешимо, баш и да Туливер 
буде бапкрот. Ја сам сад о томе мислио, јер и сам 
сам имао доста случајева као поверитељ, и видео сам 
много превара. Ако је твој отац хтео дати ове новце 
још пре парнице, онда је то све једно као да је. и сам 
уништио признаницу, јер то значи да је хтео нокло- 
нити. Али, младићу, у овим новчаним стварима има 
много што, што се мора добро пазити, јер се може 
често ручком једнога начинити доручак другому. Да 
ли ти то разумеш?*' 

„Са свим разумем*^ рече Тома поуздано. „Доиста, 
што дугујем једном немам права дати лругом. Али 
ако је мој отац хтео поклонити овај новац, пре него 
П1Т0 је заиао у дуг , он је потпуно бпо у праву да 
то учини". 

„Изврспо, младићу! Нисам мислио да тако добро 
рлзумеш^^ 1)040 теча Глег врло искрено. „Али можда 



215 



је и отац сам уништио лризваницу. Де, ако мОжемо, 
да прегледамо његов орман*^ 

„Он је у очевој соби", прошанута Мага, „хај- 
демо и ми, тетка Грити^^ 



ГЛАВА IV 

Светлуцање. 

Туливер је једнако лежао у незнани, и у његову 
собу могло се улазити и излазити без особите пажње. 
Овога је јутра лежао не отварајући очију, тако да је 
Мага казала тетки Мос да и не мисли да ће отац 
обратити пажњу на њих. 

Они уђоше врло лагано, и тетка Мос седе поред 
постеље, а Мага заузе своје место на постељи, и узе 
оца за руку који то и нс осети. 

Глег и Тома уђоше такођс корачајући лагано, и 
^ајмише се да нађу кључ од ораховог ормана међу 
свежњем кључева који Тома донесе са очевога стола. 
Они и отворише орман , који јс стајао према доњем 
крају иостеље, 

„Ево јсдне кутије од лима*', шапуташс Глег; 
„бић« мождА у њој. Узми је, Томо; а ја ћу узетп п 
ове хартије — ту су ваљада рачуни о кући и водс- 
НИ1Р : да видимо шта има у њима". 

Глег 910вуче свежањ хартија, али у том паде један 
аповлопац аг тресну необично јако. 

Можда је нешто више од самога звука утицало 
на беднш^а који ту лежаше, јер он за један тренутак 
задркта ш узетост на мах попусти. Овај орман беше 
•и у њерова оца и у ње1Ч)ва деда, и он га је увек 
•отварао с неким с&ечаним расположењем. Све старе 
ствари, чак и прозор и врата^ имају некакав звук који 
нам дохази као позпат глас — глас који може да про- 
буди и да нас гане, У истом тренутку кад сви погле- 
даше 5ка болесникац исправи се он и седе у постељп, 
погледа у орман, у хартиЈ!© у рукама Глеговим и у ку- 
тију !коју држаше Тома, ^ве то потпуно свесно' и 
Јзазб^рајући. 
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„ТИта ћете с тпм хартијама?*^ рече он оштрим 
гласом као обпчно кадјељут. „Оди овамо, Томо, шта 
тражпш у орману?" 

Тома послупЈа, мадо збуњен : ово беше први пут 
да га отац познаде. Алп отац, место да говори с њим, 
гледаше све сумп,пвпје па Глега п па хартије у ње- 
говој руцп. 

^,111та је то било?*^ рече оп оштро. ^Шта тра- 
жпте по мојпм рачунима? Хоће лп Вакем и то да 
отме?. ... Но. зашто не говорите, шта је?'' додадо 
нестрпл,иво кад Глег прилажапхе постељп пре одговора. 

^Ппје, нпје, прпјатељу*^ рече хму он благо. ^Нпко 
још нпје нпшта отео. Мп смо само дошли да видимо 
шта пма у оЈ^ману. Тп си бпо болестан, видпш, па 
омо моралп гледатп за твојпм послом. Алп ти ћеш 
брзо о:Јдравптп, дај Гоже, па ћеш гледати сам за све". 

Тулпвер пажљпво разгледа око себе — Тому, 
1'лега п Магу : па онда спазпвши на један пут да неко 
седп Ј10])ед постеље окрену се нагло п виде сестру. 

„Ах, Грптп'* рече он онпм сажаљивпм п .љубазнпм 
гласом како је увек с њом говорио. ^И тп си ту. Како 
сн могла оставитп децу?*^ 

^,0х, брате*^, рече г ђа Мос. заборављајућп у уз- 
буђењу да пазп шта ће рећп, „хвала Богу, кад те 
впдпм опет такога — ја сам мпслпла да нас ти вишб 
цећеш познаги*^ 

^,и1та! Јесам лп ја бпо у несвесгп?*' рече Ту- 
лпвер плашљпво, гледајући 1\1ега. 

^,Нпшга особито. Пао сп с коња, п мало се ио- 
вредпо'^ рече Глег. „Алп све је добро сад, ти ћеш се 
скоро днћп, дај Боже". 

Тулпкер се загледа у постељу, п иоћута нско 
време. Опет му наиђе облак на лпце. Ои погдеда у 
Магу н рече тпхо : ^Ппсмо је у тебе, је ли ?*' 

„Јесте, оче*^ одговорп она, љубећи га страсно. 
Њој се учини као да јој је отац дошао иосле емртп,. 
п да она сад може нампрпти евоју силну жељу да му 
покаже колпко га воли. 

„Где ти је мати?" рече он и не обраћајућн нажњу 
иа Магино љубљсњс. 
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„Доле, оче, с тсткама: да је зовисм?'^ 

„Еј, еј, јадна Вееи!*^ п он погледа Тому кад Мага 
пзнђе из собо. 

„Ти треба да со старага и за једну и за другу, 
ако ја умрем, Томо. Ви {јстс се много мучити, бојим 
се. Али ти треба да се потрудиш, и да сав дуг испла- 
тиш. И пази добро — има Лучиних педесет Фуната 
у радњи — он их }е давао по мало п нема нпсмено. 
Њега прво да намириш*'. 

Теча Глег невољно затресе главом, али Тома 
рече одлучно — 

^Доћу, оче. А имате ли ви признаницу тече Моса 
па триста Фуната? Мп емо њу и тражилп. Шта ћемо 
с том признаницом?*^ 

,Ах, бап! добро што си се сетпо, спне*^, рече 
Туливер. ^,Ја нисам нпкад мислпо наваљиватп за те 
новце, ради твоје тетке. Ти не треба да жалиш, ако 
они не могу платити, а мучно и да могу. Признаница 
је у тој кутпји. Ја сам увек желео да тп помогнем, 
Грити" рече Туливер, окренувши се сестри; „али, тп 
знаш, да сам сс љутио кад си пошџа за Моса". 

У том тренутку врати се Мага с матером, која 
беше јако узбуђена чувши да је њен муж опет до- 
шао к себи. 

„Беси'% рече он, кад га она пољубп, ,,тп треба 
да ми опростиш, што сам те довде довео. Али крив 
је закон, а пе ја*^ додаде он љутито. „Криви су угур- 
сузи ! Томо — добро да заиамтиш : наплати се с Ва- 
кемом чим узмогнеш. Ако то не урадиш, ниси добар 
син. Ти би могао да га избијеш — али он ће окренутп 
закон против тебе — закон је удешен да чува угурсузе*^ 

Туливер падаше све више у гпев, п очи му до- 
ђоше све немирније. Глег покуша да га мало ублажп, 
али га он претече настављајући опет свој говор. ,,Уде- 
сиће се, Бесп, да се све плати, п да се сачувају твоје 
сгвари ; а п твоје сестре ва.Ђада ће нешто учипити 
за тебе. . . . и Тома ће порасти. . . . и ако ја не знам 
шта ће битп од њега. . . . Ја сам учинио што сам мо- 
гао. . . . Ја сам га школовао. . . . а п мала цура, и она 
ћо се удати . . . али то ј^ мучнз^ е,т^?с\^. 



* « % 
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Сад сс воћ исцрие добар утнцај мадопрешњега 
звука, и бедни човск обнсзнани ес опет при посдедњим 
речпма. И ако ово беше понављањо ранијих случајева, 
опет сс свп прсстравнпте као да је дошла смрт, једно 
због великс нротпвности према доскорашњици, а друго 
и с тога што је болеснпк све тако говорио, као да је 
на самрти. Али јадному Туливсру нс бсшс суђена брза 
смрт : он је имао да лагано тонс у све гушћи мрак. 

Позваше г. Торнбула. Кад овај чу шта је бидо, 
он рече, да има надс, п да јс ово повраћање свестп 
знак да удар нијс толпко јак, да нема помоћи. 

Између проптлих догађаја којих сс болесник се- 
ћаше он бешо заборавио писмено о продаји; кратко 
оветлуцање свестп ноказа му само крупније догађа- 
је, и он онет потону у незнан и не дознавши сву 
своју нсвољу. 

Алп за Тому двс ствари беху јасне — да се 
уништп признанпца течс Моса, и да се Луки врати 
његов новац, и то ако не може другачије, онда и од 
*новаца којо он и Мага имају у штедсоници. Као што 
видите има ствари којс јс Тома боље схваћао него 
латински и математику. 



ГЛАВА V 

Тома псчиње крчити пут. 

Сутра дан, у десст часова, Тома пође у Св. Ог, 
к тсчи Дину који се беше дан пре вратио, као што 
му речс тетка ; Тома је најзад смислио да ће најбоље 
бити ако од течс Дина потранси савет. Он јс водпо 
велике послове, он није ограничен као теча Глег, п 
после он се постспено подигао у свету , п1то је же- 
лео и Тома. 

Дан беше мрачан од хладнс магле, која ће у скоро 
прећп у кпшу — један од оних дана кад се п срећнп 
људи теше надама. А Тома беше врло несрећан: он 
силно осећаше п свој пад п горчину судбе која га чека; 
и поред све своје послушности према ону, он се ипак 
мораде љутити на њега, услед чета. ^е несрећа постала 
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још гора, јер је Тома поче сматрати за кривицу. Кад 
су таке пооледице од парничења, онда је отац доиста 
грешио, као што су увек и говориле тетке и тече; и 
Тома — ту се види особптост његове нарави — и ако 
је мислио да бп његове тсткс могле мало више учи- 
пити за његову матеЈ>, опет им нпје онако много за- 
мерао п л>утио се на њих као Мага. Тома није био 
склон очекиватп оно што не би могао с правом за- 
хтевати. Зашто и да се даје новац онима који сами 
нису умсли сачувати својс? То није суровост, то је 
правда, мислпо је Тома; п то у толико више што јс 
он за себе знао по здраво, да ће се моћи сачувати од 
потребе да у другога тражи помоћи. Јесте за њега 
сад врло тешко, што јс са очевс непажње запао у 
беду : алп он неће јадиковати п окривљивати свет што 
му не притиче у помоћ. Он не тражи да му другп 
помогну, највише још што он можс потражити, то је 
да му се нађе рада, и да му се платп за рад. Бедни 
Тома, п он потражи утехе у нади на овој хладној 
дексхмбарској магли, која као да беше један део његове 
невоље. И најозбиљнији млалић не може> бити беа 
обмана и великих нада на успех: тако и Тома, сли- 
кајући себи будућност, ослањаше се врдо поуздано на 
своју личпу вредност. И Глег и Дин бпли су некад 
спромаси, то је он знао: он неће полагано штедети 
п с малим се задовољити као теча Глег, он би радио 
као теча Дин — ушао би у коју од великих радња^ 
и напредовао нагло. Он је једва који пут п видео течу 
Дина за последње три године — две породице нису 
се много дружиле ; алп баш због тога се впше и надао 
на њсга. Од тече Глега не може се много шта оче- 
кивати, али на течу Дина Тома је врло много држао. 
Он је још од давно слушао од оца како Дин тако много 
вреди радњи Гест & Дружина, да су му ови врло радо 
понудили удео у добитку: Тома је хтео и сам тако 
нешто. То је несносно кад човек остане сиромах п 
свет га увек с нске висине гледа. Он ће се старатп 
и за матер и сестру, тако да ће му свако признавати 
да јс честит човек. На овај начин Тома прескочи многе 
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године, и у журбп силпо жеље п не виде колико у тим 
годинама има спорих дана, часова и минута. 

Тако Тохма пређе камени мост на Флоси, н кад 
удажаше у Св. Ог он у мислима пређе већ и на то 
како ћс купитп п воденипу и земље што је пмао ње- 
гов отац, кућу ћо оправити и у њој живети: ту кућу 
више воли него другу лепшу п нову, и држаће доста 
коња п паса. 

Све тако сањајућп он иђаше улицом поуздано и 
<5рзо, кад га трже глас једнога човека поред кога прође 
п којп му рече — 

,,Ех, господпне Томо, како је отац јутрос?*^ То 
беше гостпонпчар у Св. Огу код кога је његов отац 
увек свраћао. 

Тома није сад марио за разговор, али одговори 
учтиво: ,,Хвала на пптању, отац је још јако болестан". 

„Ех, то је велпка невоља за вас, младићу, та 
парница коју је отац пзгубио", рече гостионпчар у 
жељп да покаже своје саучешће. 

Тома поцрвене п оде даље : њему је позлеђпвало 
рану, п кад му се пајучтивије и најнежније помене 
његово стање. 

^То је Туливеров син*^ рече гостионичар бака- 
лину преко пута. 

„Е*^, рече овај. „Познато ми је лице. Он је на ма- 
терин род: она је Додсонова. Леп младић, а шта ради?" 

,,111та ради? Ето, дпже нос пред пријатељима свога 
оца, и проводи се као господпн — мучно друго што". 

Отргнут од својих сањарија , Тома се сад још 
впше пожури да што пре стигне до куће у којој је 
канцеларија Геста и Дружпне , где се надаше наћи 
течу Дина. Али тамо један писар му рече, да је г. 
Дин у банци, четвртком пре подне он је увек у банди. 

У банци, Тому пустпше одмах чпм се јавио у 
одају где је био његов теча. Г. Дин прегледаше изве- 
штаје, али кад Тома уђе, он му пружи руку : „Е, Томо, 
како је код куће, како је отац?" 

„Хвала, течо, отац је све онако исто*^ рече Тома 
узбуђено. „Ја бих желео с вама говорити, ако ћете 
имати добротуЈ и кад будете ел.о6ода^*^ 
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^Седи, седп*^ рече Дин, прешавши опет на своје 
ра^Јуне, у које потонуше он и његов писар читава 
пола часа, тако да Тома поче мислити да ће чекати 
док се не сврши канцелариско време — теча је тако 
мирно прегледао рачуне да није личило да ће скоро 
свршити. Да ли ће му теча дати место у банци? То 
би био досадан и несносан посао, мишљаше он, писати 
једнако уз тик-так часовника. Он је више волео обо- 
гатити се на неки други начин. Али најзад дође крај 
п рачунима: његов теча узе перо и потписа. 

„Ви сад, молим вас, идите к Торију, господпне 
Спенсе^^ рече Дин, и Томи дође ударање часовника 
хмање досадно и мање звучно. 

.Дакле', Томо*', рече Дин, кад остадоше самп,^^ 
окренувши се у столици и извадивши бурмутицу, „шта 
ти желиш, реци, шта ти желиш, дечко?" Дин беше 
чуо од женс шта се догодило, и мишљашз да је Тома 
дошао потражити његову помоћ да бп се зауставила 
јавна распродаја. 

„Ја се надам да ми нећете замерити за досаду^ 
течо" рече Тома, поцрвеневши, али глас му и поред 
дрктања беше поуздан ; „држао сам да ћу код вас наћп 
најбољега савета шта да радим*^ 

„Хм?*^ рече Дин, држећи бурмут у прстима п 
још пажљивије гледајући Тому, „де да чујем". 

„Ја бих желео неко место, течо, где бих могаа 
зарађивати што**, рече Тома, који никад није говорпо 
излишнс речи. 

,,Место ?*^ рече Дин, и онда полагано и праведно 
раздели бурмут обадвема ноздрвама. Томи се учини 
да је шмркањс прави инат. 

„А колико је теби сад година?^' рече Дин, зава- 
ливши се у столицу. 

„Шеснаест - то јест, већ почпњс седамнаеста" 
рече Тома надајући се да ће теча спазити да он већ 
има браду. 

„Твој отац , чини ми се , хтео је да ти будеш 
инџинер ?*^ 

„Али тако не бих скоро доспео да гад5а4>^л^^^ ^^- 
ваца^ ја мислим^^. 
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„То је нстпна: али у том добу не може се ни 
зарадити доста новаца. Него, ти си дуго ишао у школу. 
јамачно ћеш добро знати рачун, а? А и књиговодство?'^ 

,,Нс*^ речс Тома смућено. „Ја сам радио вежбања 
из граматике. Али г. Стелинг каже да имам леп ру- 
коиис. Ево, ово сам ја писао*' додаде он, мотнувши 
па сто један препис од листе коју је јучо био писао. 

„А ! то је добро , рукопис је леп. Али, видиш 
Томо, и с најлепшим рукоппсом човек остаје само прс- 
ппсач, ако не зна књпговодство и рачун. А преписач 
је јевтина роба. Па шта си ти онда учио у школи?" 

Дин није нпкад имао посла с наставним уред- 
чЈама, и нпје знао шта се радн у скупим школама. 
^ „Ми смо учили латински" узе ТОхМа ређати, за- 

<*тају11И пзмеђу свакога предмета као да разгледа једну 
по једну књигу и тако помаже памћење — „много ла- 
тински ; последње године ја сам радпо вежбања, једне 
недеље на латинском, друге на енглеском: и грчку и 
рпмску историју; и геометрију; почео сам и алгебру 
па оставио: и по један дан у неде-БП аритметику. 
Носле, учио сам цртање : а било је и разних других 
књига које смо читади или из њих учили, као : песни- 
штво и бессдппштво, последњега течаја*^ 

Дин опет куцну бурмутицу и искриви уста : њему 
боте као п многим важним људима кад су чита.т1И 
т^тфу и Д03Н1ЛИ колико се много ствари увози о 
којпма они нпшта не знају : као обазрпв човек, е>1г нс 
хте ништа брзо говорити о стварима коЈс му нису из 
<)лиза познате. Али претпоставка је, да ове ствари не 
<)п могле бити непознате једном таком напредном чо- 
вску као што је он, кад би што год вредвле. Што сс 
тпче латинскога, он је о том већ имао своје мишљење, 
п држао је да за случај новога рата, пошто се већ више 
пс троши прашак за косу, треба ударпти порез на 
латпнски, као на раскошит предмет који троше виши 
редови друштва, и којп нема никаке везе с лађама. 
Алп оно друго, као песништво и беседништво, то мо- 
жда нешто и вреди. Тек у главном, њему се ни мал# 
ле допаде Томит знање према овом ређању. 
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„Па лепо*^ рече он доста хладно и иодругљиво, 
„ти сп те ствари учио три године — мора бити да 
их доб])0 знаш. Што не тражиш такав посао где треба 
то знање?*^ 

Тома поцрвене и одмрх живо одговори — 

„Од тога пема ништа, течо. Ја не марим за ла- 
тински и за ове стваЈ)и. Не знам шта би ми то по- 
могло, осим да идем за учитељскога помоћника, па п 
за то не, јер ја ове предмете нисам ни изучио како 
треба : а после ја бих желео што пре доћи до хлеба. 
Ја не^ бих волео ове послове. Мени да је да уђем у 
])адњу , где ћу папредоватп , да ми је какав људски 
посао где се морају очи добро отворити и на ком се 
могу препоручити озбиљним радом. Ја треба да се 
старам за матер п сестру*^ 

„Тхе, младићу" рече Дин с оном тежњом зауздати 
претеране младићске наде која је тежња богатим људима 
од педесет једна од најлакших дужности, „то је лакше 
рећи него учинитп — лакше рећи него учиппги*^ 

„Али зар и ви нисте тако напредовали, течоУ^ 
рече Тома, мало љут што Дин брже не схваћа његове 
намере. „Зар нисте ви с једнога места на друго на- 
предовали услед ваше способности и доброга владања?" 

„Е, с, господине мој*^ рече Дин изваливши се 
мало више у столици, и вољан да п])ича о својем на- 
претку. „Али ја ћу ти сад рећи, како сам ја напре- 
довао. Нисам ја појахао п])ут п мислпо да ћс се он 
претворити у коња ако дуго на њему јашем. Ја сам 
био огво])ио и очи и уши , своја леђа нисам ни мало 
жалио, а корист газдину сматрао сам за своју. Само 
гледајући шта се ради у нашем уљаном млину, ја сам 
паптао како се може уштедети пет стотина Фуната на 
годину. Видип1, драги мој, ја сам почео без икаке 
паукс : али сам брзо увидео да не могу напредоватп 
ако нс паучим добро рачун, п ја сам га учио између 
])адних часова, кад сам био беспослен. Погледај овде'^ 
Днн отвори једну књигу и показа ласт у њој. „Ја пи- 
шем прилично лепо, и чикам свакога за рачун у глави, 
али до тога сам ја доспео крвавим радом, и плаћао 
своЈЈШ упггедама — често рутат \\ тч.^^^^^х. ^*^ ^*^^ 
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пажљиво мотрио на све у нашоЈ радњи, за време рада 
прибирао сам свакојака знања, па сам после то пре- 
тресао у глави. Ето, ја нисам механичар — никад 
нисам ни помислио — али ја сам нап1ао две три ствари, 
које механичарима не дођоше на памет, и то је начи- 
нило пријатну разлику у нашим приходима. Нема ни 
једне робе која се на нашем пристаништу товари или 
истоварује , да је ја добро не познајем. Ако сам ја, 
господпне мој, напредовао с места на место, то је било 
с тога што сам сс ја добро спремао за свако место. 
Ако хоћсш да се увучеш у окрЈглу рупу, мораш се 
пачинити зрно — тако је то". 

Дип опет куцну бурмутицу. Он се беше занео и 
нијс ни мислио да ли какве свезе има њсгова историја 
с Томом. Њему се дала прилика да исту ствар, после 
много пута, опет исприча, и он беше заборавио да 
овога пута нема пред њимс винске чаше. 

„Па, течо*^ рече Тома с мало жалбе у гласу, „то 
исто и ја бих желео да радим. Зар нс могу и јп тако 
напредовати?*' 

„То исто баш?*^ рече Дин мерећи Тому погледом. 
„То је велико питање, мој млади господине. Све стоји 
до тога какав си ти, и да ли си упућен правим путем. 
Да ти кажем шта ја мпслим о том. Твој бедни отац 
није добро по1'Одио што те јс дао нг велико шкодо- 
вањс. Ја се у то нпсам могао меп1ати, алп испало је 
како сам ја мислио. Ти си сад научпо некаке ствари 
које су врло добре на прилику за једнога младића као 
што је наш Стеван Гест, који у свом веку поће имати 
другога посла него само да потписује менице, и кому 
баш нип1та нс смета нп да напуни главу латинским*^ 

„Али, течо*^ речс Тома одлучно, „ја не видим да 
баш латпнски мора сметати мојем напредовању у ра- 
дњи. Ја ћу га врло брзо и заборавити, баш ми је за- 
то све једно. Ја сам у школи морао учити ; али и ја 
сам вазда мислио да мп то после неће требати — ја 
на латински бапг ништа не држим". 

„Тхе, тхе, то је све врло добро'^, рече Дин, „али 

то ништа не мења што сам ја хтео рећи. Твој латин- 

скн и ЈсоЈешта могу брзо изветрити, б^т тт^ ^^"^^^еш. 
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тн после тога? То је већ учинило да су ти остале 
руке беле, и да нисп за тежак рад. И шта знаш тн? 
Ето, прво, не знаш књиговодство, а не знаш рачуна 
ни колико обичан трговчић. Ти мораш, видиш ли, по- 
чети са дна лествиде, ако мислиш напредоватп у жи- 
воту. Ништа не номаже што ћеш заборавити науке 
за које је толико плаћао твој отац , ако не стечеш 
друге нове". 

Тома се угризе за усну, он осети као да ће му 
сузе ударити, а пре би погпнуо него што би их нустио. 

^,Ти тражпш од мене савет за место*^ најзтави 
Дин; „лепо, у том не грешиш. Ја ћу радо учинити 
што за тебе. Али ви данашња млада господа, ви хо- 
ћете да одмах лепо живите и да добпјете лак рад: ви 
и не знате да се мора пешачити пре него што се 
узјаше. Треба добро да имаш на уму шта си ти сад 
— ти си један деран од шеснаест година који није 
спреман ни за што. Таких као ти, који ни за што нису, 
има врло много. Него, кад би ти ношао као шегрт на 
прилику у апотеку: ту би ти латински нешто помагао..." 

Тома поуми нешто рећи, али Дин диже руку : 

,,Чекај, саслушај, штаћујарећи. Ти не би волео 
бити шегрт — знам, знам — да ти је брже. И не 
мариш седети за писаћим столом. Али ако будеш пре- 
писач, онда мораш за сто, и онда целога дана гледаш 
само у мастионицу : а од тога гледања на крају године 
нншта ниси наметнији него што си био у почетку. 
Свет није од хартије и мастила , а ако ти младићу 
желиш у свету напредовати , мораш добро знати од 
чега је свет. Дакле најбоље би било да добијеш места 
у стоваришту или на пристаништу, где би научио 
како мирише роба — ама, ти то не мариш, за цело 
не мариш; ту се мора стајати на хладноћи и влази, 
и ту те сваки час очепи какав прљав човек. А ти си 
сувише нежан госнодин за то*^ Дин застаде и оштра 
погледа Тому, који с доста усиљавања рече: 

„Ја. пристајем на све што је корисно за мене: 
ја ћу се навикнути на сваку тешкоћу*'. 

„То је врло добро, ако само можеш издржати. 
Али имај на уму да није доста само прихватити^ тт^еба. 

ВОДЕНИЦА НА ФЛОСИ I ^ 
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и повуЈји. Ви младићи који немате нпшта ни у глави 
ии у џепу, ви страшно грешите , што мислите да ете 
онда добро почели живети кад се наместЈггс на мсста 
где можете остати у чистим хаљинама, па да вас де- 
војке сматрају за Фину господу. Тако ја нисам почео, 
младићу: кад сам ја био од шеснаест година, моје су 
хаљине ударале на катран, и ја се нпсам либио да 
претурам сирове. Због тога ја могу сада да носим 
скупе хаљине, и да седим онде где п старешине нај- 
бољих трговачких кућа у Св. Огу". 

Дин куцну бурмутнцу, п као да се мало рашири 
у својим Финим хаљинама. 

„Има ли сад које празно мосто, течо, да би било 
за мене? Ја бих да што пре почнем" рече Тома с 
лаким дрктањем у гласу. 

„Чекај, чекај мало; не смемо хитати. Мораш имати 
на уму да ја одговарам за тебе, ако ти нађем место 
за које си још млад, и које ћеш добити само зато 
што сам ти ја теча; а због тога ја морам видети да 
лп си ти чему*'. 

„Ја се надам, течо, да вас нећу осрамотити*' 
рече Тома, кому, као и свакому младићу, беше криво 
што му људи не поклањају поверење. „А ја пазим и 
на свој образ". 

„Врло добро, Томо, врло добро! То ти ваља, и 
ја нећу никад одрећи помоћ ономе који пази на свој 
образ. Сад сам баш бацио око на једнога младића од 
двадесет и две. Али тај није живео залуду — рачунар 
прве врсте — уме ти за тренутак рећи кубну садр- 
жину чега му драго , а пре неки дан обратио ми је 
пажњу на нову пијацу за шведску кору ; изванредно 
добро познаје робу тај младић*'. 

^,Ја мислим да одмах почнем учити књиговодство, 
је-л'-те течо?*' рече Тома, жељан да засведочи гото- 
вост за учење. 

^,Да, да, без тога не можеш никако. Али. ... ах, 
Спенс, ви се вратисте. Сад, мислим, немамо више шта, 
и ја морам опет на посао. С Богом. Поздрави матер". 

Дин му пружи руку пријатељски, и Тома не смеде 
^пше ништа литати, нарочито у \\\)\\с^тО;тау г. Спенса. 
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Тако он опет изиђе у студен и влагу. Он је још требао 
да сврати к течи Глегу због новаца у штедеоници, а 
мођу тим се магла бешс згуснула, тако да не могаше 
видети далеко ; али при свем том, идући улицом поред 
рске, њему на један пут падошо у очи великим сло- 
вима написане речи „Дорлкотска воденица*^ у излогу 
једнога дућана. То беше објава о продаји која ће бити 
пдуће недеље — то учини да он још више пожури. 
Враћајући се кућп, бедни Тома не сневаше о 
дчлекој будућности, он само осећаше да је садашњост 
врло тешка. Њему беше криво што теча Дин нсма 
вере у њему, и што одмах не увиђа да би он радио 
како треба. Очевидно је, да он, Тома Туливер, не вреди 
много у свету, и сад први пут он осети малодушност 
мислећи да доиста скоро ппшта не зна и врло мало 
може радити. Ко ли је тај срећни младић, што за час 
уме казати кубну садржину, и што се згодно досетио 
где треба куповати шведску кору? Шведска кора! 
Тома је обично био врло задовољан собом па баш и 
ако не испадне задатак из ])ачуна добро , баш и кад 
преведе штогод погрешно ; али сад на један пут осети 
да он штетује зато што зна мањЈВ неко ко други. Мора 
бити да има вас дан ствари које су у свези с том 
шведском кором и које кад би знао, он би дако напре- 
довао. Куд и камо је лакше пролазити кроз свет ја- 
шући доброга коња. 

Још пре два часа, идући у Св. Ог, видео је Тома 
далеку будућност пред собом као нримамљиву лепу 
обалу иза једног малог појаса од ситних шљунака; он 
је већ био на зеленој обали и мислио да се може брзо. 
прећи преко шљунка. Али сад је наишао на тај појас 
п видео да је ту оштро камсње , да је појас врло 
широк, а обала и уска и отишла некуда врло далеко. 

„Шта кажс теча Дин, Томо?" упита Мага загр- 
лпвши га кад сс он доста суморан грејаше код огњишта. 
.Је ли ти обећао мссто?*^ 

„Није, ништа ми није обећао. Он као да мисди 
да ја не могу добитп добро место. Још сам врло млад*^. 

„А је ли говорио љубазпо?" 
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Љубазно? Којешта ! Шта ми треба љубазност? 
Са свим је све једно како он говори , само да ја до- 
бијем место. Али то је несрећа што сам ја у школи 
учпо латннски и којешта — сад мн то све ништа не 
треба, и тсча каже да моЈ)ам учптп књиговодстзо п 
рачун и друго. Он као да мислп да ја нисам ни за шта". 

Тома горко стиштс уста гледајућп у ватру. 

„Штета што немамо сад Доминија Сампсона*" 
рече Мага. која и у невољи нс могаше а да се мало 
не пошалп. „Кад би он показивао мени двојно књи- 
говодство по талијанском начину, као што је показивао 
Луцији Бертрамовој*, онда бих и ја могла теби пока- 
зати, Томо'^ 

„Ти да ми показујеш! Видиш. молим те! Како 
то говориш?" рече Тома. 

„Али, драги Томо, ја се само шалим*' рече Мага 
и наслонп главу на његово раме. 

^Али то је увок све једно те једно, Маго", рече 
Тома љутито. ,,Ти се увек величаш нада мном и над 
сваким, и ја сам ти то већ често помињао. Није тре- 
бало ни онако говорити течама и тсткама — то си 
ти требала мени да оставиш, и да гледаш матер и 
себе, а не да излећеш ти напред. Ти мислиш да ти 
све знаш боље него другп, али ти скоро увек погрешиш. 
Ја могу много боље судити него ти". 

Весели Тома, он тск што сам беше извукао и осе- 
тио своју немоћ, а ето већ се опет повраћа поноситост 
која је у њему : ово је згодна прилика да се и он мало 
над другим натросе. Маги се запламтеше образи п 
задркта усна од борбе између срдње и љубави. Она 
не одговори одмах : на уста појурише плахе речи, али 
она их задржа и рече — 

„Ти често мислиш да се ја величам, Томо, кад 
мени то ни на памет не пада. Ја се не пстичем никад 
испред тебе — ја знам да си се ти јуче боље држао 
него ја. Али ти си увек прек спрам мене, Томо". 

С овим последњим речима подиже се срдња опет. 



* Лачноети из ролана Вадтера Скота^. 
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„Не, ја нисам прек" рече Тохма одлучно. „Ја сам 
увек пажЈБив и добар спрам тебе, и то је моја ду- 
жност : ја се морам старати за тебе. Али и ти мораш 
слушати што ти кажем'^ 

У том дође мати, и Мага одмах пзиђе, да не бп 
бризнула у плач док се не дохвати горњега спрата. 
То беху горке сузе : као да је сав свет према њој прек 
и суров, нигде праштаи^а, нигде љубави, као што је 
њена душа желела. Она је у књигама налазила људе 
који су увек благи илн нежни, којима је мило да дру- 
гога усреће, п који не показују само карањем своју 
пажљпвост. Овај свет изван књпга није срећан свет. 
мишљаше Мага: чини сс да људп боље предусретају 
туђина него своје рођене. А ако у животу нема љу- 
бави, онда шта Маги остаје друго? Ништа, до сиро- 
тиња, и уз њу ситна туговања материна — а можда 
још и очева јадна подећеност. Очајање је најжалосније 
у младости, кад је душа пуна жеља а још у њој нема 
давнпх успомена, п још нема никаке помоћи од иску- 
ства и својега и туђега; при свем том ми сс врло 
мало осврћемо на ово младачко очајање, као да наше 
искуство тобож олакшава садашњост овим патницима. 

Мага у својој мркој хаљини, с очима црвеним од 
плача, с густом забаченом косом , гледајући с очеве 
постел>е на суморне зидове ове тужне собе која је за 
њу сав свет, чежњаше само за лепотом п радостима: 
жедњаше за знањем; ослушкиваше умилне гласове у 
даљпни који се никако не приближују ; жуђаше нео- 
дољиво за нечим што би разјаснило овај тајанственп 
живот и дало мира души њеној. 

Код толиких силних разлика између спољашњега 
и унутрашњега света, није чудо, ако међу њима дође 
до тешке борбе. 

ГЛАБА VI 

Н2^е истина да не ваља понлонити персрез. 

Распродаја ствари протеже се и другога дана на 
овом тамном декембарском времену. Туљив^х^^ ^о^^јв. ^^ 
1' трепупш^ присебноета ^е^^ \\^^^<^ ^^^^\^&:з*^ф;»»^^ ^ 
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љутити, што је само причињавало да опет пада у 
незнан, лежаше потпуно бсз свести за време оних 
мучних часова кад је хука од распродаје додазпла нај- 
ближе његовој соби. Г. Торнбул нађе да је боље оста- 
вити га где је , него преносити га у Лучину кућицу 
— као што добри Лука беше предложио г-ђи Туливеру 
мислећи да би било врло рђаво ако би хука од ра- 
спродаје „пробудила" газду; и жена и деца седеше 
тужно у болесничкој соби, поред онезнањенога јадника. 
и стрепљаху да ово блсдо лице не одговори што на 
гласове који и њима параху уши. 

Али и то прође — то тешко време несрећне из- 
весности и бдења. Престао је оштри глас, звучан скоро 
тако исто као и звук од чекића који за њим долазп; 
престаде и тумарање по насипу испред куће. Румешг 
образи г-ђе Туливер као да постараше за десет година: 
јадница је обраћала пажњу на сваки тренутак кад се 
оглашаваше да је закључена продаја које од лећших 
њених ствари; срце јој дркташе кад помисли да ће 
оне све отићи једна по једна, и да ће се знати да су 
то њене ствари; и за све то време она мора седетн 
и не давати никака знака од себе. Таки догађаји доносе 
боре и најсвежијем лицу, и обеле косу која је дотле 
изгледала као окупана у сунчевој светлости. Још од 
три часа, Кезја, добра срцем а зла на језику, иоче 
чистити и рибати, гунђајући непрестано против људи 
,,што трче да купују туђе ствари*^, на које је она гле- 
дала као на своје личне непријатеље. Ова још није 
предузела потпуно чишћење, јер ће још свет долазитп 
по купљене ствари, али је навалила да велику собу, 
У којој је седео извршитељ, „она свиња с лулом*^, то- 
лпко доведе у ред колико се може чистоћом и с оно 
мало ствари што сродници беху откупили за Тулнве- 
рову кућу. Кезја беше оцлучила да се ту вечерас 
пије чај. 

Између пет и шест , баш пред чај , Кезја јавп 

Томи да га тражи један човек. Човек бејаше у кујнп, 

и при слабом осветљењу Тома у први мах не могаше 

познати ко је тај крутуљасти, мало од њега старији 

^овек, коЈи га гледа плавим очи^ат^^^лп^ ^^ г^^\^% 
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коврчаву косу с великим поштовањем. Низак од вошта- 
нога платна пхешпр п прљаве хаљино показиваху да 
човек ради на лађама, алп то опет не поможе да га 
Тома позна. 

„Слуга, господине Томо*' рече риђи човек с осме- 
хОхМ који као да се проби кроз његов свечано тужан 
изглед. „Ја мислим да ме ви не познајете*^ наставн 
он кад га Тома једнако гледаше ; „али ја бих молио 
да с вама мало на само разговарам". 

„Наложено је у велпкој соби, господпне Томо*' 
рече Ксзја која не беше расположена оставпти кујну 
кад пече хлеб. 

„Изволите овамо*' рече Тома , помпсливши да 
можда овај човек долази по поруцп куће Гест и Др.^ 
јер његова машта никако не напушташе баш ову кућу, 
и са свим је могућно да теча Дин свакога тренутка 
јавп да се нашло место. 

У велпкој соби само ватра у камину осветљаваше 
оно мало столица , иисаћи сто , под без застирке и 
јединп сто — не, не једгши : у углу беше још један 
сто, и на њему Свето Писмо п неколико књига. Томи 
се уставпше очп најпре на овој необичиој празнини, 
па тек после погледа човека кога осветљаваше ватра 
п којп му снебпвљиво рече : 

„Та зар не познајете Боба, кому сте поклонплп 
перорсз, господине Томо?" 

У пстом тренутку указа се радп потврде и пе- 
рорез, с рапавпм корицама и с отвореним велпким резом. 

„Ох, Воб Џекин?*^ рече Тома — без велпке ра- 
достп, јер му пе беше много по вољп успомена на ово 
некадашње присно дружење запечаћено и поклоном пе- 
рореза, а п не мишљаше да Бобова посета може бити 
за неко добро. 

„Да, да, Воб Џекпн — ако је п Џекип баш по- 
требно, зато што пма много Бобова — с ким сте ви 
хваталп веверице, кад сам ја л>оснуо с гране п добро 
се угрувао — али ба1П нпсам псиустпо веверпцу, и 
био је мужјак. Овај је малп рез пребпјен, впдпте, алп 
ја нисам утоо датп да се наместп другп^ ј^с\ј ^^е \^5>^^ 
превариш и подвалптп лруг;1 то\»^>^^?;^ ^ ^^^^^'^^^ ^^с^'^* 
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лако — као да ми јс прпрастао за Ј^уку. Осим вас. 
господинс Томо, менп нико ништа нпје дао, мањ што 
ја сам зараднм; само ми је Кпл поклонпо пса кога јс 
хтео удавпти, и за то сам га дуго морао молити*^ 

Боб говорашс оштрим танким гласом, а речи су 
му све летеле једна за другом, п на крају говора за- 
довољно превуче брптвом по палцу. 

Тома се као мало више расположп услед ових 
успомена, премда пз свега дружења с Бобом он се 
најбоље сећаше само свађе њпхове , али он узе глас 
лакога покровитељства и рече: „Е, Бобе, па би ли што 
желео од мене?*^ 

.Ох, не. господине Томо*', одговорп Боб, затво- 
])пвшп перорез п метнувшп га у џеп , где као да у 
псти мах пешто друго тражаше. „Ја вас не бих узне- 
мпривао сад кад сте у забуни, и кад се мислп да ско])0 
нсће оздравити газда кому сам ја ])астерпвао тице с 
п>ива, п који ме је једап нут истукао, али не озбил>но, 
зато што сам јео репу — ја сад не бих нпкако к вама 
дошао да опет што тралшм. Кад когод мсни залепп 
модрицу, то је доста, ја не тражим Д])угу док не пре- 
чпстим рачун за прву; а добро дело треба такође да 
се врати, као што се враћа и рђаво. Ја сам вас нај- 
впше волео, господпне Томо, кад смо бплп деца - а 
то више не можемо бити — баш п ако сте ме ви 
често тукли и са мном се завађали. Ја сам Дика Бромби 
могао деветати како сам хтео, али с њим није било 
вредно пристати ни у какву игру и ни у што. Има пх 
који ће гледатп у г])ану да пм већ очи испадну па 
опет не впде тичјп реп. С такима је мука другова:тп 
- али ви сте, господине Томо, увек оштро видели, 
и ја сам знао по здраво да пацов или ласица нсће умаћп 
од вашега удара кад их ја крепем из честе". 

Боб беше извадт10 некаку прљаву платнену кесу, 
и не би зар још зауставио беседу да у тај мах не уђе 
Мпга у собу и погледа га чудно п радознало, на што 
он опет пође ])уком у косу с пуно поштовања. Али 
олмах Зп тим Мага заборави на Боба видећи собу са 
СВШ1 другачију. Она прсл.сте оч\\т т\)ажећи књп- 
жштпу п нл том мссту виде ето т^^јс ^з^, >л>^ ^^ 'злм^ ., 
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^ пспод тога мали сто са Свстплј Пјкмом и нсколикО 
других књига. 

„0, Томо" завапи она склоппвши ]>уке, ,,где су 
књиге? Та зар теча Глег ннје рекао да ће их отку- 
пити? Зар су нам само ово оставили?*' 

„Па јест, само то" рече Тома с некаком очајном 
])пвнодушношћу. „Зашто и да купују књиге кад су 
тако мало куппли намештаја?*^ 

„Али — ох Томо !" рече Мага са сузним очима 
и нагло пође столу, да види које су књиге остале. 
,,Нема ни нашег драгог „Поклонпковог Путовања" које 
сп ти нашарао бојама. Ох, за Бога!*' Мага једнако ја- 
дпковаше претурајући оно мало књпга. „Ј*л сам држала 
да се никад нећемо с њпма растати — све оде од нас 
— мп ћемо остати без ичега*^ 

Мага се окрете од стола и падо у столицу готова 
заплакатп и са свпм невешта Бобу, који је гледаше 
као паметна безгласна животиња која опажа п ако не 
уме судити. 

,Дакле, Бобе'' рече Тома, да би се пресекао неу- 
годан разговор о књигама, „тп си баш дошао да ме 
обиђеш у невољп. То је в])ло лепо од тебе". 

^Да вам кажем, у чем је ствар, господине Томо" 
рече Боб и поче одмотавати кесу. „Видите, за ово две 
године ја сам радио на лађи, п ту сам зарађивао, а 
по кадшто сам ложио и пећ у Торијевом млину. Али 
прс две недеље пмао сам велику срећу — ја сам увск 
имао среће у жпвоту, кад ја наместим клопку увек се 
П1Т0 ухвати; алп сад није била клопка. него је почело 
да гори у Торијевом млину, па сам ја одмах угасио, 
пначе бп ватра дохватила уље; п господип ми је дао 
Л( сет златника — сам ми је дао прошле недеље. Он 
је најпре казао да сам ја вредан момак, што ија сам 
зпам : па онда ми даде десет златника, што је било 
са свим ново за мено. Ево овде су сви осим једнога". 
Сад Боб изручи кесу на сто. „Кад сам лобио ове новце, 
мони је бучала глава, шта да с њима отпочнем, јер 
ја сам помишљао на сто разних послова. Што се тиче 
ллђе, она ми је досалила, ту су дани дугачки као црева. 
^}ј1Слио сам да куппм пес и да л№\т \\^\\^^^\ ^^\^^^^^ 
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да ми Је нешто више и ново, Јер о пацовима знам 
све и сва. Тако сам миелио и мислио, па најзад сам 
смислио да торбарим, јер то су особити људи, ти тор- 
бари — и ја бих носио само лаке ствари, а у том 
послу помагао би ми језик много, то није као лов на 
пацове и лађа. Тако бих ишао свуда и пецао дома- 
ћице језиком , и јео бпх топла јела у гостионици — 
то би се живело, сто му мука!" 

Боб застаде, и после отпоче другим лакшим гла- 
сом, као да се окрену од ове рајске слике — 

„Алп и то не морам, баш ми је све једно ако и 
не будем торбар. Један сам златник разменио, и куппо 
матери гуску за ]>учак и себи капут и шешир — то кад 
сам мислио да будем торбар, па да се оденем како ваља. 
Али и то не морам, могу и без тога. Моја глава није 
репа, а могу лако наићи и на још какав пожар. Ја 
имам среће. С тога ћу вам ја казати хвала, господпне 
Томо, ако узмете ових девет златника, и с њима што- 
год урадите, ако је истина да је газда тако страдао. 
Они нису Бог зна шта, алп тек мало могу помоћи", 

ТОхМа беше јако ганут, он заборави и на поно- 
сптост и на неповерење. 

„Ти си честит човек, Бобе" рече му он узбуђено 
и с лаким дрктањем у гласу, „и ја те нећу заборавити, 
и ако те вечерас нисам познао. Али златнике не могу 
узети : то би значило узети све што ти имаш, а мени 
опет не би помогло". 

„Збиља, г. Томо?*^ рече Боб жалостиво. „Али 
молим вас немојте тако говорити због тога што мн- 
слите да ови новцп мсни требају. Ја нисам сиромах. 
Моја мати лепо зарађује купећи перје идруго; п она 
се лепо гоји, и ако једе само хлеба. А ја имам увек 
СЈзеће, сумњам да је ви толико имате — старп газда 
за цело је нема — и зато ви можете узети мало од 
моје среће, то је са свим у реду. Сто му мука! Ја 
сам једнога дана нашао у реци читав осушен бут, 
морао је пасти из које холандске лађе које су округло 
на задњем делу. Бога ми , узмите ви то , господине 
к ТомОј узмите за стару л>убав — иначе ја ћу мислитп 
• ла се вп јот љутите на ме^е" . 
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Боб потисну златнике, али пре него што Томам 
могаше говорити, Мага рече вајкајући се : 

„0, Бобе, не знате како ми је тешко — ја сам. 
увек вама рђаво мислила. А ви сте најбољи човек 
на свету". 

Боб није знао за тешко мишљење о њему због 
кога се Мага сад кајаше, и он се задовољно осмехну на 
ову велику похвалу — особито зато што је долазила 
од девојке која је имала, као што он то вече причаше 
матери, ^,таке необичне очи, да не знаш куда ћеш кад 
те погледа". 

^Не, не, Бобе, ја их не могу примити*^, рече 
Тома. „Али немој мислити да ја не уважавам твоју 
доброту, кад одбијам новлц. Ја нећу ништа примити 
ни од кога, ја хоћу сам себи да зарађујем. А и овај 
новац не би ми много помогао — доиста, не би — кад 
бих га и узео. Место тога, ја ћу се руковати с тобом",^ 

Тома пружи своју белу руку у коју Боб одмах 
утисну своју жуљевиту. 

„Дспустите, да ја вратим новце у кесу", рече 
Мага, ^,а ви, молим вас, дођите опет чим спремите- 
торбу, Бобе'^ 

^,Па то сам ја рђаво прошао као торбар" рече- 
Боб жалостиво, кад му Мага предаде кесу, ^,само сам 
показао ствар, па је одмах опет враћам. А ја мислим^ 
да сам врло вешт торбар, и да умем добро подвалити". 

„Само се причувај мало, Бобе", рече Тома, „немој 
подваљивати, јер, знаш, има и закон, о том**. 

^Ох, не бојим се ја, господине Томо*^ рече Боб 
с веселом поузданошћу. ^,Нема закона против бувиних 
пецања. А и будалама је боље кад их мало човек 
уштине, од тога ће се пре опаметити. Али, за Бога, 
узмите бар један златник, и купите гатогод себи и 
госпођици само за спомен — бар као уздарје за перорез". 

Говорећи то Боб метну један златник на сто, и 
журно замота кесу. Тома одгурну новац и рече: „Ама,. 
никако, Бобе ; хвала ти од срца, али не могу примити".. 
А Мага узе новац, па га врати Бобу^ гово^ек^^. ^\^ 
врдо топло -' 
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„Нс слл — можда лруги пут. Ако икад Томи илп 
опу затреба ваша помоћ, ми ћсмо вас потражити — 
јс лп Томо? Вама ћс то бити драго, да ми увек ра- 
чупамо на вас као на лрпјатсл>а, је-л'-тс, Бобс?" 

„Лсстс , госпођицс, и ја вам благодарим" речс 
Боб, преко вољс узимајући новац, „то ће ми битп 
Л|)аго, п то п свс птто се вама допада. Жслим вам 
лаку поћ , госпођпце, п вама, господине Томо , добру 
срсћу, п хвала вам што сте се руковали са мном, п 
ако нећсте да узмето новац'^ 

Улазак Кезјс, која врло намргођено запита хоћс 
ли сад донети чај илп ће чскати да се лебац стврдне 
као опска, заустави пл>усак Бобових рсчи, и убрза ње- 
гово опрапхтање. 

ГЛАВА VII 

Ратно лукавство једне кокоши. 

Мало по мало Тулпвср сс опорављапш, бар тако 
јс налазио лекар; узетост јс попупхтала, а дух се свс 
више отпмао као што сс отима живп створ испод снега 
крчећи себп пут и по кадшто опет затрпавајући га. 

Врсме би врло споро пролазило чуварима боле- 
спиковим, кад би га они мерили само по лаганим зна- 
цпма опоравл>ања, али они га меришс према једној 
опасности која се брзо прпмпцала, и то учинп да сг 
ноћи врло брзо пролазилс. Док се Тулпвср лагано опо- 
])ављао , дотле је његова судбина брзо корачала нај- 
тежему тренутку. Чиновници који сс старају о јавним 
продајама бсху свршилн свој посао, онако као што и 
сваки савсстан пупгкар добро изради пушку, која ћс, 
уиравл,сна всштом руком, узсти живот једноме или 
двојици. Расписи, позиви, саопштсња, то су законска 
зрна илп бомбе којс никад не погодс само једнога него 
кад ударе увек се распрскају и згоде много њих. Наш 
Јо живот тако често уткан дасједнога увск страдају 
миогПј п^тњо се тако лако \\\>сносс да и сама правда 
Ј/мл евоје жртвс, јер нема ка"Х\\е ^^у«^ ^^\\т. ^^^^^^ж-а. 
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не одзива, коЈа п преко свога циља не доносп мукс и 
страдања онима који ништа нису криви. 

Друге недеље месеца јануара беше В1'11 све готово 
што треба за пзршење продаје свега Туливерова има- 
ња, земље, стоке, воденице и куће, и продаја би од])е- 
ђена у гостионици код Златнога Лава. ^Ј^уливер сам 
још ништа том не знађашс , он је још мислио да 
све стоји у оном првом стању, и да још треба гледати 
какав начин како да се помогнс; често, у светлпм 
тренуцима, он говораше о различним својим плановпма 
које ће он остварити ^чим се дигне". Жена и деца 
још се надаху да бар пз старе куће неће морати кре- 
татп п мучити се по туђим, јер теча Дин беше у то 
време запазио , да у овој ствари Гсст п Др. пма ју 
добра рачуна купити воденицу и наставити рад, којп 
је давао лепе корпстп, а могао би давати и више кад 
би се употребила парна снага ; у том случају ТуливеЈ) 
би могао остати као деловођ Ј^адње. Само Дпн још 
не говораше ништа одређено : како је Вакем имао ин- 
табулацију на земље, могло бп овом лако доћи на памст 
да п цело пмање купи, и да се надмеће с обазривом 
кућом Гест п Др. која не радп трговачке послове ни- 
1:ада по обзпрпма осетљпвости. Ово је Дин, дошавпш 
један пут у воденицу радп прегледа књпга, моЈ)ао н<ч- 
поменути г-ђи Туливер, јер је она говорила „да Гест 
п Др. треба да имају на уму и то, да је још Тулп- 
веров деда радио у овој воденици, онда кад није било 
нп помена да ће ова богата кућа подићп свој млин*'. 
Дин је на то одговорио да ова околност неће утпцатп 
много на Геста и Др. Што се тиче Глега, ово за њега 
беше са свим немогућна етвар; доброћудни Глег пскрепо 
је жалио Туливерову породицу, али његов јс новац 
био раздат на добре залоге, п он неће никад дрзнутп 
новцем, то не бп било ни лепо спрам његових рођака : 
али њему дође на памет да би за Тулпвера бпле добЈ)е 
неке хаљине којс он више не носн, п да би требало 
да који пут г-ђи Туливер донесе чаја; он се већ у 
напред радоваше како ће њој битп мило кад пј^пмп 
чај н кад јој он каже да је бап1 од најбо.ЂС врстс* 
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Међу тим Дин је збиља био расположсн за Ту- 
ливерове. Једнога дана он доведе Луцију која је била 
о божићном распусту код куће, и плава анђелска гла- 
вица притиште Магине мрке образе с много пољубаца 
и с прилично суза. Ове лепе умиљате цуре мекшају 
^срца многим важним члановима важних радња, и можда 
Је Луцпјино често распитивање о сиротнпм рођацима 
највише помогло те је Дин свом сестрићу брзо нашао 
место у стоваришту, и још му помогао да у вече слуша 
а1редавања из књиговодства и рачуннце. 

Ово би могло развеселити младића и подстаћи 
његове наде, да се у исто време није догодило још и 
оно од чега се он највише плашио, извесност да је 
отац ипак банкрот, или бар да се поверитељи замоле, 
да пристану на поравнање, што је за Томину неструч- 
ност у овом питању било толико исто колико и бан- 
кротство. За оца ће се говорити не само да је ;,остао 
без имања*^, него још и да је „банкротирао*^ — то јест, 
оно што је најстидније по Томином мишљењу. Јер 
пошто се намири тужени за своје трошкове, остаје 
иријатељски рачун адвоката Гора, и недостатак у бан- 
ци, и други дугови тако да ће имање остати испод 
давања , или као што рече теча Дин „актива износи 
•само педесет, највише шесет на сто*^, које речи оже- 
гопте Тому као врела вода. 

А баш сад би њему требало нешто што би га 
подржавало у мучној новини његовог положаја. Иосде 
ситних досада у удобној кући г. Стелинга и зидања 
кула по ваздуху за време последњега течаја, на један 
пут, без икаке поступности, он се нађе међу врећама, 
кожама, виком носача који поред њега трескаху велике 
терете. Први кораци у живот одведоЈпе га у студен, 
прашину и хуку, после чега опет ваља журити и без 
чаја у Св. Ог, и у вечс учити код старога писара без 
једне руке, у соби која смрди на рђав дуван. Томини 
образи већ се не румењаху толико кад би доцкан у 
вече дошао кући и засео гладан за вечеру. Није чудв 
ако је мало и набусито одговарао кад би га што за- 
пит^ли мати и Мага. 
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Али за све ово време г-ђа Туливер смишљаше 
у својој глави један начин, како би она, баш она п 
нико други, отклонила највећу невољу и спречила да 
Вакем купи воденицу. Замислите да једна поштована 
п љубазна кокош неким чуднпм случајем стане про- 
мпшљати и изналазити начине како ;Ја се склони од 
куварова ножа илп да себе и своје пилиће сачува од 
пијаце; последпца од свега тога мучно да може бити 
друго што осим много какотања и тумарања. Г-ђа Ту- 
ливер, видећи да ништа не иде како треба, поче мп- 
слити да је она до сад била и сувише уздржљива ; п 
да ће све на боље поћи и за њу и за њену породицу, 
ако се она мало зајми пословима, и ако овда онда по 
штогод одважно науми урадити. Ето, на прилику, до 
сад никому не дође на памет да о воденици говори 
с Вакемом, а то би, у мислима г-ђе Туливер, био нај- 
кЈ^аћи пут да се изиђе из неприлике. Наравно, ништа 
не би помогло да иде Туливер — баш и да је здрав 
и вољан — јер он се ^,терао на суду с Вакемом" и 
грдио га за последњих десет година; Вакем за цело 
има пизму на њега. И како је већ г-ђа Туливер дошла 
до закључка да је њен муж јако грешио према њој, 
тако она сад поче налазити да он греши и према 
Вакему. Оно, истина је да је Вакем „послао извршп- 
теље у кућу" и ^,распродао ствари*', алц то је он учи- 
нио, мишљаше она, за љубав ономе човеку који је Ту- 
ливеру дао зајам , јер адвокат пе можо само једном 
човеку чинити све за љубав, и он не може угађатп 
само Туливеру који га тера на суду. Тај адвокат може 
бити са свим разложан човек — зашто не? Он је 
узео једну од девојака Клинтових, и у то доба кад је 
г-ђа Туливер чула за ту женидбу , онога лета кад је 
носила огртач од плавога сатина и кад још није на 
Туливера ни мислила, она није ништа рђаво слушала 
Вакему. А извесно ни он не може имати ништа 
против ње — за коју зна да је из Додсонове поро- 
д:ш,е — особито кад му се један пут објасни, да што 
се ње тиче, она никад није била за парницу, и да се 
она сад баш више слаже у свим питањима с Вакемом 
него са својим мужем. Збиља, ^^^ј^ ^№^^'<лгх1 ^\^т1^^ 
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^лепо говори*^ једна овака госпођа од реда, зашто да 
је не саслуша? Јер она ће му сву ствар јасно пред- 
ставити, као што до сад није био случај. И он за 
цело неће купитп воденицу и пркосити њој , једној 
невиној жени, која је по свој прилици у младости и 
играла с њим на балу код властелина Дарле-а, јер на 
тим великим баловима она је толико пута играла с 
младићима чија је имена била заборавила. 

Г-ђа Туливер сакри у своје срце сва ова разми- 
шљања, јер кад беше из далека наговестила Дину и 
ГлегЈ, да се она не би бранила, ако је баш потребно 
да и до Вакема оде, они одговараху „Не, не, не" и 
„ух, ух*^ и ,,оставп Вакема на миру*^, тако да сс јасно 
' видело да они п не желе мало из ближе чути о тој 
намери; још мање смеде о том говорити Томи и Маги, 
јер „деца су увек била против свега што каже њихова 
мати'^ а већ Тома је киван на Вакема колико и сам 
отац. Али ово необично прибирање мисли даде г-ђи 
Туливер и необичну 'одлучност; и на дан два пред 
продају, кад се више није смело губити времена, она 
изврши свој план с правим ратним лукавством. За 
повод послужи туршија — велика количина киселих 
краставаца и других ствари -за зиму, што је она пмала 
и што би бакалин за цело купио, кад би се она лично 
с њиме куповини разговорила: зато ће она сутра 
поћи с Томом у Св. Ог; а клд ј(\ј Тома рече да сад 
мане краставце (он нијс волео. да мати баш у ово 
времс иде из куће), она се прствори да је јако вређа 
овако његово понашање, и како може он говоритп што 
протпв њенпх краставаца које она справља по старом 
породичном начину наслеђеном још од бабе која је 
умрла кад је њена мати била мала, тако да он нај- 
после попусти, и они дођоше заједно у Св. Ог, где 
она скрену у улицу у којој је бакалин а близу њега 
и Ваксмова канцеларија. 

Овај господин још не беше дошао у канцеларију. 

и госпођа би повуђена да изволп мало причекати у 

његовој собп. Она није дуго чекала да се појави тачни 

адвокат, и овај добро погледа у крупну плаву жену 

лгоЈл^ одмах Јстаде и учтиво се потаош^. к^^отт беше 
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човек висок , кукаста носа и густе прогрушане косе. 
Ви никад нисте видели г. Вакема, и може бити ради 
сте знати је ли он баш доиста тако велики угурсуз 
и тако препреден и страшан непријатсљ свима по- 
штсним људима у опште а нарочито нашем пријатељу 
Туливсру, као што би се могло мислитп по оном како 
га слика Туливер. 

Пре свега сам је Туливер човек са свим на краЈ 
срца, он ће ако га једна сачма очеше одмах повикати 
да му се о глави ради, и он у овом загонетном свету 
види све само неке клопке спремљене за њега, тако да 
човек то може разумети једино ако претпостави нека 
врло разгранато и неуморно ђаволско предузеће против 
њега. Са свим је могућно да адвокат њему није учишш 
зла више него што чини свака добра машина наглим 
људима кад јој се сувише приближе па их она непри- 
јатно закачи којим точком. 

Али ова се ствар не можс баш никако известн 
на чисто гледајући само на Вакемово лице — црте на 
лицу само су знаци, који се као и сви други знаци не 
могу увек читати без кључа. На прилику , у Вакемовом 
кукастом носу, кад се само он гледа, не може се наћи 
никака рђавства исто као ни у његовој правој јаци 
од кошуље, али опст с друге стране може се налазити 
да и та сама јака, исто као и кукаст нос, показују 
најгоре неваљалство, ако је то јест човек о том ранијо 
уверен. 

„Ако се не варам, г-ђа Туливер?*^ рече Вакем. 
„Да, господине. Рођена Додсон*^ 
„Молим седите. Ви сте послом до мене?^ 

„Да, господине'^ рече г-ђа Туливер, почињући да 
се плаши од своје храбрости еад кад је овако близу 
до страшнога човека, и кад још није лепо срочила како 
да почне. Вакем метну руке у џепове и чекаше је мирно. 

„Ја се надам, господине,^^ проговори она најпосле 
— Ја се надам, гоеподине, да ви нећете помислити 
да се ја на вас љутим зато што је мој муж изгубио 
парницу, и што су извршитељи дошли у кућу, и све 
ствари распродате — ах, Бож^ т^\ "5:0^^. ^'^^«ж»ад^ 

ВОДЕШИЦА НА ФЛООИ I "^^ 
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нпсам могла надати. Ви се за цело сећате мога оца, 
господинс, јеЈ) он је лепо живео с властелином Дарлеом 
п ми смо тамо често пшли на балово — Додсонове 
девојке, знате — сваки је погледаона нас и — сразлогом, 
јер ми смо биле четири девојке, п вп за цело знате 
да еу г-ђа Дин и г-ђа Глег мојс сестре. А што се тиче 
да се тера на суду, и губи новац, и да се распродајо 
пре смрти, ја о том нисам ии чула до удаје, и дуго 
још после тога. 11 ја нисам крпва пгго сам се удала 
у кућу где је са свим другачије него што је било у 
мојој породицп. Л што се тиче да вас ја грдим, као 
П1Т0 вас неки људи грде, то ја џикад нисам чиш1ла, 
и нико то за мене не може рећи^^ 

Г-ђа Туливер климну мало главом и узе гледати 
поруб на својој џепној марами. 

„ Ја том не сумњам, г-ђо Туливер" рече Бакем 
хладно учт1шо. „Али — вп сте послом до мене?*^ 

^Да, јесте, господине. Али. ја сам помислила у 
себи, да ћете ви имати сажаљења : а што се тиче мога 
мужа који је за ово два месеца лежао ван себе, ја 
њега нећу да браним, никако нећу да га браним, што 
је био тако налетан због воде — оно истина је да има 
и још горих људи, а он није никому закинуо ни једну 
пару — а што се тиче да је парничар, шта могу ја 
ту помоћи? И он је био потресен као од грома, кад 
је добио писмо где се каже да ви имате залогу на 
земљу. Али ја не могу мислити да ви нећете радити 
као поштен човек". 

„Шта све то значи, госпођо Тудивер?'^ рече Вакем 
прилично оштро. _„Шта ви желите од мене?*^ 

„Ето, господине, ако з^оћете бити тако добри*^ 
рече г-ђа Туливер заставши мало и онда наваливши 
живље, „ако хоћете бити тако добри да некупитево- 
деницу и земљу — за земљу баш нцје велика ствар, 
само мој би муж био као луд, ако бисте ви купили*', 

Једна нова мисао сину у глави Вакемовој кад рече: 
„А ко вам каже да ја мислим купити?*^ 

„Па, господине, ја сазх чула то; ја о том никад 

виеам ни мислила, јеЈ) мој муж који разуме закон каже 

гДл адвошти нс морају ништа купотта, д,а они на други 
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начин могу доћи и до куће и до свега, ' и ја сам ми- 
<Јлила да је и с вама тако исто." 

,,Ах, па ко је дакле то казао?*' рече Вакем от- 
воривши сто и претурајући по њему и звиждућући 
<^коро нечујно. 

„То су казали зет Глег и зет Дин, који сад упра- 
вљају радњом мога мужа, и зет Дин каже да би Гест 
II Др. куппли воденицу и оставили Туливера дауњој 
1)ади, кад ви нс бисте лицитирали и подигли цену. Н 
то би било тако лепо за мога" мужа, да останс где јо. 
ако ту може зарађивати: јер у тој воденици био је и 
њсгов отац, а подигао је његов дед, премда ја нпсам 
могла трпети хуку кад сам први пут дошла, јер у нашој 
породици није била воденица, и да сам ја знала да се 
око воденица тако парничи, ја за цело не би била прва 
од Додсонове породице која јс пошла за воденичара; 
али ја сам упала слепачки, и ето ми сад пресело". 

„Како, молим вас? Је ли, Гест и Др. хоће да 
купе воденицу и да у њој ради ваш муж под платом, 
л за њихов рачун?" 

„Ах, Боже мој, тешко је и мислити на то*^ рече 
•бедна гђа Туливер засузивши, „да мој муж прима 
плату. Али опет и то је боље него кренути на друго 
место; и кад бисте само помислили — ако ви купите 
воденицу, мој ће муж добити још гори потрес него 
први, и никад ее неће опоравити, а почео је већ да 
сс по мало опоравља*^ 

„А шта мислите, ако ја купим воденицу, па оста- 
вим вашега мужа да ради у њој као мој деловођа?*^ 
рече Вакем. 

„0, господине, ја сумњам да ће он пристати, баш 
да га сама воденица моли и преклиње. Јер за њега је 
ваше име као отров, и сад је горе него икада; и он 
сматра да сте ви увек били за њега пропаст, још од 
како стс повели парницу за пролазак кроз ливаду — 
то је сад већ оеам година, и он је увек тако говорио, 
п ако сам му ја казивала да нема право....*' 

,,0н јеједна лудајезична јогуница!*^ прсну Вакем 
заборавнвши се. 
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„0, драги господине!*^ рече г ђа Туливер пре- 
отрављена последицама са свим другачијим него што- 
је она сањала; ,.Ја не бихжелела да вам се противпм, 
али вероватно је да је он сад дошао другачији од ове 
болести — он је заборавио многе ствари о којима је 
пре говорио. И вама не би било по вољи да будете 
узрок његове смрти: а кажу и да није добро кад се 
промени власник удорлкотској воденици, да се вода 
може изгубити, и онд^г..,. ја вам не желим никака зла, 
господине, јер, заборавила сам рећи вам, ја се сећам 
кад сте се ви женили, као да је јуче било — г-ђа 
Вакем била је г-ђца Клинт, ја знам то и мој сиНу 
за кога се може казати да је најлепши и најбољега 
стаса, ишао је у школу с вашим сином...." 

Вакем устаде, отвори врата, и позва једнога од 
својих писара. 

^Извините што вас прекидам, г-ђо Туливер; ја 
имам посла, а и иначе држим да смо свршили разговор*^ 

„Али само молим вас да ово све имате на уму^ 
господино*' рече г-ђа Туливер устајући, „иданеидете 
против мене и мојо деце; а и ја не одричем да је Ту- 
ливер грешио, али он је и кажњен довољно, а има и 
горих људи, јер он је грешио само у том што је дру- 
гима увек чинио. Он зла није учинио никому до себи 
и својој породици — а то је баш најгоре — и ја сад 
морам да гледам празне полице*^ 

„Добро, добро, ја ћу имати на уму*^ рече Вакем 
нестрпљиво, и гледајући на отворена врата. 

„И још имајте доброту да се не зна да сам ја 
била овде, јер мој би се син јако наљутио што се ја 
тако понижавам, то знам за цело, а мени је већ доста 
друге невоље*^ 

Јадници задркта мало глас, и она не могаше нн 
одговорити на адвокатово „с Богом*^, него со само по- 
клони и оде ћутке. 

„Кад се продаје дорлкотска воденица? Где је об- 
јава?*^ запита Вакем писара кад остадоше сами. 

^,Сад у петак, у петак у шест часова". 
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,Онда, молим вас, ндите одмах Виншипу, извр- 
шптељу, и видитс јс ли код куће. Имам с њиме посла 
молите га да дође". 

Вакем сад баш чврсто науми купити дорлкотску 
воденицу, и ако на то ннје ни мпслио јутрос идући у 
своју канцеларију: на то га је управо навела сама 
г-ђа Туливер, изневши неколико различних новода, које 
је он брзо схватио : он беше од врсте људи који истина 
не нагле, али који умеју радити брзо с тога што за 
€воје радње имају стална правила , п што их не мучи 
много избор средстава. 

Мислити да је Вакем тако исто мрзио Туливера 
као што је овај мрзио њега значило би мислити, да 
штука и шаран једно друго оцењују са слпчнога гле- 
дпшта. Извссно јс да шарана ужасава начин на који 
■се штука храни, а штука опет и о најсрдитпјем ша- 
рану не мисли нпшта него само да је он добар за јело, 
и тек ако се њиме задавп може се расрдити на њега. 
Да је Туливер кадгод озбпљпо увредио Вакема илп 
му што натрунпо, овај бп му за цело учпнио част да 
расправп рачун с њпмс. Али Туливер може до милс 
воље грдити Вакема о пазарнпм данпма у гостионпци, 
због тога овај неће изгубитп ни једнога клијента; па 
^аш ако се десп да и пред сампм Вакемом понеки 
весели сточар, нешто због угодне прилике а нешто 
загрејан ракпјом, стане помпњати о некакпм бапским 
тестаментима, опет то ништа њега неће распалити, јер 
он добро зна да ће всћина паметнпх људи опет казати 
„Вакем је Вакем*'; а то ће рећи човек који увек зна 
путање које ће га провести п кроз најгоре блато. Човек 
који је направпо лепе паре, који има дивну кућу са 
шумом у ТроФтну и за цело најбоље стоварпште из- 
врснога вина у Св. Огу, можс бити миран одјавнога 
мњења. Па ко зна, да ли и честити Туливер, који на 
оарнице гледа као на петловски бој, не би, у противним 
околностима, и сам са задовољством говорио „Ђ^тшје 
Вакем", јер и историци нам казују да људи никад нису 
на ситно испитпвали понашање великих освајача кад 
год су им њихова освојења била по вољи. Туливер, дакле, 
ништ^; није сметао Вакему ; напротив њега је јадника 
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адвокат већ неколпко иута добро научио памети — 
такав налетица сам долази човеку под песницу. Вакема 
није мучила савест зато што је који пут подметнуо 
ногу Туливеру, и зашто би он мрзио овога злосрећнога 
тражи-кавгу — овога јаднога беснога бика који се сав 
уплео у петље од мреже? 

До душе, међу разним манама, којимајеподложна 
људска природа, моралисти никад нису рачунали и ту 
ману да човек много воли онога који га јавно вређа. 
Један кандидат Лгуте Странке који побеђује на пзбору 
у Округлом Срезу, можда и не осећа сталну, укорењену 
мржњу против уредника новина Модре Странке који 
разгаљује своје прстплатнике причајући да жути хоће 
да продаду отаџбину и да су најгори лупежи у личном 
животу : али тек он се не би љутио, ако би му се дала 
прилика да модрога уредника још мало јаче намодри. 
Људи који успевају хоће кад и кад по мало да се светс.. 
просто за забаву, кад им прилика доће згодно, и кад 
отуда не може бпти штете ; и таке мале хладнокрвне 
освете имају врло велики утицај у животу, прелазећи 
све степене пакости, истерујући способне људе пз места 
или оцрњујући карактере непромишљеним говором. Шта 
више, нама је још у неколико пријатно и ласкаво, кад 
људе који су нас само неосетно вређали видпмо скру- 
шене и понижене без наше трудбе: чини се да је или 
провиђење или нека друга власт на овом свету потру- 
дила се да нам да накнаду, јер, ето, прилике се тако при- 
јатно стекле да наши непријатељи нису успели. 

Ни Вакему није баш оскудевала жеља да се у 
прилици освети насртљивому воденичару а сад кадга 
сама г-ђа Туливер на то потакну, он осети задово.љство 
што може начинити Т^уливсру једну неприлику — и 
то задовољство особите врсте, тако да цела ствар није 
само пакост него мало личи и на добро дело. Има не- 
кога задовољства у том што видиш свога непријатеља 
скрушена, али то још није ништа спрам великога за- 
дово.љства да га видиш скрушена баш самим твојим 
доброчинством. То је освета која по мало личи на 
врлину, а Вакем је прилично нсговао ову врлину. Је- 
дном је оп имао срећу да свога давнашњега непријатеља 
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доведе у епротињски дом, за који овај бешенекаддао 
велики ирилог; сад опет дође прилика да се састара 
и за другога узимајући га у службу. Оваки догађаји 
попуњавају благостање и доносе милине о којима и 
не сања она кратковида и распаљена освета коЈа у 
јурењу истроши сама себе. А Туливер, кад му се језик 
мало поткрати услед зависности, биће бољи слуга него 
какавгод намсриик који би потражио то мссто. Туливер 
је нознат као врло поштен човек, а Вакем није био 
глуи да не верује у поштсње. Он је увек волео оце- 
њивати свакога појединога човека, а није судио о њима 
по неким начелима, и нико од њега није боље знао дп. 
сви људи нису као што јс оп. Осим тога, он је баш 
желео да озбиљно ради и земље и воденицу : њему су 
били по вољи ови послови. Али имало је добрих раз- 
лога за куповину дорлкотскс водепицс п изван пријатне 
пакости према водеиичару. У самој ствари то је врло 
леп трговачки посао, јер ето п Гест и Др. мисле над- 
метати се. Г. Гест и г. Вакем живљаху пријатељски, 
и адвокату би дошло са свим по војби да мало надмаши 
г. Геста који има и лађе и уљани млин, и који се 
прилпчно размеће и у варошким пословима и за столом. 
Вакем не беше само човек од послова : он беше и врло 
љубазан члан виших кругова у Св. Огу — човек који 
пријатно уме разговарати у друштву, који од забаве 
ради по мало гемл>у , и који је за цело био изврстан 
муж и отац: у цркви, кад тамо одс, он седи испод 
најлепшега споменика на зиду, подигнутога за успомену 
иокојне г-ђе Вакем. У његовим околностима многи би 
се оженио ио други пут, али за њега кажу да је он 
свога грбавога сина волео више него други своју здраву 
децу. Али имао јс Вакем и других синова оспм Фплипа, 
само што је ово сродство он држао мало ниже. и за 
њпх се старао мање. Једна јака побуда за куповање 
дорлкотске воденице била је и због овога. Докјег-ђа 
Туливер говорила, помишљао је хит|)и адвокат, осим 
свега другога, још и на то да би ова куповина, после 
некога краткога времена, била врло иодесназаједнога 
штићенпка кога он намераваше увести мало у друштво. 
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Такс беху лушевне ирилике које г-ђа Туливер 
иред^зе окЈ^енути иа евоју корист, и у том предузећу 
не успе : догађај који се може објаснити у неколико 
изреком једнога великог мудраца, који рече да они ицо 
пецају рибе често не погодо начипити добар мамац с 
тога што не позпају добро личне особине 1)иба. 

1\'1АВА VI П 

Бродолом ви^ен на дану. 

Једног ведЈ)0г студеног јануарског дана Туливер 
први пут сиђе на дољи спрат : јасна сунчана светлост 
на кестсновпм гЈ^анама и па крововима према њсговом 
прозој^у толпко га је подстакла да он нестрпљпво рече 
да неће впше седетп у кавезу : чинило му се на овом 
сунцу свуда ће бити пријатније него у болееничкој 
соби; јср он још ништа није знао о страшној празнини 
/10ле поред које је п сунчева еветлост досадна јсЈ) само 
оовег.Ђује празпа места где су пекад стајале до6ј)о 
иознате стварп. Он је непрестано још држао дајетеЈ; 
јуче примио Горово писмо, п нпкаким начином није 
бпло могућно обавестити га да је од тога доба про- 
текло впше недеља, и да се мпого што догодило: оп 
бп у брзо заборављао све што му се о том каже, тако 
да ни лекар не могаше припремити га. Иотпуни појам 
садашњости могапхе он добЈггп само поступно кроз 
ново искуство — а не кроз голе речи које не могу по- 
тиснути слпке старога искуства. Жена п деца упла- 
пшше се јако кад чуше да он баиг хоће доле. Г-ђа 
ТуливсЈ) 1)ече Томп да не иде у обично време у Св. 
Ог, пего да се пађе код оца: п Тома послуша, п ако 
у српу стрепл>аше од тешкога призора. Они све троје 
пЈ)еж11веше тешке часове запоследњих дана. Јер Гест 
п Др. не купише воденицу: и воденица и земље бише 
теслпмљени Вакему, који кад прегледаше имање изјавп 
г-ђи ТуливсЈ), пред Дином п Глегом, да ће узети Ту- 
ливера за деловођу радње ако оздрави. том се во- 
дило много разговора у породици. Тече и тетке хмишљаху 
да ову понуду не треба одбити, кад у ствари против 
ње и нема иип1та да се наведе осим Туливерове ћуди. 
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која је, као што и тече и тетко еложно надажаху, са 
свим неразложна и детињаста — управо Туливер место 
што се љути па Вакема треба да се љути на сама 
себе због своје џандрљивости у оиште и жеље за пар- 
иичењем иосебице. Ово је сад за њега леиа прилика 
да може хранити своју иородицу без помоћи женине 
родбине п без потпунога пада у сиротињу, који би 
наравно донсо доста непријатности и његовим богатим 
1)ођацима. Г-ђа Глег рече да Туливер треба, кад оздрави, 
да је с тим на чисто да сад мора бити скромнији него 
икада, јер ето доиста се догодило оно што је она увек 
предвиђала да ће се догодити зато што је он од вазда 
бпо тако суров према ,,онима које треба да гледа као 
своје најбоље пријатеље'^ Глег и Дин не узимаху ствар 
тако оштро, али обојица налажаху да је Туливер већ 
доста зла починио са своје пргаве ћуди те би сад било 
крајње време да је више ие показује кад му се нуди 
п1>истојна зарада : Вакем се доиста у овој ствари врло 
чсстито понаша — он не држи срце против Туливера. 
Тома се противљаше овом начину. Он не би хтео да 
његов отац служи Вакема, то му се чинило да је ио- 
нижење: али његова мати највише туговаше опет с 
тога што иије могућно „окренути Туливера к Вакему", 
или обавестити га да буде разложан — не, не, изићи 
ће тако , да онп морају ићи негде у колебу , само с 
тога што он мрзи Вакема, који је ,,за цело говорио 
боље него пгго би ико други." Јадна г-ђа Туливер беше 
толико збуњена од свих ових невоља, да је само ху- 
кала и питала се: „Ох, Боже, шта сам ја урадила да 
мимо све моје друге овако страдам?^^ Мага већ иоче 
сумњати њеној паметп. 

,/Гомо*^, рече му она кад заједно изиђоше из очеве 
собе, „ми мирамо оцу бар иешто казати о свему што 
је било, пре него што он сам види кад сиђе доле. Али 
треба да склонимо матер. Она ће рећи што год што 
може рђаво утицати на оца. Кажи Кезји дајеодведе 
доле, и да је чим му драго забави у кујни." 

За такав посао Кезја беше потиуно добра. Цри- 
ставши да остане у служби докле год газда не оздрави 
са свим, „иа сплатом или и без плате", она нађе на- 
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кнаде у том што је своју госпођу добро држала под 
руком, карајући је сваки час те што једнако „тугује*% 
те што по цели дан нс промени капу на глави , пли што 
гледа као да „није при себи*^ Управо ови тешки данп 
као да беху права дпвота за Кезју: она је могла пу- 
стити језпк и карати до миле воље. Баш у овај мах 
требало је уноспти рубине које су се осушиле, и Кезја 
говораше како би она желела да јој ко каже могу лп 
псте две ])уке радити и у кућп и на пољу, и додаде 
још како она мисли, да би за госпођу било врло добро^ 
да метне капу на главу, и да се мало надише свенса 
ваздуха радећи овај потребнп посао. Бедна г-ђа Тулпвер 
послушпо се сиђе доле : од њеног домаћичког достојап- 
ства остаде јој јоп1 само то да прима наредбс од 
слуп\кпње — још за мало неће ни тога бити. 

Туливор сеђаше да се мало одмори од напрезања 
прп облачењу, а поред њега сеђаху Мага и Тома, кад 
уђе Лука да пита треба лп да помогне газди. 

,,Ех, ех, Лука, прпчекај мало, седи" рече Туливер 
и палицом показа столицу, гледајућп га онпм сталнпм 
погледом који је обичан код оздрављеника према људима 
који су пх чувалп у болестп, и који подсећа на поглед 
којим дете гледа своју дадпљу. Јер Лука је ноћу не- 
престано био код газдине постеље. 

„Како је сад с водом, а, Лука?*^ рече Туливер* 
„Дикс тп впшс не досађује, а?" 
^,Не , газда, све је добро*^ 

„Е, п Ја мислпм да је добро : неће му вишс пастп 
на памет сад кад је Рајли удеспо ствар. Баш јуче ја 
кажем Рајлпју.. ја кажем.,.." 

Тулпвер се наже напред ослонивши лактове на 
столицу, п загледа се у под као да тражп нешто — он 
хваташе слпке које одлетаху, као човек који се отима 
од дремежа. Мага тужно погледа на Тому — очев дух 
беше тако далеко од садашњости, а како ће му битп кад 
се почне сваки час ударати о њу ? ! Томи дође већ да 
побегне пз собе, њега већ обузе она нестрпљпвост при 
тешком јаду која тако разликује младића од девојке^ 
човеш ол жене. 
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^Очс", рече Мага узевши га за руку, „зар се не 
оећате да јс Рајли умро?" 

„Умро?*' рече Туливер живо, гледајући је исо- 
бично и испитујући. 

„Јесте, он је умро од удара прс године дана; ја 
се ссћам, ви стс говорили да морате нешто плаћати 
за њега, и он јеоставио кћсри без пчега — јсдна је 
од њих номоћница у заводу г-ђце Фирнпс, гдс сам ја 
л^чила, знате.../' 

^А?*^ рече отац као у пола верујући, а још је- 
јсднако гледаше. Мсђу тим кад проговори Тома, он се 
одмах окрстс од Маге и загледа се у њиа онако исто 
радознало, као да ее чудп пгго ће та дсца овде. Кад 
год његов дух пређе у дал>у прошлост, он нс познаје 
њихова садашња лица: то нпсу дечак и девојчица пг 
онпх прошлих времена. 

„То је већ оддавно било кад сте се ви спорили 
с Диксом, оче", рече Тома. „Ја се сећам да сте ви о 
том говорили пре три године, кад ћу ја поћи у школу 
код г. Стелинга. За ово три, године ја сам био у школи, 
есћате ли се?*^ 

Тулпвер сс опет завали у столицу, и сад изгуби 
малопрешњи детињи пзглед услед павалс нових мисли 
које га одвојпшс од спољашњих утицаја. 

„Да, да", рече он после некога времсна. , Ја сам 
платио доста новаца. ... Ја сам хтео да спна добро 
школујем: ја нпсам учио ништа, и то ми је еметало. 

Њсму друго имањс и не треба : ја тако велпм Ако 

би Вакем сад опет почсо. . . .*' 

Помисао на Вакема опет га узбунп, п поћутавшп 
мало он стаде разгледати капут на себи и пипати по 
џепу. После се окрену Томи и својпм обичним оштрпм 
гласом запита: ^Где је пиемо Горово?*^ 

Оно је било ту близу у фијоци , јер га је он п 
раније често тражио. 

„Ви знате , оче. шта је утом писму, јс-л'-те?*^ 
запита Тома кад му даде писмо. 

,,Како да не знам?" рече ТЈ^ливср скоро љутито- 
„Али шта то мари? Ако Ферли неће да купп имање,. 
наћп ће се други који ће га купити: има још људи. 



'Љ2 



осим Ферлија. Само је то мука, што сам ја болсстан 

— Лука, иди, кажи нека упрегну коња: бар до Св. 
Ога моћи ћу отићи — Гор чека на мене". 

„Не, драги оче!*' рече Мага преклињући „то јс 
^€ве од давно већ бпло, ви сте лежали неколико недеља 

— више од два месеца — сад се све то променпло". 

Тулпвер погледаше све троје наизменично уко- 
ченим погледом: мпсао да се много што могло дого- 
дити чем он п не зна долазила му је већ по кад- 
што на памет, али увек само пролазно : овога пута та 
му мисао дође са свпм пова. 

„Да, оче", рече Тома, одговарајућп на очев по- 
глед. „Ви не треба сад ни да се морите пословима 
док потпуно не оздравито : за сада је све уређено — 
и воденици п о земљп и о дуговима^^ 

,,Ама шта је уређено?" запита отац љутито. 

„Немојте се ви, газда, кидати за то*' рече Лука. 
„Вп бисте за цело платили свакому, кад би се могло 

— ја сам тако казао господину Томп — јест, ја сам 
казао да бпсте ви платили кад би се могло*^ 

Добри Лука, навикнут већ на тежак живот вазда 
у службп код другога, осећаше разлику положаја и 
сматрашс ову пропаст као велику несрећу за свога 
газду. Њега је гонило нешто да п он, на свој мало 
спори начпп, изјавп своје саучешће у овој породичној 
жалости, и прво му на памет дођоше ове речи, које 
Је већ толико пута бпо говорио Томи, кад се бранио 
да из дечјега новца прпми свих својих педесет Фу- 
ната. Али баш ове речи највише п потресоше збу- 
њени ум његовога газде. 

„Платити свакому?*^ рече он узбуђено, а у лицу 
дође сав црвен и очи му плануше. „Како. . . . шта. . . . 
зар сам ја банкрот?^' 

„Ох, оче, драгп оче^^ рече Мага која мпшљаше 
да ова реч доиста показује стварно стање, „будите 
храбри — ми вас волимо — ваша деца увек ће вас 
волети. Тома ће исплатити све дугове, он каже да 
хоће, чим стигне на снагу". 

Она осети како отац задркта — п глас му дркташо 
-лглд лосле неколико тренутака рече — 
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„Ох, цуро моја, али ја нећу два пута живети". 

„Алп ви можете доживети да ја исплатим ове- 
дугове. оче** рече Тома једва говорећи. 

,,Ех, сине мој*^ затресе Туливер главом лагано^ 
„алп што је пукло више не може бити цело : то ће- 
битп твоједело, не моје*^ За тим гледајући га: „Теби 
је тек шеснаест — то је велики терет за тебе — алп 
немој кривити оца, угурсуза је било сувише за њгга.. 
Ја сам те школовао — то ће ти помоћи". 

Последње речи беху скоро загушене ; црвенило у 
лпцу, од кога се деца престравише јер се иза њега^ 
већ често повраћала узетост , сад ишчезе, и он дође 
блед и узбуђен. Тома ћуташв, он се још отимаше од, 
жудњс да побегне. Отац поћута још за неко времс, 
алп као да му дух беше прибран. 

„Па јесу ли распродали већ?" запита он доста 
мирно, као да је само рад знати пгта се догодило. 

„Све је распродано, оче; али још не знамо како 
је свршено за воденипу и земље" рече Тома старајући 
се да отклонп свако питање о купцу имања. 

,,Ви нећете бити пзненађенп кад видите велику 
собу доле скоро празну", рече Мага; „али ваша сто- 
лица и писаћи сто ту су — њих нису однели". 

„Хајдемо — помози ми Лука — хоћу све да 
видим" , рече Туливер наслањајући се на палицу и 
пружајући руку Луци. 

„Ех, газда", речеЛука дајући му руку, „кад све 
видите биће вам боље, навикнућете се. Тако и моја 
мати каже за своју сипњу — она каже да се сад 
спријатељила с њом, а у почетку се много љутила". 

Мага отрча напред да види је ли све у реду у 
соби. Она намести очеву столицу и помаче сто да би 
он лакше могао проћи, па онда с трептањем чекаше 
да га види кад уђе и кад први пут спази собу. Тома 
иђашс пред њим носећи столичицу за ноге, и стаде 
на прагу поред Маге. Од њих двоје Тома трпљаше 
више јада, јер Мага, са својом великом осетљивошћу, 
већ осећаше како је баш сад, у овом јаду, много више 
маха за њсну љубав. Прави младић никада тако не 
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-осеЈ^а он ћс радије поћп на дпвљега звера илп почи- 
нитп чуда, него што ће пздржати да непрестано гледа 
.јад за који нема помоћи. 

Туливер застаде баш у вратима , наелоњеп на 
Луку, и разгледаше празна места, на којпма као да 
виде сепке однесених ствари — давнашњих познашхка. 
његових. Пред овом очевидношћу као да се његове 
духовне моћи оснажише. 

„Ах" рече он полагано, прилазећи столици, „све 
Је то распродано. . . . све је распродано*'. 

За тим седе , пусти палицу и разгледа све уна- 
около; за то време Лука изиђе пз собе. 

„Оставили су Свето Цисмо" рече. „Ту има евс 
записано , кад сам се родио и кад сам се оженио — 
. дај ми га Томо*^ 

Кад г-ђа Туливер уђе у собу, она изненађено 
застаде за неко време , кад спази да је ту већ њен 
муж. Он лагано читаше први лист у Светом Писму, 
које стајаше отворено на столу. 

„Ах*^ рече гледајући на место где му остаде 

прст, „моја мати звала се Маргарета Битн, она је 

,умрла у четрдесет седмој: њена породица није билл 

дугог живота — ми смо на матер, Грити и ја — мп 

нећемо дуго". 

Он се задржа дуже код записа о сестрином ро- 

ђењу и удаји, као да нешто премишљаше, па сс за 

тим нагло окрену Томи и рече оштро и узнемирено — 

„Од Моса нису тражени новци, а?*' 

„Не, оче^^, рече Тома, ^признаницу смо спалили*^. 

Туливер се опет врати Светом Писму и сад рече: 

^Ах. . . . Јелисавета Додсон. . . . сад је осамнаест 

година како смо се венчали. . . ." 

,,Сад ће Благовестима" рече г-ђа Туливер, прп- 
макнувши се њему и гледајући у лист. 

Муж се загледа озбиљно у њу. 

„Јадна моја Беси*^, рече он, ,,ти си онда била 
прекрасна девојка — сваки је то говорио — и ја сам 
увек налазио да се ти једнако добро држиш. Али те је не- 
воља //остаЈ)ала. . . . немој се љутити на мене. ... ја 
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€ам мислио добро за тебе. . . . Ми смо со једно дру- 
гому обећали и за добро и за зло". 

„Али ја никад нисам мислила да би. зло могло 
<5ити као што јс ово сад" речс бедна г-ђа Тулнвер, 
гледајући чудно и преплашено, „и мој јадни отац даде 
ме. ... и да сад на један пут ово дочекам. . . .^^ 
,0х, мати*^ рече Мага, „не говорите тако". 
' „Знам ја добро да ваша бедна мати не сме ништа 
говорити. ... то је тако увек било. . . . ни ваш отац 
није хтео слушати шта говорим. . . . ништа ми не би 
помогло да М0ЛИД1 и преклињем. . . . па и сад ништа ми 
не вреди, и да клечећи молим. . . ." 

„Не говори тако, Беси" рече Туливер, чија по- 
носитост беше спала у овим првим тренуцима невоље 
пред мишљу да жена има право. „Ако је још штогод 
остало да ја могу поправити, ја за цело нећу отказати*^ 

,Д1а ето могли бисмо остати овде, и ја да будем 
код мојих сестара. . . . ја сам ти увек била добра жена, 
и никад ти се нисам противила. . . . и свн кажу да би 
то било добро. . . . кажу да је са свим како треба. . . . 
само ти си толико против Вакема". 

„Мати", рече Тома, „сад нпје време за тај говор". 

„Пусти је*^ рече Туливер. ^Де, Беси, шта хоћеш 
да кажеш?*' 

„Па, ето, сад кад је Вакем куппо и воденицу и 
земље, кад је све његово , шта вреди сад срдити се 
на њега — кад он каже да ти можеш остати овде, и 
говори тако лепо, и каже да ти водиш радњу, а има- 
ћеш тридесет шилинга на недељу и коња за јахање? 
И где бисмо се ми могли склонити? Ми морамо у село, 
у колебу. . . . дотле да дођемо и ја и деца. . . . и све 
зато што си се ти толико наљутио на неке л>уде, да 
не можеш другачије*^ 

Туливер клону у столици и задркта. 

„Можеш, Беси, чинити што год хоћеш од мене*^, 
рсче он слабим гласом, „ја сам те довео до сиротиње.... 
овај свет је врло мучан за менс. . . . Ја нисам ништа 
друго до банкрот. . . . сад впше пе вреди ништа бра- 
нити се". . 
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,,Оче*^ рече Тома, ,,ја се нс слажем с матером 
н с течама. и ја не мпслим, да ви треба да служито 
под Вакемом. Ја сад зарађујем једну Фунту недељно, 
а п ви можете наћи какав рад кад оздравпте*^ 

„Доста, Томо, доста, не говори више. За данас 
је и сувпше. Бесп, да се пољубимо, и да се не сва- 
ђамо : мп више никад нећемо бпти олет млади. . . . 
Овај свет је за мене био сувпше заплетен*^ 

ГЛАВА IX 

Додатак породичном запнонику. 

Иза овога првога тренутка попустљивости и по- 
корности дођошо дани тешке борбе у духу воденича- 
ревом, и то све више што се он више опорављаше, 
те у толико и боље могаше увидетн неприлику у коју 
западе. Слаби удови лако се вежу, и у болести чини 
нам се лако испунити примљене обавезе, које после 
покпда повраћена стара снага. Кад и кад Туливер ми- 
шљаше да просто није могућно испунити оно што он 
обећа женп: он је обећао у напред не знајући шта 
ће она тражпти — она је могла тражпти да он по- 
несе и тпсућу кила на леђима. Али опет било је доста 
разлога и на жениној страни, баш и осим невоље која 
је снађе због њега. Он помишљаше да с добром ште- 
дњом можс нешто п остављптп па страну, п тако пла- 
титп поверитељпма заосталп дуг. А није ни лако наћв 
посла на другом месту. Он је увек живео господски, 
више наређивао и мало радпо, а п ие марп за други 
посао. Он би можда морао надничити, а жена притећп 
сестрама — живот страшан, нарочито сад кад су оне 
пустиле да се продаду женине ствари, јамачно да бп 
је против њега могле више подстицати. Он саслуша 
њихове речи, кад дођоше да му говоре шта све он 
треба да урадп за јадну Беси, алп их слушаше гле- 
дајући у страну, и само севајући очима кад оне но 
виде. Само страх од невоље да очекујо њихову помоћ 
учини да он послуша њихове савете. 

Али највишс га приволи да остане у воденицн 
његова љЈбав за ово старо место у ком је он од ма- 
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лена пролазио кроз сваки кутић, као п Тома после њега. 
Туливери су овде живели од давно, и он је , седећи 
•0 зимњим вечерима на столпчиди, слушао кад отац 
пЈ^иповеда о старој плетари воденици која је била 
пре и коју су поплаве толико порушиле да је деда 
морадс уклонити и сазидати нову. Тек кад оздрави 
и поче излазити, осети он колико му је прирасла за 
срце ова стара зграда. Није ни мислити да би се на 
другом месту могло живети као овде, где он познаје 
сваки звук, где се саживео с најмањом стварцом. Да- 
пашњи људи, толико навикнути на путовања да п не 
•стижу видети поља у својој земљи хитајући што пре 
у тропске крајеве, којима је угодно тек под палмама и 
•бананама, који се хране путописима и своју машту 
шире далеко преко мора — ти људи једва могу пој- 
мити колико један човек старога кова као Туливер 
може волети своје парче земље, где су прикупљене 
све његове успомене п где његов живот личи на стару 
лородичну, са свим углачану, урутку (алат) коју прсти 
с милином обухватају. А баш сада, на оздрављеничкој 
доколици, оживеше у њему давнашње успомене. 

„Е, Лука*', рече он једно после подне, гледајући 
воћњак, „ја се сећам кад су ове јабуке сађене. Мој 
отац јако вољаше садити воћке — радост му је била 
кад добије пуна кола младкца — а ја сам обично све 
уз њега био, и пратио га као псето**. 

За тим се окрену и погледа на зграде. 

„Стара воденица не би могла без мене, чини ми 
сс, Лука. Кажу, да се река срди кад воденица пређе 
у друге руке — то сам често слушао од оца. А кад 
се што говори, мора бити да има нешто, јор овај свет 
је врло заплетен, и по њему брка стари Хари — за 
менс је био и сувише тежак, то знам*^ 

„Е, газда", рече Лука тешећи, ,,а шта да каже 
човск за жишке у житу, илн за пламењачу, и друго 
што сам ја видео у свом животу — ствари су понекад 
<>а свим чудновате : ето наша сланина тако јс мекана 
као масло". 

„Чини ми се јуче беше", настави Туливер, „кад 
мој отац поче кувати еладу. Сећам сс дана кад бепте 
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довршена зграда за кување сладе, Ја сам мислио да 
је то нешто необично .; јер тога дана беше част у кући, 
и ја сам питао матер — моја мати беше лепа црно- 
мањаста жена — мала цура ће бити пста као бна*^ 
— (овде Туливер положи палицу међу ноге и извадп 
бурмутицу, да би се дуже наслађивао причом, која 
падаше све кап по кап, као да гледање на спољашњп 
свет сваки час прекида посао унутрашњега) — ^ја 
сам био мали , тек до колена матери, — она је јако 
волела Грити и мене — и тако ја сам питао матер, 
,,хоћемо ли сваки дан имати пудинг сад кад је готова 
зграда за сладу?" Она ми је то врло често после ка- 
зивала. А она умре млада, моја мати. Али већ је више 
од четрдесет година, од како је та зграда подигнута, 
и мало је дана да је нисам одавде из дворишта гледао 
свакога јутра — из године у годину. Чини ми се да 
не бих могао живети на другом месту. То би било као 
да сам залутао. Тешко је, с које год стране да се 
узме — јарам жуљи те жуљи - али тек опет је нешта 
боље да се тегли старом стазом*^. 

„Боље је, газда*^, рече Лука, „много је боље 
овде, него на новом месту. Ја не могу да трпим нова 
места : тамо је све чудновато, кола су узана и друга- 
чија, и понегде једу овсеницу. Нема ти ништа горе 
од промене*^ 

^Али ја мислим, Лука, да ће они сад отпустити 
Бена, а теби дати само дечка каквог — а и ја ћу морати 
да нешто помогнем у воденици. Теби ће бити теже". 

„Ништа зато, газда*^, рече Лука, Ја не марим. 
Ја сам код вас провео двадесет година, а двадесет 
година није мала ствар, то се не може тек тако ство- 
рити, као што се не може учинити ни да дрвета израсту : 
треба чекати док их Бог милостиви подари. Ја не могу 
на друго место, и не бих поднео друга лица и друту 
храну — то само може бити на зло*^ 

Шетња се сврши без даљега говора, јер Лука 
беше исцрпао све своје богатство мисли, а Туливер 
после старих успомена потону сад у премишљања о 
тешкоћама које га чекају. Мага опази да је он тога 
вечера био необично расејан; после чаја он је седео 
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у столици, нагнут напред, гледајући у под, крећући 
Јсне, и кад и кад тресући главом. Па онда би погледао 
час у жену која с плетивом сеђаше према њему, час 
у Магу, која је шила, п која осећаше да се у очевом 
духу нешто припрема. На један пут он дохвати жарач 
и рлзби велико парче угља у огњишту. 

,,3а Бога, Туливере, штаторадиш?" рече жена, 
погледавши га зачуђено : „то је расипање да се толико 
парче угља разбије, а још мало је остало, и не знам 
од куда ће сс набавити". 

„В^ма као да ниједобро, оче?^^ рече Мага. 

,,Ама штојош нема Томе ?" запита он нестрпљиво. 

,,Драго дете моје! Је ли већ време? Ја идем да 
видим је ли му спремна вечера'' речс г-ђа Туливер, 
остављајући плетиво, и изиђе из собе. 

„Скоро је осам и по часова" рече Туливер. ,,0н 
ће сад доћи. Маго , дај ми Свето Писмо, и отвори га 
онде где су записи. И дај перо п мастило." 

Мага послуша, чудећи се шта то може значнти: 
^ли отац не нареди више ништа, него само ослушкп- 
ваше кад ће се чути Томини кораци, и видело се да 
га узнемирује ветар који јако дуваше и заглушиваше 
сваки глас. Очеве се очи чудно сијаху, тако да п Мага 
пожеле да Тома што пре дође. 

„Ето га" рече Туливер узбуђено. Мага похита 
да отвори врата, али мати истрча из кујне, говорећн 
„остави, Маго, ја ћу отворити*^ 

Г-ђа Туливер почела се по мало прибојавати од 
свога сина , али увек је отимала да га она послужи. 

„Твоја вечера је наогњишту, сине*^, рече му она 
узимајући његов шешир и огртач. „Вечераћеш сам као 
што желиш, и ја ништа нећу говорити". 

^Мати, ја мислим да отац тражи Тому*^ рече 
Мага: „нека уђе најпре у собу*^ 

Кад Тома уђе у собу са својим обичнпм уморним 
изгледом у вече, одмах му паде у очн отворено Свето 
Писмо и мастионица, и он са зебњом погледа у оца 
жоји рече: 

,,1чамо те толико — ја те чекам*^ 

^Шта има, оче?" 
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„Седи ту — седите сви*' рече Туливер одлучно,. 
^Ти, Томо, да пишеш, хоћу да се нешто запише у 
Свето Писмо." 

Сви седоше, гледајући шта ће битп. Он поче го- 
ворити, све врло лагано, гледајући најпре жену. 

„Ја сам, Беси, смислио, и ја ћу држати реч коју^ 
сам ти дао. Ми ћ^мо у једном гробу лежати, и не мо- 
жемо се свађати. Ја остајем овде и служићу Вакема 
— и ја ћу га служити као поштен човек : нема Ту- 
ливера који није био поштен, запамтп Томо*^ сад. 
поче јачим гласом: ,,Могу ми пребацити да нисам ис- 
платио сав дуг — али ја нисам крив :— то је с тога 
што у свету има пуно угурсуза. Они су били јачи од 
мене и ја сам морао подлећи. Ја ћу савити врат у 
јарам — јер ти имаш право, Беси, ја сам те допста 
довео у несрећу — п служићу га часно као да он није 
угурсуз: ја сам поштен човек, и ако више нсћуподи 
гнути главу никад — ја сам сломљено дрво — слс- 
мљено дрво*^ 

Он застаде и гледаше у под. За тим нагло подиже 
главу и рече јаснијвм и дубљим гласом. 

,,Али му нећу заборавити! Ја знам добро шта 
свет говори — он није хтео да ми нанесе вреда — 
јест, тако стари Хари п подржава угурсузе — у свем 
је овом његов прст — али он је препреден знам 
ја, знам. Још веле, нисам требао да се парнпчим. Алп 
ко је крпв П1Т0 се пије могло доћи до изборнога суда 
и добити правде? Њему је то сзе једно, ја знам добро, 
он је Фини господин којп се богати радећи за сиротније 
од себе, па им даје мплостињу кад их дотера до про- 
сјачке палице. Ја му нећу заборавити! И Бог дао, да 
на њега падне толико срамоте, да га се његов рођени 
спн одриче. Да Бог да, да заради робију! Али неће 
он — он је сувише крупан угурсус да би га закон 
могао стегнути. И ти, Томо, узми на ум — никад да 
му не заборавиш, никад, ако си мој син. Можда ће 
доћи време, да се ти наплатиш с њим — за мене оно 
неће доћи нпкад — ја сам под јармом. А сад пиши — 
запиши у Свето Писмо." 
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,,0х, оче, оче*^ рече Мага клекнувши, сва бледа 
и уздрктала. ,,Грешно је клети и мрзити.*^ 

,,Није грепшо, ја кажем није грешно^^ рече отаи 
опоро. „Грешно је што рђави људи благују — то јс 
ђавољи посао. Томо, пиши*^ 

,,Шта да пишем оче?'^ речеТома, готов да слеио 
послуша све. 

„Пиши да ја, твој отац, Едвард Туливер, ступам 
у службу код Џона Вакема који ме је упропастио, с 
тога што сам обећао жени да ћу колико год могу 
олакшати невољу коју сам јој нанео, п с тога што 
желпм умрети у овој старој кући, где сам рођен и .ја п 
мој отац. Сдожи то све депо, тц ћеш то знати, и после 
запиши, да ја све ово нећу Вакему заборавити, и да 
ћу га опет служити часно, п ако му желим сва зла; 
То запиши". 

Док Тома писаше нико не проговори једнеречп. 
г-ђа Туливер беше упрепашћена, Мага дркташе као лист. 

„Сад прочитај, да чујем како сп написао" речо 
Тулнвер. 

Тома читаше гласно, лагано. 

„А сад запиши — да ћеш и ти памтити шта јо 
Вакем учинио твому оцу, и да ћеш се за то наплатити 
с њпм и с његовима, ако икада дође дан. И потппши 
твоје име, Тома Туливер*^ 

^Ох, не, оче, драги оче!" цикнуМага. ,,Не дајте 
да Тома то напише*^ 

„Мир, Маго !" рече Тома. ,, Ја хо^у да то запишем*^.. 
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